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Holiday Powers, een briljante jonge chirurg, accepteert de positie van Hoofd afdeling Operatietechnologie aan Pacific University. Holiday beseft terdege dat haar aanstelling - vanwege haar leeftijd en het feit dat zij een vrouw is - omstreden is en dat ze tegenwerking kan verwachten.

Dan besluit de directeur van het Japanse bedrijf dat het werk op Holidays afdeling subsidieert, een operatie te ondergaan die nog nooit is vertoond: een computergestuurde laseroperatie die Holiday vanaf duizenden kilometers afstand moet verrichten. Het risico verbonden aan deze zogenaamde ‘virtuele chirurgie’, die nog in de kinderschoenen staat, is groot. Holiday weet zich echter gesteund door computerdeskundige Greg Hampton en besluit de uitdaging aan te gaan.

Had ze maar geweten wat haar boven het hoofd hing...
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Proloog

Hij was alleen. Hier bestond vandaag niet en het verleden kon op commando tot leven worden gewekt. De apparatuur was gereed: de helm, de koptelefoon, de manuele besturing. Vlakbij stond de computer, die de informatie bewerkte met een snelheid van miljoenen deeltjes per seconde.

Hij deed een voorzichtige stap voorwaarts en startte het virtual reality-programma. Binnen een seconde kon hij niets meer zien door het vizier en in het duister explodeerde een warrige mengeling van beelden. Een kakofonie van geluiden filterde door zijn koptelefoon: stemmen, dierengeluiden en verwrongen tekst.

Het programma werkte beter dan ooit tevoren. Overal om hem heen dansten felgekleurde struisvogels en eenden. Zij waren voorstellingen van eigenlijke robotische modellen, afkomstig uit een ver laboratorium, haar laboratorium. Hij kromp ineen bij de gedachte aan haar.

Hij sloot zijn ogen en opende ze weer. De getekende koppen van de dieren vertrokken in surrealistische grimassen van genoegen, terwijl ze door het tekenachtige landschap huppelden dat overging in een onbereikbare einder. Rechts struikelde een struisvogel, een onvolmaaktheid van het programma, en hij viel halsoverkop op de denkbeeldige grond. Het bovenlichaam verdween, alleen de trappelende poten waren nog zichtbaar. Als hij hem had kunnen aanraken, dan was hij voorovergebogen om hem op te rapen.

Aan zijn voeten waggelde een stel blauwgele eenden; hun snavels vertrokken in een menselijke grijns. Hun kwaken klonk als lachen, een komische noot van de verbeelding. Met de bedie-ningshendel versnelde hij het programma en het koppel racete naar een plukje eenzame bomen op een heuvel.

Achter hem werden de geluiden nu sterker, de kleuren levendiger. Plotseling verschenen er zes robots, die synchroon een aantal ingewikkelde salto’s achterover maakten, met de gratie van schoonzwemmers. Maar een van de robots viel, door een conflict tussen de programmering en de beperkingen van deze virtuele wereld.

Genoeg.

Hij schoof het Virtual reality-vizier omhoog, verwijderde de koptelefoons en stopte het bedieningspaneel in de dofzwarte hoes. Hij moest terugkeren naar deze wereld, de wereld die men de echte noemde.

Hij reikte naar de telefoon en draaide een internationaal nummer. Het was twee uur ’s morgens in Japan, zes uur in Califomië. Dat gaf niets. De mensen die hij moest spreken, zouden voor hem wel wakker worden.

November

Van: 82152@mc. com Aan: mt groep 301096 '

De plannen van onze groep zijn gestuit op een onvoorziene omstandigheid. Een medewerker binnen het management beeft bekendgemaakt dat ons doel binnenkort op een uiterst kwetsbare functie terechtkomt.

Door onze internationale netwerken van de afgelopen jaren, verkeren we in een gunstige financiële positie. Onze handelingen in de komende twee maanden zijn bepalend voor onze toekomst.

Met individuen die dit bericht ontvangen, wordt binnenkort contact gezocht voor nadere opdracht. Alle opdrachten hebben hoogste prioriteit. Nalatigheid van individuen betekent falen voor allen.

Ah onze groep de macht bereikt, zullen de verdiensten groot zijn. Uw trouw moet onbetwistbaar zijn. Ontrouw of contact nut derden zal onmiddellijk worden bestraft.

*Maphex decoder stop °

°file vernietigd°

°disk scan run - 82152@mc. com niet gevonden °

*sluiten °

14. 30 uur, 7 november 1996, Los Angeles

Scott Goldman voelde de zweetdruppels onder zijn lichtblauwe operatiepak samenvloeien in stromen van angst, die spoedig rivieren zouden worden. Als dit voorbij was, zou hij drijfnat zijn. ‘Kunt u de medische voorgeschiedenis herhalen, dokter Goldman? ’

De stem klonk vanachter Scott. Zoals altijd lag de macht in handen van dokter Kyle Jefferies, assistent-hoogleraar chirurgie aan de Pacific University.

‘Patiënt heet Frank Connor, een zevenenvijftig jaar oude man met een geschiedenis van maagzweren. Hij is opgenomen op de intensive care met waarschijnlijk een maagbloeding. Hij heeft artritis en krijgt al tien jaar prednison en eens in de maand een goud-injectie. Hierdoor is zijn beenmerg verdwenen en zijn stol-lingsfactor gevaarlijk gedaald. ’

‘En wat had u aangeraden als u de patiënt had opgenomen, dokter Goldman? ’

Scott voelde het koude staal van het instrument in zijn hand. Hij moest en zou al zijn krachten verzamelen voor deze operatie; het zou een zware worden, waarschijnlijk de zwaarste uit zijn hele assistentschap.

Het was bijna onmogelijk je voor te bereiden en tegelijkertijd de klinische, intimiderende vragen van zijn hoogleraar te beantwoorden. Jefferies stem boorde door zijn reserves heen; met elke

vraag, elke probleemstelling dreigde het idee post te vatten dat een fout antwoord gelijkstond aan een onvergeeflijk falen. Scotts hartslag versnelde. Hij hoopte dat Jefferies zijn knikkende knieën niet kon zien.

‘Uit de neus-maagsonde kwam zoveel helderrood bloed dat de verpleegkundigen op de IC het amper konden bijhouden met het infuus. Het was overduidelijk een ernstige bloeding. ’

‘En zou u werkeloos hebben toegekeken, terwijl u deze fascinerende feiten bestudeerde, in plaats van actie te ondernemen? Niet in mijn ziekenhuis, dokter Goldman. ’

Jefferies deed het weer: hij probeerde hem neer te sabelen, zodat hij zich een stomme idioot voelde. Vat het niet persoonlijk op, dacht Scott en hij haalde twee keer diep adem. Dit doet hij bij iedereen.

‘Ik zou de neus-maagsonde endotracheaal hebben ingebracht en een intern onderzoek hebben aangevraagd. Daarna was ik me gaan klaarmaken voor een operatie. ’

‘Uitstekend, dokter Goldman. En wat zou u hebben gezegd tegen de arts die de sonde zou inbrengen? ’

Scotts hersenen kraakten, Jefferies stond nog steeds achter hem. Het kon een voorbode zijn van een slechte grap, maar voor hetzelfde geld was dit de hamvraag waarop hij zijn evaluatie baseerde. Dat kon hij niet voorspellen, ook niet als hij jefferies gezicht had kunnen zien. De bedoelingen en gevoelens van deze man waren even moeilijk te doorgronden als die van een sfinx. ‘Professor? ’ Verdomme, hij wilde gewoon met de operatie beginnen.

‘U zou hem hebben verteld dat hij zijn en uw hachje moest redden door die buis in het juiste gat te duwen. En dat, wanneer hij de buis in de esophagus had gestoken in plaats van in de trachea, en u twintig minuten later met een dode patiënt zat omdat de zuurstof de longen niet kon bereiken, u hem hoogstpersoonlijk een doodschop zou verkopen. ’

‘Dat gebeurt bijna nooit, dokter jefferies. ’

De stilte was zo geladen dat Scott heel even de irrationele angst voelde dat Jefferies hem van achteren zou aanvallen: een schop in de rug, een steek met een scalpel. Scott ademde een aantal keren diep in. Dit sloeg nergens op. Jefferies was een gerespecteerd man, een hoogstaand chirurg. Hij mocht misschien de intentie hebben Scott een schop onder zijn hol te geven, maar hij

zou nooit zijn boekje te buiten gaan.

‘Dokter Goldman, bedenkt u nogmaals dat iedereen dom is. Bedenkt u dat iedereen is afgestudeerd aan de universiteit van Opper-Mongolië en dat ze tijdens hun co-schappen op yaks hebben geoefend. Als u in dit ziekenhuis wilt blijven werken in plaats van in de rechtbank te bivakkeren, moet u ervan uitgaan dat u de enige bent die precies weet hoe alles werkt, is dat duidelijk? ’

‘Ja, professor. ’

‘Prima, dan gaan we aan het werk. Alle belangrijke mensen hebben de casus bestudeerd en iedereen is het erover eens dat je de patiënt moet opereren om de bloeding te stoppen. De klok loopt. ’

Scott veroorloofde zichzelf een clandestiene diepe zucht, die zijn vrouw hem geleerd had van haar yogalessen. Hij keek naar de geschoren onderbuik van de man, die uit de zachtblauwe opera-tielakens omhoogstak als een roze vlot. Het ritmische piepen van de apparatuur en het regelmatige gesis van de beademing klonk Scott vertrouwd in de oren. Hij opende de buik met een grote snee en zag de spieren aan beide zijden plotseling beven en aanspannen.

‘Hij moet dieper onder narcose, ’ blafte Scott schor, Jefferies stem klonk als een geweerschot; de man stond vlak achter hem, raakte hem bijna aan. ‘U moet hem licht onder narcose houden. Hij is te ziek om lange tijd een diepe narcose aan te kunnen. ’

‘Dat risico moet ik nemen, ’ zei Scott. Hij voelde een golf van zelfvertrouwen. Hij wist wat hij deed. ‘Ik kan de bloeding niet stoppen als hij niet volledig weg is. ’

Scott zweeg en wachtte tot zijn opdracht door de anesthesist werd uitgevoerd. Hij zag de spieren van de patiënt verslappen en ging verder met de snede in de onderbuik. Even later hield hij de maag van de patiënt in zijn hand. Het voelde vreemd en onbekend aan; hij probeerde het gevoel te onderdrukken. ‘Wondspreiders, ’ verordonneerde hij en hij bestudeerde het einde van de maag en het begin van de twaalfvingerige darm. Hij hoefde nauwelijks om de instrumenten te vragen. Het leek wel alsof de operatiezuster bovenmenselijk was. Eindelijk, dacht hij, eindelijk iemand die voldoet aan de huizenhoge eisen van Jefferies.

‘Daar is-ie, ’ zei Scott. Hij tuurde naar de gesprongen slagader die helderrood bloed naar buiten pompte. ‘Precies waar de scan aangaf. ’

Jefferies deed een stap achteruit en Scott voelde een aangename koelte de plaats innemen van de warme adem van zijn hoogleraar.

‘Dan heeft de internist zijn werk gedaan, ’ antwoordde Jefferies koeltjes. ‘Gaat u verder met uw werk. ’

‘Bloeddruk 100/70, hartslag 94. ’ Ook de stem van de narcoti-seur klonk ver weg: de plattegrond van deze operatiekamer leek te zijn ontworpen om de chirurg in de war te brengen en te vervreemden.

‘Lange naaldvoerder, ’ zei Scott. '2-0 zijde. ’ Hij voelde het instrument in zijn uitgestrekte hand en maakte zich op om de slagader te sluiten. Maar er was iets mis. Zijn bewegingen voelden niet natuurlijk en de spanning was zo groot geworden dat hij zijn hart onder zijn pak voelde bonzen. Het leek alsof zijn hand niet even snel kon bewegen als hij wilde, alsof het niet zijn eigen hand was. Het zweet stroomde onder zijn muts vandaan en prikte in zijn ogen.

‘Afvegen, ’ zei hij en hij voelde een hand met een doek over zijn voorhoofd strijken. Geschokt en beschaamd besefte hij dat het Jefferies was.

Het bloed bleef de maag instromen en alles verdween uit het zicht. Dit was het cruciale moment van de operatie: dood of leven.

‘Spreid de wond, ’ zei Scott met krakende stem. Hij probeerde de grip op de naaldvoerder te verstevigen en tuurde naar de massa bloed en organen voor hem. Hij hoefde alleen de ader dicht te maken en dan zou het voorbij zijn: de patiënt zou in leven blijven en Jefferies zou tevreden zijn. Scott wilde niets liever dan dat.

‘De bloeddruk daalt, 60/40. Pols wordt zwakker. ’

Scott stak de naald in het weefsel en begon de slagader samen te trekken. Hij had een misrekening gemaakt; gedacht dat hij meer tijd zou hebben.

‘Pols wordt steeds zwakker, dokter. ’

‘Geef hem meer bloed, Goldman. ’

De eerste hechting zat en voorzichtig positioneerde Scott de naaldvoerder voor een tweede. Het weefsel bewoog toen hij eraan trok; hij kon zien dat de slagader weer vorm kreeg. Plotseling voelde hij een elleboog in zijn rug.

‘Verdomme, mannetje. Ik zei, geef hem meer bloed. Twee zakken, pronto. Niet verzwakken, jongen, het leven van deze man ligt in jouw handen. ’

Scotts rug brandde waar jefferies hem had aangeraakt. Hij vroeg om meer plasma en ging verder met hechten.

‘Let op de monitor, dokter Goldman. De hartslag verzwakt. Wacht niet tot iemand zegt wat u moet doen, maar handel adequaat. Nü, anders gaat hij dood, op deze tafel, onder uw handen. ’ Jefferies’ stem werd feller, waarschijnlijk omdat ook hij gespannen werd.

Iedereen zweeg terwijl Scott de laatste, kritieke hechting aanbracht. Vakkundig plaatste hij de 8-figurige knoop rond de bloedende slagader en gaf een klein rukje. Hij hield zijn adem in en oefende meer druk uit door de knoop met het instrument op zijn plaats te duwen.

‘Druk daalt nog steeds, ’ zei de anesthesist met koele stem. Plotseling hield de spuitende, pompende slagader ermee op. Scott reageerde geschokt op het plotselinge zicht op de ingewanden en verzocht de rest van het bloed weg te zuigen. Hij stond zichzelf nog een diepe ademteug toe en dacht even aan de beelden die zijn psychotherapeut hem had geschilderd, nadat het werken onder Jefferies hem tot paniekaanvallen en gewichtsverlies had gebracht: een strand, een zon, een koele blauwe zee.

‘Het houdt niet, Goldman. Doe er wat aan. 'Jefferies’ stem klonk bijna paniekerig. Scott vestigde zijn aandacht weer op de slagader: twee hechtingen waren niet goed bevestigd: het bloed begon er weer doorheen te komen. Spoedig zouden ze allemaal loslaten en dan kon hij opnieuw beginnen.

‘Geen bloeddruk meer, circulatie valt weg. ’ De anesthesist klonk onbewogen: hier kon hij niets aan veranderen. Scott reikte in de buikholte en trok aan de hechtingen. Het weefsel begon te scheuren en het bloed pompte er krachtig weer uit.

‘Die slagader is kapot, ’ zei Jefferies. ‘Het is een verloren zaak. ’ Scott voelde een pijnscheut van zijn borstkas naar zijn linkerhand gaan. Het duizelde hem voor hij goed en wel besefte dat de patiënt zo goed als dood was.

‘Help me, dokter Jefferies, ’ zei hij, met nauwelijks bedwongen stemgeluid. ‘Ik kan het niet alleen. Ik ben nog in opleiding. ’

‘U weet dat ik dat niet kan doen, dokter Goldman. Dit is uw opleiding. Als ik tussenbeide kom, kan uw evaluatie niet objectief zijn. ’

De hartmonitor gaf met een ononderbroken pieptoon aan dat het hart gestopt was. Nog steeds kwam er bloed uit de slagader, maar onregelmatiger en met minder kracht.

‘U staat er alleen voor, dokter Goldman. Dit is uw verantwoordelijkheid. ’

Scott Goldmans gezichtsveld veranderde in een desoriënterende kleurenmassa. Hij voelde een kille kou over zijn rug trekken, alsof er ijswater over hem was gegooid. Dit sloeg nergens op: er waren cruciale minuten verstreken, waarin iets gedaan had kunnen worden. In Jefferies’ stem klonk iets als voldoening door, alsof hij tevreden was dat dit was gebeurd. Scott liet het instrument op tafel vallen en liet zijn armen zakken. Connor lag dood op de tafel.

‘Ik hoop dat u er iets van hebt geleerd. ' zei Jefferies. ‘Bijvoorbeeld dat u op niemand kunt rekenen. Ik zal die wond nog moeten beoordelen, maar soms houdt een perfecte hechting dit niet tegen. Wat uw eigen optreden betreft, ik moet zeggen... ’

‘Ik moet zeggen dat het systeem nog wat tijd nodig heeft, ’ zei een vrouwenstem door de intercom. ‘Ik kan vanaf hier de vertraging in de tijdcode zien, en ik zit er niet eens bovenop. ’

Gehaast rukte Scott de zware helm van zijn hoofd, daarna haalde hij zijn handen uit de Virtual reality-handschoenen van het operatiestation, verbaasd dat iemand zó tegen dokter Jefferies durfde te spreken. Hij keek om zich heen in de kleine operatie-ruimte, waarin zich de belangrijkste operatiesimulator van de universiteit bevond; zag de dingen die hij zojuist had uitgetrokken, die hem de visuele en verbale input hadden verstrekt via een krachtig computersysteem dat zijn handelingen analyseerde en erop reageerde; zag de kleine videomonitor, geflankeerd door grotere beeldschermen waarop toeschouwers de simulatie konden volgen alsof het echt gebeurde.

Maar natuurlijk was dat niet zo. Scott had een behoorlijk vervelende angstaanval moeten doorstaan, had vervolgens een verschrikkelijk gevoel van verlies en falen gehad, omdat een patiënt onder zijn handen was overleden. Maar Frank Connor was slechts een verzinsel van de computer geweest om Scott Goldmans moed te testen. De ervaring was zo echt geweest dat

Scott nu pas merkte dat zijn bloedsomloop zich herstelde, Jefferies keek ook om zich heen, naar de kabelbundels die leidden naar het computercentrum, naar het scherm en naar de lege stoelen voor eventuele toeschouwers. Tot slot keek hij omhoog, naar de donkere galerij. Hij was woedend.

‘Wie is dat? Doe die lampen aan en vertel me welke expertise jou veroorlooft mijn beoordeling van het optreden van deze student te bekritiseren? ’

Het licht ging aan en daar stond een jonge vrouw van ongeveer dertig jaar, gekleed in een donkerpaars mantelpakje. Scott kon haar niet goed zien in de spiegelende ruit, maar hij zag opgestoken kastanjekleurig haar, een zachte huid en fijne gelaatstrekken. Even vergat hij de beroerde beoordeling die hij ongetwijfeld zou ontvangen van Jefferies.

‘Jij, ’ zei Jefferies. ik had het kunnen weten. ’

‘Sorry, Kyle, ’ zei de vrouw met een verontschuldigend schouderophalen. ik wilde dat we elkaar onder andere omstandigheden hadden kunnen ontmoeten, maar ik kwam toevallig langs. Wacht even, ik kom naar beneden. ’

Ze verdween en jefferies begon met zijn voeten te schuifelen en herhaalde malen zijn keel te schrapen. Hij keek vernietigend om zich heen, tot zijn blik bleef rusten op Scott, met een intensiteit die de jongere man deed bevriezen van angst. Scott zag het dunner wordende haar van de oudere man, zijn onderkin, de diepliggende ogen en de krachtige trekken en het leek hem dat de man zichzelf onder controle kreeg. Toen kwam de vrouw binnen. Scott vond dat ze er van dichtbij nog beter uitzag.

‘Tong verloren, Goldman? ’ Jefferies keek hem misprijzend aan. ‘Misschien dat u vanwege de restructurering wel onder deze vrouw komt te werken. ’

Ze keek verbaasd naar Jefferies, ogenschijnlijk van haar stuk gebracht door zijn introductie, toen stak ze haar hand uit naar Scott.

‘Holiday Powers, ’ zei ze. ‘Ik heb meer gewerkt met medische simulatoren en robotica. Ik onderbrak dokter Jefferies omdat ik een vertraging in de tijd constateerde. Kreeg u het gevoel dat uw virtuele bewegingen niet overeenkwamen met de eigenlijke bewegingen van uw hand? ’

Scott keek haar verward aan en keerde zich vervolgens naar dokter Jefferies, maar deze vouwde zijn armen over elkaar in een

stoïcijnse pose. Scott wist niet hoe hij met deze situatie moest omgaan, of voor wie hij partij moest kiezen, jefferies was zo’n politiek dier dat elke twijfel aan zijn autoriteit, hoe onbelangrijk Ook, uiteindelijk betaald werd gezet. Altijd.

Ze vroeg verder. ‘Wat ik bedoel, voelde u dat de door de computer gegenereerde werkelijkheid trager reageerde dan het in werkelijkheid ging? Dat zag ik namelijk, en als dat zo is, dan moet u naar die omstandigheid worden beoordeeld. ’

‘Toen ik de eerstë hechting wilde aanbrengen op de slagader, ’ zei Scott zachtjes, zonder haar aan te kijken, ‘voelde ik wat u beschreef. Dat leidde me af, en je moet voorzichtig handelen... ’ ‘Dokter Powers weet dat je voorzichtig moet handelen, ’ onderbrak Jefferies hem. ‘Ze is chirurg, een goede ook. Volgende week begint ze hier op Pacific University als... wat is het, dokter Powers? Keizerin? Kroonprinses? ’

lefferies’ sarcasme sneed door de ruimte en Scott keek ongemakkelijk naar zijn schoenen. Hij was te beschaamd om haar aan te kijken: alleen omdat ze een knappe vrouw was, had hij haar toegesproken alsof ze niets van heelkunde wist.

‘Ik ben aangenomen als hoogleraar en hoofd van de afdeling geavanceerde chirurgische technologieën, ’ zei Holiday en haar stem klonk killer. ‘Dat weet je heel goed, Kyle. Ik moet zeggen dat ik niet had verwacht dat je me zo snel zou dwarsbomen. Ik zie daar de zin niet van in. ’

Jefferies negeerde haar. ‘Dokter Powers was in Boston een van mijn assistenten, ’ zei hij. Met een schok realiseerde Scott dat zijn hoogleraar tegen hem sprak. ‘Dat was in de tijd vóór deze technologische foefjes, weet u. Toch kan ze het niet laten om smoezen te verzinnen voor jonge assistenten zoals u, vanwege het feit dat de technologie het tempo niet kan bijhouden. Probeer die smoes maar wanneer er echt een patiënt overlijdt, dokter Goldman, dan zien we wel hoe ver u komt. In elk geval zal dokter Powers vanaf nu deze simulaties leiden. Ze neemt mijn plaats in; en wat mij betreft mag ze hem houden. ’

Holiday vouwde haar armen over elkaar. Ze wilde iets zeggen, maar schudde haar hoofd en begon opnieuw. ‘Nog steeds de oude Kyle. Ik had willen zeggen dat het leuk was je weer te zien... ’ Ze zweeg en draaide zich snel om naar Scott. Haar glimlach deed zijn adem stokken. 'Dokter Goldman, ik weet nog niet welke assistenten ik toegewezen krijg, maar ik zou het prettig

vinden als u tot mijn team behoort. Gaat u zo door. ’ Jefferies tuitte zijn lippen, waardoor zijn harde uiterlijk aanmerkelijk verzachtte. ‘Zo, dus je begint morgen, ’ zei hij. ‘Ik zal ervoor zorgen dat de erehaag gereedstaat om rozenblaadjes voor je voeten te werpen als je arriveert. ’

Holiday keek lefferies aan. De droevige blik maakte plaats voor een zakelijke.

‘Het hoeft niet op deze manier, Kyle. Echt niet. ’

Ze draaide zich om en liep door de zwaaideuren de simulatie-ruimte uit. Jefferies wachtte even en vertrok toen ook, zwijgend. Scott wachtte in stilte tot de technici de apparatuur kwamen controleren. Ze negeerden hem, opgeslokt door hun eigen belevingswereld.

Hij hoopte dat hij voor haar mocht werken. Van ganser harte.
2

08. 50 uur, 12 november 1996, Los Angeles

Holiday vroeg zich af of er onderzoek was gedaan naar de hoeveelheid logistieke informatie die het menselijk brein kon verwerken. Misschien kon ze zichzelf opgeven als testpersoon. Het leek wel een eerste schooldag. Al die informatie: namen, nummers, protocollen, rechten, plichten en al die codes die een instituut draaiende houden: ook een brein kent grenzen.

‘Dokter Powers, ’ zei Pam Lincoln, met iets van ergernis in haar stem. ‘Luistert u nog wel? ’

Holiday keek naar haar nieuwe assistente: een zwarte vrouw van

vijfenveertig met een bijna mannelijke uitstraling. Pam leerde haar de les op een professionele manier. In haar woorden klonk de trots door, die Holiday herkende als die van een toegewijde, efficiënte medewerker. Ook waardeerde Holiday de feloranje gestreepte gymschoenen die onder Pams broek uitstaken: een teken van eigenzinnigheid.

‘Sorry, Pam, ’ zei Holiday, en ze duwde de stapel introductieme-mo’s en vergaderroosters weg. Ze draaide haar stoel honderd-tachtig graden en keek neer op West-Los Angeles. De stad zinderde in de hitte van de zuidelijke Califomische herfst: de palmbomen op de parkeerplaats beneden wiegden in de gortdroge wind, afkomstig uit Santa Ana.

‘U hebt het beste uitzicht van het ziekenhuis, ’ zei Pam. Met een dichtklappen van haar notitieblok gaf ze aan dat er gepauzeerd werd. ‘Dit pand is niet gebouwd om mensen gezond en gelukkig te maken. De meeste werknemers kijken de hele dag naar drie muren en een deur. ’

‘Dat was me al opgevallen. Nou, het is het mooiste kantoor dat ik ooit heb gehad. In Boston had ik een kamer met een piepende radiator en ramen die dichtgeschilderd waren. En het bureau nam de helft van de ruimte in beslag. ’

‘Dat probleem hebt u hier niet, ’ zei Pam. Ze keek om zich heen, naar de houten boekenplanken en het kabinet met de videoapparatuur. De dikke vloerbedekking onder hun voeten was zeeblauw. ‘Weet u dat deze kamer speciaal voor u opnieuw is ingericht? Ze wilden u echt het beste van het beste geven. ’

‘En ik geloof dat jij daarbij hoort, ’ zei Holiday. Ze keek Pam aan en probeerde zo een boodschap over te brengen: hé, ik probeer hier niet de baas te spelen, ik wil dat we samenwerken.

Pam glimlachte blij. ‘Dat klopt. Ze hebben de besten geselecteerd. Ik werk hier al twaalf jaar, dus ik weet alles. Iedereen probeert me hier te vriend te houden. ’

Holiday lachte, niet om Pams opschepperij, maar vanwege het goede humeur waarmee ze het deed. ‘Dat zal ik onthouden. ’

Er viel een stilte. Opeens werd Pam serieus. ‘Dokter Powers, voordat het razend druk wordt, wilde ik nog zeggen dat uw aanstelling... tja, een hoop betekent voor een boel mensen hier. ’

Er liepen twee mannen langs het kantoor, ze lachten een brede bierreclame-lach. Ze gluurden even naar binnen en werden op slag stil. Holiday wist dat ze een curiositeit was en het was haar

al eerder gebeurd dat mensen haar onbenaderbaar vonden. Ze richtte haar aandacht weer op Pam.

‘Wat bedoel je? ’

‘Nou, u bent jong. Het is goed om een frisse wind te laten waaien door de afdeling. Maar wat belangrijker is: u bent een vrouw. U zult nog wel merken dat er geen andere vrouwen zijn met zo’n hoge functie in dit hele ziekenhuis. We hebben het er al over sinds uw aanstelling een maand geleden bekendgemaakt werd. Het is voor ons een soort overwinning. ’

Holidays glimlach bevroor op haar gezicht. Zuchtend leunde ze achterover. ‘Fijn dat je het zegt, Pam, echt waar. Maar ik wil eigenlijk geen punt maken van mijn geslacht of mijn leeftijd. ’ Opeens voelde ze zich vervelend: het gebaar van Pam was zo vriendelijk bedoeld en zonder voorbedachten rade uitgesproken. Holiday kon geen goede reactie bedenken. Wat kon ze zeggen: dat haar snelle carrière in Boston eerder gekenmerkt werd door ellende dan door euforie? Dat ze altijd al de ontvanger was geweest van nieuwsgierig gestaar, maar nooit van heuse vriendschap? Dat mannelijke én vrouwelijke collega’s altijd aannamen dat ze een kenau was, tot het tegendeel bewezen was? Dat verstandhoudingen met leraren altijd mentale mijnenvelden voor haar waren, vanwege het geroddel dat ze met hen het bed indook?

‘Natuurlijk, ’ zei Pam. ‘Ik ben alleen blij dat u hier bent en dat ik met u mag samenwerken. ’

Holiday stak haar hand uit en schudde voor de tweede keer die ochtend haar hand. ‘Zo denk ik er ook over. En Pam, zeg alsjeblieft geen u tegen mij... Nou, denk je dat we lang genoeg gepauzeerd hebben om die agenda te bestuderen? Heb ik al afspraken staan? Dat is... ’

‘Die onzin doe je straks maar. Ik heb twintig minuten afgeblokt om jou rond te leiden. ’ Pam en Holiday draaiden zich om. In de deuropening stond een grote man met krullend haar, gekleed in operatiepak, en met een stevige snor boven een onregelmatig gebit. Met zijn kolenschoppen van handen en zijn hyperactieve manier van doen leek hij eerder op een politieagent of football-speler. Maar zijn uitdossing en de dossiers onder zijn arm wezen op iets anders.

‘Dokter Hermoza. ’ Pam stond op.

‘Phil! ’ Holiday sprong op en holde als een schoolmeisje op de

grote man af. Ze omhelsde hem en haar armen konden zijn schouders nauwelijks omvatten. ‘Wat zie je er goed uit. Wat heerlijk om je weer te zien. ’

‘Ik zie er beroerd uit. Ik word elke dag dikker en mijn haar valt uit. Mijn vrouw vindt me op een voetbal lijken. Maar bedankt. ’ Hij maakte zich grijnzend los uit Holidays omhelzing. ‘Nou, kom op. Ik laat je de tent zien en dan maken we een eind aan de bureaucratische rompslomp. Ik zal je aan het werk zetten, jongedame. Pam, je krijgt haar over een paar minuten terug. ’

Dit gezegd hebbende liep hij gedecideerd de gang in, in de veronderstelling dat Holiday hem zou volgen. Ze keek zijn gespierde rug na en het leek even alsof ze die haar hele leven lang gezien had, voor het eerst tijdens haar co-schappen in Boston General. Hermoza was destijds afdelingshoofd geweest, jaren voordat hij hoogleraar werd aan de Pacific University, na zijn onverwachte verhuizing naar het westen. Hij was niets veranderd: hij had nog steeds een licht Mexicaans accent dat duidelijker werd als hij zich opwond, hoewel hij in San Antonio, Texas, geboren was. Hij had iets fysieks dreigends over zich, terwijl hij eigenlijk zacht en rechtvaardig was. Hij was nu voor in de vijftig, maar Holiday kon nog steeds de vorm van de worstelkampioen zien die hij ooit was geweest op Harvard.

Hij was een van de meest respectabele mannen die ze ooit had ontmoet: nog meer dan haar vader, haar broers of een van haar minnaars. Het politieke aspect van de medische wereld ging hem goed af: hij ging erin op, haalde eruit wat hij nodig had en bekommerde zich om zijn medewerkers, waarna hij de rest terzijde schoof.

Hermoza was Kyle Jefferies’ mentor geweest in de jaren tachtig, hij had hem tot hoofd-assistent gepromoveerd en liet hem keihard werken. Ook toen al was lefferies zo ambitieus dat hij harteloos leek; Hermoza had de harde kantjes eraf geslepen en hem getraind in diplomatie om zijn doelen te bereiken. Toen Phil naar Los Angeles vertrok, was lefferies hem gevolgd. Nu had Hermoza Holiday aangenomen, die nog student was toen Kyle assistent werd. Het was typisch voor Hermoza dat hij geen moeite had om haar aan te stellen op een positie die hoger was dan die van Jefferies.

‘Je kunt nog steeds hard lopen, Powers. Goed zo, ' zei hij toen zij bij de ok’s waren aangekomen. Het was waar, ze kon zijn lange

passen goed bijhouden. Maar hij hijgde lichtjes en kreunde als hij zich bewoog. Phil werd echt te dik, realiseerde ze zich: typisch voor een grote man van middelbare leeftijd.

‘Hoe gaat het met Jacqueline, Phil? ’ Holiday dacht aan zijn kleine, rustige vrouw die altijd licht ontzet en geamuseerd leek door de bonkige onhandigheid en grofgebekt heid van haar echtgenoot.

'Prima. Ze vermaakt zich uitstekend in LA. ’ Ze liepen langs de serie ok’s, die alle drukbezet waren. Hermoza stapte over een doos handschoenen heen en negeerde een zuster die voorzichtig probeerde zijn aandacht te trekken. ‘Met de kinderen gaat het ook goed. Emily zit op een privé-school; niet mijn idee overigens. Ze komt thuis met die Beverly Hills-kinderen en dan geneert ze zich dood voor die dikke oude Mexicaan van een vader van d’r, die met een blote bast buiten de honden staat uit te schelden. Hier is een lege ok. ’

Hermoza hield de deur open voor Holiday. Binnen zag ze de betegelde muren en een glanzende stalen operatietafel. Het was een ruime kamer, waarin de chirurgische instrumenten met gemak pasten. In Boston was haar grootste ergernis het gebrek aan bewegingsvrijheid in de ok’s geweest. Kennelijk had Pacific University de ruimtes pas onlangs gebouwd, met moderne eisen in het achterhoofd.

‘Deze is leeg, maar je zult blij zijn met wat we hebben. De technologie wordt ons door de strot geduwd, neem me niet kwalijk. ’ Hermoza haalde een zakdoek uit zijn operatiepak en snoot zijn neus. ‘CAT-scan, PET, mri: allemaal aanwezig. Met de ziekenfondspatiënten zul je soms moeite hebben om toestemming te krijgen voor onderzoeken, maar elk onderzoek dat je wilt doen kan intern gebeuren. In het Bartholomew zitten maar weinig specialismen die wij niet hebben, toch zijn we om die reden met hen gelieerd. Ze kwijlen bij de gedachte aan ons Virtual reality-laboratorium. ’

Hermoza stelde Holiday voor aan een stel temerige chirurgen. Ze hadden dus al over haar gehoord. Holiday was, als vrouw van drieëndertig, door Pacific University aangenomen vanwege haar expertise op twee gebieden: laparoscopische chirurgie en geavanceerde chirurgische technologieën. Onlangs was de uni-versiteit een verbintenis aangegaan met het Bartholomew lnstitute; een privé-kliniek voor de rijkere burgers van West-Los

Angeles. Beide instituten waren zich terdege bewust van de invloed die dit samengaan kon hebben op hun financiën en hun getalenteerde medewerkers.

‘Alle bedden bevinden zich in de westelijke vleugel. ’ Hermoza versnelde zijn tempo. ‘Research is die kant op. ’ Hij wuifde naar een lange gang. ‘Boven wordt ergens farmaceutisch onderzoek gedaan. Op de zesde verdieping doet men chirurgische tests: met instrumenten en statistieken. Daar zul je uiteindelijk ook mee werken. Als je ze afblaft, doen ze goed werk. ’

Ze kwamen in een gang die was afgeschermd met een grote glazen deur. Hermoza zocht zacht vloekend naar zijn pasje. Holiday keek het even aan, haalde toen haar eigen pas tevoorschijn en stak hem in de gleuf. De deur siste en Phil duwde hem open. Hij was gemaakt van zeker vijf centimeter dik schokwerend glas. ‘Deze beveiliging hebben we nodig. Voor de prijs van deze computers kunnen we honderden mensen onze salarissen betalen. ’ Holiday realiseerde zich dat de rondleiding efficiënter was dan ze had gedacht: via de ok’s naar de laboratoria. Zo had hij precies laten zien waar hij Holiday aan het werk wilde zetten.

De muren van het computerlaboratorium waren grotendeels van glas, zodat voorbijgangers naar binnen konden kijken. Holiday was onder de indruk van de technologische verzameling: per gedeelte stonden twee grote processors; daar had ze in Boston tevergeefs om gevraagd. Een aantal technici keek op van de schermen om naar haar te staren. De siimsten onder hen moesten beseffen dat zij hun nieuwe baas was.

Ze stopte voor een tweede glazen deur van het laboratorium. Phil knikte naar de kaartgleuf en Holiday stak haar pas erin. Binnen was het muisstil. Holiday keek lichtelijk geïrriteerd naar de technici. Ze voelde zich een antropoloog die zojuist een onbekende stam had ontdekt: deze mannen gedroegen zich alsof ze nog nooit een vrouw hadden gezien.

‘Dokter Hermoza, ’ zei een jonge zwarte man vanuit een deuropening tussen twee grote computers. ‘En u bent vast Holiday Powers. Gregory Hampton, leuk u te ontmoeten. ’

Hij stak zijn hand uit, eerst naar Holiday en vervolgens naar Phil. Hij keek haar strak aan. Dit was de baas van het computercentrum. Dat had ze niet verwacht: hij was misschien achter in de twintig en hij zag eruit als een student, met hoge gymschoenen en een gekreukeld overhemd. Zijn blik was intelligent, maar

hij deed overdreven vriendelijk.

'Zoals je weet is Gregory ons eigen genie. ’

‘Zeg maar wonderkind, dokter Hermoza, ’ zei Gregory. ‘Hier moet je minstens naar Woodstock geweest zijn om voor vol aangezien te worden. Ze begrijpen er niets van. ’

Hij glimlachte vrolijk naar Holiday en Hermoza, die hard moest lachen. ‘Ik schold ook altijd op die ouwe knakkers van bazen en nu ben ik er zelf een. ’

Phil klopte Holiday op de rug. ‘Blijf even praten met Gregory, bijvoorbeeld over de fondsen die jij voor ons gaat realiseren. Gregory kan reuzegezellig zijn. ’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor. Echt waar, kind, het is fijn dat je er bent. Als je iets nodig hebt, aarzel dan niet. 

‘Om het iemand anders te vragen. Dat weet ik nog, Phil. ’

‘Onze samenwerking wordt als vanouds, ’ grijnsde Hermoza. Zijn snor glom ervan. ‘Tot ziens, Greg. ’

‘Tot ziens, dokter Hermoza. ’ Gregory wachtte tot Phil het vertrek had verlaten en wendde zich vervolgens tot Holiday.

‘Ten eerste, dokter Powers, hou ik er niet van om Greg genoemd te worden. Ten tweede kunnen geldschieters me niets schelen, alleen de bedragen die ik kan gebruiken. Dus verwacht niet dat ik gezellig meega naar alle diners die u ongetwijfeld zult aflopen. ’

Holiday ging zitten op een bureau. De andere technici waren weer aan het werk, maar ze luisterden ongetwijfeld naar de veeg uit de pan van Gregory. Toen hij uitgesproken was haalde hij diep adem, alsof hij zich schrap zette. Holiday merkte dat ze moest glimlachen.

‘Uitstekend, ’ zei ze. Het had iets charmants dat hij onmiddellijk zijn ergernissen op tafel gooide. Hij was duidelijk geen diplomaat. Ze bedacht hoe ironisch Phils commentaar was geweest. ‘Dat is alles? Uitstekend? ’

‘Dat is alles. ’ Holiday sloeg haar armen over elkaar. Van deze omgeving hield ze het meest, na de ok, de computerlaboratoria, ver weg van de bureaucratie en administratie. Zo was de geneeskunde eens geweest, bedacht ze, voordat het management belangrijk werd. Maar dat was voor haar tijd.

‘Ik kreeg deze baan met medeneming van vijf miljoen dollar van de Mitsuyama Corporation in Tokyo, ’ zei ze. ‘Omdat ik in het Boston General en het Massachussets Institute for Technology

met hen heb samengewerkt. Ze willen met mij blijven samenwerken. Ik wil het geld vasthouden voor onderzoek met Virtual reality-simulatie en tele-opereren. Geïnteresseerd? ’

Gregory schoof zijn handen in zijn zakken en keek haar onderzoekend aan. Ze voelde zich ongemakkelijk onder zijn intense blik.

‘Interessant. Ik wist het al en je reputatie in Boston was goed. Een paar oude studievrienden werken in het MIT. ’

‘Je hebt je goed laten inlichten over mij. ’ Holiday ontspande zich. Hij deed haar denken aan haar broer, Calvin: een drukke effectenhandelaar in New York die op de een of andere manier iets jeugdigs en ondeugends kon behouden.

‘Ach, je hoort eens wat. Ik zou gek zijn als ik niets over mijn nieuwe baas wist. ’

‘|ij bent hier de baas, Gregory. Dat weten we allebei. Ik doe alleen de medische kant, maar ik weet genoeg van computers om het te volgen als je het begrijpelijk maakt voor me. Ik kan je alleen vertellen wat het ziekenhuis van je verlangt. Verder kan ik problemen op afstand houden. ’

Gregory vestigde zijn aandacht op een jonge knul, met bril en cowboydas, die bezig was met een bos draden die naar een donker soort duikbril liepen.

‘Geen liefdadigheidsdiners? Beloofd? Daar wil ik namelijk niets mee te maken hebben, ’ zei hij.

‘Ik zal nooit mensen dwingen aan sociale verplichtingen mee te doen. Vooral jullie techneuten. Dat lesje heb ik lang geleden geleerd. ’

Gregory onderdrukte een lach. ‘Tja, we zijn niet het meest sociale slag mensen. ’

‘En dat hoeft ook niet. Jullie kunnen iets wat andere mensen niet kunnen begrijpen. ’

‘Net als chirurgen. ’ Gregory zweeg even. Holiday wachtte geduldig. Als ze het goed begreep, wilde hij de kloof tussen hen beiden slechten door haar zijn eigen wereld te laten zien: de technologie.

‘Nou, kom op, ’ zei hij ten slotte. 'Ik wil je wel wat laten zien van ons project. Ik heb gehoord dat jullie in Boston ermee wilden beginnen, maar hier wordt aan een doorbraak gewerkt. ’

‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen, ’ lachte Holiday en ze volgde Gregory naar de jongeman met de cowboydas.

'Holiday Powers, dit is Bill Epstein, mijn rechterhand. Officieel is hij assistent-projectcoördinator en als je mij niet kunt bereiken, kun je bij hem terecht. ’

Ze schudde Epsteins hand. Hij glimlachte verlegen. ‘Aangenaam kennis te maken. ’

insgelijks. Kom gerust bij me langs met vragen. Zoals ik al tegen Gregory zei, ik ben hier om samen te werken, dus als er problemen zijn wil ik dat weten. ’

Holiday vroeg zich af hoeveel veren ze nog moest gladstrijken voordat men zich realiseerde dat Kyle Jefferies niet langer de baas was.
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‘Nu we allemaal vriendjes zijn, kunnen we onze nieuwe baas iets demonstreren, ’ zei Gregory, wijzend naar de bril. ‘Is het beeld nu scherp? ’

‘Haarscherp, ’ antwoordde Epstein. ‘Het was een mechanisch probleem, het had niets met het systeem te maken. ’ Het was net een duikbril. De kabels waren in een soort roosterpatroon verbonden aan een computer. Epstein trok een paar kabels los en gaf de bril aan Holiday.

‘Je weet wel hoe je hem op moet zetten, ’ zei Gregory. ‘Weet je hoe je blikveld is ingedeeld met dit systeem? ’

‘Ongeveer. Maar waar is de robot? ’

‘In de kamer hiernaast. Alles staat klaar. We demonstreren nu nog op kunstvlees. Dat heb je ervan als je in de werkelijkheid leeft. ’

Gregory trok een kastje naar zich toe waarop een plastic penvormig object lag. ‘Dit is je instrument, ’ zei hij. ‘Ik ga naar de robot om hem te assisteren. ’

Hij vertrok door de deur. Nerveus keek Epstein de kabels na en ging toen voor een monitor zitten, waarop cijferreeksen stonden. ‘Zet hem maar op, ’ zei hij.

Holiday zette de bril op. Meteen was het aardedonker. Ze kreeg een soort koptelefoon. Daarna hoorde ze alleen een statisch gesis. Toen klaarde haar gezichtsveld op. Ze zag een veld bestaande uit stippen.

‘Bill, horen die stippen bij het opwarmen van het systeem of is dit gezichtsbedrog? ’

Plotseling klonk Gregory’s stem: ‘Gezichtsbedrog, dokter Powers. Ik wilde de boel nog niet aanzetten, voordat ik de robot op zijn plek had gezet. Sommige mensen worden misselijk van de beweging. ’

Holiday voelde zich vreemd ontheemd en zelfs een beetje angstig. Ze wist dat ze in een kamer stond, voor een plastic kastje, en dat Bill Epstein naast haar zat. Ze probeerde het zeil onder haar voeten te voelen en de voorwerpen om haar heen. Maar ze ontdekte dat de geluiden, gestommel, een mechanische zoem en Gregory’s gesteun in de microfoon, het haar onmogelijk maakten.

Toen werd de machine aangesloten. Ze keek om zich heen en zag dat ze zich bevond in een andere ruimte. Ze keek naar beneden, verwachtend haar eigen handen en voeten te zien, maar zag twee koperkleurige robotarmen, bevestigd aan een stalen zuil. Ze keek naar rechts en zag Gregory zwaaien.

‘Welkom in teleland, dokter Powers, ’ zei hij. ‘Zoals je ziet, is het geen Virtual reality, maar de werkelijkheid. Op tien meter afstand van je bestaat de situatie in het echt. )e ziet wat de chirurgische robot ziet door middel van een groothoeklens, ontworpen voor een menselijk blikveld. Voel eens aan je rechteroor, daar zit je microfoon. ’

Holiday deed wat haar gevraagd werd en bewoog haar hoofd naar links om de microfoon op de juiste plaats te brengen. Haar blikveld draaide naar een hoek van de ernaast gelegen kamer waar een bureau stond en een klok hing. Ze hield haar adem in en voelde een golf van misselijkheid over zich komen toen ze haar hoofd terugdraaide naar Gregory. De wereld die ze zag

bewoog iets langzamer dan de echte wereld. Het had een effect als zeeziekte.

‘Mijn hoofdbewegingen komen iets vertraagd door, ’ zei ze.

‘Ik weet het. Je wordt er misselijk van. ’ Gregory keek naar de robot alsof deze in werkelijkheid Holiday was. ‘Het heeft te maken met de draaiing van de robot, niet met de computer die de gegevens verwerkt. De computer creëert geen werkelijkheid voor je, maar geeft je alleen het camerabeeld door. Dit wordt aangepast aan de bewegingen van je hoofd en van je ogen, die worden gevolgd met infrarood sensoren. Gelukkig is er, zodra een chirurg aan het werk is, geen noodzaak voor snelle hoofdbewegingen. ’

‘Aha, ’ zei Holiday en ze hield haar hoofd recht; ze bleef recht voor zich uit kijken. ‘Jullie hebben fantastisch werk geleverd. Je hebt gelijk; dit is een doorbraak. ’

‘Bedankt, baas, ’ antwoordde Gregory. ‘Vraag nu eens om een instrument en houd je hand boven het kastje voor je. ’

Holiday strekte haar arm uit en voelde een hand de hare aanraken: Epstein. Hij begeleidde haar hand totdat ze koud staal voelde; het bekende gevoel van een chirurgisch instrument.

‘Beweeg het instrument in je echte hand en je bewegingen worden gekopieerd door de robot. Het verschil is dat jij je instrument in de lucht beweegt, terwijl de robot de werkelijke operatie uitvoert. Vraag nu om een instrument en kijk naar beneden. ' ‘Scalpel, ’ zei ze. Ze zag dat Gregory naar een instrumententafel reikte en daarna voelde ze druk op het instrument dat ze zelf vasthield toen hij de scalpel in de hand van de robot drukte. ‘Ongelooflijk. Ik voel het gewoon. Alsof het de scalpel aangeeft. ’ ‘Dat doet niemand, ’ zei Gregory. Toen ze opkeek zag ze hem grijnzen. ‘Niet bij jou. Het instrument dat jij vasthoudt staat in verbinding met de mechanische hand. Zelfs dokter Jefferies moest toegeven dat hij nauwelijks verschil kon ontdekken tussen het echte gevoel en deze sensatie. Als je aan het opereren bent, zou je er ideaal gesproken geen notie van moeten hebben dat dat wat jij voelt en ziet niet zo acuut gebeurt. Snijd nu eens in het kunstvlees. ’

Holiday zag beneden zich de robotarm met het scalpel. Ze bewoog het instrument en kon al snel vergeten dat de robotarm niet van haarzelf was; door zich te richten op de scalpel was de illusie compleet. Voor haar, op een blad verlicht door lampen,

lag een plastic replica van een steak. Ze sneed erin en verbaasde zich over de delicate bewegingen van de robot. Het systeem reageerde op de kleinste oogbeweging, op de lichtste neiging van haar hoofd en op de subtielste handbeweging.

Ze keek naar Gregory. ‘Ik ben echt onder de indruk. De demonstratie is geslaagd. ’

Holiday liet het instrument los en boog de microfoon opzij. Ze voelde een hand op haar schouder en tegelijkertijd werd de bril van haar gezicht gehaald. Daar stond Bill Epstein, met een voorzichtige glimlach. Het effect was nog altijd verbijsterend, hoewel ze het tientallen keren had meegemaakt: binnen een seconde was haar omgeving volledig veranderd, terwijl ze zichzelf niet verplaatst had. Gregory keerde breed glimlachend terug.

‘In de praktijk zijn de toepassingen oneindig, ’ sprak Holiday, terwijl ze probeerde haar kapsel in model te brengen. Haar eigen stem klonk vreemd in haar oren.

‘Dat klopt, ’ zei Epstein. 'Theoretisch kan een chirurg waar dan ook ter wereld aanwezig zijn en elders een operatie uitvoeren, als er tenminste glasvezel aanwezig is om de robot en het bedieningspaneel van de chirurg met elkaar te verbinden. ’

‘Bij laparoscopische chirurgie zou je het beeld van de microca-mera zien, ’ voegde Gregory eraan toe, terwijl hij, kluivend op een balpen, naar een computerscherm staarde.

Dit was een grote doorbraak. Laparoscopieën, operaties waarbij geen grote sneden in de huid werden gemaakt maar waarbij camera’s en instrumenten door kleine openingen naar binnen werden gebracht, werden nog op beperkte schaal uitgevoerd, omdat de chirurg zijn handelingen op een scherm moest volgen. Eigenlijk kon je hiermee het lichaam van de patiënt betreden en rondkijken alsof je zelf tot microscopische proporties was teruggebracht.

‘Heren, ’ zei Holiday, ‘bedankt voor de demonstratie. Ik kom nog terug om het tijdstip voor een eerste vergadering te bespreken. Intussen laat ik jullie verdergaan. Het ziet er uitstekend uit. ’

Ze draaide zich om. Toen ze de deur opende, riep Gregory haar achterna.

‘Bedankt, ’ zei hij met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. Holiday zweeg.

‘Bedankt voor het vertrouwen in ons werk, ’ vervolgde hij. ‘Dat hebben we in lange tijd niet meegemaakt. ’

In de lift dacht Holiday na over wat hij had gezegd. Kyle was duidelijk een slechte baas geweest. Daarvan had niemand een geheim gemaakt. Toch hoopte ze dat ze geen valse hoop zou wekken. Ze wilde op een goede manier met haar mensen omgaan en hen hun eigen verantwoordelijkheden laten dragen, maar ze wist zeer goed dat ze als baas vele prioriteiten had. Ze kon niet iedereen te vriend houden.

Holiday keerde terug naar haar ruime kantoor, waar ze Pam begroette. Ze was bezig met grote stapels documenten.

‘Dit zijn de regels voor je lidmaatschap van het West Coast Ziekenfonds, ’ zei Pam. ‘Ik probeer het tot één stapel terug te brengen. Je moet de regels van buiten kennen, voordat je een van hun patiënten kunt behandelen. ’

Dit was een van de voorwaarden die Holiday had gesteld: dat ze lid kon worden van een van de grootste sociale ziektekostenverzekeraars, zodat ze een patiëntenbestand zou hebben en ook patiënten van het Bartholomew kon behandelen.

‘Bedankt, Pam, ik zal me erdoorheen ploegen. Ze zullen niet veel verschillen van de regels die ik ken van andere ziekenfondsen. ’ Pam keek haar aan alsof ze verschrikkelijk naïef was. ‘Ben je gek? Ze veranderen die regels zo vaak dat alle doktoren die al jaren met ze samenwerken de grootste moeite hebben het bij te houden. Je hebt geluk, ik kan hier erg goed mee omgaan. Ik kan je voor grote fouten behoeden. ’

Holiday moest lachen, maar Pam bleef ernstig. Ze overhandigde haar een stapel papieren en Holiday nam ze mee naar binnen. Toen ging de telefoon.

‘Ik ben het, ’ zei Pam. ‘De meeste boodschappen kun je negeren, allemaal mensen die met je willen kennismaken om in een goed blaadje te komen. Maar er is een belangrijk memo, dat dokter Jefferies zojuist rond liet gaan. Ik denk dat je dat moet lezen. ’ Ze hing op.

‘Wat is dit? ’ Holiday bestudeerde het papier nauwkeuriger. Het was een memo van Kyle Jefferies, gericht aan de afdelingshoofden van chirurgie en verpleging en aan assistenten chirurgie. Het berichtte over de noodzaak van een nieuw protocol voor kijkoperaties en bevatte nieuwe richtlijnen daarvoor.

Holiday las het nogmaals. ‘Maar ik ben aangenomen als hoofd van geavanceerde chirurgische technologieën, ’ zei ze hardop.

‘Nu bepaalt hij het beleid voor mijn afdeling. ’

Ze pakte de telefoon om Phil Hermoza te bellen. Nee, zo moest ze niet te werk gaan: op de eerste dag al over Jefferies heenwal-sen. Dit memo was typisch voor Kyle: een openbare uitdaging. ‘Als er iemand belt, zeg dan dat ik zo terug ben, ’ zei Holiday, terwijl ze snel langs Pams bureau wandelde. Ze hoorde nog net haar stem.

‘Ik dacht al dat je er blij mee zou zijn. Mensen zoals hij... ’ Holiday luisterde niet naar de rest. Mensen zoals hij: maken van het werk een slagveld, trekken zich alles persoonlijk aan, maken van een prettige arbeidsplek een ware hel. Kies maar uit, dacht

ze.

Kyles kantoor bevond zich aan de andere kant op dezelfde verdieping. Ze passeerde andere kamers en negeerde de begroetingen van een aantal collega’s. Die zou ze later wel spreken.

Zijn secretaresse heette Robin Franks. ‘Waarmee kan ik u helpen? ’ vroeg ze.

‘Mijn naam is Holiday Powers, ik wil graag onmiddellijk dokter

Jefferies spreken. ’

Robin draaide zich abrupt om, duidelijk op haar hoede. ‘Dokter Powers, wat leuk u te zien. Ik had gehoopt u onder gunstiger omstandigheden te mogen begroeten. ’

Ze wist ervan, wist dat haar baas een duel was aangegaan. Holiday ontspande zich en probeerde de situatie in perspectief te zien. Kyle had haar altijd al woest kunnen maken.

‘Dokter Jefferies staat op de ok, ’ sprak Robin. ‘Hij heeft twee operaties achter elkaar. Ik vraag wel of hij u belt als hij klaar is. ’ ‘Nee, dank je, ’ antwoordde Holiday. Ze voelde de spanning uit haar lichaam verdwijnen en ze voelde zich onmiddellijk uitgeput.

Ze keerde niet terug naar haar kantoor, maar ging naar de opera-tieafdeling. In de kleedruimte van de zusters trok ze een opera-tiepak aan, deed een masker voor en stak haar schoenen in papieren hoezen. Ze liep de lange gang in.

‘Waar is dokter Jefferies bezig? ’ vroeg ze aan een verpleegkundige-

De vrouw stond stil. Holiday zag slechts een paar Aziatische ogen boven het masker. ‘Nummer zeven. Moet ik hem oppiepen? ’

‘Nee, dank je. Het is niet belangrijk. ’

De verpleegkundige haalde haar schouders op en ging verder met haar bezigheden. Holiday liep langzaam de gang af en stopte bij de gesloten deur van ok zeven. Ze tuurde door het ronde venster.

Daar stond hij: met de bekende intense blik keek hij neer op zijn patiënt. Op een monitor waren de ingewanden zichtbaar en de kleine instrumenten die Jefferies vasthield. Hij was bezig met een laparoscopische blindedarmoperatie. De instrumenten staken door de kleine gaten in de buikwand en werden door schaarachtige uiteinden bewogen. Dat zou goed aflopen, dacht ze. De patiënt was in goede handen.

Ze bleef nog even staan en observeerde de manier waarop de assisterend chirurg en de operatieverpleegkundigen op Jefferies autoriteit reageerden: ze voerden zo snel mogelijk zijn orders uit. Ze wisten dat hij een van de besten was.

Het was begonnen. Ze wist dat dit een oorlog kon worden, en Kyle had de eerste zet gedaan. Waarom? vroeg ze zich af. Omdat Phil Hermoza haar op een betere functie had gezet, na al die jaren dat Kyle onder Phil in Boston had gewerkt, en daarna in LA? Dacht hij dat al zijn werk teniet werd gedaan door de aanwezigheid van Holiday?

Was het omdat ze minnaars waren geweest in Boston, jaren geleden; toen zijn bitterheid en ambitie nog getemperd werden door een tederheid die nu volledig verdwenen was? Misschien deed ze hem denken aan wie hij eens was geweest, of wie hij niet meer

was.

‘Ik weet niet wat het is, Kyle, ' fluisterde ze en ze staarde hem intens aan. Heel even leek het alsof Jefferies opkeek en haar recht in de ogen keek, maar ze wist het niet zeker.

Acht jaar geleden had Kyle niet eens aan Holiday verteld dat hij een baan aangeboden had gekregen in Californië. Dat had ze gehoord van iemand die met hem samenwerkte. Destijds had ze haar teleurstelling aanvankelijk verborgen, maar toen ze uren later op de eerstehulp stond, had ze een koude woede in zich voelen opkomen.

De ambulanceverpleegkundige had haar twee keer moeten roepen voordat ze had gereageerd op de brancard die door de openslaande deuren binnen werd gereden. Het was een van de koudste nachten van een uiterst ijzige winter in Boston geweest:

in de lamp boven de ingang stoof sneeuw en aan de dorpel erboven hingen dikke ijspegels.

‘Dit meisje is een uur buitengesloten geweest, ’ vertelde de ambulancebroeder terwijl hij de brancard naar een behandelruimte reed. Een verpleegkundige trok de gordijnen dicht, terwijl Holiday en de man haar op de behandeltafel legden.

Het meisje was acht of negen jaar oud, met een donkerbruine huid en grote zwarte ogen, die angst hadden uitgestraald. Ze was bij bewustzijn en trilde hevig.

De verpleegkundige nam haar temperatuur op en Holiday boog zich over het kind. ‘Hoe heet je, liefje? ’

Het meisje keek haar aan; haar blik was helder. Ze droeg slechts een dunne jas over een broek en trui, geen muts, geen wanten, geen sjaal. De ambulancebroeder duwde het gordijn opzij en stapte handenwrijvend binnen.

‘Tjonge, het is minstens twintig onder nul, en die wind maakt het nog kouder, ’ zei hij met zijn blik op het meisje.

‘Wat is er gebeurd? ’ vroeg Holiday. De man ritste zijn dikke winterjas met capuchon open.

‘We vonden haar in het portiek van een huis, na een anoniem telefoontje, ’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Ik denk dat ze buitengesloten was en dat haar ouders weg waren. Een buurman belde de politie, maar nam niet de moeite om haar in huis te halen; de politie is op zoek naar de ouders. ’

Hij keek naar Holiday en ze wist wat hij dacht: weer een geval van nalatigheid en verwaarlozing.

Het meisje greep naar Holidays witte jas. ‘Ik heet Kimberley, ’ zei ze met een hoopvolle blik.

‘Ik ben dokter Powers, maar je mag Holiday zeggen. ’ Het meisje was inmiddels uitgekleed en de verpleegkundige had haar een pyjama aangetrokken die veel te groot was en een dunne deken over haar heen geslagen. Holiday onderzocht haar.

Kimberley jammerde zachtjes toen Holiday haar oren en vingers aanraakte. ‘Holiday, wat een gekke naam, ’ zei ze.

Holiday was klaar. ‘Ja, een gekke naam, maar ik heb er maar een. ’

Kimberley leek tevreden, probeerde zich te ontspannen. Holiday wist dat ze pijn moest hebben, maar het leek haar niet te deren. De verpleegkundige overhandigde Holiday de status. ‘Bevriezing? ’ vroeg ze.

Holiday leidde de verpleegkundige weg van de behandeltafel en sprak zacht. ‘Ze had geen slechtere nacht kunnen uitkiezen. Haar oren, haar wangen en haar vingers zijn bevroren. Gelukkig hebben de rubberlaarzen haar tenen enigszins beschermd. ’

Ze liepen weer naar Kimberley. ‘Ben ik ziek? ’ vroeg die met een ontroerend ernstig gezichtje.

Holiday raakte haar wang aan. ‘Doet dat pijn? ’

‘Een beetje. ’

Ze raakte een oor aan, dat nog rood was en niet zo wit als haar vingers en neus. ‘En dit? ’

Tranen sprongen in Kimberleys ogen. ‘Dat doet meer pijn. ’

‘We moeten haar verwarmen in water van zevenendertig graden, een tetanus-injectie geven en antibiotica. Ik geloof niet dat we moeten amputeren. ’

De verpleegkundige schreef de behandeling op. Kimberley keek rustig toe en zei vervolgens met een bevend stemmetje: ‘Ik heb het koud. ’

Holiday wendde zich tot de verpleegkundige. ‘Laten we haar ook een lekker kopje warme chocolademelk geven. ’ Ze boog zich over het meisje en kuste haar op het hoofdje vol strakke vlechtjes. ‘Je wordt weer helemaal beter, liefje. Je bent een beetje bevroren, maar we zullen goed voor je zorgen. ’

Met wijdopen ogen hoorde Kimberley het aan en knikte ernstig. Ze ging rechtop zitten. ‘Ik vind chocolademelk erg lekker, dokter Holiday, ’ zei ze. ‘Je bent liever dan mijn moeder. ’

Vanuit een ooghoek zag Holiday ineens Kyle staan. ‘Hoe lang sta jij daar al? ’ vroeg ze.

Hij glimlachte even tegen Kimberley en keek toen ernstig naar Holiday. ‘Eventjes maar. Denk je dat je moet amputeren? ’

‘Nee, ze is lang buiten geweest, maar omdat ze in een portiek zat heeft de wind weinig grip op haar gehad. Ze was nat en koud, maar zat gelukkig niet onder de sneeuw. ’

Kyle knikte en stak zijn handen in zijn zak. Hij knipoogde naar Kimberley, maar ze draaide haar hoofd weg en pakte Holidays hand vast.

‘Kimberley, ik moet even praten met dokter Jefferies. Blijf je rustig liggen tot ik terugkom? ’

‘Oké, maar kom je wel snel terug? ’

Kyle keek intens naar het kind terwijl het tegen Holiday sprak. Holiday wist wat hij zag in haar gedrag: ‘bevroren waakzaamheid’. Dit had niets te maken met de kou, maar met de hopeloze blik die kinderen hadden als ze geestelijk of lichamelijk misbruikt werden.

Ze gingen samen zitten in de zusterskamer. Hij veegde een lok haar weg uit haar gezicht. Zijn gezicht zag er bleek en pafferig uit in het tl-licht. Hij was slechts voor in de dertig, maar door zijn strengheid en zijn extra gewicht leek hij jaren ouder.

‘Waar zijn haar ouders? ’ vroeg hij.

‘Die worden gezocht door de politie. Ze is voor haar huis gevonden. ’

Kyle hield zijn adem in. Van alle artsen die Holiday kende, was Kyle het meest geschokt als het om kindermishandeling ging. Soms vroeg ze zich af of er in zijn verleden iets was gebeurd, iets wat hij altijd verborgen hield.

‘Sommige mensen zouden geen kinderen mogen krijgen. Die zouden we moeten steriliseren, ’ zei hij met kille stem.

‘Wat een vreemde uitspraak voor een dokter, ’ zei ze zachtjes om hem niet bozer te maken, wat hij altijd werd om mishandelde kinderen.

‘Je zag die blik toch. Ik wed om duizend dollar dat ze geslagen wordt door haar ouders. Of nog erger. ’

Holiday aaide over zijn slaap. Hij leek gerustgesteld door het bekende gebaar. ‘Het is een prachtig meisje, een schatje, ’ zei ze. ‘Ik ga wel met de politie praten als ze hier zijn en zien wat ik kan doen. ’

Hij keek van haar weg, de gang in, waar iemand een oudere patiënte in rolstoel naar de lift vervoerde. Holiday had de bejaarde vrouw een halfuur tevoren onderzocht vanwege hartritme-stoornissen en haar ter observatie opgenomen.

‘We moeten eens praten over mijn nieuwe baan, daar heb je vast over gehoord, ’ zei Kyle. Ze was gewend aan deze abrupte wendingen in een gesprek. Kimberley was nu vergeten.

‘Zeker. Maar ik had het liever van jou willen horen. ’

‘Het spijt me. Ik moest er zelf even over nadenken. ’

Holiday zag dat zijn mondhoek trilde. ‘Dat lieg je, ’ zei ze. ‘Daar hoef je niet over na te denken. Phil heeft een prachtaanbod voor je. Daar zit je al tijden op te wachten. ’

Hij durfde haar niet aan te kijken. ‘Dat weet ik. En ik heb het je waarschijnlijk niet verteld omdat ik wilde beslissen of ik je moest vragen met me mee te gaan. ’ ‘En je hebt er niet aan gedacht mij te vragen of ik dat wel wilde? ’ Haar keel kneep dicht en ze voelde zich machteloos. Ze wisten allebei dat het afgelopen was.

‘Ik vraag het je nu, ’ zei hij en hij keek haar aan. Teder legde hij een hand in haar nek en streelde haar.

De hele afdeling kon hen zien; hun romance was voer voor het roddelcircuit geweest en men moést weten waar ze over spraken. Ze wilde opstaan en iedereen wegjagen, maar ze draaide hen de rug toe, zodat ze haar gezicht niet konden zien.

‘Je vraagt het niet, je zegt het. Ik weet toch wel dat je gaat, ongeacht of ik mee wil. ’

‘Ik weet dat je daar een andere baan moet vinden, maar Phil en ik kunnen vast iets vinden bij Pacific University. Het onderzoek is daar beter en ze hebben meer geld. ’

Holiday duwde zijn hand weg. ‘Ik wil geen baan omdat ik je vriendin ben, als je dat bedoelt. ’

Hij boog zich naar haar toe. ‘Misschien bedoel ik dat wel. ’

Ze schudde haar hoofd en vocht tegen de tranen. ‘Zo kun je me niet vragen, Kyle. Ik maak geen deel uit van je carrière. ’

‘Is het voor jou zo verdomde belangrijk om alles zelf te willen doen? ’ Hij keek over zijn schouder naar het publiek en dempte zijn stem. ‘Wat wil je dan, dat ik hier blijf en de kans van mijn leven laat schieten zodat we samen kunnen zijn? ’

Ze zweeg enige tijd en sprak vervolgens met zachte stem. ‘Nee. Ik wilde alleen weten hoe je het je voorstelde. ’

‘En dat Zweedse vriendje van je dan? Wat heeft hij voor je opgegeven? Hij ging terug naar huis zonder jou in te lichten. ’

Zijn stem klonk woedend; ze wist dat ze hem in een hoek had gedrukt door van hem te verlangen zijn gevoelens te tonen, zich uit de dwangbuis te worstelen waarin zijn ambitie hem had gevangen. ‘Dat is twee jaar geleden, Kyle. Dat heeft hier niets mee te maken. ’

Kyle stond op en streek zijn broek glad. ‘Ik wil je beslissing weten, Holiday. ’

‘Ga, Kyle. Ik moet terug naar mijn patiënt. ’

Zijn uitdrukking liet niets blijken, alsof hij een ander mens was geworden. ‘Ik vertrek over twee weken, Holiday. Met of zonder jou. ’

‘Jij hebt de beslissing al genomen, Kyle. En ik had er niets mee te maken. ’

Ze draaide zich om en liep naar Kimberley; alle aanwezigen draaiden zich als één persoon om.

Kyle riep haar achterna: ‘Ik hou van je, Holiday. Maak het geen lijdensweg voor me. ’

Ze draaide zich om om te antwoorden, maar zag alleen zijn rug, die de hoek om verdween. Kimberley lag inmiddels in een warm bad. Ze keek op naar Holiday met een mengeling van angst en ontzag.

‘Waarom huil je, dokter Holiday? ’ vroeg ze.

Holiday had die ochtend een enveloppe van het onderzoekslaboratorium opengemaakt die al twee dagen op haar nachtkastje had gelegen. Hoewel Kyle en zij voorzichtig waren geweest, was het toch gebeurd. Bijna had ze hem zojuist verteld dat ze zwanger was, maar nu zag ze in dat dat hem zou weerhouden; of het zou betekenen dat zij hem zou moeten volgen en de carrière die ze aan het opbouwen was moest opgeven.

Holiday ging naast Kimberley zitten en aaide over haar haar. ‘Alles is in orde, lieverd. Blijf maar rustig. ’

‘Ik voel me iets beter. ’ Kimberley sprak met de ernst van een kind dat de vrijheid van de jeugd allang verloren was. Holiday keek in de wijdopen ogen.

‘Dat is mooi, Kimberley. Maak je maar geen zorgen. Ik zal goed voor je zorgen.

Nu was Holiday toch naar LA gekomen. Hun kind zou zeven jaar zijn geweest als ze geen abortus had laten plegen.

‘Jij hebt mij verlaten, ’ fluisterde ze, ‘en je verwachtte dat ik je achterna zou komen. Toen ik dat niet deed, ging je me haten. Je besefte niet wat we allebei verloren toen je wegging. Verdomme. Ik laat jou mijn leven niet verpesten. ’

Holiday keek om zich heen; de verpleegkundige had staan luisteren, maar draaide zich vlug om naar de handdoeken die ze aan het vouwen was.

Het is genoeg geweest, dacht Holiday. Als hij oorlog wil, kan hij oorlog krijgen.
17. 50 uur, 14 november

Holiday dacht: dus dit is de plek waar ik de komende paar jaar van mijn leven zal slijten. Ze trok een sweater over haar hoofd en berekende het verglijden van de tijd: over twee jaar was ze vijfendertig en woonde ze waarschijnlijk nog in deze torenflat in Los Angeles.

Ze keek naar het adembenemende uitzicht. Vanaf de vijftiende verdieping was de uitgestrekte stad goed te zien: een rasterwerk van betonnen laagbouw met af en toe een hoger gebouw. Elk deel vormde een eigen gemeenschap. Ze herkende sommige plaatsen: rechts lagen Beverly Hills en Westwood, recht vooruit ging Santa Monica over in de blauwe zee, die nu door de smog nauwelijks zichtbaar was, links lag Century City, daarachter de lage groene heuvels rondom de Loyola Marymount Universiteit. Ze draaide zich weer om en bekeek haar appartement. Pacific University had het geheel aan haar verhuurd: zij bezaten ongeveer dertig appartementen in het gebouw. Holiday had zes ruime kamers en een terras, veel luxueuzer dan de etage in het vervallen Victoriaanse pand in de wijk Back Bay in Boston, maar toch voelde het niet als haar huis. De stapels ongeopende dozen in alle kamers en de provisorische indeling maakten het er niet beter op.

Ze moest ergens beginnen, dus rukte ze de eerste beste doos open. Hij bevatte ingelijste foto’s, goed ingepakt. Daar was ze

zelf, net afgestudeerd, geflankeerd door haar vader en moeder. Nu droeg ze haar haar langer en, dat moest ze toegeven, ze zag er nu milder uit, zonder het blinde optimisme van het jonge genie dat doctor in de medicijnen was op haar vierentwintigste. Ze deed de foto terug in de doos en ging zitten op haar blauwwit gestreepte bank.

Ze had in Boston in recordtijd haar opleiding afgemaakt. Holi-day was altijd degene die bereid was over te werken, die haar sociaal leven (welk sociaal leven? ) opofferde voor haar werk. Haar collega’s in Boston waren niet verbaasd geweest toen ze haar vertrek aankondigde; het was alsof ze het al lange tijd verwachtten en afstand van haar hielden, omdat ze met haar supersnelle carrière de beste baantjes en de beste onderzoeksprogramma’s wegkaapte. Ze kende mensen van haar leeftijd die nog steeds doelloos rondzworven, spelend in bands en poëzie schrijvend in cafés. Daarnaast kende ze ook mensen die de godganse dag tennis speelden en ’s middags urenlang theedronken.

Dat herinnerde haar aan het feit dat ze haar moeder nog moest bellen.

Ze had een rechtstreekse telefonische verbinding met de parkeerwachten, de veiligheidsdienst en de onderhoudsdienst van het gebouw. Dat was een luxe die ze in jaren niet had gekend, en een die ze verafschuwde.

Een bekende stem nam op. ‘Familie Powers? ’ Een lage, effen stem met een vaag overzees accent.

‘Meneer Arnold, ik ben het, Holiday. ’

‘Mevrouw Powers, wat fijn om van u te horen, ik neem aan dat u veilig in Los Angeles bent gearriveerd? ’

‘Ik ben de boel aan het inrichten, hier. Hoe gaat het bij jullie? ’ ‘Uitstekend. Uw vader is voor zaken naar New York en uw broer Philip komt volgende week langs. ’

Philip. Holidays jongste broer en haar enige geestverwant. Hij was een jaar geleden naar Vermont verhuisd om met een paar vrienden van het land te leven, na een half jaar lang moeizaam afkicken van cocaïne en alcohol. Holiday voelde een steek. Ze was er niet geweest voor hem; ze was gericht geweest op haar werk, volledig opgeslokt door de ontwikkeling van anatomische virtual realitylessen voor medisch studenten. Het voelde alsof ze niet kon vragen hoe het met Philip was, alsof ze het recht had verloren.

‘Dat is fantastisch. Wil je de groeten doen aan de rest van het personeel: Marie, Henry en Paul? ’

‘Natuurlijk, mevrouw Powers. En ik neem aan dat u uw moeder wilt spreken. Een moment alstublieft. ’

Ze hoorde hoe de hoorn zacht op het antieke buffet in de hal werd neergelegd en ze sloot haar ogen om zich de rustige avond in het huis voor te stellen. Altijd als ze naar huis belde, leek het alsof de tijd even stilstond. Niets was veranderd, zelfs niet meneer Arnold met zijn gecultiveerde accent. Alleen Holiday wist dat hij was opgegroeid in Baltimore; een geheim dat hij haar jaren geleden had verklapt toen ze op een avond laat nog bezig was met medische dossiers en hij een brief naar huis schreef.

Het geluid van de hoorn die werd opgepakt deed haar haar adem inhouden door een combinatie van angst en kinderlijke vreugde: de gevoelens die haar moeder bij haar opriep.

‘Dag, mam. Ik belde om hallo te zeggen. ’

‘Holiday, liefje. Je klinkt verschrikkelijk terneergeslagen. ’

‘Het gaat prima. Het was alleen een lange dag en er gebeurt een hoop in het ziekenhuis. Maar nu ben ik thuis. Ik heb een schitterend uitzicht. ’

‘Wat heerlijk. Niet te steriel Califomisch, hoop ik? Toen ik daar was, leek het net alsof ze de stad een week tevoren hadden gebouwd. Geen wonder dat die aardbevingen alles plat krijgen. ’ ‘Het is een fijn appartement, mam. Precies goed. ’

‘Voor jou wel. Dat wil ik geloven. O, trouwens, ik zag Brian Lloyd vandaag op de golfbaan. Hij vroeg naar je. '

‘Wat leuk, mam. Echt, ik... ’

‘Weet je, we zien elkaar te weinig. Daarom vind ik dat ik dit soort dingen mag zeggen. Brian deed me eraan denken hoe jullie vroeger elke dag samen tennis speelden. Hij is maar drie jaar ouder dan jij, weet je, en nog steeds ongetrouwd. Ik zag aan zijn gezicht dat hij nog steeds... ’

‘Mam, ik vind het niet belangrijk. Dat leven is niets voor mij. ’ ‘Nee, natuurlijk niet. Jouw leven is dat appartement in die afschuwelijke stad. En zo hard werken dat je al overspannen was op je vijfentwintigste. ’

‘Dat is voorbij, mam. Het gaat uitstekend. ’

‘Natuurlijk. Ik zeg ook niet dat je zoals ik moet leven, alsjeblieft, zeg. Ik ben geen modelvrouw. Weet je nog dat mijn moeder altijd zei dat een dame nooit geld aanraakte? Kun je je dat voorstellen? Ik zeg alleen maar dat jouw harde werken... we zijn trots op je, lieveling, je vader en ik. jij hebt al meer bereikt dan de meeste mensen in een heel leven bereiken. Maar dat wil niet zeggen dat je je achtergrond volledig moet verwaarlozen. Als je een paar jaar vrij wilt nemen om de wereld te zien, dan kan dat. Doe je voordeel met datgene wat je vader en ik je willen geven. ’

In het westen ging de zon onder: de hemel werd knaloranje met purperen randen. De eindeloze stroom auto’s moest nu de schemering doorbreken met lichten. Ze haatte dit soort gesprekken. Maar tegelijkertijd kon ze niet ophangen. Ze kon niemand anders opbellen, ze kon nergens naartoe.

‘Holiday, liefje, luister je nog? ’

‘|a, moeder. Je wilt dat ik ophoud met werken, naar huis kom, met Brian Lloyd trouw en kleine caddies baar voor liefdadig-heidsgolftoernooien. ’

Stilte. Holiday probeerde zich haar moeder voor te stellen: mager en eeuwig bruin, zelfs in de koude winters van New England. Haar blonde haar, waarvan ze vroeger pochte dat het uit tien verschillende kleuren blond bestond, begon er vaal en ontkleurd uit te zien. Het was nu herfst: ze droeg waarschijnlijk een witte rok en een tennistrui, met haar bril aan een koord om haar nek. ‘Wanneer je mij “moeder” noemt ben ik altijd op mijn hoede. Niet dat ik het niet verdien. ’

Elena Powers was het product van haar achtergrond, niets meer en niets minder: geboren als aristocrate in Boston, trouwde ze met een man die met zijn erfenis een aardig financieel imperium opbouwde. Vervolgens voedde ze haar kinderen op en vervolmaakte haar goede smaak tot haar leven de perfectie zelf was. Maar het was Elena geweest die zich om Philip had bekommerd, niet Holiday, toen hij de weg kwijtraakte en jarenlang stiekem zijn gevoelens afstompte met drugs.

Een klop op de deur verstoorde Holidays mijmeringen, ze nam de telefoon mee en reikte naar de klink.

‘Wacht even, mam, er wordt geklopt. ’

Ze legde haar hand over de hoorn. Ze was te hard geweest, zo ging het nou altijd.

Holiday deed de deur open. Voor haar stond een vrouw met een fles witte wijn. Holiday keek haar vragend aan en wees naar de telefoon. De vrouw knikte en ging ontspannen tegen de deurpost geleund staan.

'Mam, ik heb bezoek. Ik moet ophangen. ’

‘Bezoek? Ken je al mensen in die stad? Dat is nog zoiets, kindje, er valt veel te zeggen om in de juiste omgeving te wonen. Ik weet hoe dat klinkt, maar... ’

‘De groeten, moeder. Je hebt mijn telefoonnummer. We bellen. ’ Holiday liep naar de keuken om de hoorn op de haak te leggen. De vrouw liet zichzelf binnen; ze droeg een leuk blauw pakje met een lichte panty die haar slanke benen accentueerde. Ze was niet groot en haar blonde haar was kortgeknipt, waardoor ze een keurig uiterlijk had. Ze stak haar hand uit.

‘Kate Fisher, ’ zei ze. ‘Je kent me niet, maar ik ben je buurvrouw. Ik zag de verhuizers gisteren en wilde toen al gedag zeggen, maar ik moest onverwacht in het ziekenhuis iemand opnieuw openmaken, terwijl het mijn fout niet eens was. Je weet hoe dat gaat, aangezien je zelf ook chirurg bent. Ik werk in het Bartholomew, trouwens. ’ Ze zweeg even. ‘God, ik ken je pas een minuut en ik klets de oren al van je kop. Alsjeblieft, een fles wijn. Een welkomstcadeautje, maar ik hoop dat ik een glas mee mag drinken. Of twee, ik sta de hele dag al op mijn benen. ’

Holiday sloot de deur en liep naar de huiskamer, waar Kate de fles opende met een opener die ze uit haar jasje viste.

‘Mijn naam is trouwens Holiday Powers, ’ probeerde ze met enige humor in haar stem te zeggen. Op de een of andere manier maakte Kate’s spontane houding haar duidelijk hoe neerslachtig haar eigen stemming was.

‘Ik weet het, ’ zei Kate. ‘Hé, ik hoop niet dat ik op een slecht moment kom. ’

Holiday plofte neer in haar favoriete stoel, waarvan het leer versleten was, ‘Helemaal niet. Je komt op een uitstekend moment. ’ Kate gooide de kurk opzij. ‘Moeders maakte je gek, of niet? ’ ‘Was het zo duidelijk? ’

‘Ik ken het liedje. Heb je wijnglazen? ’

‘Jezus, ergens. Ik heb nog niets uitgepakt. ’ Holiday keek zinloos in het rond. In haar haast had ze tijdens het pakken niet de moeite genomen om etiketten op de dozen te plakken. De keukenspul-len konden in de badkamer staan, maar ook in de logeerkamer. Daarbij was woninginrichting nooit haar sterkste punt geweest; ze besteedde zoveel tijd aan haar werk dat ze nooit de moeite had genomen een bij elkaar passend servies aan te schaffen.

‘Maak je geen zorgen, sugar, ’ zei Kate terwijl ze naar de keuken liep. ‘Hier staan nog oude koffiekopjes. ’

'SugarT Holiday leunde achterover en nam het druipende kopje van Kate aan. Jij komt uit het zuiden, of niet? ’

Kate keek haar verbaasd aan, alsof ze voor de gek werd gehouden. ‘Ik dacht dat het accent zo langzamerhand verdwenen was, maar inderdaad, ik ben opgegroeid in Augusta, Georgia. ’ Ze ging ontspannen op de bank zitten, waardoor ze er nog kleiner uitzag. Holiday schatte dat ze één meter zestig lang was.

‘Ik kom uit Boston, daar heb ik mijn hele leven gewoond. ’

Ze namen beiden een flinke teug van de koele wijn en staarden naar de puinhoop.

‘Je bent nog erg jong, hè, Holiday? ’ vroeg Kate op neutrale toon. ‘Drieëndertig, ’ antwoordde ze.

‘Je ziet er jonger uit. ’

Holiday glimlachte ongemakkelijk. Ze vond haar aardig, maar voelde zich in het nauw gedreven, alsof Kate het gesprek onder controle had. Het commentaar op haar leeftijd maakte dat ze zich inderdaad erg jong voelde, zelfs een beetje misplaatst in deze nieuwe baan. Ze nam nog een slok.

‘Ik ben vijfenveertig, ’ vertelde Kate. ‘Ik weet wat je nu denkt: ‘maar ze ziet er nog zo goed uit! ’ Kate lachte hard. ‘Reken maar dat ik jaloers op je ben. Weet je wel hoeveel mensen op die baan van jou hebben gesolliciteerd? ’

Een plotselinge windvlaag bewoog de metalen jaloezieën kletterend tegen elkaar aan en Holidays huurcontract wapperde van de koffietafel.

‘Een heleboel, dat weet ik, ’ antwoordde Holiday. ‘Maar ik bezat de juiste kwaliteiten, anders hebben ze me blind gekozen. ’

Kate legde het contract op tafel en zette er de wijnfles bij wijze van presse-papier bovenop. Ze liep naar het raam en trok het dicht. ‘Nou, waarschijnlijk weet je dat er een hoop oude, gefrustreerde knakkers rondlopen nu jij er bent. Die kunnen er niet tegen dat er iemand is aangesteld die geen gerimpelde, rijke, blanke man is met een degelijke achtergrond. Maar ik denk dat jij aan al die kwaliteiten voldoet, behalve dan dat je geen mannetje bent, en zeker niet oud. ’

Holiday trok een doos naar zich toe en scheurde hem open. Hij zat vol met oude truien en jassen, nutteloos in zuidelijk Califomië. Ze schaamde zich diep: deze kleuren waren zeer ouderwets. Het was jaren geleden dat ze zich om haar uiterlijk had bekommerd. Toen ze in Boston inpakte, had ze al bedacht dat al haar kleren voor de liefdadigheid bestemd waren.

‘Maar genoeg over mij, Kate. Ik leid nog aan een jetlag en straks verklap ik al mijn geheimen. ’ Die opmerking deed Kate glimlachen. ‘Vertel eens iets over jezelf. ’

‘Eens kijken. ’ Kate ging rechtop zitten en hield haar glas peinzend omhoog. ‘Universiteit van Georgia, Virginia. Getrouwd. Gescheiden. Alles wat een meisje tot cynica maakt. Ik vertrok zo snel mogelijk uit het zuiden en belandde zes jaar geleden hier. ’ ‘Je vertelde dat je chirurg bent. Wat voor een? ’

Kate glimlachte ondeugend en schonk zichzelf en Holiday nog eens bij. ‘Ik ben uroloog. De zaken gaan goed. ’

‘Wat voor patiënten krijg je? ’

‘Laten we zeggen voor het merendeel gegoede mannelijke burgers van een zekere leeftijd. Maar mijn voornaamste bron van inkomsten is het penis-implantaat. ’

Holiday kon een grijns niet onderdrukken. ‘Je bedoelt... ’

Kate werd serieus. ‘Precies. Ik grijp de plaats waar het mannelijk intellect zetelt en maak hem groter en beter. Het is een rotklus, maar ik heb de dankbaarste patiënten van iedereen. ’

Holiday barstte in lachen uit en knoeide wijn op haar sweater. Kate giechelde alsof ze een wereldmop had verteld, maar het was duidelijk dat ze hem al eerder had gebruikt.

‘Verder ben ik ook gewoon loodgieter. Net als ieder ander zit ik met de ziektekostenverzekeraars en moet ik ploeteren om een goedlopende praktijk te voeren. ’

Kate’s laatste opmerking bleef tussen hen in hangen; de laatste tijd gingen zoveel gesprekken tussen artsen over de nieuwste ontwikkelingen in Amerika’s gezondheidszorg.

‘Zo, ’ zei Kate, terwijl ze naar buiten keek. ‘Wat vind je van het uitzicht? Ik heb nog wel een paar stoelen die je op je terrasje kunt zetten. Je moet alleen even helpen sjouwen. ’

Langzaam liep Kate naar de keuken. Voor het eerst sinds ze binnen was, was ze stil en bedachtzaam. Iets in de snit van haar pakje, haar keurige kapsel deed Holiday beseffen hoe groot de verschillen tussen hen waren: hun leeftijd, achtergrond en persoonlijkheid waren zo verschillend. Ze voelde zich ineens ongemakkelijk, maar deed ze dat niet altijd? De luxe in haar jeugd, de halve vriendschappen, de losvaste relaties met mannen: behalve haar carrière had ze alles en iedereen van zich af weten te houden, had ze nooit het gemak gevoeld waarmee anderen zich bewogen.

‘En jongedame, ga je nog uit in deze stad? ’ Kate keerde terug met een glimlach die haar jaren jonger maakte.

‘Nee. Om je de waarheid te zeggen, ik ken maar weinig mensen hier. ’

‘Noem eens wat namen, ik vertel de roddels wel. ’

‘Eh... Phil Hermoza natuurlijk. Die ken ik al van de universiteit. ’ ‘Hem mag ik graag, ’ zei Kate en ze duwde een verdwaalde lok terug. ‘Het is een lieverd. Een jaar geleden hebben we eens wat gedronken, toen Bartholomew en Pacific University nog niet samenwerkten. Ik dacht de hele tijd dat hij iets kapot zou maken, maar hij praatte gewoon over zijn kinderen. ’

‘Het is een fijne man, ’ zei Holiday met een iets te formeel stemgeluid. Plotseling herinnerde ze zich iets. ‘Weet je dat hij een ic-afdeling van vijf bedden eigenhandig evacueerde toen het lucht-verversingsysteem kapot was? ’

Kate keek haar aan. ‘Wat bedoel je met “hij evacueerde eigenhandig”? ’

‘Precies zoals het klinkt. Hij pakte een bed aan een kant, drie andere mensen tilden de andere kant op en samen droegen ze het weg. ’

‘je maakt een geintje. Hij had wel een hernia kunnen oplopen. ’ ‘Niemand wilde het geloven, maar het deed hem niets. Naast hem holden de verpleegkundigen mee met de infuuszakken. Eén patiënt is zelfs niet eens wakker geworden. ’

‘Heb je het zelf gezien? ’

‘Alleen het laatste stukje. Het was een mooie vertoning. ’

Beiden schudden het hoofd. Het was een herinnering die Holiday lange tijd niet had gememoreerd.

‘Oké, en verder? ’

‘Nou, de jongens die voor me werken in het computerlab. Bill Epstein, Gregory Hampton. ’

Kate veerde op. ‘Dat klinkt goed, zoals je zijn naam uitspreekt: Gregory Hampton. Wat vind je van hem? ’

‘Tja, hij is aardig. Een beetje defensief. Ken je hem? ’

‘juffrouw, hij woont twee verdiepingen onder ons. Ik heb hem wel eens gezien. Wacht maar tot hij bij het zwembad verschijnt: dat is een heerlijk gezicht. Ik dacht altijd dat computerfreaks broodmager waren, maar die gedachte heeft hij verbannen. ’ ‘Woont hij hier? Dat wist ik niet. ’

‘Je moet jezelf eens zien! Geeft niets hoor, meissie. Het is een lekker ding. Moet ik iets voor je regelen? ’

‘Kate, hou op. Ik wil geen... ’

‘O, ik maakte maar een grapje. Maar geef toe dat het een lekkertje is. ’

‘Kate. ’ Holiday pakte vlug een doos.

‘Holiday... ’

Holiday keek op in Kate’s stralende gezicht en ze kon een lach niet onderdrukken. ‘Oké... het is een lekkertje. Zo goed? ’ Voor het eerst voelde ze zich die dag ontspannen.

‘Prima. Even kijken of je wel smaak had. ’

‘Die heb ik wel. Het is alleen dat ik... dat ik slechte ervaringen heb met mannen. Ik heb nooit succes gehad. ’

‘Dan moeten we maar eens ervaringen uitwisselen. ’

Kate keek fronsend op haar horloge. ‘Luister, ik moet naar huis. Maak jij de wijn maar op, dan trakteer jij volgende keer. ’

‘O, prima. ’ Ineens was Holiday bang om alleen te zijn.

‘Nog een ding. Ik moet het weten. Hoe kom je aan die naam? ’ Holiday voelde dat ze bloosde. ‘Familietraditie. Het is eigenlijk een achternaam. ’

Kate lachte. ‘Nou, gelukkig was het geen Beauregard of zoiets. Hé, je telefoon. ’

Holiday glipte langs Kate en deed het licht in de keuken aan. Het was donker geworden en het appartement hulde zich in schaduwen. Na even zoeken in de keuken wist ze weer precies waar de telefoon hing: naast de ijskast. Ze nam op.

‘Niets zeggen. Alleen luisteren. ’

Kate had haar tas gepakt en stond in Holidays doos met foto’s te gluren.

‘Je hebt een fout gemaakt, stomme teef. ’

Holiday trok de telefoon mee naar de gang. ‘Zeg, wie je ook bent, hang op. ’

‘Je moet je kop houden, zei ik toch. ’ Kate keek op. Ze zei geluid-lood: wie is dat? Holiday schudde haar hoofd en hield de hoorn steviger vast. Haar handen trilden.

‘Je had Boston nooit moeten verlaten. ’

De stem klonk gedempt en onherkenbaar. Ze hoorde geen accent, maar de wreedheid was onmiskenbaar.

‘Als je hier blijft, ga je eraan. ’

‘Holiday? Wat gebeurt er? Wie is dat? ’ Kate kwam dichterbij, alsof ze mee wilde luisteren.

‘Je bent gewaarschuwd. ’

Hij hing op. Holiday staarde naar de hoorn in haar hand. ‘Holiday, vertel op. Wie was dat in godsnaam? ’

Kate nam de hoorn uit haar hand, hoorde de ingesprektoon en legde hem op de haak. Ze nam Holiday bij de hand en leidde haar naar de zitkamer waar ze haar op de bank neerduwde.

‘Ik... ik weet het niet. Een vent die me bedreigde. ’

‘Het is vast niets bijzonders. Er zijn een boel gekken hier, waarschijnlijk meer dan in Boston. Vergeet het gewoon. Die vent heeft een willekeurig nummer gedraaid. ’

‘Nee, Kate. Dat kan niet. ’ Holiday haalde diep adem om haar stem normaal te laten klinken. ‘Hij kende mij. Hij wist dat ik uit Boston kwam. Hij zei dat ik in de problemen zou komen. ’

‘Wat voor problemen? ’

‘Dat vertelde hij niet. Hij... Jezus, Kate. Hij klonk zo akelig. Ik geloof echt dat hij kwaad in de zin had. ’

Kate ging zitten en sloeg een arm om de schouders van haar jonge buurvrouw. ‘Kop op. Wat deert het dat hij je kent. Ik zei toch al dat al die oude mannetjes stikjaloers op jouw baan zijn. Misschien zit er bij een van hen een steekje los. Dat wil nog niet zeggen dat je in gevaar bent. ’

‘Dat denk ik ook niet. ’ Holiday zat doodstil. Ze had het idee dat wanneer ze even bewoog, ze in tranen zou uitbarsten. Maar ze huilde nooit als er iemand anders bij was. Nooit.

‘Het komt wel goed, sugar. Je geeft maar een gil, en ik kom eraan. Onthoud dat maar. Hier, bewaar deze anders. ’ Kate zocht in haar tasje. ‘Dit is mijn reservesleutel. Als je langs wilt komen, of je bent bang en ik ben er niet: je kunt er altijd in. Oké? ’ Holiday staarde naar het zilverkleurige voorwerp en voelde zich iets veiliger. Nu had ze tenminste een uitweg en zat ze niet opgesloten in haar eigen appartement.

‘Ik heb ook een reservesleutel, ’ zei ze, en ze zocht tussen de paperassen op haar tafel. ‘Neem jij deze: onder dezelfde voorwaarden. ’

Kate nam de sleutel aan. ‘Dank je wel. Nu zijn we net huisgenoten. ’ Ze glimlachte. ‘Trouwens, als je jezelf binnenlaat en ik ben er niet, geef dan mijn vissen te eten. Ik vergeet ze altijd. ’

Holiday knikte ernstig en dwong zichzelf dat te onthouden.

‘En kijk niet zo ernstig. Alles is in orde, geloof me. Het is gewoon een viespeuk die niets beters te doen heeft. Hij is nu waarschijnlijk doodsbenauwd dat je hem aangeeft. ’

‘)e hebt gelijk. ’

‘Dus je hebt vijanden gemaakt, nou en. Wees net zo’n ijskoude als ik. Dat is de enige manier. ’

Holiday volgde Kate naar de deur. Het gesprek ging verder. ‘Zeg, heb je niet een of andere ex die zo’n stunt kan uithalen? Mijn ex-echtgenoot heeft me een tijdje lastiggevallen. Ik moest ervoor naar de rechter. ’

Holiday hield de deur voor haar open. ‘Nou, het enige vriendje, als je hem zo kunt noemen, dat ik heb gehad, werkt in mijn ziekenhuis. ’

Kate draaide zich nieuwsgierig om. ‘Ga weg! Wie? ’

‘O, Kate, ik geloof niet dat... ‘

‘Natuurlijk niet. Wie is het? ’

‘Kyle Jefferies. ’

Die naam deed Kate’s mond wagenwijd openvallen, alsof ze een klap had gekregen. Jefferies? Wil je beweren dat je met Jefferies hebt gevreeën? ’

‘Heel lang geleden. Sindsdien is hij niet zo vriendelijk meer. Sinds ik zijn baan heb gekregen heeft hij, denk ik, zelfs een hekel aan me. ’

Kate herstelde zich. ‘Dus nu heb je een politiek tegenstander die tegelijkertijd een ex is? ’

‘Precies, maar ik zie niet... ’

‘Ik ook niet. Hij is te ambitieus, te politiek. Zoiets kan hem de kop kosten. ’

‘Hoe ken jij Kyle? ’

‘Wie kent hem niet. Hij gedraagt zich alsof hij bij jullie én bij ons de tent runt. ’ Kate glimlachte stroef. ‘Maar hij is goed. Daarom pikt iedereen zijn gedrag. ’

Ze stapte naar buiten. ‘Leuk je ontmoet te hebben, ’ zei Kate. ‘Ik denk dat we goede vrienden worden. ’

‘Ik ook, ’ glimlachte Holiday terug. Ze sloot de deur en liep naar het raam. De lucht was donkerder paars geworden en ze kon beneden zich nog enige bedrijvigheid bespeuren. Ze moest er eventjes uit.

Voor Holiday was het bezoek aan de supermarkt de zoveelste cultuurschok. Verbijsterd stond ze voor een schap: jicamal rad-dichio-salade? Eetbare bloemen? De verscheidenheid aan goederen, de enorme uitgestrektheid van de winkel, de snelheid van het personeel: alles was anders dan ze ooit aan de oostkust had meegemaakt. Ze sloeg grote hoeveelheden troostvoer en een-pansmaaltijden in: vers brood, yoghurt, kippenbouten en een liter chocolade-ijs.

In haar auto, een Duitse tweedeurs die de universiteit voor haar leasde, verliet ze de ondergrondse parkeergarage. Het was een rit van een kwartier naar huis, maar Michael Waters, de beveiligingsbeambte - die eerst onvriendelijk was, maar harteiijker werd toen hij zijn kennis van de omgeving kon spuien - beweerde dat deze winkel een groter assortiment had en beter bereikbaar was.

Onderweg liet ze haar gedachten de vrije loop. Ze zette de radio uit en deed het raampje open, zodat de avondlucht de auto kon binnenstromen. Ze had veel gehoord over de luchtvervuiling in LA, maar het briesje voelde koel aan en rook naar de zee.

Ze dacht aan Philip en voelde dat ze hem in de steek had gelaten. Voor het eerst in zijn moeizame leven woonde zijn grote zus verder dan een paar uur rijden bij hem vandaan. Als eerste van de familie had ze van zijn drugsprobleem gehoord en ze had de klassieke denkfout gemaakt hem op zijn woord te geloven dat hij er zelf korte metten mee zou maken. En nu, nu ze verhuisd was, had ze hem misschien in de steek gelaten. Hij kon niet langer onaangekondigd om drie uur ’s morgens op haar stoep staan om te komen logeren. Hij kon niet langer renteloze leningen van haar krijgen, niet nadat het duidelijk was geworden dat hij het geld had gebruikt om zijn verslaving aan cocaïne te financieren. Ze besloot door te blijven rijden, om zich te ontspannen. Op Bundy Drive, in de richting van Brentwood, sloeg ze linksaf, Sunset Boulevard op. In haar herinnering leidde de bochtige boulevard naar de kust.

Ze had gelijk. Nu wist ze weer waarom ze naar Californië was verhuisd: toen ze haar auto had geparkeerd en de snelweg was overgestoken, kon ze het strand zien dat wit blonk in het maanlicht en de branding die zacht kabbelde.

Holiday wandelde verder, met haar hoofd in haar nek om de avondhemel te zien. Boven haar schreeuwde een meeuw, die rondcirkelde op zoek naar voedsel. Ze schopte haar schoenen uit en bleef even staan, genietend van de koele avondlucht en het bruisen van het zeewater. Toen stokte haar adem.

Iemand stond haar te begluren. Ze keek om zich heen, maar zag alleen een ouder echtpaar dat hand-in-hand langs de vloedlijn wandelde. Toch voelde ze dat er iets niet in orde was.

Het mooie moment was voorbij. Holiday trok haar schoenen aan en liep terug naar haar auto.

Haar hart klopte in haar keel en ze voelde haar nekharen overeind komen.

Sunset Boulevard reed ze snel af, op weg naar Bundy; ze wilde snel naar huis om de deur achter zich op slot te kunnen draaien. Op een paar kilometer van haar huis hoorde ze banden piepen. In de achteruitkijkspiegel zag ze een grote zwarte Amerikaanse auto een bocht om scheuren.

Dat is gek, dacht ze. Die auto had ze bij het strand zien staan.

Bij de bocht naar links, op weg naar het flatgebouw, zag ze dat de auto vaart maakte om achter haar te kunnen blijven.

Ie had in Boston moeten blijven.

Holiday trapte op het gaspedaal en haalde een Mercedes in. Ze was bijna thuis: daar zag ze het gebouw al. Ze keek in haar spiegel. De zwarte auto deed haar na en de bestuurder van de Mercedes toeterde boos.

Als je hier blijft, ga je eraan.

Ze reed veel te hard de parkeerplaats op en kwam slippend tot stilstand voor het hokje van de parkeerwacht. Ze draaide haar hoofd zo snel om dat haar wervels kraakten en ze zag nog net hoe de zwarte auto versnelde en de straat afreed. je bent gewaarschuwd.

Voorzichtig kwam de parkeerwacht naderbij, behoedzaam opende hij haar portier. Holiday gaf hem de sleutels en tuurde naar de straat. De auto was verdwenen.

Boven aangekomen, klopte Holiday op Kate’s deur. Er kwam geen antwoord. Snel stak ze de gang over naar haar eigen appartement en legde de hoorn naast de haak. Dit was belachelijk. Ze moest kalmeren, rustig eten en vroeg naar bed gaan.

Ze sliep die nacht met een stoel onder de deurklink geklemd, net als in een film. Haar dromen waren vertrouwd en warm: de huizen in Boston, de Charles-rivier bij nacht, de opluchting in de blik van haar patiënten als ze bijkwamen uit de narcose. Toen ze wakker werd ontdekte ze dat ze de dekens strak om haar nek

had gewikkeld en ze, ergens in de nacht, de jaloezieën in haar slaapkamer had dichtgedaan.

zig. Het vakgebied werd nog steeds gedomineerd door mannen, maar er verschenen steeds meer vrouwelijke gezichten op dergelijke bijeenkomsten. Gregory, in zijn capaciteit als personeelsfunctionaris van zijn afdeling, was zich pijnlijk bewust van de afwezigheid van vrouwen binnen zijn team. Het was nu eenmaal zo dat de beste kandidaten voor de laatste vacatures zonder uitzondering mannen waren geweest. Daar moest verandering in komen, wist hij. Die Holiday Powers kwam hem voor als een feministisch type. Hij kon gemakkelijk de laan worden uitgestuurd als hij ‘niet bij de tijd bleef.

Meyerson liet een volgende dia zien en de aandacht van het publiek verslapte zichtbaar. Het was niet dat ze ongeïnteresseerd waren. Dit waren allemaal mensen die toegewijd waren aan nieuwe technologische ontdekkingen, maar ze voelden elke dag de keiharde competitie. Het gebied was zo gespecialiseerd geworden dat mensen zich in kleine kampen verenigd hadden die andere disciplines negeerden.

De dia liet een model van gips zien dat een buitenmodel zonnebril droeg, die met een kabel verbonden was aan een apparaat dat eruitzag als een luidspreker. Meyerson legde uit dat dit systeem kon worden gebruikt om het menselijk blikveld te vergroten, waardoor het zichtbaarder werd voor slechtzienden. Gregory gaapte. Interessant, maar op dit moment was hij slechts bezig met heelkundige technologie, niet met oogheelkunde.

De lucht was strakblauw. Het gras in het Golden Gate Park zag eruit als een tapijt. Gregory fantaseerde over het dutje dat hij daarop zou doen en kwam plotseling tot de ontdekking dat de spreker klaar was. Hij keek nogmaals op het programma: lunch en daama twee sprekers over bewegingstechnologieën. Dat zou nuttig voor hem kunnen zijn, omdat ze zich richtten op de wisselwerking tussen mens en machine. Als hij tenminste wakker kon blijven.

Men verliet de zaal. Gregory kende een aantal mensen van eerdere congressen; hij zag zelfs een studiegenoot van Stanford. Maar hij had geen zin om te praten. Hij dacht na over zijn woordenwisseling met Holiday Powers, zes dagen geleden, en vroeg zich af of hij juist had gehandeld. Ze was jong, slim en mooi. Er zat vast een addertje onder het gras. Hij moest zorgen dat hij zijn machtspositie behield en zijn eigen mensen beschermen om het werk gedaan te krijgen. Ze moest begrijpen dat ze niet over hem

heen kon stappen. Dat was het slimste dat hij kon doen. Natuurlijk bestond de mogelijkheid dat hij zich als een klootzak had gedragen. Met die gedachte had hij zeker gespeeld, en nu hij in zijn eentje voor een publieke computer zat in de ontvangstruimte, leek die gedachte aan waarheid te winnen.

‘Gregory Hampton! Ik hoopte al dat jij er zou zijn. ’

Gregory draaide zich om en keek recht in het bebaarde gezicht van een gezette man, die gekleed was in streepjeshemd en band-plooibroek. Hij voelde zich betrapt, alsof hij iemand tevergeefs zorgvuldig had willen ontwijken.

‘Pete Willis. Ik was al naar je op zoek. ’

Willis glimlachte met de neerbuigendheid van iemand die zichzelf veelvuldig intelligenter vindt dan iedereen. Die gewoonte vond Gregory verschrikkelijk irritant, al sinds hij Willis kende van de collegebanken. Sinds die tijd was Gregory zich gaan bezighouden met onderzoek, terwijl Willis hoofd was geworden van de informatica-afdeling van TelStar: die feitelijk een kleine rol was toebedeeld in het wereldje.

‘Wist ik toch, Gregory. Ik trek het me niet aan. Ik wist dat je je e-mail zou bekijken op de gemeenschappelijke computer. Komen we elkaar niet altijd hier tegen? '

‘Je kunt er de klok op gelijkzetten. En, hoe staat het met je liefdesleven? ’

Die vraag irriteerde Willis geheid. Voorzover Gregory wist, bestond Pete’s liefdesleven uit niet meer dan een stel onbeantwoorde kalverliefdes op jonge marketingmedewerksters van TelStar.

‘Bruisend, natuurlijk. En hoe gaat het in de leeuwenkuil van Pac U? ’

‘Buitengewoon interessant. Ik heb een nieuwe baas, een dertig jaar oud carrièremeisje. ’ Gregory baalde van die laatste opmerking; hij wilde slim zijn, maar het klonk als een seksistische karakterisering van iemand die hij amper kende. Goed gedaan, jochie.

Willis knikte begrijpend, zijn handen rustten op zijn omvangrijke buik. ‘Het duurt vast niet lang tot zij een van jouw trofeeën wordt. '

Gregory schudde zijn hoofd. ‘Bij de tijd blijven, vriend. Romances op de werkplek zijn uit, vooral als het je baas betreft. En nu zou ik graag mijn e-mail willen bekijken. ’

Er waren vijfenveertig minuten over van de pauze. Gregory hoopte dat hij nog ergens kon lunchen. Daarbij gaf een gesprek met Willis hem altijd een onaangenaam gevoel.

‘Tuurlijk, Gregory. ’ Willis snoof. Hij had nog steeds last van zijn voorhoofdsholte. ‘Drinken we nog wat, na afloop? ’

‘Geen tijd. Ik vlieg om zes uur terug. Maar bedankt. ’

‘Oké, tot ziens dan maar weer. ’

Gregory schudde zijn hoofd en draaide zich weer om. Hij was nooit goede maatjes geweest met Willis, maar toch deed de man beledigd als Gregory niet met hem om wilde gaan. Er bestonden al genoeg clichés over de sociale achterlijkheid van computerty-pes: Willis bleek opnieuw voorbeeldig.

Hij keek om zich heen en merkte dat hij alleen was in de kleine ruimte. Vliegensvlug en routinematig logde hij in op Internet en met behulp van zijn toegangscode en wachtwoord vond hij zijn eigen bestand in het computersysteem van Pacific University. Hij klikte op het eerste van de drie berichten, afkomstig van Bill Epstein.

Hoop dat je het naar je zin hebt. Hier is het stil en saai. Ben bezig met de robot, zoals uwe majesteit beval. Holiday Powers is nog niet langsgeweest en Jefferies laat ons met ru.st. Eindelijk! Vrijheid. Vergeet geen brochures mee te nemen voor mij. Wou dat er genoeg geld was om mij net als jou te laten lanterfanten. Veilige terugreis Bill

Gregory wiste het bericht en ging naar het volgende. Tot zijn verbazing was dit afkomstig van Phil Hermoza:

Niemand had me verteld dat je vandaag naar een congres was. Slechte timing, ik wilde met jou en Holiday een vergadering beleggen. Je zit daar gewoon computerspelletjes te spelen, mij houd je niet voor de gek. Bel me morgenochtend meteen. Het universiteitsbestuur zit mij en Holiday achter de vodden om een demonstratie te houden voor oud-stu-denten en andere domoren die geld schieten. Jefferies loopt te klagen over de simulaties met zijn assistenten. Zegt dat hij ze niet zo goed kan beoordelen als in het echt. Ik weet het, ik weet het: pappen en nathouden.

Gregory schudde zijn hoofd. Hermoza had hem zojuist heel diplomatiek uitgelegd dat Kyle Jefferies weer aan het zeiken was

over het programma. Niets was goed genoeg voor Jefferies. Hoewel de afdeling van Gregory na jaren hard werken een simulator had ontwikkeld die door vakgenoten werd gezien als een model voor de toekomst, deed Jefferies niets anders dan klagen. En nu het computerlaboratorium niet langer onder zijn beheer viel, zou hij alleen maar meer gaan klagen, uit jaloezie. Voor Gregory was het serieus. Hij werkte tenslotte in een academisch ziekenhuis, dit hield in dat chirurgen meer in te brengen hadden dan computertechnici. Meer dan eens had Jefferies, na een moeizame strijd tussen hemzelf en Jefferies over een onderdeel van het systeem (meestal na aanleiding van de onmogelijk hoge eisen die Jefferies aan het systeem wilde stellen), geprobeerd Gregory en zijn team te ontslaan. Hermoza had tot nu toe tussenbeide kunnen komen.

Buiten het kamertje was een verhitte discussie gaande. Star Trek, dacht Gregory walgend. Ze discussiëren over Star Trek. Ze moesten eens volwassen worden. Vlot ging hij naar het volgende bericht en sloot zijn oren voor zijn omgeving. Het bericht was van Holiday Powers.

Ik wist niet dat je de stad uit was. Phil wilde met ons in bespreking; dat stellen we wel uit. Ik heb nu toch mijn handen vol. Ik heb Phil verteld dat ik het volste vertrouwen heb in jouw afdeling en gezegd dat we aan al jouw verzoeken moeten voldoen, hoe idioot ze ook klinken. Verder wil ik met je praten over de mogelijkheid om nog twee sunulatoren te bouwen: een voor ons en misschien een om te verkopen aan het Bartholomew. Laat me weten of je hier personeel voor kunt vrijmaken. Spreek je later.

Gregory dacht even na en klikte op het ‘antwoord’-knopje. Hij begon te typen:

Sorry datje niet wist dat ik weg was, het is maar voor een dag. Dank je voor je goede woordje. Wat je voorstel betreft: laten we daar snel over spreken. Het kan zeker, maar misschien moeten we meer mensen aannemen. Zie je als ik weer terug ben.

Gregory verstuurde het bericht en wiste dat van Holiday. Hij overwoog of hij zijn elektronische agenda moest nakijken om te ontdekken of hij nog meer mensen vergeten was mee te delen dat

hij vandaag weg was, maar besloot dat het te veel gedoe was. Hij logde uit en verzamelde zijn papieren. Als hij snel was kon hij nog ergens een broodje halen en ook de brochures meenemen voor Bill Epstein.

Hij keerde terug in de grote hal en keek om zich heen. Geen Willis te zien, gelukkig maar. Met een beetje mazzel kwam Gregory de rest van het congres door zonder hem tegen te komen.

In de kantine van TelStar was het razend druk met werknemers van het bedrijf. Nieuwsgierig bestudeerden ze Gregory, die een vreemdeling was. In de rij voor de broodjes dacht hij na over de berichten die hij had ontvangen. Pas toen drong de volle omvang van het voorstel van Powers tot hem door. Twee extra simulato-ren? Was ze gek geworden? Eentje bouwen nam zes maanden in beslag, waarbij andere werkzaamheden in het slop kwamen. Hij lachte zacht. De dame zag er liefjes uit, maar ze wist wel degelijk wat ze wilde.

Pete Willis liep zijn kantoor uit met een stuk papier in zijn handen. Hij zette zijn bril af en poetste hem schoon met zijn hemd. Hij was op en top tevreden. Het was uitstekend gegaan: Gregory Hampton had, zoals hij op elk congres deed, in de lunchpauze zijn e-mail bestudeerd.

Het was zo gemakkelijk geweest om te doen wat ze hadden gevraagd. Waarom ze hem dat hadden gevraagd en wie ze waren, was een ander verhaal, waar hij liever niet aan wilde denken. Hij hoefde alleen maar te denken aan het internationale telefoongesprek dat hij moest voeren. Dan zou hij degene aan de andere kant vertellen dat het plan geslaagd was, en zou hij de informatie doorgeven. Daarna kon hij gaan nadenken over wat hij ging doen met het geld dat hij ermee had verdiend.

‘Deze techniek is speciaal ontwikkeld om de ellende van, laten we zeggen, de volgroeide man, te verhelpen. Ze kunnen wel ejaculeren, maar een erectie krijgen lukt ze niet. Als ze hem omhoog krijgen, kunnen ze hem niet omhoog houden, als je begrijpt wat ik bedoel. Er komt niet genoeg bloed in de toverstaf, derhalve hebben we vasculaire impotentie. ’

Holiday keek de kleine operatiekamer rond. De assisterend chirurg, de anesthesist en de verpleegkundigen negeerden Kate.

Kennelijk was dit college bestemd voor Holiday, die op een piepende kruk in een hoekje zat te wachten tot het zou beginnen. ‘Elegant gesproken, dokter, ’ zei de anesthesist, opkijkend uit zijn aantekeningen. De patiënt was al onder narcose gebracht en lag klaar op de tafel, omgeven door het operatieteam. Zijn lichaam was volledig bedekt met het lichtblauwe doek. Holiday kon alleen zijn grijze haren zien en de ogen die waren bedekt met watten en pleisters.

‘Zeg, Patterson, hoe moet ik het dan zeggen? Alsof jij zo’n doetje bent. Wacht maar tot ik jou onder het mes heb. ’ Kate kneep haar ogen boven het masker tot spleetjes.

De anesthesist verschoof ongemakkelijk in zijn stoel. ‘Daar zou ik maar niet op wachten, Fisher, ’ antwoordde hij.

Een van de zusters hield de jas klaar voor Kate’s uitgestrekte armen en strikte hem op haar rug vast. Dit proces herhaalde zich bij de assistent, een zuidelijk type met sprekende donkere ogen. Holiday wachtte tot de penisprothese-operatie zou beginnen. Eigenlijk had ze geen vrijaf moeten nemen om Kate aan het werk te zien, maar haar derde werkdag was precies als de eerste geweest: een opeenvolgende kennismaking met collega’s en de voortdurende politieke strijd met Kyle.

‘Pardon, maar hebt u wel eens eerder een operatie meegemaakt? ’ Holiday wendde haar blik naar de operatiezuster. ‘Vergeef haar, Holiday. Ze weet niet tot wie ze spreekt, ’ antwoordde Kate voor haar. ‘|ane, allemaal, neem me niet kwalijk. Mag ik jullie voorstellen aan dokter Holiday Powers, de nieuwe hoogleraar van Pacific University. Verder heeft ze haar sporen wel verdiend, dus wees lief voor haar. ’

Het laatste gedeelte van de speech werd uitgesproken in een parodie op haar eigen zuidelijke accent. Holiday voelde de spanning van haar vriendin, maar op een ontspannen manier, nu de operatie bijna begon. Dit zag je niet vaak. Kyle, bijvoorbeeld, werd altijd snauwerig tegen zijn assistenten.

‘Sorry, ’ zei de verpleegkundige. ‘Ik wilde alleen niet dat ze onderuit zou gaan. ’

‘Als er iemand onderuit gaat, dan is het Patterson hier, die zijn eigen toekomst aan zijn ogen voorbij ziet trekken. ’ Kate wierp een kushand naar de anesthesist.

Holiday keek zwijgend toe hoe Kate de steriele doeken terugvouwde, die de penis van de patiënt bedekten, zodat deze in het

midden van het blauwe veld zichtbaar werd. Op de onderbuik van de patiënt rustte een stapel steriele doeken.

Kate maakte met de scalpel een snelle incisie in de schacht van de penis, waardoor ze het zwellichaam opende.

‘We kunnen twee soorten protheses inbrengen tijdens deze operatie. ’ zei Kate terwijl ze bezig was. ‘Een opblaasbare of een harde prothese, dit hangt af van de conditie van de patiënt. ’

De hoofdzuster gaf Kate een stalen pin, op een gemompeld commando van haar. De assisterend chirurg hield de penis vast en Kate duwde de pin in de openliggende schacht.

‘Hier kun je vannacht lekker van dromen, Vasquez, ’ zei Kate tegen de assistent, zonder op te kijken. Voorzichtig bewoog ze de pin om te kijken of hij op zijn plaats zat.

Vasquez hield grinnikend de penis vast. ‘Ik laat het gewoon langs me afglijden. Niets kan me deren. ’

‘Vasquez is onze vaste Zen-leraar, ’ vertelde Kate met een blik op Holiday, die dichterbij was gekomen om een beter zicht op het operatievlak te krijgen.

‘Wondspreider, Karen, ’ vroeg Kate aan de verpleegkundige, en ze bracht het instrument toen voorzichtig aan om ruimte te maken voor de prothese.

‘Transpiratie wegvegen, alsjeblieft. ’ vroeg Kate. ‘Ik zweet als een otter. Te veel koffie gedronken. Zeg, Holiday, wil jij de radio aandoen? ’

‘Komt voor elkaar, ’ zei de anesthesist, met het logboek op zijn knie.

‘Goed zo, Patterson, ’ zei Kate. 'Altijd haantje de voorste. ’ Patterson schudde zijn hoofd. ‘Flauwe grap. ’

‘Onbedoeld, ’ repliceerde Kate. ‘Maar ik heb een goede bui vandaag. ’

Patterson zette de radio aan: een zachte rockballad vulde de ruimte.

'Andere zender, ’ riep Kate. ‘Eh, Karen, prothese nummer negentien, alsjeblieft. Negentien plus een. ’ De verpleegkundige zocht tussen van een reeks protheses die op een blad lagen. ‘Ik haat die muziek. Ik wil sfeer. Eens kijken... Wat dachten jullie van l've got you under my skin? ’

I get by with a little help from my prothese, ’ opperde Vasquez. ‘Niet slecht, ’ zei Kate. Karen overhandigde haar de prothese, die Kate inbracht in de schacht van de penis. ‘Holiday, kijk eens. Dit

kleine knopje is voor de patiënt. Daar, vlak onder de huid aan de onderzijde van de penis. Als hij op het knopje drukt, gaat de penis op commando omhoog en omlaag. ’ Kate activeerde het mechanisme: er ontstond langzaam een erectie.

‘A hard day’s night, ’ zei Holiday, glimlachend achter haar masker.

Kate keek aangenaam verrast op van haar werk. ‘Humor in de OK, ’ zei ze in het algemeen.

Het knopje werd weer ingedrukt en de penis verslapte. Kate naaide de prothese vast op de maat van de countrymuziek die Patterson had uitgezocht. Binnen vijfenveertig minuten was de operatie voorbij en was het verband aangebracht. Een gevoel van opluchting vulde de ruimte; ondanks de lollige sfeer had het team haar taak uiterst serieus genomen.

‘Weet je, Fisher, ’ zei Patterson, draaiend aan de knoppen om de patiënt uit de diepe narcose te halen, zodat hij in de verkoever kon bijkomen, ‘er bestaat een theorie die stelt dat patiënten onder narcose alles wat ze horen opslaan in hun onderbewustzijn. ’

Kate trok haar handschoenen uit. ‘Mijn god, ik hoop het niet. Dan zit ik in de shit, ’ antwoordde ze, terwijl ze met een ruk haar jas lostrok.

In de artsenkamer wachtte Holiday op Kate. Ze zat te lezen in de Los Angeles Times, terwijl een groep mannelijke artsen luidruchtig een basketbalwedstrijd op televisie bekeek. Het leek wel een studentenhuis. Er werden een aantal geïnteresseerde blikken haar kant op geworpen, maar geen van hen durfde de stoute schoenen aan te trekken om op haar af te stappen.

Eindelijk kwam Kate tevoorschijn uit de kleedruimte, gekleed in een donkergroen pakje dat haar als gegoten zat. Haar blonde haren vielen golvend naar beneden. Zonder erbij na te denken kamde Holiday met haar vingers door haar eigen lange weerbarstige bos krullen. Ze probeerde zich professioneel te kleden; vandaag droeg ze een rok en een zijden blouse. Maar ze vroeg zich af of ze er ooit zo elegant uit kon zien als Kate.

‘Ergens anders met je gedachten? ’ vroeg Kate, terwijl ze een cakeje van een blad graaide en een blik wierp op de televisie. ‘Negen punten als Kansas verliest, ’ zei ze tegen een bebaarde man die tegelijkertijd een status bestudeerde en de wedstrijd volgde.

‘Nooit, Fisher, ’ antwoordde hij kalmpjes, ‘je bent gek. ’

‘Ik kon het toch proberen. ’ Kate haalde haar schouders op. ‘Kom op, Powers, we gaan een stukje lopen. Moet je meteen weer terug? ’

‘Ik denk erover om naar huis te gaan, ’ antwoordde Holiday, met een blik op haar horloge. Het was bijna half vijf. ‘Maar nee, eigenlijk moet ik terug om mijn berichten te lezen. Pam, mijn assistente, blijft elke avond tot zeven uur. Ik krijg een enorm schuldgevoel als ik er eerder tussenuit knijp. ’

‘Je kunt natuurlijk geen slecht voorbeeld geven, ’ zei Kate. Ze waren buiten aangekomen en koesterden zich in de warme Californische middag. Boven hen staken de twee torens van het Bartholomew tien verdiepingen de lucht in.

‘En, wat vind je van mijn vak? ’ vroeg Kate.

‘Ik ben onder de indruk. Heb je veel last van infecties? ’

Kate schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Tenminste, nu niet meer. Vroeger wel, af en toe, en soms hadden we een slecht functionerende prothese zodat we die moesten repareren. Maar de fabrikant heeft flink zijn best gedaan en wij hebben ons protocol aangescherpt. ’

Holiday knikte begrijpend. Kate’s zelfverzekerdheid en trots deden haar denken aan haar eigen voldoening toen ze zich specialiseerde in laparoscopieën. Ze mocht zich gelukkig prijzen dat ze aan het onderzoek had mogen meewerken in Boston General, samen met Kyle.

‘je had het daarbinnen naar je zin, of niet? Gewone chirurgie, geen politiek. Geen bijbedoelingen. ’ Kate zocht in haar tasje. ‘Ik weet zeker dat hier ergens een sigaret in zat. ’

‘Ik vond het erg prettig. Het Bartholomew lijkt me een heerlijke werkplek. ’

Kate haalde haar schouders op. 'Goed patiëntenbestand. Pacific University krijgt een boel ziekenfondspatiënten uit de omgeving, we hebben een boel particulier verzekerden. Daarom wil Pac U met ons fuseren. ’

Holiday grijnsde. ‘Laten we deze middag niet bederven door over politiek te praten. ’

‘Precies. Kom op, ik loop met je mee naar je auto terwijl ik stiekem een sigaretje rook. ’

‘Ik ben komen lopen. ’

‘Lopen? ’ Kate keek verbijsterd.

‘Waarom niet, het is anderhalve kilometer. ’

‘We moeten nog flink aan je werken, meisje. In LA loopt niemand. Nou, laten we dan naar de stoep lopen terwijl ik rook. ’ Holiday bestudeerde de parkeerplaats, die vol stond met dure auto’s. Op een van de kentekenplaten stond: dokter# 1.

‘Waar denk je aan? ’ vroeg Kate. Leunend tegen een muurtje stak ze haar sigaret op. Een paar meter verderop hing een bordje niet roken, in drie talen.

‘Dat ik me sinds ik hier ben een beetje onecht voel. Moeilijk te beschrijven. ’

Daar hebben we allemaal wel eens last van, sugar. Het voelt alsof je het niet verdient hebt om mensenlevens te redden, dat jij niet degene zou moeten zijn om belangrijke beslissingen te nemen. ’

Holiday trok aan haar mouw. ‘Dat is het niet echt. Het voelt meer alsof andere mensen denken dat ik het niet verdien. Ik zou wel van de daken willen schreeuwen dat ik al jaren bezig ben. ’

‘Je bent een kei, liefje. Daar komen ze vanzelf wel achter. Gun ze wat tijd. ’

Ze hoorde Kate amper, zo gebiologeerd was ze door een man met zilverkleurig haar die uit een blauwe Mercedes sportwagen stapte. Met zijn linnen pak en de donkere zonnebril leek hij beter op zijn plaats in een casino in Monte Carlo of een trendy Hollywood-café. Er was iets met die man. Ze kende hem ergens van, maar ze kon hem niet plaatsen. Hij kwam dichterbij.

‘Het is geen lolletje om een vrouwelijke arts te zijn. Trouwens, dat geldt ook voor een advocaat, hoge ambtenaar of elke hoge functie in een beroep dat mannen beschouwen als hun privé-domein. Al die old boys die klagen over welzijn en rechten willen niet toegeven dat zij degenen zijn die hun rechten verzaken. Soms denk ik... Holiday, luister je nog wel? ’


Kate trapte haar sigaret uit en blies de laatste rook uit. Holiday schudde de dagdroom uit haar hoofd en wilde zich juist verontschuldigen toen de man hen bereikte. Hij knikte naar Kate. ‘Goedemiddag, Bo, ’ zei ze.

Bo? Holiday werd ineens overspoeld door herinneringen die haar uit haar evenwicht brachten. Toen ze weer tot haarzelf kwam, had de man de ingang bereikt. Toen ging ze hem achterna, Kate in opperste verwarring achterlatend.

'Bo Swenson? ’ riep Holiday uit. Ze hoorde dat Kate haar volgde.

De man stopte en draaide zich om. Hij deed zijn zonnebril af, waardoor zijn stralend blauwe ogen zichtbaar werden.

Hij staarde Holiday even verward aan. Toen gleed er een glimlach over zijn gebruinde gelaat. ‘Holiday Powers! ’ riep hij uit met een Scandinavisch accent. Hij stapte op haar af en omhelsde haar stevig.

‘Bo kent Holiday? ’ vroeg Kate ironisch.

‘Ja, van vroeger, ’ antwoordde Bo. Hij deed glimlachend een stap achteruit. ‘En Holiday kent onze beste urologe? ’

‘We wonen in hetzelfde gebouw. Waar kennen jullie elkaar van? ’ vroeg Kate, die haar nieuwsgierigheid niet kon bedwingen.

Van eeuwen geleden. Toen was Holiday een ander mens, net twintig en bezig met een versnelde medische opleiding, waaraan ze was begonnen ondanks de tegenwerkingen van haar ouders. Haar leven had destijds zo weinig kleur, haar wereld kende slechts grijstonen: de lucht, de modderige oevers van de Charles-rivier, de muren van de collegezalen en het ziekenhuis.

Ze was schuw en onhandig en vrienden had ze amper, op een Zweedse student na, die in een uitwisselingsprogramma zat: Lars Swenson. Samen studeerden ze voor examens, waarin ze beiden uit blonken, zodat ze beiden mochten studeren in een werkgroep voor computertechnologie voor medische studenten. Lars was in die tijd naïef en weinig toegankelijk, en Holiday was een van de weinige medestudenten met wie hij optrok.

In de laatste paar maanden voordat Lars terug zou keren, werden ze minnaars. Hij was haar eerste liefde. Het leven werd hectisch; allebei wilden ze inhalen wat ze al die tijd hadden gemist. Ze deelden hun intensiteit en hun wereldvreemdheid. Toch was er iets aan Lars wat niet te omschrijven was met ambitie. Zij gebruikte stiekem het woord opgejaagd.

Lars keerde terug naar Zweden en na een tijdje ontmoette Holiday Kyle. Maar nadat zij en Kyle gebroken hadden, ontmoette ze Lars tijdens elke wintervakantie: een keer in Mexico, een keer in Boston en eenmaal in Italië. Deze jaarlijkse ontmoetingen waren vreemd, misschien geforceerd, omdat ze een liefde probeerden op te laten bloeien. Holiday was tevreden met haar leven en de wereld, Lars niet. Hij leek bitter en teruggetrokken te worden.

Ten slotte had Lars hun relatie verbroken door uit hun hotel in Rome te vertrekken zonder een woord te zeggen, zonder ooit

weer te bellen. Die pijn keerde nu terug. Holiday herinnerde zich de eenzaamheid en verlatenheid van die periode. Nooit had ze Lars weer gesproken.

‘We kennen elkaar uit Boston, ’ vertelde ze Kate, op haar hoede. ‘Zijn zoon was een vriend van mij. Hoe... Hoe is het met hem? ’ Swenson knikte. ‘Uitstekend. Hij weigert nog steeds uit Zweden te vertrekken. Op het moment werkt hij in Stockholm, maar het college van de koning zal hem snel ergens anders plaatsen. ’

Bo’s accent riep veel herinneringen op bij Holiday, vooral aan de haat van Lars jegens zijn vader. Bo had eind jaren zeventig besloten naar Amerika te gaan om aan de druk en de slechte verdiensten van het sociale zekerheidsstelsel van Zweden te ontsnappen. Lars’ moeder had een scheiding geëist en was met hun enige kind in Stockholm gebleven. Vader en zoon hadden zich later verzoend, maar Lars had hem nooit vergeven en schilderde zijn vader altijd af als een misdadige geldwolf.

Holiday wilde meer over Lars weten, hoe het echt met hem ging, wat er met hem was gebeurd sinds hun laatste ontmoeting, maar ze vroeg niets.

‘Nou, jongens. Ik moet ervandoor, ’ zei Kate luid. ‘Er komt een patiënt voor een consult, dus ik laat jullie nu alleen. Tot ziens, Bo. Holiday, bel me snel, sugar. ’

Holiday zwaaide naar Kate en glimlachte liefjes naar Swenson. Ze zag dat hij veranderd was: de bruine kleur, de gouden halsketting, zijn glimmend witte tanden, dit alles contrasteerde met de rustige, traditionele Zweed die ze zich herinnerde. Het is ongelooflijk, Bo Swenson is een toffe gozer geworden. ‘Misschien moeten we even ergens gaan zitten, ' zei Swenson. ‘We hebben zoveel te bepraten. ’

Holiday verontschuldigde zich stotterend. ‘Het spijt me. Ik moet weer aan het werk. Ik werk nu voor het Pacific University. ’

‘Als hoofd van de afdeling geavanceerde technologieën, dat weet ik, ja. Heel indrukwekkend. ’ Hij knikte glimlachend naar twee mannen in operatiekleding die voorbijliepen.

‘Wist je dat al? ’

‘Jazeker, uit het ziekenhuisblaadje. Ik vond het heel leuk voor je. Ik wilde je nog bellen, om te kijken of je nog wilde praten met een oude vriend, maar... dat is niet meer nodig! ’ Hij lachte, iets te gretig.

‘Ben je nog steeds algemeen arts? ’

‘Ja. Ik kan goed leven van mijn werk. ’ Hij zweeg. Misschien dacht hij, net als Holiday, aan de ruzie die hij jaren geleden had gehad met zijn zoon in Boston. Aan het einde van de terugreis na een uitstapje in Maine, verklaarde Lars zijn vader een gemene huurling die zijn gezin uit hebberigheid had vernietigd.

Holiday had haast, hoewel ze het heerlijk vond Swenson te zien. Hij leek erg op Lars, niet in zijn gedragingen of zijn uiterlijk, maar beiden hadden dezelfde stralend blauwe ogen. Het was de lichaamshouding en intensiteit die vader en zoon deelden. ‘Bel me een keer op kantoor, Bo. ’

‘Dat zal ik doen, ’ zei Swenson. ‘Maar waarom zouden we wachten? Als jij vanavond geen andere plannen hebt, wil je misschien afspreken bij een van mijn favoriete restaurants. Dan kun je me vertellen wat er sinds die tijd in Boston met je gebeurd is. ’

De manier waarop Bo haar uitnodigde, bracht Holiday even van haar stuk. Hij was erg veranderd, in elk geval was hij extroverter en charmanter geworden. En hij kon zelfs een vriend worden. ‘Tuurlijk, Bo. Schrijf het adres even op, dan zie ik je daar rond achten. ’

‘Erg vriendelijk dat je daar tijd voor vrijmaakt, ’ antwoordde hij en hij haalde een pen en notitieblokje uit zijn binnenzak. Hij schreef het adres en de naam van het restaurant op en gaf haar het papier. ‘Tot acht uur dan. ’

‘Oké, daar is ze, ’ zei Pam.

Holiday fluisterde naar Pam. ‘Wie is dat? Ik heb toch geen afspraken? ’ Een jonge Aziatische man zat in haar wachtkamer kalmpjes in een tijdschrift te bladeren.

‘Daar kom ik zo op terug. Om acht uur morgenochtend heb je een stafvergadering. Je grote strijd met Jefferies. ’

Pam glimlachte sluw. Ze genoot er zichtbaar van dat een hooggeplaatste de strijd met Kyle aandurfde.

‘En om kwart voor tien heb je een bespreking met Sandy Stein, de eerste assistent op de afdeling. ’

Holiday fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze verwachten zeker dat ik snel colleges ga geven, of niet? ’ Over zes weken eindigde de ken-nismakingsperiode. Daarna zou ze beginnen met het dagelijkse onderwijs van de studenten. Het was een van haar favoriete onderdelen van haar baan.

Pam proefde de ironie in Holidays stem. ‘Daar geniet je van, ’ zei ze verbaasd. Ze wendde haar blik tot de man in de wachtruimte. ‘Meneer Hyata, dokter Powers wil u nu ontvangen. ’

Hij stond op en stak zijn hand uit, in de andere hand hij een grote zwarte koffer. ‘Mike Hyata, Mitsuyama Corporation. ’

Holiday keek Pam vragend aan.

‘Meneer Hyata wacht al een uur op je, ’ verklaarde Pam.

‘Het spijt me, meneer Hyata, heb ik een afspraak... ’

Hyata glimlachte en leidde Holiday naar haar kantoor. ‘Nee hoor, ik had geen afspraak gemaakt, ’ zei hij op kalme toon. ‘Ik vind wachten niet erg. ’

Holiday keek om naar Pam, die verward en nieuwsgierig terugkeek.

Achter haar bureau gezeten, staarde Holiday ontzet naar de grote stapel telefoonnotities die zich tijdens haar afwezigheid had gevormd. ‘Meneer Hyata, ik... ’

‘Het is onbeleefd om u te onderbreken, dokter Powers, en even onbeleefd om zonder afspraak langs te komen. ’ Hij bleef staan. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan, maar het was noodzakelijk dat ik u onmiddellijk bereikte. Mitsuyama is geïnteresseerd in uw onderzoek naar Virtual reality en robotica. ’

Hyata deed zijn koffer open en haalde er een laptop uit, waar het Mitsuyama-logo in glimmend zilver op stond gedrukt.

Holiday zweeg tijdens Hyata’s uitleg. 'U bent niet afkomstig uit |apan? ’ vroeg ze. Zijn Engels was accentloos en hij gedroeg zich als een jonge, West-Europese zakenman. Zijn donkere pak zat als gegoten. Het leek wel alsof iedereen die dag beter gekleed ging dan zijzelf.

‘Ik ben lapanner, maar ik ben geboren in Long Beach. ’ Hij glimlachte ontwapenend en drukte op een knopje. De computer kwam met zacht gezoem tot leven.

‘Even kijken of er nog genoeg energie is, daarna gaan we zakendoen, ’ zei hij. ‘Het hoofdkantoor in Tokyo wil dringend met u spreken. ’

Hij keek haar zwijgend aan. Holiday kon onmogelijk zijn bedoelingen vatten, die hij haar ongetwijfeld niet direct wilde vertellen. Een bedrijf als Mitsuyama deed niets zonder reden: Hyata was hier met een speciale bedoeling. Om onverklaarbare redenen had Holiday een onplezierig voorgevoel.

Probeert hij me te intimideren? dacht ze.

Mike Hata boog zich over de computer. ‘Dit duurt maar even, ’ zei hij en hij stak zijn das tussen de knoopjes van zijn overhemd. ‘Sorry voor de geheimzinnigheid, maar ik kreeg vandaag om twaalf uur bericht uit Tokyo. Ik werk al vier jaar voor Mitsuyama en dit is de eerste keer dat het bevel rechtstreeks komt. ’ Hij glimlachte verontschuldigend.

‘Wat doet u voor Mitsuyama, meneer Hyata? ’ vroeg Holiday met gemaakte interesse. Ze deed of ze uit het raam keek, naar de naderende schemering. Ze zag haar spiegelbeeld in het vensterglas en probeerde met haar vingers haar kapsel te fatsoeneren: de vervuilde lucht van LA maakte alles stoffig en vies.

‘Zegt u alstublieft Mike. Oké, hij doet het. ’ Hyata stond op en trok zijn das recht. Tegelijkertijd haalde hij een hand door zijn glimmend zwarte haar. ‘Ik ben agent. Ik coördineer projecten tussen het hoofdkantoor in Tokyo en het kantoor in Amerika. Ik trek nieuwe mensen aan in het buitenland en werk samen met organisaties die met Mitsuyama gelieerd zijn, om ze op gang te krijgen en over hun vooruitgang te berichten. ’

‘En waar gaat dit allemaal over? Moet ik over mijn vooruitgang berichten? Of ben ik nog niet “op gang”? ’

Eindelijk lukte het Holiday om oogcontact te krijgen. Hyata keek wat verloren nu hij zich niet meer op zijn speeltje kon richten. Hoewel ze niet zo fel wilde klinken, was ze wel geschrokken van zijn neerbuigende toon.

Hyata voelde zich kennelijk aangesproken. Hij was goed onder-

richt in zowel de Japanse als de Amerikaanse manier van zakendoen. Hij haalde een pen uit zijn zak en begon er nerveus mee te trommelen op Holidays bureau.

‘Ga zitten, Mike. ’ Ze wees naar de lege stoel voor haar.

‘Oké, dokter Powers, ik zal u uitleggen wat ik weet, voordat ik me meld. ’ Hyata trommelde door. ‘Ik weet niet exact wat er gaande is, maar ik heb zo’n idee. ’

Holiday staarde enige tijd naar de pen, die een stukje vernis van het houten tafelblad afsloeg. Hyata besefte wat hij deed en stopte abrupt.

‘De Mitsuyama Corporation heeft de afgelopen vijf jaar een aanzienlijk bedrag geïnvesteerd in Amerikaanse onderzoeken naar Virtual reality, vooral in Boston en Los Angeles. ’

Holiday knikte vlug, ze werd ongeduldig van zijn lange inleiding. Vertel eens iets wat ik niet weet, dacht ze.

‘Het onderzoek aan de technische hogescholen in Boston was met name theoretisch en zonder onmiddellijke toepassingen, behalve bouwkundige simulaties enzo. Maar het programma van het Boston General Hospital, waar u de afgelopen drie jaar aan het hoofd stond, gaf betere resultaten. ’

Holiday knikte opnieuw. Mitsuyama had veel geld gestoken in de anatomische simulator, die nu door veel universiteiten werd gebruikt.

‘Maar het onderzoek hier van Pacific University is van groter belang voor Mitsuyama. De chirurgische simulator is erg indrukwekkend, maar de robotica-op-afstand zijn fenomenaal. Traditioneel gezien is Mitsuyama gericht op consumentenproducten: stereo’s, mobiele telefoons en televisies, maar sinds de Verenigde Staten die handel onder druk hebben gezet, heeft het bedrijf zich gericht op de medische technologieën. Tele-opereren is ons laatste speeltje. ’

Hyata vertelde Holiday niets nieuws. De fondsen die ze had meegenomen uit Boston waren bestemd voor tele-opereren. Als ze in Boston was gebleven, was het geld daar gebleven, maar waarschijnlijk had ze het onderzoek dan moeten versnellen. Gregory, met zijn talent en zijn goedgeoliede organisatie, was de reden dat haar verhuizing naar LA de beste zet was geweest.

‘En nu de interne roddels, ’ zei Hyata en hij keek Holiday samenzweerderig aan. ‘Met wie hebt u onderhandeld binnen de directie van Mitsuyama? ’

‘Phil Jackson in Amerika en Keiko Suda in Tokyo, ’ antwoordde Holiday. ‘En natuurlijk met mensen die kwamen kijken hoe het er voor stond. ’

‘Mitsuyama heeft u en andere onderzoekers behoorlijk de vrije hand gelaten, ’ stelde Hyata vast. Holiday verstijfde door zijn woordkeus. ‘Jackson en Suda nemen geen belangrijke beleidsmatige beslissingen, ze stellen slechts rapporten op. Zoals ik. ’ Hyata grijnsde. ‘Dat is niet beledigend bedoeld. Maar ik weet dat u nooit op het hoofdkantoor bent geweest. U hebt nooit gezien welke hiërarchie er in het bedrijf heerst. ’

Zijn neerbuigendheid werd ondraaglijk. ‘Ik weet dat Han Takamoto de president-directeur is en dat de directie uit negen andere personen bestaat, ’ zei ze. ‘U moet wel beseffen dat ik niet voor het bedrijf werk. ’

‘Daar hebt u gelijk in. ’ Hyata leunde achterover. ‘U moet weten dat Takamoto onder druk wordt gezet naar aanleiding van recente zakelijke beslissingen. Waaronder zijn toestemming voor de financiering van uw projecten. Hij is degene die u vandaag wil spreken. ’

‘Onder druk? ’ Holiday begreep dat ze nu tot de kern van de zaak kwamen. ‘In welk opzicht? ’

‘Luister, ik ben het niet eens met zijn critici. Ik denk dat het powerplay is, om de oude man van zijn troon te stoten en een nieuwe op zijn plek te krijgen. Politiek in zaken. ’

‘Prima, dat is me duidelijk, ’ zei Holiday. Ze kon haar ogen niet van zijn computer afhouden.

Hyata keek op zijn horloge. ‘De houding van Kyle lefferies ten aanzien van het onderzoek was op zijn zachtst gezegd afstandelijk en vijandig. Takamoto doet hard zijn best uw financiering vol te houden. Volgens mij wil hij van u de verzekering dat alles onder controle is en dat hij de juiste beslissing heeft genomen. ’ Holiday zuchtte. Was dat alles? Ze moest de geldschieter melden dat het uitstekend ging en dat ze alles onder controle had.

‘Nu ga ik de verbinding leggen, ’ zei Hyata ernstig. ‘Ik zal het scherm draaien, zodra ik Takamoto krijg. ’

‘Moet je dat ding met mijn telefoon verbinden? ’

‘Nee. Dit gaat mobiel. ’

Hyata draaide een nummer. Binnen in de computer piepte een modem en Hyata typte nog wat in.

Uit de speaker kwam een Japanse vrouwenstem. Hyata ant-

woordde haar en even bleef het stil. Zijn blik was gefixeerd op het scherm.

Na enige tijd hoorden ze een schorre stem. Hyata boog en gaf op onderdanige toon in het Japans antwoord op de gestelde vragen. Uiteindelijk stond hij op om het scherm naar Holiday te draaien. Op het kleine scherm zag ze een Japanse man van zestig jaar oud. Het elegante pak van Takamoto viel haar als eerste op, vervolgens zijn volle bos haar, die niet overeenkwam met zijn gerimpelde gelaat. Zijn donkere blik was rechtstreeks op haar gericht. Het beeld was helder, zonder de gebruikelijke statische storingen. Ze keek naar de computer en zag dat het waarschijnlijk een prototype was.

‘Dokter Powers, ’ zei Takamoto in uitstekend Engels. ‘Ik weet al enige tijd van u af. Het is mij een genoegen u eindelijk te spreken. ’

Hij sprak met de informele, intense toon van iemand met gezag. Holiday dwong zichzelf stil te blijven zitten en deed haar best niet op haar lip te bijten. ‘Meneer Takamoto, ’ zei ze, ‘het genoegen is geheel aan mijn kant. ’

Snel zocht ze in haar geheugen naar de Japanse zakenetiquette, waarin ze jaren geleden een cursus had gevolgd. Die verlangde van haar dat ze rustig en vriendelijk bleef wachten tot de oudere man het doel van het telefoontje verhelderde.

‘Dokter Powers, Michael Hyata belde mij tijdens een bespreking met de directieleden, die achter mij zitten en het gesprek volgen. ’

Holiday tuurde op het scherm. Achter Takamoto zag ze inderdaad een grote ruimte en een lange tafel, waaraan ze een aantal mannen kon onderscheiden. Sommigen droegen koptelefoons; waarschijnlijk voor een rechtstreekse vertaling. Een van de mannen die geen koptelefoon droeg, staarde haar vanachter Takamoto’s linkerschouder aan met een felle blik in de ogen. ‘Meneer Takamoto, ik laat de directie groeten en wil u allen hartelijk danken voor uw niet aflatende steun aan onze onderzoeksprojecten. ’

‘Uitstekend. ' Takamoto glimlachte vaderlijk. ‘Ik wilde u graag mijn felicitaties overbrengen met het verkrijgen van uw huidige functie. De inzet van dokter Jefferies wordt gemist, maar we zijn erg blij dat we een bekend en competent gezicht op zijn plaats zien. ’

Holiday bedankte hem. Voorzichtig klemde ze haar handen onder haar benen, zodat ze geen eigen leven zouden gaan leiden. Vanaf zijn plaats bekeek Hyata het tafereel emotieloos.

‘En het werk aan het tele-operatieproject vordert gestaag? Ik weet zeker dat u onder de indruk was van de demonstratie. ’ Holiday knikte en glimlachte verwonderd.

‘Ik heb vandaag al met Epstein gesproken, ’ fluisterde Hyata. ‘En dat aan Takamoto verteld. ’

‘Ik was zeer onder de indruk, meneer Takamoto. Ik wil u en de overige directieleden graag uitnodigen voor een demonstratie. Dan kunt u met eigen ogen zien hoe het onderzoek vordert. ’ Takamoto’s uitdrukking veranderde. ‘Uiteraard, ’ antwoordde hij op neutrale toon. ‘Mag ik u, in uw hoedanigheid als chirurg, een vraag stellen? ’

‘Zeker. ’ Even werd het videobeeld wazig door een elektronische storing.

‘Ik heb onlangs mijn huisarts bezocht, omdat ik mij al geruime tijd onwel voel. ’ Takamoto’s toon bleef luchtig. ‘Niets om me zorgen om te maken: een onaangenaam gevoel in de buik, misselijkheid, een lichte... vergeling van de ogen. ’

‘Bedoelt u geelzucht? ’ Holiday leunde verder voorover, maar het beeld was duidelijk genoeg om dat te zien. Zijn oogwit was zichtbaar gelig.

‘Ja. Geelzucht is de naam. Dokter Mishima wilde dat ik een test onderging. Mijn galblaas bevat een aantal stenen. ’

‘U hebt cholecystitis, ’ zei Holiday voorzichtig. Ze tuurde naar Takamoto. Hij moest onmiddellijk behandeling ondergaan.

‘Dat is de diagnose. Dank u voor het uitspreken. ’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Dokter Mishima beveelt een galsteenoperatie aan. Bent u het met die behandelingswijze eens? ’

‘Dat kan ik niet zeggen zonder u persoonlijk onderzocht te hebben. ’

‘Alstublieft, geeft u uw deskundige mening. ’

‘Als uw symptomen inderdaad zijn zoals u beschrijft, dan bestaat er een goede kans dat u cholecystitis heeft. Afhankelijk van uw gezondheid... ’

‘Afgezien van dit verschijnsel ben ik kerngezond, ’ onderbrak hij haar op luide toon, alsof hij wilde dat zijn directieleden dit duidelijk hoorden.

‘Dan bent u waarschijnlijk sterk genoeg om een operatie te ondergaan. Als ik uw behandelend arts was, dan zou ik een kijkoperatie doen en overeenkomstig mijn bevindingen zou ik uw galblaas met een laser verwijderen. ’

Takamoto keek haar nietszeggend aan.

‘Als ik u was, meneer Takamoto, zou ik niet langer wachten met behandeling. Met de huidige technologische middelen kan de operatie snel, veilig en efficiënt geschieden. ’

Takamoto knikte terwijl ze sprak, alsof hij wist wat ze wilde zeggen. Waarom vraag je het dan?

‘De medische technologie staat voor niets, ’ zei hij grijnzend. Holiday kon geen passend antwoord bedenken. Ze keek snel naar Hyata, die afwezig naar haar diploma’s staarde. Plotseling stond hij op om er een van dichtbij te bekijken.

‘Is het niet zo dat dergelijke kijkoperaties van een afstand kunnen worden uitgevoerd? ’

Holiday schraapte haar keel: ze voelde het voorgevoel terugkeren. ‘Dat klopt. De chirurg gebruikt de simulator om op afstand een robot te bedienen. ’

‘Als ik het goed begrijp, werkt de robot door een paar kleine sneetjes en ziet en voelt de chirurg alles zoals de robot dat doet? ’ Takamoto keek schielijk over zijn schouder. Hij fluisterde iets tegen iemand die achter hem stond en wendde zich weer naar de camera.

‘Precies, zo werkt het, ’ antwoordde Holiday.

‘Dan zou ik dus de eerste man kunnen zijn die op zo’n manier wordt geopereerd. En u zou de eerste chirurg kunnen zijn die een patiënt opereert die op een ander continent onder narcose ligt. ’

Het was nauwelijks een vraag te noemen. Hyata werd bleek van angst.

‘Dat zou kunnen, meneer Takamoto. ’ Holiday rilde. ‘Natuurlijk is de technologie nog niet perfect. Mijn advies aan u, is een conventionele operatie te ondergaan. Tenslotte zou uw arts niet blij zijn als u zijn orders niet opvolgt. ’

‘Aha, ’ zei Takamoto. Hij staarde haar met intense blik aan. Even kwam het Holiday voor dat de man daadwerkelijk gevangenzat in het kleine apparaat.

‘Ik raad u aan zo snel mogelijk de alternatieven te onderzoeken. ’ voegde ze er nog aan toe.

Takamoto scheen niet te luisteren. ‘Ik ben een beetje huiverig

voor artsen. Ik kan slecht tegen het idee dat ik word opengesneden. '

‘Dat is niet ongebruikelijk, ’ zei Holiday snel.

'Ik ben zo vrij geweest om uw reputatie na te gaan. Deze is voorbeeldig. Ik zou het erg op prijs stellen als u de operatie zou uitvoeren. ’

Holiday worstelde met haar gevoelens. Hyata zat stomverbaasd en hoofdschuddend op zijn stoel. Hij zocht in zijn koffer naar wat papieren.

Ik... ik weet niet of dat mogelijk is, meneer Takamoto. Ik zou zeer vereerd zijn om de operatie uit te voeren, maar... ’

‘Gisteren heb ik een kopie van mijn medische dossier naar Michael Hyata verstuurd. Laat hem deze aan u geven. ’

Hyata legde een stapel mappen op Holidays bureau. Hij keek benauwd.

Takamoto vervolgde: ‘Mijn arts heeft me verteld dat de operatie maar twee weken kan worden uitgesteld. Ik denk dat we ook onze afspraak tot die tijd moeten uitstellen. ’ Zijn glimlach maakte plaats voor een uitdrukking die Holiday herkende als een smeekbede.

Takamoto gaf haar geen enkele kans te weigeren. Een weigering stond gelijk aan een bevestiging dat tele-opereren nog niet tot de mogelijkheden behoorde. Dat hield ongetwijfeld in dat de geldkraan zou worden dichtgedraaid. Holiday bedacht dat de oude zakenman een gewiekst spelletje speelde, waarbij zijn eigen lichaam tot inzet diende. En zij kon er niet onderuit.

‘Meneer Takamoto, ’ zei ze. ‘Ik bezit niet het gezag om te doen wat u wilt. Ik moet toestemming krijgen, tests laten goedkeuren. ' Takamoto schudde zijn hoofd. ‘Mijn juridische afdeling heeft me verteld dat er geen precedent bestaat voor wat we willen doen. Zoals zo vaak zijn de regels niet zo ver als de technologische ontwikkelingen. Ons succes zou een historische gebeurtenis zijn. ’ Holiday pakte de dossiers. Ze waren in het Engels geschreven en gingen terug tot jaren geleden. Ze was met stomheid geslagen. Twee weken om me voor te bereiden op een operatie op vierduizend kilometer afstand?

‘Namens mijzelf en de directie dank ik u hartelijk voor uw medewerking en enthousiasme. Vanaf nu moeten onze afdelingen samenwerken. Laat u mij alstublieft weten of u nog financiële steun kunt gebruiken. ’

Met deze woorden drukte Takamoto op een knop en het beeld vervaagde. In dat laatste moment dacht Holiday te zien hoe kwetsbaar en angstig de oude man was. Het directielid met de priemende blik bleef haar aankijken tot het scherm leeg was.

‘O, jezus. ’ riep Hyata uit en hij plofte neer in de bank. ‘Ik was al bang dat er zoiets zou gebeuren. ’

Holiday liep naar het koffiezetapparaat. Er zat nog wat oude koffie in. Ze schonk in voor zichzelf en voor Hyata.

‘Nee, bedankt, ’ zei hij. ‘Ik ontplof als ik nog meer koffie drink. ’ Holiday nipte aan de bittere, lauwe vloeistof. ‘Hij keek bezorgd, ’ zei ze. ‘Maar er is geen reden om bang te zijn. Het zal lukken. Mijn technici zijn de besten. Als zij zeggen dat het kan, dan doen we het. ’

De hoes van de laptop ritselde toen Hyata hem opborg. ‘Ik weet bij god niet wat er allemaal gebeurt, ’ zei hij. ‘Ik had roddels gehoord, maar er verder niet bij stilgestaan. Takamoto moet dit al gepland hebben sinds de eerste diagnose. De man doet nooit zomaar iets. ’

Vergeleken met de verbijsterde Hyata voelde Holiday zich kalm. ‘Kom morgenochtend om elf uur langs, Mike. Voor elven heb ik allerlei besprekingen, maar daarna hou ik mijn agenda vrij. ’

‘U bent zeker wel opgewonden, of niet? ’ vroeg Hyata. Zijn hulpeloosheid maakte plaats voor wanhoop. ‘Roem en eer, of niet? Nou het zal u ten deel vallen. U bent ervan verzekerd dat de media erbovenop zullen zitten. ’

‘Daar gaat het niet om, ’ repliceerde Holiday. Hoewel, gedeeltelijk.

Ze dronk haar koffie op. ‘Mike, hoe vaak heb jij de kans om iets te doen dat niemand ooit eerder heeft gedaan? ’

‘Weet ik niet. Daar denk ik nooit over na, ’ zei hij zachtjes, terwijl hij zijn spullen verzamelde. ‘Ik laat de dossiers hier achter. ’ ‘Bedankt. ’

Hyata knoopte zijn jasje dicht en stond op. ‘Tot morgen, dan. ’ Holiday glimlachte naar de jonge man: zijn wereld stond volledig op zijn kop. Elke wijziging in zijn plannen hield een bedreiging in. Ze kon hem onmogelijk uitleggen dat dit voor haar het toppunt van haar medische carrière betekende: de kans om een enorme stap voorwaarts te maken, om iets te ontwikkelen waarmee anderen mensenlevens zouden redden.

Plotseling herinnerde ze zich iets van haar karatelessen.

‘Onthoud goed dat het Chinese karakter voor ramp ook buitenkans betekent, Mike. ’

Mike fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben een Japanner, ’ zei hij. Daarop verliet hij haar kantoor zonder om te kijken.

Holiday ging voor haar computer zitten. Ze logde in met haar wachtwoord en selecteerde Gregory Hamptons postbus. Snel typte ze een boodschap in. Haar afspraak met Bo Swenson schoot door haar hoofd en ze wilde dat ze hem nog af kon zeggen.

Je zult bet niet geloven, hou je vast. Ik heb via beeldtelefoon gesproken met Han Takamoto van Mitsuyama (hij is president-directeur, als je dat nog niet wist). Hij wil een demostratie op een echte mens, binnen twee weken: een galblaasoperatie. De grap is dat Takamoto zelfpatiënt is en dat ik zal opereren. Let op: onze sponsoring loopt gevaar als we het niet doen. Als jij klaar bent met steil achterovervallen, kom dan onmiddellijk langs.

Ze verzond het bericht. Gregory kon op verschillende manieren reageren: door ontslag te nemen, door in coma te raken of door de uitdaging aan te nemen. Ze zou andere mensen moeten aansteken met haar enthousiasme, dat zou moeilijk zijn, nu ze voelde dat haar zelfverzekerdheid, die daarnet nog onoverwinbaar leek, slonk nu ze de tekst op haar scherm zag staan.

‘Holiday? Ik ga vroeger naar huis. Ik hoop niet dat je het erg vindt. ’

Holiday draaide zich om naar Pant, die in de deuropening stond, met een pen achter haar oor.

'Nu al? ’ vroeg Holiday als grap, met een blik op de klok. ‘Het is pas zes uur! '

Pam staarde haar aan. Holiday besefte ineens dat ze Pam nooit had bedankt voor het feit dat ze altijd tot zeven uur bleef.

‘Ik moet met mijn zoontje naar de dokter. Hij moet wat onderzoeken ondergaan, omdat hij vaak hoofdpijn heeft. ’ ik hoop dat het niets ernstigs is. ’ Weer voelde Holiday zich schuldig: ze wist niet eens dat Pam een zoontje had. Er stonden wel foto’s op haar bureau, maar Holiday had ze nooit bekeken. ‘De dokter zegt dat het waarschijnlijk koemelkallergie is, ’ vertelde Pam kalmpjes. ‘Trouwens, ik ben hier morgenochtend vroeg weer. ’

ik ben de hele ochtend in bespreking, dus wat mij betreft mag je

later komen, om uit te slapen. Het wordt hier de komende dagen erg druk. ’

Vermoeid kneep Pam haar ogen dicht. ‘Heeft zeker te maken met die Hyata van Mitsuyama? ’ Holiday knikte. ‘Ik dacht het al. Iemand die zolang blijft wachten, heeft iets belangrijks te vertellen. ’

‘Over twee weken geven we een demonstratie van chirurgische robotica. De president-directeur van Mitsuyama is patiënt. ’

Pam schudde zuchtend haar hoofd. ‘Nu heb ik echt alles meegemaakt. Het heeft veertien jaar geduurd, maar nu is het echt zo. ’ Holiday glimlachte vanwege de warmte die in Pams stem doorklonk.

‘Het gaat wel lukken. Het zal spannend worden. ’

‘Hou dat maar voor ogen, ’ zei Pam. ‘Tot morgen. ’

Toen Pam was vertrokken, keerde Holiday zich weer naar de computer: het e-mail programma draaide nog. Ze selecteerde het adres van Phil Hermoza, kopieerde het bericht aan Gregory en voegde eraan toe:

Ik weet dat je hier het een en ander aan wilt toevoegen, Phil, maar denk eens aan de publiciteit. Ik wil je nog iets anders vertellen. Na mijn eer-ste dag ontving ik thuis een dreigtelefoontje. De beller weet zoveel over me dat ik vermoed dat hij me wilde dwingen om te vertrekken uit lA. Ik weet dal je niets kunt doen, maar ik voel me beter nu ik het je heb verteld. Ik zie je morgenochtend.

Ze verstuurde het bericht en vroeg zich af of het verstandig was om Phil over het telefoontje te vertellen. Misschien dacht hij dat ze paranoïde was geworden. Mannen mochten zich zorgen maken, vrouwen werden meteen voor gek versleten.

Als het iemand anders was geweest, had ze het voor zichzelf gehouden, maar Phil stelde zich altijd beschermend op. Daarbij zou hij haar helpen, mocht de nood aan de man komen. Hoewel ze hem nooit meer zo noemde, het leek niet meer te passen, had ze hem niet voor niets ‘papa Phil’ genoemd.

20. 05 uur

Het California Gardens Restaurant deed zijn naam eer aan. De witte gevel werd aan het zicht onttrokken door palmbomen en bloeiende heesters. Knappe jongemannen in uniform stonden gereed om de auto’s van de bezoekers onder hun hoede te nemen. Toen Holiday binnenstapte, werd ze even verblind door het schitterende interieur.

Toen haar ogen daaraan waren gewend, zag ze aan een lange bar een aantal aantrekkelijke jonge mannen en vrouwen staan. Ze zagen er allen uit alsof ze zojuist waren teruggekeerd van een rustgevende vakantie in het Caribisch gebied. Gebruinde gezichten en exclusieve kleding waren de norm, en Holiday voelde zich op de drempel helemaal niet op haar gemak.

Een paartje, geheel gekleed in het zwart: spijkerbroek, cowboylaarzen en zijden overhemd, stoof langs haar naar binnen en duwde haar opzij. Beschaamd streek ze haar rok glad (die er ineens ongelooflijk saai uitzag), en ze hoorde toen gelukkig haar naam roepen.

‘Holiday Powers! Ik moet toegeven dat ik twijfelde of ik vanavond nog gezelschap kreeg. ’

Snel kwam Bo Swenson op haar af lopen om haar verder te begeleiden. Hij wierp nog even een blik op het in het zwart geklede paar, dat vrienden had gevonden aan de bar.

‘Sommige mensen willen hier zo graag naar binnen dat ze men-

sen omverlopen, ’ zei hij lachend.

‘Dat heb ik gemerkt, ’ merkte Holiday op. Ze trok haar arm los en haalde een hand door haar haar.

Swenson ging haar voor naar de eetzaal, waarvan de inrichting volledig zwart en wit was gehouden, met hier en daar veel groen op piëdestals. De stemmen van de aanwezigen werden door het rijkversierde, hoge plafond gedempt tot een zacht gemurmel. ‘Kon je het gemakkelijk vinden? ’ vroeg Swenson, toen ze door een beeldschone gastvrouw naar hun tafel werden gebracht. ‘Heel gemakkelijk. Ik volgde gewoon alle mooie mensen. ’ Swenson grinnikte. ‘Ik weet dat het wat extreem is. |e zult wel denken dat ik vreselijk veranderd ben. ’

Aan hun tafel verscheen een knappe, donkere ober om hun waterglazen te vullen. ‘Misschien, ’ antwoordde ze voorzichtig. ‘Nee, absoluut. ’

‘Allemaal uiterlijke schijn, ’ verklaarde Swenson, spelend met zijn waterglas. 'Misschien is het wel het aloude verhaal van de buitenlander die te enthousiast raakt over de met goud geplaveide straten van Amerika. ’

‘Het is geen kritiek, ’ zei Holiday. ‘je ziet er fantastisch uit. Het leven hier doet je kennelijk veel goed. ’

Swenson was zichtbaar aangedaan door dit compliment. ‘Dank je wel. Maar ik heb je niet uitgenodigd om over mezelf te praten. Ik wil over jou praten. Vertel op. ’

Zelfs zijn manieren waren veranderd: hij had een soort namaak-warmte gecreëerd. Toch voelde ze nog de gemeende warmte die ze zich van hem herinnerde in Boston. Op de een of andere manier ging er een naïviteit achter zijn gladde uiterlijk schuil, die charmant was.

‘Er valt zoveel te vertellen, ’ zei ze. ‘Het is verschrikkelijk lang geleden. ’

Een ober stond zwijgend bij hun tafel te wachten. Holiday dacht dat ze hem kende van een reclame voor een automerk. Hij glimlachte naar Swenson.

‘Goedenavond, Raymond, ’ zei deze. ‘Dit is een oude vriendin van me, dokter Holiday Powers. ’

Raymond schonk haar een gekunstelde glimlach. ‘Dag, dokter. ’ ‘Vanavond wil ik graag een biefstuk van de haas met rode pepersaus. Holiday, wat wil jij? ’

Holiday sloeg het menu, dat ze nog niet eens had ingekeken,

open. ‘Ik weet het niet, ’ zei ze. ‘Het spijt me. Iets lichts, denk ik. ’ ‘Dokter Powers wil graag de heilbot met botersaus, limoen en groene kruiden, Raymond. En ik laat de wijnkeuze aan jou over, als je iets kunt vinden dat bij beide gerechten past, ’ zei Swenson. Raymond vertrok zonder de bestelling te noteren.

‘Vind je het vervelend dat ik voor je heb besteld? ’ vroeg Swenson. ‘Soms denk ik daar niet aan. De goede manieren die ik heb geleerd, worden tegenwoordig opgevat als discriminatie. ’

‘O, nee. Helemaal niet. Het klinkt heerlijk. ’

Holiday nam een slok water en keek om zich heen. Het publiek was gesoigneerd en rijk, maar had niet de air van de aristocratie in New England. Ze bezaten dezelfde jeugdigheid en kracht als Bo.

Swenson vouwde zijn servet open en legde hem op schoot. ‘Het is heerlijk om je te zien, Holiday. Hoewel ik je destijds maar kort ontmoet heb, ben je voor mij als een Amerikaans familielid. Vertel eens wat over jezelf. ’

‘Nou, ik heb dus de versnelde medische opleiding voltooid. Daarna bleef ik verbonden aan de universiteit, als algemeen chirurg in het Boston General. '

Swenson knikte. ‘Ik wist dat je een geweldig chirurg zou worden. Lars was altijd vol ontzag over je talent en volharding. ’

Ze vond het niet prettig om zo over zichzelf te praten, maar Swenson leek werkelijk geïnteresseerd. ‘Daarna kreeg ik steeds meer bureauwerk erbij. Ik heb nog laparoscopie en informatica gestudeerd en toen die disclipines hun eigen afdeling kregen, werd ik daarvan het hoofd. Ik was gewoon op het juiste moment op de juiste plaats. ’

Hij wuifde het weg. ‘Dat geloof ik niet. Onderschat je talenten niet. ’

‘Dank je. Een aantal maanden geleden kreeg ik daar een baan aangeboden, omdat een van de decanen een van mijn hoogleraren was. ’

Raymond kwam aangeslopen met een fles rosé. Hij schonk een half glas in en na geproefd te hebben, knikte Swenson goedkeurend.

‘Als ik je zo hoor praten, ’ zei Swenson, ‘lijkt het alsof je de indruk wilt wekken dat alles vanzelf is gegaan. Maar ik weet dat dat niet zo is. Op jouw leeftijd zo’n positie bekleden, betekent dat je Capaciteiten enorm zijn. ’

Holiday staarde naar haar wijnglas. ‘Fijn om te horen. ’ Ze wist niet goed hoe ze moest reageren. Bovendien kende ze hem slecht.

‘Vertel eens iets over jezelf, Bo, ’ zei ze.

Hij glimlachte. ‘Mijn praktijk loopt goed. Ik heb hier een aangenaam leven. ’ Hij keek om zich heen. ‘Hoewel het wel duur is. Eind jaren tachtig ben ik twee jaar getrouwd geweest, met een jongere vrouw. ’

Holiday boog voorover. ‘Hoezo geweest? ’

‘We zijn gescheiden, ’ zei hij droog. ‘We kregen snel in de gaten dat we niets gemeenschappelijks hadden. Ze is balletrecensent bij de plaatselijke krant. ’

Achter deze simpele verklaring ging een hoop verdriet schuil. Holiday nam een slok wijn en wachtte op de rest.

‘Maar, ’ zei hij iets te luid, ‘zo gaat dat. En wat mijn leventje betreft, ben ik bang dat ik daarvan binnenkort afscheid moet nemen. ’

Raymond kwam het eten brengen. Het was haar nog niet opgevallen, maar Holiday had honger als een paard en de heilbot rook verrukkelijk. Ze pakte mes en vork. ‘Hoe bedoel je dat? ’ ‘Die ziekenfondsen betekenen het einde van het medische beroep, zoals wij dat kennen. Ik word gewurgd door al die regeltjes en mijn patiëntenbestand slinkt door die bureaucratie. Patiënten wordt nu verteld waar ze naartoe moeten, in plaats van dat ze zelf mogen kiezen. Mijn bankrekening wordt elke maand lager. ’

De frisse smaak van de munt in combinatie met de verse vis leidde Holiday eventjes af. Toen besefte ze dat Swenson op een antwoord wachtte.

‘Dat hoor ik de laatste tijd vaker. Mijn inkomen is grotendeels een salaris, dus ik heb er weinig last van. Toch vind ik dat enige reorganisatie noodzakelijk is. Het Amerikaanse systeem moet een verandering ondergaan. ’

‘|a, natuurlijk, ’ zei Swenson somber. ‘Maar zie het eens van mijn kant. Jarenlang heb ik gewerkt binnen het sociale stelsel van Zweden, en ik heb van dichtbij meegemaakt hoe de artsen zich voelden. We waren robots, technici, zonder de financiële stimulans. ’

Holiday knikte neutraal. Ze kende veel artsen die het met hem eens waren en met sommige aspecten was ze het ook eens. Maar

toen Bo over Zweden begon, werd ze afgeleid. Ze vroeg zich af hoe ze Lars ter sprake kon brengen.

‘En het meest ironische is, ’ ging Swenson verder, ‘dat ik, toen ik vijftien jaar geleden naar Amerika kwam, opnieuw mijn assistentschap moest doorlopen, hoewel ik allang arts was in Zweden, alleen maar omdat ik van het Amerikaanse systeem wilde profiteren.

En nu, ’ hij hief zijn glas spottend op. ‘heeft het Zweedse systeem me op de voet gevolgd. ’

‘Iedereen in de gezondheidszorg maakt zich zorgen over de reorganisatie, ’ zei Holiday voorzichtig, ‘ik ook. Maar we moeten ons ook bezighouden met het grote geheel, niet alleen met onze eigen portemonnee. ’

‘Natuurlijk, je hebt gelijk. Maar het moet beter kunnen. Een collega van mij uit Zweden, is hier ook naartoe gekomen. Hij had een bloeiende praktijk. Toen nam een sociale ziektekostenverzekeraar zijn gehele patiëntenbestand over om het te verdelen onder artsen die bereid waren om voor minder geld te werken. ’ ‘Wat is er met hem gebeurd? ’

‘Hij nam een baan aan voor de helft van zijn salaris, en verhuisde met zijn gezin naar het platteland. Zonder een ziekenfondscontract had hij geen werk in Los Angeles. Het goud dat hij hier vond was klatergoud. ’

Swenson greep met beide handen de tafel vast. ‘Het spijt me, ik ben onbeleefd. Ik heb je niet uitgenodigd om te kunnen klagen. ’ ‘Maakt niet uit. ’ zei Holiday. Kennelijk zat het hem al langer hoog. ‘En het eten is heerlijk. ’

‘Hmm, ’ zei Swenson, spelend met het voedsel op zijn bord. ‘Je bent vast nieuwsgierig naar Lars. ’

‘Jazeker. ’ Ze zweeg. ‘Ik heb hem voor het laatst gezien en gesproken in Italië. ’

‘Dat is misschien maar goed ook. ’ Raymond naderde hun tafeltje weer, met afgewende blik. Swenson wuifde hem weg.

‘Wat bedoel je? ’

‘Lars heeft het de laatste jaren moeilijk. Het is jammer, maar hij vertelt mij nooit meer iets. ’

Holiday nam een flinke slok wijn. ‘Je moet weten, ’ zei Swenson, ‘dat zijn moeder vijf jaar geleden is overleden. ’

Toen Holiday dat hoorde, zag ze plotseling een beeld voor zich: haarzelf en Lars wandelend langs de Charles-rivier, kijkend naar

de zeilboten die loom over het water voortbewogen, in een frisse voorjaarsbries. Toen was ze nog jong, zelfs jonger dan haar jaren. Het harnas dat ze in haar jeugd had gebouwd, het schild dat iedereen behalve haar jongere broer op afstand hield, was toen nog nauwelijks verzwakt.

In die tijd leefde ze met een voortdurend wanhoopsgevoel. Ze had het leven dat haar ouders voor haar hadden bedacht afgewezen, maar had er niets voor in de plaats gevonden. Toen zij en Lars een aantal maanden als vrienden hadden samengewerkt, begonnen ze opener met elkaar om te gaan.

En zodra de openheid was begonnen, konden ze niet meer ophouden, ’s Nachts bleven ze uren op om elkaar jeugdgeheimen te vertellen. Maar één geheim had ze Lars onthouden: de dag voordat ze langs de Charles wandelden had ze voor het eerst in haar leven de liefde bedreven: met hem. Samen hadden ze op een bankje gezeten, hand in hand en dicht tegen elkaar aan.

‘Mijn moeder, ’ zei hij met een sterk Zweeds accent, ‘is alles voor mij. Toen vader besloot naar Amerika te verhuizen, verzette ze zich. Een tijdlang hebben ze geruzied. Toen is hij vertrokken. ’

Ze kende het verhaal, ze had het al vaker gehoord. Ze streek door zijn blonde haar. ‘Ik weet het. ’

Glimlachend zei hij: ‘Je doet me aan haar denken, Holiday. Heel mooi, heel zorgzaam. Te aardig om in deze wereld te leven. ’ Tranen blonken in zijn ogen en hij veegde ze weg. ‘Ik kan mijn vader niet vergeven, ’ zei hij met schorre stem. ‘Hij heeft ons in de steek gelaten. Daarom wil ik meteen ophangen als hij me belt. Ik moet hem respecteren, maar soms wilde ik dat hij dood was. ’ De laatste keer, in Rome, hadden ze twee dagen lang rondgewandeld en gepraat. Op een middag had hij, na een telefoontje in het hotel, zijn koffers gepakt en hij was vertrokken. Destijds dacht ze dat het een andere vrouw was, dat hij misschien getrouwd was zonder het haar verteld te hebben. Sindsdien waren vijf jaren verstreken.

Holiday besefte dat ze zwaar ademde. Bo staarde haar bedroefd aan. ‘Hoe is ze gestorven? ’

‘Ze heeft zichzelf opgehangen. Lars was vreselijk overstuur. ’ ‘Nee, ’ zei Holiday, met een brok in haar keel. ‘Vijfjaar geleden... op welke datum? ’

‘Ze heeft zelfmoord gepleegd op dertien december, ’ antwoordde Swenson. ‘Sint Lucia. Die feestdag was belangrijk voor haar en

Lars. Kennelijk was hij dat jaar in het buitenland. ’

Als Swenson had geweten dat Lars destijds bij Holiday was, liet hij dat niet blijken. Daarom was Lars zo abrupt vertrokken: zijn moeders zelfmoord. Ze zag hem nog pakken in die hotelkamer, met een uitdrukkingsloos gezicht.

‘Anita was mijn vrouw, ’ ging Swenson verder. ‘Niet meer, maar we hielden wel van elkaar. Het was erg moeilijk. Lars weigerde met me te spreken tijdens de begrafenisplechtigheid in Stockholm. ’

‘Het spijt me echt, Bo, ’ Holiday kneep zachtjes in zijn hand. Tot haar verbazing trok hij zijn hand weg.

‘Wil je nog wijn? ’ vroeg hij abrupt. Holiday legde haar hand over haar wijnglas en schudde haar hoofd.

‘Je moet nog iets weten, ’ vervolgde Swenson, en hij keek haar somber aan. ‘Twee jaar geleden, drie jaar na de dood van zijn moeder, probeerde Lars zichzelf te doden met een overdosis medicijnen. ’

In eerste instantie voelde Holiday zich hoogst ongemakkelijk. De kloof tussen haar jongere zelf en de persoon die ze nu was, tussen haarzelf en de vreemde die Lars Swenson in de afgelopen vijf jaar was geworden, was immens. Dat hij zelfmoord had geprobeerd te plegen klonk surrealistisch, alsof het een passage uit een boek was.

Bo was lijkbleek. ‘Hij overleefde het, goddank. Maar zijn zenuwstelsel is beschadigd. ’

‘Hoezo? ’

‘Door de injectie slibden een aantal aderen dicht en zenuwen stierven af. Hij kreeg een infectie en vervolgens verlammingsverschijnselen. Zijn hand bleef verlamd en misvormd. Hij was chirurg, maar dat is hij nu niet meer. ’

Ze was sprakeloos. Het verlies van een arm of hand was een nachtmerrie voor een chirurg. Ze probeerde zich het verlies van Lars voor te stellen, het verdriet dat hem tot die daad had gedreven. Vijf jaar lang had ze zich in de steek gelaten gevoeld. Nu vroeg ze zich af of ze hem had kunnen redden.

‘Lars heeft nu een praktijk als algemeen arts. ’

'Hoe is het met hem? Heb je nog contact met hem? ’

Plotseling klonk er zacht klassieke muziek in het restaurant en de lichten werden gedimd. Alles hulde zich in schemering. Bo keek perplex om zich heen.

‘Al enige maanden niet meer. Ik probeerde hem ervan te overtuigen hiernaartoe te komen, ik denk, ’ hier zweeg hij even, ‘dat hij zorg nodig heeft. De dood van zijn moeder was een harde klap. ’ Er waren genoeg onbeantwoorde vragen. Hoe ging Lars met zijn handicap om, wat weerhield hem ervan om nog een poging te doen? Wat had Bo doorstaan, alleen in Amerika, terwijl het drama zich voltrok?

Zo bleven ze ongemakkelijk in stilte zitten tot de rekening kwam. Bo stond erop om te betalen. Het voelde alsof een deel van haar was afgestorven. Haar oude passie voor Lars, de volhardende pijn: ze had hem laten verdwijnen in een uithoek van haar ziel. Hij had erop gestaan in Zweden te wonen, had haar genegeerd, hij had... deze denkspiraal was ondraagbaar.

Buiten wachtten ze in het licht van de ondergaande zon op hun auto’s. Holiday staarde recht vooruit. Ze probeerde zich de man die ze kende voor te stellen, vol intens idealisme, vastbesloten om niet zoals zijn vader te worden. Alles wat daarna kwam was omgeven door een waas van sensualiteit zonder context: hun jaarlijkse ontmoetingen, als het ware een onwaardig substituut voor het leven dat ze ooit gehoopt hadden te delen.

Swenson pakte haar hand vast. ‘Dank je wel. Ik kan je niet vertellen hoe belangrijk het voor me was met iemand te praten die Lars heeft gekend. ’

‘Ik vind het vreselijk dat je dat hebt moeten doorstaan, ’ zei ze. Ze besefte dat ze hem gemakkelijk kon veroordelen: hij was verantwoordelijk voor de schade, de ondergang van zijn gezin.

Hij kuste haar op de wang. ‘De volgende ontmoeting zal vrolij-ker zijn. Als je wilt tenminste, jij mag dan bepalen waar we naartoe gaan. ’

Holiday stapte in haar auto en reed weg. Even keek ze in haar spiegel: daar stond hij nog, alleen, starend in de verte, alsof hij nooit meer haast zou hebben.
01. 30 uur

‘Weet je zeker dat dit gesprek veilig is? ’ Moshiro Tamo keek strak in de camera boven zijn computer. Een fout zou het einde van hemzelf betekenen en voor degenen die voor hem werkten. Hadden deze jonge mensen, met hun bravoure en westerse hou

ding, enige notie van de ernst van hun onderneming?

‘Ik heb de beste veiligheidsmaatregelen getroffen, meneer. ’ ‘Laten we hopen dat dat voldoende is, ’ zei Tamo. Ironisch genoeg was hij nooit op zijn gemak met technologie. De computer voor hem stelde hem in verbinding met twee mensen op andere continenten: de een was bij hem in dienst, de ander was een onberekenbare factor. Het was vreemd en onnatuurlijk. Hij voelde zich ongemakkelijk. Hij begreep dat hij, zelfs in dit vroege stadium, vertrouwen moest hebben in mannen die dat misschien zouden beschamen.

‘Meneer Tamo, bent u gereed? ’

‘Ga je gang. ’

Tamo staarde naar het scherm. Het was altijd het beste om de ander het eerste aan te kijken. Hij wist bovendien dat zijn blik direct en ondoorgrondelijk was.

Toen volgde de teleurstelling. De derde man verscheen in een klein venster in een hoek van zijn scherm, vlak boven zijn werknemer. De man was gehuld in duisternis

‘Ik kan u niet zien, meneer, ’ sprak Tamo bars. ‘Het is spijtig dat we elkaar niet normaal kunnen treffen, maar dit is niet juist: u kunt mij wel zien. ’

‘Maakt niet uit, ’ antwoordde de man. ‘We kunnen praten. ’

Dat voorspelde weinig goeds. ‘Gun ons wat privacy. ’ zei Tamo tegen zijn jonge employee. ‘Hou de verbinding open. Over enkele minuten wil ik je nog spreken. ’

‘Ja, meneer, ’ zei de man en zijn beeld verdween van het scherm. ‘U hebt het wachtwoord en het protocol ontvangen? ’ vroeg Tamo. ‘U weet wat er van u verwacht wordt. ’

‘Ik heb alles hier, ’ zei de man effen. ‘Ik ben er klaar voor. ’

‘U moet weten dat het ons de grootste moeite heeft gekost ze te bemachtigen. ’

‘Dat kan me niets schelen. ’ antwoordde de man.

Tamo staarde naar het scherm en probeerde een gezicht te onderscheiden in de donkere vorm. Het enige wat hij zag was een paar priemende blauwe ogen. ‘Maar u bent gereed? ’ fluisterde hij.

‘Alles is in beweging gezet. ’

‘En u hebt niemand gesproken? ’ vroeg Tamo. ‘U bent bekend met de straf die daarop staat? ’

‘Natuurlijk, ’ antwoordde de man giftig. ‘Het zal gebeuren zoals

u wilt, daarna ontvang ik mijn beloning. Daar gaat het mij om. ’ Natuurlijk, dacht Tamo. Deze man wordt gemotiveerd door de beloning en wraakgevoel. Het was perfect: deze man was te manipuleren vanwege zijn verdriet.

‘We spreken elkaar zodra het gelukt is, ’ sprak Tamo. ‘Tot die tijd kunt u mijn medewerkers bereiken. ’

De man verdween abrupt van het scherm. Prima. Tamo typte een commando in en zijn werknemer verscheen opnieuw. ‘Je hebt de goede gevonden, ’ zei Moshiro Tamo. ‘Het is een ijskoude. ’
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In haar droom holde ze door een landschap dat bevolkt werd door vormen en mensen zonder gezicht. Het geluid was oorverdovend. ‘Hier hoor ik thuis, ’ zei ze, zonder te weten waarom.

Ze werd wakker met de telefoon in haar hand. Hij rinkelde weer. Buiten was het donker. Ze keek naar de lichtgevende wijzers op de wekker: het was iets na vijven in de ochtend.

‘Hallo, ’ zei ze zacht in de hoorn en ze schrok van haar trillende stem. Met haar andere hand wreef ze in haar ogen.

‘Dokter Powers? ’ De stem van een jonge man, bezorgd en twijfelend.

‘Ja? ’

‘Met Andrew Jacoby van het ziekenhuis. Ik ben dienstdoend assistent. We hebben net een ernstig trauma binnen gekregen. ’ ‘Ja? ’ zei Holiday. Ze schudde haar hoofd om wakker te blijven.

‘Dokter Powers, bent u daar nog? ’

Ze schraapte haar keel en ging rechtop zitten. ‘|a, sorry. Wat is er? ’

‘U hebt dienst vannacht, dokter Powers. Of eigenlijk, vanochtend. ’

Ze had zich niet gerealiseerd dat ze oproepbaar was. Waarschijnlijk lag het dienstrooster ongelezen op haar bureau, tussen de andere berichten die ze niet had gezien sinds het bezoek van Mike Hyata.

‘Oké. ’ Ze trok haar T-shirt uit en zocht in een koffer naar geschikte kleding. ‘Vertel me eens iets over de patiënt. ’

‘Een vrouw van zesendertig. Tijdens het hardlopen in de vroege ochtend geschept door een auto. We denken aan een gescheurde lever. We hebben haar twee eenheden bloed gegeven, maar we hebben nu iemand nodig. ’

‘Ik kom eraan. ’ zei Holiday, terwijl ze een broek aantrok. ‘Breng de patiënt naar de OK: ik ben er binnen twintig minuten. ’

Ze hing op en deed het licht aan. In de spiegel zag ze dat haar haar leek op een massa kastanjekleurige krullen en klitten. Heel even herinnerde ze zich de donkere, koude vlakte en de figuur in de verte uit haar dromen.

Ze kon er niet langer over nadenken. Op weg naar de lift greep ze naar haar tas en helde de portier om haar auto gereed te zetten. In de hal was het hok van de beveiliging leeg; ze hoorde alleen een mobilofoon kraken en zag de rij monitoren met beelden van het gebouw.

Binnen vijftien minuten kon Holiday haar auto parkeren bij het ziekenhuis. Door de verlaten gangen liep ze naar de chirurgenkamer. Don Angstrom en Jake Sammler, die ze eerder die week had ontmoet, zaten daar voor de televisie. Ze droegen hun lichtblauwe operatiepakken en witte kapjes.

‘Goedemorgen, jongens, ’ zei ze. Gelukkig was er verse koffie. Angstrom keek op en knikte kort. Sammler stond op en liep op haar af.

‘Waarom ben jij er nu al? ’ vroeg hij. ‘Het is pas half zes. ’

‘Ik heb dienst en ik heb een gescheurde lever op eerstehulp, ’ zei Holiday. Ze pakte wat ijs uit het vriesvak om haar gloeiende koffie af te koelen. ‘En jij dan? ’

Sammler streek glimlachend door zijn baard. ‘Om zes uur heb ik een knieoperatie. Meestal opereer ik niet zo vroeg, maar het

moest snel gebeuren. ’ Hij boog voorover en fluisterde in Holidays oor: ‘Het is een bekende tennisser. Je kent hem vast wel. Hij wil zijn meniscus schoon laten krabben, voordat hij weer de baan op gaat. ’

Angstrom, een forse man, stond stijfjes op en gaapte. ‘Jake en zijn geheimen, ’ zei hij sarcastisch. ‘Ik weet wel over wie je praat. Hij kan beter een ander vak zoeken. Vuilnisman ofzo. ’

‘Hé! ’ riep Sammler. ‘Hij heeft de vierde ronde gehaald tijdens de Australische kampioenschappen. Als deze vent serveert, zie je de bal niet eens. ' Hij imiteerde het geluid van een stuiterende tennisbal. ‘Precies op de lijn, terwijl jij nog roept: kom op, sla die bal eens. ’

Holiday dronk haar koffie op, terwijl de beide mannen bleven discussiëren. Ze mocht Sammler graag: tijdens de lunch had hij het vaak over zijn kinderen en zijn praktijk liep goed. Angstrom daarentegen deed haar door zijn agressieve gedrag vaak denken aan een corpsbal. Gelukkig bleef hij aan de andere kant van de kamer.

De telefoon ging. Angstrom staarde er lui naar en liet hem drie keer overgaan, voordat hij opnam. Hij luisterde even, knikte en legde weer op, zonder een woord te zeggen.

‘Powers, ze zijn klaar voor je in ok drie, ’ zei hij koeltjes en zijn blik dwaalde weer af naar de televisie.

Snel kleedde ze zich om en ze trok pak, kap en masker aan. Daarna waste ze zich in de gang en ging de OK binnen. Binnen was het licht gedempt, op een spot na, die gericht was op de onbedekte onderbuik van de patiënt. De bekende geluiden van de beademingsmachine en de piepjes van de monitoren vulden de ruimte.

Holiday hield haar armen gestrekt voor de operatiezuster, die haar snel de operatiejas en handschoenen aandeed. Een tweede verpleegkundige stond bij het tafeltje de diverse instrumenten te tellen.

‘Dokter Powers, ik ben Phyllis James, ’ zei de zuster. ‘We hebben elkaar een paar dagen geleden op de gang ontmoet, maar dat weet u waarschijnlijk niet meer. ’

‘Dat kan ik pas zeggen als we onze maskers hebben afgedaan, ’ zei Holiday tegen de ogen van de zuster.

‘Oké, en dit is Ben Franks, ’ ging Phyllis verder, wijzend naar de anesthesist aan het hoofdeinde van de patiënt. Franks, een mage-

re man met een bril, keek op van zijn logboek en knikte.

De deur ging open en een lange jonge man met opvallend groene ogen kwam binnen. Ze herkende hem meteen.

‘Scott Goldman, ’ zei ze. ‘Jij was de eerste assistent die ik hier ontmoette, bij de simulator. ’

Goldman schraapte zijn keel, terwijl hij zijn armen uitgestrekt hield voor zuster James. ‘Dokter Powers, het spijt me dat ik zo laat ben. Ik hoop niet dat u lang hebt moeten wachten. ’

Holiday begreep dat hij zenuwachtig was. ‘Maak je geen zorgen. Laten we beginnen, jij bent mijn assistent? ’

‘Natuurlijk, ’ antwoordde Goldman. Hij liep naar zijn plaats en struikelde bijna over de operatietafel.

Holiday vroeg om een buikmes en maakte de eerste incisie. ‘Hoe is de bloeddruk, Ben? ’ vroeg ze.

‘Honderd over zesenzeventig, dokter Powers, en stabiel. ’ ‘Uitstekend. Tweede mes, Phyllis. ’ Holiday gebruikte het scalpel om de huid en de onderhuidse vetlaag te scheiden. Toen was de buik geopend.

Goldman boog voorover, ‘Jacoby vertelde dat de paracentesis erg bloederig was. Waarschijnlijk ziet het er niet best uit. ’

‘We slepen haar er wel doorheen, ’ antwoordde Holiday. ‘Blijf er wel bij met je hoofd. ’ Ze hoorde hoe Goldman diep ademhaalde. De chaotische werkzaamheden op de eerstehulp, zo wist ze van haar eigen assistentschap, waren zwaar voor assistenten die gewend waren aan normale chirurgie. Ze herinnerde zich zijn falen op de simulator en bedacht dat ze vriendelijk moest zijn, hij was al genoeg geïntimideerd door Kyle.

De opening onthulde een grote hoeveelheid helderrood bloed en stolsels. ‘Drie eenheden plasma, ’ zei ze.

Holiday schepte de stolsels in de steriele bak die Phyllis James voor haar klaarhield. ‘Vier extra eenheden. Ze heeft veel bloed verloren. Bepaal bloedgroepen factor. ’

‘Al gedaan, ’ zei Ben Franks vanachter zijn scherm. ‘Ik heb er vier bij de hand en er komen er nog drie aan. '

‘Deze lever is volledig aan flarden, ’ verklaarde Holiday. Ze begon grote stukken te verwijderen met haar handen en een pincet. ‘Scott, help me even met deze stukken. ’ zei ze, wijzend met haar pincet.

Ze nam zijn werk goedkeurend op. ‘Goed zo. Zoals je ziet moeten we het orgaan voornamelijk schoonmaken en de beschadig-

de delen verwijderen. Gelukkig zal het orgaan zich grotendeels herstellen. ’

Goldman legde de pincet terug.

‘Oké, wegzuigen en afklemmen. Scott, spreid die wond, ’ verordonneerde Holiday. Ze herinnerde zich dat hij goede handen had en zijn hoofd erbij hield. Anders dan andere medisch hoogleraren geloofde ze niet dat assistenten afgeblaft hoefden te worden. Phyllis gaf de vaatklemmen aan: grote stalen instrumenten die precies over de aders en slagaders van de lever pasten. Hierdoor zou de interne bloeding van de patiënt genoeg gestelpt kunnen worden om Phyllis de kans te geven het bloed weg te zuigen. Holiday zuchtte toen ze alles beter kon zien. ‘De bloedvaten zijn ook beschadigd. We moeten op zijn minst de helft van de lever weghalen en de gaten in de bloedvaten dichten. Meer spreiden, Scott. ’

Goldman worstelde met de instrumenten en draaide ze om het weefsel en de organen uit het zicht van het beschadigde gebied te houden. Schor riep hij om een doekje. De jongere zuster veegde met een handdoek zijn hevig transpirerende voorhoofd droog. ‘Volhouden, Scott, ’ zei Holiday kalmerend. ‘Weet je of ze de bestuurder hebben gepakt? ’

Hij keek op met wijdopen ogen. ‘Pardon? ’

‘De bestuurder? De vent die haar heeft aangereden? ’

‘O, de bestuurder. ’ Hij zuchtte diep, alsof hij boos op zichzelf was. ‘De politie probeerde hier een verklaring uit haar te krijgen, maar toen was ze al onder zeil. Het schijnt dat ze geen getuigen hebben. ’

‘Doorgereden, ’ zei de jongere verpleegkundige boos. Holiday keek haar aan. ‘Ik ben Isabel Perez, dokter Powers, ’ stelde ze zich voor.

‘Doorgereden, ’ zei Frank hoofdschuddend. ‘Wat bestaan er toch rotzakken. '

Holiday had de leverslagader en de ader geïsoleerd. ‘Hemoclips, alsjeblieft, Isabel, ’ zei ze met uitgestrekte hand. Ze zette de clips vast om de bloedende aders en bond het weefsel vervolgens dicht met hechtmateriaal.

‘Bloeddruk, Ben? ’ vroeg ze.

‘Honderd over zesenzeventig, dokter. Stabiel. ’

‘Mooi. Scott, iets verder spreiden en vertel maar wat je ziet. Zeg me maar wat jij zou doen. ’

De geluiden van de beademingsapparatuur en de monitoren vulden de stilte terwijl Scott zwijgend in de open buik tuurde. ‘Volgens mij is de leverslagader in orde, ’ zei hij rustig. ‘Maar de ader moet behoorlijk gerepareerd worden. Zo slecht heb ik het nog nooit gezien. ’

Holiday was tevreden met zijn antwoord. ‘Prima. ’ Ze reikte met de pincet in de holte en verwijderde nog meer stukken lever en afgestorven weefsel. ‘Als jij die ader repareert, wat gebruik je dan? ’

Goldman antwoordde onmiddellijk. ‘5. 0 hechtmateriaal. ’ Holiday strekte haar hand uit. ‘Phyllis, hechtdraad alsjeblieft. ’ Ze kreeg draad aangereikt, met dunne naalden: Phyllis hield de zijde strak.

‘Stilhouden, Phyllis, ’ zei Holiday en ze begon met het maken van een keurige rij kleine hechtingen in de ader terwijl Goldman de vaatklem overnam.

Langzaam ging de ader dicht. ‘Ik weet dat mijn vragen simplistisch lijken in jouw ogen, Scott. ’ zei Holiday. Het was haar gewoonte om door te praten terwijl ze nauwkeurig te werk moest gaan; het ritme van een gesprek ontspande haar. ‘Maar je zult ontdekken dat je elke operatie moet beschouwen als een unieke situatie. Benader elke procedure als de kans om iets te leren. ’

Ze kon Scotts reactie niet zien, omdat ze zo gefixeerd was op de rij breekbare hechtingen. Ten slotte legde ze de laatste knoop en verwijderde de klem die het gescheurde bloedvat bijeenhield. Het hele team tuurde in de buikholte. Er ging een zucht van verlichting door alle aanwezigen toen ze zagen dat de bloeding was gestopt: de ader had het gehouden.

‘Fantastisch, ’ zei Goldman. ‘Mooi werk, dokter Powers. ’

Holiday keek hem onzeker aan; het kon een gemeend compliment zijn. maar ook een manier om te slijmen, zoals Kyle dat graag wilde. Maar eigenlijk was het niet belangrijk.

‘Dank je, ’ zei ze neutraal. ‘Maar we zijn er nog niet. '

In het volgende halfuur zocht Holiday verder, en ze vond twee gaten in de dunne darm, die ze sloot, en een scheurtje in de pancreas. Toen ze klaar was, liet ze het sluiten van de buik over aan Goldman, terwijl ze zelf de rapporten invulde.

‘Er moet een stevige drain in, ’ zei Holiday tegen Phyllis. ‘Die alvleesklier zit me niet lekker, maar ze haalt het wel. ’ ‘Fantastisch werk, dokter, ’ zei Phyllis. ‘Wat een genot om met u

samen te werken. ’ Haar ogen knepen zich samen in een glimlach. Ze deed een stap achteruit en begon, tot Holidays grote schrik, te applaudisseren.

De rest van het team viel in: Ben Franks, Isabel Perez en Scott Goldman, die zijn werk even in de steek liet. Holiday maakte een kleine spottende buiging. Ze schaamde zich dood, maar ze besefte tegelijkertijd dat ze hier thuishoorde.

Toen ze de stafkamer binnenliep, hoorde ze Kyle jefferies stevig mopperen over protocollen. Aan een ronde tafel, vol met broodjes en koffiekopjes, zat een groep mannen en vrouwen. Holiday baalde ervan dat ze vanochtend was vertrokken in een gekreukelde blouse en een simpele broek. Ze probeerde zo onopvallend mogelijk een lege plaats te bereiken.

Maar Jefferies hield op met praten, waardoor de aandacht onmiddellijk op haar late binnenkomst gericht was.

‘Sorry, ’ zei ze en ze pakte een agenda. Tk had vanochtend een spoedgeval; ik had dienst. ’

Phil Hermoza, gekleed in een verfomfaaide versie van het zakelijke tenue, een geel overhemd met korte mouwen waarvan de knopen strak gespannen stonden en een dikke zwarte das die maar tot halverwege zijn buik kwam, keek haar even afwezig aan. Tn orde, Powers. We hadden toch niets belangrijks te bespreken. ’ Jefferies staarde Holiday intens aan, alsof hij beledigd was door haar onderbreking.

‘Volgens mij ben ik hier de voorzitter, dus laat ik je aan iedereen voorstellen, ’ vervolgde Hermoza, terwijl hij een broodje pakte. ‘Je kent Jonathan Landry, hoofd van de administratie. ’

Landry, een grijze man met een mager gezicht, knikte naar haar. Ze had hem een maand geleden, tijdens het sollicitatiegesprek, ontmoet en hij leek haar een ambtenaar zonder inbeeldingsver-mogen. Twee dagen voor haar vertrek uit Boston had ze nog met hem via de telefoon moeten onderhandelen over haar leaseauto. ‘Jonathan. ’ knikte ze en ze retourneerde zijn geknepen glimlach. ‘Leuk je te zien. ’

Hermoza nam een hap. Landry, die naast hem zat, deinsde achteruit alsof hij bang was geraakt te worden door rondvliegende etensresten. ‘En Sandra Jeanette, de hoofdverpleegkundige, ’ zei Hermoza. ‘Ze was vorige week op vakantie, dus jullie kennen elkaar nog niet. ’

Jeanette, een dikke zwarte vrouw in een comfortabel blauw pak,

schonk Holiday een warme glimlach. ‘Leuk om je eindelijk te ontmoeten, ’ zei ze met melodieuze stem. ‘Als je binnenkort even tijd hebt, zou ik je graag wat meer vertellen over mijn afdeling. ’ ‘Dat lijkt me leuk, ’ zei Holiday. Het leek erop alsof ze een bondgenoot had gevonden.

‘En Xavier Schulze, die je al kent. ’ Vaag wuifde Hermoza naar de andere kant van de tafel.

Holiday had Schulze eveneens tijdens de sollicitatieprocedure ontmoet; hij was directeur van het bedrijf dat het Bartholomew runde. Bovendien was hij ook directeur van West Coast Health in Los Angeles. Gedeeltelijk bestond haar baan uit het onderhouden van contacten tussen zijn directie en de afdeling heelkunde; een functie die ze deelde met Hermoza en Jefferies. Hoewel hij al in de vijftig was, kleedde Schulze zich graag als een jonge zakenman met een zachtblauw doublé breasted pak en een knalrode das en bretels. Hij bestudeerde Holiday koeltjes vanachter zijn moderne brilleglazen.

Tijdens deze inleiding deed Kyle er vijandig het zwijgen toe. Hij zat duidelijk te wachten tot hij verderkon. ‘Nu iedereen er is, ’ knalde hij eruit, ‘wil ik mijn verhaal afmaken. Ik heb niet de hele dag de tijd. ’

‘Dit is je eerste stafvergadering, Holiday, dus we vergeven je enig enthousiasme, ’ zei Hermoza droogjes. ‘Meestal houden we het nogal zakelijk. ’

Jefferies keek hem boos aan en ging toen verder met zijn betoog. ‘Juist. Zoals ik zei, mijn bedoeling is om een standaardprotocol op te stellen voor kijkoperaties, met name voor pre-operatieve bezigheden zoals laboratoriumonderzoeken. Als jullie pagina vier van de agenda openslaan, zien jullie mijn voorstel op schrift. We hoeven het alleen maar te ondertekenen om het in werking te stellen. ’

Holiday sloeg pagina vier op. Ze schraapte haar keel en stak haar hand op, maar had daar onmiddellijk spijt van: zo leek het net alsof ze onzeker was. Ineens herinnerde ze zich weer dat Hermoza jaren geleden haar docent was geweest en Kyle een assistent met jaren ervaring.

‘Ik weet niet of dit noodzakelijk is. Moeten we zo moeizaam een protocol opstellen? ’

‘Het idee van dit protocol is alles uit te sluiten voordat we aan de operaties beginnen. Eindelijk hebben we de ziektekostenverzekeraars zover dat ze de laparoscopie als een normale procedure zien. ’ Kyle keek kort naar Schuize. Zijn toon was neerbuigend, alsof hij elementair lesmateriaal uitlegde aan een slechte student die de rest van de klas ophield.

‘Maar het merendeel van deze onderzoeken is routine. ’ Holiday bemerkte dat ze naar Sandra Jeanette staarde. ‘Als de operatie de darmfunctie stoort, als de internist erbij wordt gehaald. Deze laboratoriumtesten zijn ook standaard. Er staat niets bijzonders in. ’

‘Luister, ’ zei Jefferies. ‘We willen een protocol, zodat nieuwe mensen een richtlijn hebben. ’

‘Maar in sommige gevallen zijn deze tests onnodig, ’ zei Holiday. ‘En niet alle noodzakelijke tests maken deel uit van dit voorstel. Het lijkt meer op een persoonlijke voorkeur, vertaald in een voorstel. ’ Ze begreep dat Jefferies met ‘nieuwe mensen’ haar wilde afzonderen van de rest; dat hij impliceerde dat ze vanuit Boston andere, misschien wel slechte, chirurgische technieken had meegenomen.

Jefferies leunde achterover en krabde over zijn kin. ‘Misschien heb jij een ander voorstel. ’ Zijn stem klonk ruw.

‘Nou, een upper GI series is een integraal onderdeel van een vagotomie, maar hebben we hem nodig voor een eenvoudige blindedarm? En dan dit gedeelte over patiëntkeuze. Ik bedoel, daar komt altijd subjectiviteit bij om de hoek kijken. ’

‘Dus je vindt het idee wel aardig, maar je wilt graag over de details twisten, ’ zei Jefferies. Hij schonk melk in zijn koffie alsof hij daarmee zijn kalmte wilde tonen.

‘Ik wil helemaal niet twisten, dokter Jefferies, ’ zei ze. Ze speelden weer het kat-en-muisspel dat de laatste dagen van hun verhouding had gekenmerkt en dat maakte haar boos. ‘Ik wil het alleen niet ondertekenen voordat er veranderingen zijn aangebracht. ’

‘Dat is muggenziften, ’ zei Hermoza, starend naar zijn samengevouwen handen. ‘Maar noodzakelijk. Als we een dergelijk protocol vastleggen, moeten we er zeker van zijn dat we er allemaal mee kunnen leven. ’

‘En verder, ’ zei Holiday, terwijl ze naar het voorstel keek, ‘moet ik als hoofd van geavanceerde chirurgische technologieën dit soort dingen zien voordat ze worden aangenomen. ’

Jefferies deed zijn boordenknoopje en das losser, ‘ik snap het.

Onthoud wel, dokter Powers, dat dat mijn functie was toen ik dit voorstel opstelde. ’ Hij kneep zijn lippen opeen. ‘Het is een vakgebied dat ik zeer goed ken. ’

En dat ik jou heb geleerd, leek hij te willen zeggen. ‘Natuurlijk, Kyle. ’ Hij staarde naar de tafel, met een ongemakkelijke blik door het gebruik van zijn voornaam. ‘Ik vind alleen dat dit eerst binnen de afdeling heelkunde zou moeten worden afgehandeld, voordat het hier wordt aangenomen. ’

‘Daar ben ik het niet mee eens, ’ zei Xavier Schulze. ‘Voor mij is het belangrijk om te weten wat voor patiëntkeuze en pre-opera-tieve protocollen jullie gaan invoeren. Als wij patiënten verwijzen naar jullie artsen, moeten we ervan verzekerd zijn dat ze in goede handen terechtkomen. ’

Holiday kende Schulze een beetje. ‘Kent het verschil tussen een scalpel en een botermesje niet, ’ had Hermoza over de bestuurder gezegd, na hun eerste ontmoeting. Hij was een zakenman, geïnteresseerd in de financiële gang van zaken; zijn kennis van de geneeskunde was te verwaarlozen. Toch voelde ze dat Schulze een zielsverwant had gevonden in Jefferies. Ze keken af en toe even naar elkaar, alsof ze steun zochten bij elkaar.

‘Goed punt, Xavier. ' zei Hermoza, terwijl hij minachtend staarde naar het volgende broodje, alsof het hem verleidde. ‘Kyle, Holiday, zorg deze week nog samen voor een oplossing. Volgende week willen we hem horen. ’

lefferies fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als dokter Powers haar verzoeken kan opschrijven, zal ik ze bij het voorstel voegen. Tenslotte, ’ voegde hij er zachtjes aan toe, ‘was het mijn idee. Ik maak het wel af. ’

‘Dank u, dokter Jefferies, ’ zei Holiday zacht. Op de een of andere manier leek het alsof ze Kyle had gekwetst. Zo ging het altijd: een conflict creëren, dan achteruitdeinzen en doen alsof hij gekwetst was.

‘En kinderen, samenwerken. Gezellig. ’ Hermoza spreidde zijn armen als een dictator en grijnsde breed. ‘Het is tenslotte maar werk, mensen. ’

Hij pakte de agenda en bladerde erdoorheen. ‘Een hoop van dit gelul... ’ Hij kuchte. ‘Pardon. Een hoop van deze punten wijst zichzelf. Heeft iemand nog wat voor de rondvraag? ’

Holiday bemerkte dat Phil naar haar staarde. Even dacht ze aan het e-mailbericht dat ze hem de dag tevoren had gestuurd.

Verwachtte hij dat ze in dit gezelschap over de dreigtelefoontjes zou beginnen? Zou dat zin hebben? Toen realiseerde ze zich dat hij dacht aan de Takamoto-operatie. Ze hadden nog niet de gelegenheid gehad om het te bespreken.

‘Ja, ik. ’ Schulze verbrak de stilte. Hij opende zijn koffertje en zocht erin. Daardoor werd een rond, kaal plekje midden op zijn hoofd zichtbaar. Holiday kon er niets aan doen, maar ze vond de man weerzinwekkend.

Schulze haalde een dossier tevoorschijn. ‘Dit is met betrekking tot het aanbod dat dokter Powers is gedaan, ’ zei hij. ‘Onderdeel daarvan is haar toegang tot particuliere en ziekenfondspatiënten van het Bartholomew, vanwege onze deal. ’

Hij ratelde zijn zinnen af, alsof hij ze gerepeteerd had. Holiday keek Schulze aan, maar hij leek haar niet te willen zien. Kyle Jefferies sloeg zijn armen over elkaar en luisterde aandachtig. ‘Naar mijn mening was Hermoza iets te voorbarig met dat aanbod. We zijn erg blij dat we haar aan ons team kunnen toevoegen, maar we kunnen niet van iedereen verwachten dat ze ermee akkoord gaan. ’

Phil Hermoza staarde naar de muur en streek met zijn vingers door zijn snor.

Schulze ging verder. ‘Het zit dus als volgt: wat betreft haar toegang tot betalende patiënten, moeten we het nemen zoals het komt. Gelukkig zitten we in een gebied waarin dat mogelijk is, in tegenstelling tot andere ziekenhuizen. '

‘Wij zeker niet, ’ zei Jefferies. Zijn vlakke toon verried niet of hij Schulze verdedigde of Hermoza.

‘Daarom zijn onze mensen er erg op tegen om die patiënten naar jullie ziekenhuis te laten vertrekken. Jullie heelkunde-afdeling heeft een aantal goede mensen op gebieden die wij niet hebben, dus onze overeenkomst is meestal gunstig. ’

‘En is een van de gebieden niet laparoscopie? ’ vroeg Holiday. ‘Ik wil graag alleen patiënten die daarvoor in aanmerking komen. En ik weet dat jullie daarvoor al mensen naar hier verwijzen. ’ ‘Klopt, ’ zei Schulze beslist. ‘Maar tot nu toe zijn deze gevallen door Jefferies behandeld. ’

Schulze liet een stilte vallen. Dit móest gerepeteerd zijn; Kyle probeerde een spelletje te spelen om een aantal patiënten te behouden die niet langer onder hem vielen. Dit had te maken met geld, maar ze bedacht zich. Kyle gaf niet om geld, tenminste

niet zo erg. Het ging om macht.

'Luister eens, dat slaat nergens op. Dokter Jefferies heeft geen enkel recht op welke patiënt dan ook. Dat heeft niemand. ’ riposteerde Hermoza. Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar.

‘Ik geloof niet dat ik dat zei, ’ zei Schulze. Hij keek in zijn dossier. ‘Wat betreft het ziekenfonds, kan ik het kort houden: we zitten vol. Ik kan geen plek vrijmaken voor dokter Powers. ’

‘Wat bedoel je met “vol”? ’ zei Holiday en ze had meteen spijt van de felheid in haar stem. Sandra Jeanette keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik heb je gesproken toen ik hier pas kwam, toen zei je dat er geen problemen zouden zijn. ’

‘Als u me zou laten uitspreken, dokter Powers, kan ik u uitleggen wat ik bedoel. ’ Schulze zette zijn bril af en wreef in zijn ogen. ‘Een mondelinge toezegging is niet hetzelfde als een contract, dat weet u. ’

Plotseling begreep Holiday dat hier niets ernstigs aan de hand was. Ze konden nooit een chirurgische afdeling verbieden patiënten op te nemen; dit was gewoon een spelletje, een manier om haar te laten blijken dat ze niet zomaar doktertje kon komen spelen.

‘We vinden wel een manier om u zo snel mogelijk in het ziekenfonds te krijgen, ’ zei Schulze. Hij zette zijn bril af en keek haar aan met roodomrande ogen. ‘Maar dat kan even duren. En wat de particuliere patiënten betreft, ik... ’

‘Xavier, ik word al ziek genoeg van dokters die over particuliere patiënten praten alsof ze het over een goudmijntje hebben, ’ zei Hermoza, met een indringende blik op Schulze. ‘Als ik er dan ook nog eens naar moet luisteren tijdens deze vergadering... ’ ‘Phil, laten we er geen conflict van maken. ’

‘Krijg de schijt, Xavier. Dokter Powers is nu de baas op de afdeling laparoscopie en patiëntenzaken gaan dus via haar. Dat lijkt me duidelijk, of niet? ’

‘Ik dacht dat er een soort proefperiode aan voorafging, ’ zei Schulze, terwijl hij op zijn wangen zoog.

‘Dat dacht je dan fout. Verwijs ze allemaal naar haar door. Als je onze overeenkomst over het delen van patiënten nog eens wil bespreken, dan kan dat. Maak maar een afspraak met mijn secretaresse. ’

Schulze zette zijn bril weer op en zat stilletjes tegen zijn irritatie te vechten.

‘En wat de ziekenfondsen betreft, dat is gezeik en dat weet je. Vul de papieren in voor haar. Moet ik je eraan herinneren dat we hebben gesproken over de mogelijkheid om al onze patiënten onder de hoede van West Coast Health te brengen? Hoe denk je dat jouw organisatie overkomt door zo’n akkefietje? ’ john Landry, die tot dan toe had gezwegen, onderbrak hem voorzichtig. ‘Laten we niet boos worden. Ik weet zeker dat Xavier niet moeilijk gaat doen. ’

‘Die ouwe Phil, ’ zei Schulze met een grimmige lach. ‘Net zolang schreeuwen tot hij zijn zin heeft. ’

‘Nee, Xavier, dit is de nieuwe Phil. ’ Hermoza grijnsde vals. is het je niet opgevallen dat ik niet met mijn vuist op de tafel heb geslagen? Ik word mild. Maak er misbruik van. Laten we redelijk blijven. ’

‘Let niet op mijn taalgebruik, Sandra, allemaal. ’ voegde hij eraan toe. Hij staarde Jefferies aan. ‘Maar laat ik jullie wel zeggen dat ik strontziek word van die politieke spelletjes. ’

Kyle glimlachte niet gemeend. 'O, kom op, Phil, dat vind je heerlijk. ’

Hermoza staarde naar het plafond en vervolgens naar zijn oud-leerling. ‘Jefferies, je bent een klootzak, ’ zei hij, om daarna in hartelijk gelach uit te barsten.

‘Ik wil graag iets bespreken, ’ zei Holiday. Ze dacht erover om de Takamoto-operatie ter sprake te brengen, maar besloot daarmee te wachten tot ze Hermoza had gesproken. Gelukkig had ze nog een ander geval. ‘Ik heb een patiënt die dringend een Nissen-laparoscopie nodig heeft. Een agent van West Coast Health vertelde haar dat de operatie onnodig was. ’

De Nissen-procedure was nieuw en radicaal. De maag van de patiënt werd letterlijk om de slokdarm heen gewikkeld, om terugvloeien van maagzuur te voorkomen. Holiday had de operatie middels laparoscopie tientallen keren uitgevoerd in Boston. Dat aantal betekende dat ze bij de top hoorde.

‘Hoe is de patiënt? ’ vroeg Schulze wantrouwig.

‘Ze heeft veel pijn. Ze is het afgelopen jaar al drie keer opgenomen. ’

Phil keek vluchtig naar Schulze. ‘Krijgt ze omeprozol? ’ vroeg hij aan Holiday.

‘Eenmaal per dag twintig milligram, al twee jaar lang. Je kent de onderzoeksresultaten, het houdt een risico in. Als ze geen kan

ker krijgt van de medicijnen, dan krijgt ze het wel van de zuur-brandingen in de slokdarm. Deze vrouw heeft een operatie nodig. ’

‘Het is een dure operatie, ’ begon Schulze.

‘Maar noodzakelijk, ’ onderbrak Holiday hem.

Schulze zuchtte en keek naar Phil. ‘Prima. Ik wil geen oorlog beginnen. Doe die dure, exotische operatie maar. Bedenk wel dat we het geval voor geval bekijken. ’

Holiday bedankte Schulze met het gevoel dat ze een kleine overwinning had geboekt. De rest van de agenda werd snel afgehandeld: Sandra sprak haar zorg uit over de diensten die verpleegkundigen moesten verdelen over Pacific University en het Bartholomew, Jonathan Landry zijn kritiek over het late invullen van dossiers op de afdeling heelkunde (met de ironische aantekening dat de oudste stafleden het traagst waren, waarop Phil Hermoza verveeld zuchtte), en de vergadering werd gesloten. Kyle en Xavier Schulze bleven achter om zachtjes met elkaar te overleggen.

Hermoza gebaarde naar Holiday. ‘Ik loop even met je mee. ’

In tegenstelling tot de muffe atmosfeer van de vergadering, barstte het op de gangen van het ziekenhuis van het leven: verpleegkundigen en zaalhulpen passeerden Holiday en Phil in hoog tempo, en op hun afdeling ontmoetten ze een groep assistenten en artsen die de grote ronde liepen.

‘Klaar voor het onderwijs? ’ vroeg Hermoza.

‘Nou en of, ’ antwoordde Holiday. Ze moest grote passen maken om hem bij te houden. ‘Vanochtend heb ik voor het eerst op de OK gestaan. Toen wist ik gelukkig weer waarom ik voor dit vak had gekozen. ’

Hermoza stopte bij de liften en hield zijn vinger bij het knopje. ‘Ik hoorde van dat ongeluk. Naar geval. ’

‘Het ging goed, ’ zei Holiday. ‘Ik had een goede assistent. ’

In de volle lift praatte Hermoza op luide toon verder, alsof ze alleen waren. ‘Maak je geen zorgen om Schulze. Het is gewoon zo’n bureaucratische klootzak. Je kent ze wel. Net onkruid. ’

Bij het uitstappen vroeg hij: ‘Vertel eens over die zaak met Mitsuyama. |ij hebt toegestemd in een tele-operatie op Han Takamoto? Aardig dat je het me liet weten. ’

Holiday wist niet goed wat ze hierop moest zeggen. Hermoza had de autoriteit om de zaak af te blazen. Ze had niet om zijn

goedkeuring gevraagd en nu besefte ze dat zijn steun niet misbruikt mocht worden. ‘Het heeft te maken met hun sponsor-schap, Phil. ’

‘En wat te denken van intellectuele eigendom? ’ vroeg hij.

‘Niet anders dan anders. Als er een prototype is ontwikkeld, betalen zij Pac U voor de rechten. ’

Hij fronste zijn wenkbrauwen en trok aan zijn das. ‘Dus jij weet zeker dat Takamoto de geldkraan dichtdraait als je hier niet mee doorgaat? ’

‘Aan hun kant heeft het te maken met een politiek spelletje, maar wij zijn er klaar voor. Het betekent alleen dat we de planning moet verspoedigen. ’

Zijn blik werd donker en hij leunde tegen een muur om een zaal-hulp met rolstoel te laten passeren. De zaalhulp droeg een walkman waaruit luide muziek blèrde. Phil wilde hem iets toeroepen, maar hield zich in. ‘Als je dingen doet omdat andere mensen dat willen, kun je in de problemen komen, Powers. Dat besef je, denk ik, wel. ’

‘Ik heb drie gegronde redenen om ermee door te gaan: ten eerste is de apparatuur stabiel en klaar en ik popel om ermee aan de slag te gaan, ten tweede zijn we hiermee in één klap bekend als leiders op het gebied van tele-opereren. Dan verkeren we in de positie om de toekomst ervan te bepalen; hoe het verder wordt ontwikkeld. '

‘Dat zijn er maar twee. ’

‘En het is verschrikkelijk gaaf. ’

Hij moest lachen. ‘Oké, die lol wil ik je niet ontzeggen. Maar, een ding, ’ hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ook mijn kop zal rollen. Als dit godverdomme misgaat, dan... daar wil ik niet eens aan denken. De medisch directeur zal onze koppen op de spijlen van het hek van dit gekkenhuis spietsen. Je werkt hier nog niet lang genoeg om te weten wat voor klootzak hij kan zijn; en dat wil je niet weten. ’

Holiday moest lachen om zijn dreigende woorden, maar begreep dat hij bloedserieus was.

‘Ik wil een rapport van elke stap die er wordt gezet, ’ zei hij. ‘En ik wil erbij zijn als het gaat gebeuren. Begrepen? ’

Dat deed ze: Phil probeerde, op zijn manier, een deel van de publiciteit op te eisen.

‘En nu die telefoontjes. Misschien moet je de politie vragen je

lijn af te tappen. Is het nog een keer gebeurd? ’

‘Een paar keer opgehangen. ’ Ze zweeg even. ‘Weet je Phil, je kunt er niets tegen doen. Ik wilde alleen dat je het wist. ’ Hermoza schuifelde heen en weer. Zijn zwarte zolen maakten strepen op de witte vloeren. ‘Powers, ik weet niet wat voor rotzak je lastigvalt, maar als het iemand in dit ziekenhuis is, dan sla ik hem persoonlijk in elkaar. ’

Weer voelde ze die kracht van zijn verdedigende natuur. Alsof een oeroude mannelijkheid een uitlaatklep zocht. Ze wist dat hij, net als vroeger, conflicten opzocht om zijn rusteloze energie kwijt te raken.

‘Houd me op de hoogte van de tele-operatie, ’ zei hij ten slotte. ‘Weet je, mijn eerste gedachte was dat je gek geworden was. Maar je hebt me omgepraat. ’

Ze keek hem na terwijl hij de hoek omliep, terwijl hij zijn vuisten balde als een bokser.

Pam zat achter haar computer met een ontevreden uitdrukking op haar gezicht. ‘Gregory Hampton belde. Ik heb gezegd dat je terug zou bellen. ’

Ze gaf Holiday een papiertje met zijn telefoonnummer erop. ‘Ik vond dat hij merkwaardig deed, maar dat is zacht uitgedrukt. Uit zijn dak lijkt er meer op. ’

Holiday keek op de klok. ‘Je bent toch vanochtend vroeg begonnen? ’

Pam zuchtte. ‘Ik weet het, je zei dat ik later mocht komen. Maar dat zat me niet lekker. ’

‘Wat een onzin. ’ Ze werden onderbroken door een jongeman met lang, vettig blond haar en een witte jas.

‘Nou, ik wil gewoon dat we elkaar eerst beter leren kennen, pas dan kunnen we dit soort dingen afspreken. ’

Die mededeling was zo direct dat Holiday geschokt was. Kennelijk vond Pam dat Holiday te losjes omging met de uren die Pam draaide. Veel artsen lieten hun medewerkers het ene moment de vrije hand, om vervolgens onredelijke eisen aan hun werktijden te stellen. Het was duidelijk dat Pam dat vaker had meegemaakt.

‘Oké, ’ zei Holiday. ‘Ik vertrouw op je eigen oordeel. Maar onthoud dat het aanbod staat. Wat mij betreft, heb je recht op een paar vrije uren. '

Pam knikte en wendde zich tot de jonge man, die hun gesprek met onverhulde belangstelling had aangehoord. ‘Dit is een van je assistenten, Sandy Stein. Hij heeft een afspraak. ’

Holiday ging hem voor naar haar kantoor; de deur liet ze open. ‘Sandy, ten eerste: leuk je te leren kennen. Ik hoop dat ik een goede docent ben, maar in de komende twee weken ben ik dat niet. Ik moet een project begeleiden dat al mijn aandacht opeist. ’ Steins gezicht zat vol rimpels door de zon; hij surfte vast veel in zijn vrije tijd. Hij was misschien vijf, zes jaar jonger dan zij.

Hij keek haar bewonderend aan. ‘Leuk om u te leren kennen, ’ zei hij. ‘Toen ik hoorde dat u kwam en dat ik me bij u moest melden, in plaats van bij Jefferies, was ik erg opgelucht, zal ik maar zeggen. ’

‘Dat heb ik vaker gehoord. ’ zei Holiday, meer woorden wilde ze er niet aan vuil maken. ‘Zeg, waarom geef je binnenkort de gegevens van de hele groep niet? Ik wil graag weten wat iedereen doet. ’

‘Uitstekend, ’ zei Stein en hij maakte een aantekening op zijn notitieblok. Als eerste assistent had Stein waarschijnlijk de beste papieren van zijn groep, wist Holiday. In die hoedanigheid had ze ook in het Boston General rondgelopen.

‘Ik wilde u nog iets vertellen, ’ zei hij.

Buiten brak een straal zonlicht door het donkere wolkendek. De ochtend was al bijna voorbij. ‘In verband met dokter jefferies, ’ vervolgde hij zacht, terwijl hij snel over zijn schouder keek. ‘Ik ken zijn wapenfeiten en zijn capaciteiten. En ik moet toegeven dat ik het eerst erg spannend vond toen ik onder hem ging werken. ’

Holiday hoorde zijn inleiding onbewogen aan. Stein wist kennelijk dat hij gevaarlijk spel speelde.

‘Hij is hard, veeleisend en soms onrechtvaardig. Allemaal prima. Maar de afgelopen dagen word ik om de haverklap afgesnauwd. ’ Stein sperde zijn ogen wijdopen, alsof hij een staatsgeheim meedeelde. ‘En dat is allemaal begonnen toen ze mij overplaatsten. Vanochtend zei hij dat hij ervoor zou zorgen dat ik eruit gegooid zou worden, alleen maar omdat ik wat kabels verkeerd om aanbracht. ’ Al zijn bravoure was verdwenen. ‘Dat kan hij toch niet doen? Ik bedoel, ik hoef hier geen vijanden te hebben. Ik heb niet voor niets zo hard gewerkt in dit gekkenhuis. ’

Holiday dacht na over een wijze om Steins angst weg te nemen.

Het was bespottelijk, Kyle maakte van iedereen een zenuwenlij-er, alleen maar om haar een hak te zetten.

‘Sandy, ’ zei ze ten slotte, ‘niemand kan je er zomaar uitgooien als je werk in orde is. ’

Stein knikte ijverig. ‘Dat dacht ik ook. ’

‘Precies. Verder moet je weten dat dokter Jefferies jou gebruikt om mij te pakken. Daar moet een einde aan komen. Tot die tijd werk jij gewoon met hem samen als het moet. Maak je geen zorgen. ’

De eerste asskstent keek zichtbaar opgelucht.

‘Geen zorgen maken, hè? Je bent behoorlijk kalm voor iemand die zojuist een heel technisch team te kennen heeft gegeven dat ze hun deadline zes maanden moeten vervroegen. ’

Holiday keek geschrokken op, recht in het gezicht van Gregory Hampton die in de deuropening stond. Tot haar opluchting zag ze dat hij geamuseerd naar haar keek. Hij stond aan haar kant. ‘Je doet dus mee? ’ vroeg ze. Stein schrok ook op en was stomverbaasd Gregory te zien.

‘Sorry, ’ zei Gregory tegen Stein. Toen wendde hij zich weer tot Holiday. ‘Je bent volslagen gek. En natuurlijk doe ik mee. ’ Holiday stond op en gaf Stein een hand. ‘Onthoud wat ik gezegd heb, Sandy. Gewoon verder gaan met je werk. ’

Ze glimlachte naar Gregory. ‘En nu moet je helaas gaan. Meneer Hampton en ik moeten aan de slag. ’
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Gregory Hampton leunde achterover in zijn stoel en legde zijn voeten op het bureau. Op zijn gezicht zat een baard van enige dagen en onder zijn ogen zaten diepe kringen. Zijn rode sweater en zijn zwarte spijkerbroek zagen eruit alsof hij erin geslapen had, maar de uitdrukking op zijn gezicht was triomf'antelijk. ‘Dus, iedereen is vertrokken. En het is ons gelukt. We zijn er klaar voor. ’

Het was zeven uur ’s avonds. Mike Hyata was zojuist vertrokken met zijn team van inspecteurs en technisch assistenten van Mitsuyama. Gregory en Holiday stonden nu alleen in het lab voor een getest, glimmend tele-operatiesysteem, dat klaar voor gebruik was. Het was een moment dat onwerkelijk leek nu het eindelijk zover was.

Holiday opende een blikje fris en maakte het bovenste knoopje van haar blouse los. Ze werd aangestoken door Gregory’s triomfgevoel. ‘We zijn er klaar voor, maar het is nog niet zover. Ik moet echt een nacht goed slapen. ’

Hij vouwde zijn handen voor zijn buik: het gebaar van een gezette man, terwijl hij gespierd en slank was. ‘Ga je mijn speech gebruiken voor de televisie? ’

‘Als ik de kans krijg. Waarschijnlijk komen ze alleen maar opnamen maken om vijf seconden op de televisie te laten zien. We zijn echt geen hot item. ’

Gregory gniffelde. ‘Reken maar van wel. Wij krijgen meer publiciteit dan iemand hier ooit gehad heeft. ’

Twee weken eerder waren ze gestart met de voorbereidingen voor de tele-operatie op Han Takamoto. Ze hadden hard gewerkt en omdat veiligheid zo belangrijk was, betekende dat dat zij en Gregory veertien uren per dag hadden gewerkt, zelfs op vrije dagen.

Ten eerste waren de onderzoeken van Pacific University en Mitsuyama gecoördineerd. Daarna had het drie dagen geduurd om een glasvezel door bestaande buizen op de oceaanbodem te trekken. Toen had Holiday in het lab tele-operaties gedaan op proefdieren. Dat was een uitputtend en moeizaam proces geweest. Holiday had kijkoperaties verricht bij vijfentwintig varkens in zes dagen, maar elke keer was haar vertrouwen in de onfeilbaarheid van het systeem gegroeid.

Tegen die tijd was Gregory ontspannen genoeg om Holiday volledig op te nemen in zijn eigen wereldje. Zo ontwikkelden ze een ongewoon hechte vriendschap. Ze zag hem inmiddels ook anders. Hij gaf meer om zijn werk dan om andere dingen, dat wist ze zeker, maar hij bezat daarnaast een bepaald gemak, een zekere gevoeligheid en ontwikkeling die ze niet had verwacht. Vaak trok hij zich terug in zichzelf, dan wilde ze ook in zijn schulp kruipen, om hem zo goed mogelijk te leren kennen.

Ze voelde zich meer en meer tot hem aangetrokken, dat moest ze toegeven. De timing had niet ongemakkelijker kunnen zijn: Kyle herinnerde haar voortdurend aan het verleden en Bo had de geest van Lars weer tot leven gewekt. Gregory leek op geen van beiden. Net als zij bezat hij een bepaalde intensiteit, maar die van Kyle en Lars hield een zeker trauma in. Gregory straalde kracht en stabiliteit uit.

Ze staarde naar hem. Bijna had ze haar gedachten uitgesproken: heb ik genoeg zelfvertrouwen om dit soort gevoelens te hebben? ‘Hé, wat is er aan de hand? Je bent er niet bij. ’ Gregory duwde tegen het bureau en rolde zijn stoel naar een monitor. 'Kom op. vertel eens. Als je de kans krijgt om over het systeem te vertellen voor de media en als je besluit om mijn geniale pr-speech te gebruiken, wat is dan het centrale thema? ’

Holiday ging bij hem aan het bedieningspaneel staan; een verzameling witte computers, verbonden door een hoop kabels. Haar zorgen vanwege Gregory’s aantrekkingskracht verdwenen

meteen. Morgenochtend zou zij verantwoordelijk zijn voor het leven van een miljardair. Dat was zorg nummer één.

'Het centrale thema is dat dit systeem eruitziet als een overvolle kamer. ’

Hij streek glimlachend over zijn baardstoppels. ‘Heel goed, dokter Powers. Gaat u verder, ’ sprak hij met een Duits accent, alsof hij net als dokter Freud haar verborgen geheimen doorgrondde. ‘Het systeem, als zodanig, is een abstracte realiteit. In werkelijkheid is het een hoeveelheid onderdelen en neemt het geen ruimte in beslag. We hebben de harddisk, ’ ze wees naar het apparaat dat vlakbij stond te zoemen, ‘daarin zit het grootste deel van de informatie opgeslagen die de computer nodig heeft om alle onderdelen samen te voegen. Dit is de belangrijkste monitor: een scherm en een toetsenbord, waarmee mensen met het systeem kunnen communiceren. ’

‘En nu het lekkerste gedeelte, ’ zei Gregory.

Holiday stompte hem op zijn arm. ‘Oké. De chirurg werkt aan de operatieconsole, die bestaat uit twee handschoenen, een koptelefoon en een werkstation met multifunctionele plastic instrumenten die klaarhangen. De chirurg krijgt informatie van de computer, die toont het beeld dat de robot op afstand ziet, en laat de druk vullen die de sensoren in de robot voelen. ’

Gregory nam het blikje van Holiday over en nam een grote slok. ‘Suikervrij. ’ zei hij met een vies gezicht en hij vervolgde, de onschuld zelve, ‘maar laat ik je niet onderbreken. ’

‘Dit, ’ zei ze. wijzend op de Mitsuyama-computer die met een aantal veelkleurige kabels verbonden was met een zwarte doos, ‘is het doorgeefstation, dat mijn bewegingen aan de robot doorgeeft, zodat die ze nadoet. Verder ontvangt het visuele en tactiele informatie van de robot. ’

'En wat is dat fantastische apparaat dat alles tot een geheel maakt? ’ vroeg Gregory, terwijl hij een zalige glimlach naar haar toe zond. Ze bedacht dat hij deze speech ervoer als een opsomming van zijn eigen kwaliteiten.

‘De centrale processor, ’ zei ze theatraal.

‘De cp doet niets anders dan informatie doorgeven, daar waar het naartoe moet in het systeem. Het is de schoolmeester en de vertaler. Dus is dit inderdaad een overvolle ruimte, zoals op een feestje. Alleen wacht iedereen hier netjes op zijn beurt om te mogen spreken. ’

‘En natuurlijk spreken ze met de snelheid van een miljoenste per seconde, ’ voegde Gregory eraan toe.

‘Precies. Mijn operatieconsole neemt de informatie van mijn handelingen op en gaat naar de cp. Daar roept het: hé, luister eens naar mij. De cp luistert, vreselijk beleefd, en slaat de informatie op. Daar wordt het opgevangen door het doorgeefstation en verzonden naar onze robot in Japan. ’

‘Die het ontvangt en terugzendt in een tiende van een seconde. ’ ‘Een tiende van een seconde, ’ herhaalde ze. ‘Zo, heb ik nu alles gehad? ’

Gregory zweeg enige tijd, met een donkere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ja, prima, ’ zei hij uiteindelijk. ‘Weet je, die vertraging is het enige waar ik me zorgen over maak. ’

‘Wat bedoel je in godsnaam, ’ vroeg ze. Zijn hele houding was veranderd. Hij keek bijna minachtend naar de apparatuur.

‘Ik heb je testoperaties laten doen met een vertraging van eenachtste van een seconde. ’

‘En die varkens waren dolblij dat ik ze heb gehecht zonder ze te verminken, ’ zei Holiday glimlachend.

‘Dat geloof ik graag. De reden dat ik je met grote vertraging heb laten werken, wat voor jou geen enkel probleem bleek te zijn, was niet omdat mijn systeem er zolang over doet om de informatie te verwerken. Maar het komt omdat die informatie meer dan vijf meter moet overbruggen, zoals hier. Die informatie gaat van LA naarTokyo. ’

Waarom maakte hij zich zo’n zorgen? Plotselinge plankenkoorts? Alle tests waren uitvoerig geweest en zelfs met die strenge deadline was het hen gelukt om het systeem aan eisen te laten voldoen waarmee elke arts of wetenschapper genoegen zou nemen.

‘Maar de data gaan door. glasvezel, ’ zei ze. ‘Dat betekent dat het met de snelheid van het licht gaat. ’

‘Ik wou dat we licht sneller konden laten gaan. Het heeft nu een snelheid van bijna driehonderdduizend kilometer per seconde, en van hier naar Japan en weer terug is het meer dan zestienduizend kilometer. Licht doet er eentwintigste van een seconde over om die afstand af te leggen. ’

Holiday keek op de klok: het was bijna acht uur. Gregory’s gedachtestroom begon meer en meer irrationeel te worden. ‘Nou ja, da’s prima, ’ zei ze. ‘We kunnen het licht niet sneller laten gaan. ’ ‘Inderdaad, maar die kabels zijn geen zestienduizend kilometer lang. Ik ken de precieze route die ze hebben gelegd niet en ik had godvergeten graag gewild dat ik het ze had gevraagd. De kabels lopen niet in een rechte lijn, er zijn te veel troggen op de oceaanbodem. Voor mijn part lopen die kabels via Alaska, langs de kust van Siberië naar Japan. Dan komt er zo nog een kilometer of tienduizend bij. ’

Gregory vouwde zijn armen voor zijn borst, boos dat hij zijn zorgen liet blijken.

‘Luister, Gregory, ’ zei Holiday. ‘Zelfs als de vertraging een halve seconde is, lukt het. Ik merk het verschil en mijn aandeel in deze operatie bestaat slechts uit het maken van een paar incisies hier en daar, en uit het verwijderen van de galblaas via een kijkoperatie. Het delicate werk wordt gedaan door de assisterend chirurg in Tokyo. ’

‘Dat klopt en het was slim van je om het zo te doen. ’ Gregory stond op en trok zijn versleten spijkerjack aan. ‘Want ik had er verdomme rekening mee moeten houden. En die rotzakken van Mitsuyama hebben het me nooit verteld. ’

Holiday gooide het blikje, dat Gregory akelig dicht bij een van de terminals had gezet, in de prullenbak. 'Maak je geen zorgen, ’ zei ze. ‘Dit systeem is briljant. Morgen zijn we helden. En jij doet net alsof je morgen gaat trouwen. ’

Gregory draaide zich plotseling om. ‘Pas op, jongedame. Die dag zal nooit aanbreken. ’

Waar sloeg dat nou op?

Toen trok hij Holidays arm door de zijne; iets te snel, alsof hij zich realiseerde dat hij zich raar gedroeg.

‘Ik weet dat we morgen vroeg op moeten, maar ik wil je trakteren op een burrito in Venice Beach. Om je te bedanken voor je geduld, de afgelopen twee weken. ’

Ze dacht aan haar lege appartement. ‘Graag. ’

In hun eigen auto’s reden ze naar Venice. Holiday volgde Gregory’s aanwijzingen op en parkeerde aan de voormalige Venice Speedway op een bewaakte parkeerplaats. Daar wachtte ze op Gregory; hij was later vertrokken omdat hij zijn pieper was vergeten.

Dit was de derde avond dat ze samen wat zouden eten na een lange dag op het lab. Elke avond waren ze meer opgewonden geraakt, nu de operatie naderde en hun testoperaties en veilig-

heidscontroles routinematige successen bleken. En aan het einde van zo’n avond hadden ze allebei hun auto’s achtergelaten bij de flat om gezamenlijk hun post op te halen, waarna ze even bleven hangen in de lobby voordat ze ieder een afzonderlijke lift pakten. En elke nacht, als ze de lichten had aangedaan, haar post had bekeken en met een kopje thee voor de televisie zat, was de telefoon gegaan. Maar de beller hing altijd weer op.

Ze zag een telefooncel en besloot haar antwoordapparaat te bellen. Ze sloot de auto af en herinnerde zich dat de auto drie dagen geleden al ingeleverd had moeten worden. Ze vroeg zich af of Jonathan Landry haar ervoor zou laten betalen.

Op haar antwoordapparaat stonden twee berichten. ‘Hoi, dit is Kate. Alweer zolang in het lab gebleven met de gekke professor. Gelukkig heeft hij een lekker kontje. Bel me even morgenavond om te vertellen hoe het is gegaan. Als je het tenminste niet te druk hebt, vette knipoog, om samen wat te gaan eten ofzo. Dag. ’ Holiday trok een gezicht.

Als ze het telefoonsnoer helemaal uittrok kon ze de oceaan zien glinsteren in het maanlicht. Prachtig gezicht.

‘Bo Swenson voor Holiday Powers. Ik hoop dat het je goed gaat en dat ik je niet bezorgd heb gemaakt. Ik ben bang van wel. Ik heb al drie keer gebeld, maar je belt niet terug. Als je het leuk vindt, wil ik je graag nog een keer mee uit eten nemen. Tot ziens. ’ Ze hing op; Bo's woorden registreerde ze nauwelijks. Het ritmische geluid van de oceaan bracht haar even in een soort trance. De duisternis van de verlaten parkeerplaats omhulde haar als een donkere kamer.

Toen greep iemand haar van achteren bij de schouders.

Met gebalde vuisten draaide Holiday zich om. Schreeuwend deed ze een stap achteruit en ze struikelde bijna over een betonnen rand. Stokstijf stond Gregory voor haar.

‘Jezus, Holiday, het spijt me. Ik had je niet moeten laten schrikken. Man, wat kan ik toch spastisch doen. ’

‘Nee, maakt niet uit. Ik was alleen... nee, het is al goed. Wat denk je wel dat je doet? '

Een stevige Zuid-Amerikaanse man met een Dodgers-pet kwam uit het hokje van de parkeerwacht gestapt. Holiday zwaaide naar hem om te laten weten dat ze in orde was; de man bleef staan kijken.

‘Ik deed gewoon een beetje kinderachtig. Het spijt me echt. ’

Gregory stak zijn hand uit. ‘Kom, dan gaan we een burrito eten. ’ De duisternis was nu compleet ingetreden boven de boulevard van Venice Beach. Aan de promenade lag een rij winkels, stands en restaurants, met uitzicht op bankjes en kleine heuveltjes die overgingen in wit zand. Holiday voelde zich te gekleed in haar zakelijke pakje, zijden blouse en hoge hakken: iedereen, onder wie Gregory, was in vrijetijdskleding.

‘Mijn vrienden en ik kwamen hier toen we jong waren elk weekend in de zomer, ’ vertelde Gregory. Ze wandelden langzaam en genoten van de koele, zilte zeelucht. ‘Dan kwamen we hier stoer doen, meisjes versieren. Maar we waren nooit echt slecht, zoals de jeugd van vandaag. Het lijkt wel of iedereen tegenwoordig met een pistool rondloopt. ’

Holiday voelde zich rustig en zeker in zijn aanwezigheid. Anders dan zijzelf, leek Gregory dichter bij het energieke en koppige van de jeugd te staan. Ze probeerde zich te herinneren of ze zich ooit jong had gevoeld, bandeloos, misschien zelfs roekeloos, maar nee. Gregory gaf haar het gevoel dat ze dichter bij die glimp van vrijheid was die in haar huisde.

‘Je hebt me nooit over je jeugd verteld, ’ zei ze. Een groep wielrenners flitste hen voorbij. 'Ik weet alleen dat je hier bent opgegroeid. ’

Gregory knoopte zijn spijkerjack dicht. ‘Ja. ik woonde in een zwarte buitenwijk. Mijn familie woont er nog steeds. Het is geen ghetto hoor, gewoon een modale woonwijk. Met behulp van een beurs ging ik naar Stanford, waar ik ben gebleven tot ze me eruit schopten.

‘Tot je je doctoraal haalde in computerkunde op zevenentwintig-jarige leeftijd, ’ verbeterde ze hem.

Gregory glimlachte. Hij had mooie tanden. ‘Hé, dokter, ik moet mijn imago hooghouden. Jong, zwart en talentvol. ’

‘Een beeldenstormer, een heethoofd die zich van niemand wat aantrekt, ’ zei Holiday licht spottend.

Ze waren bij het Mexicaanse restaurant aangekomen, wat eigenlijk niet meer was dan een afhaalbalie. Ze bestelden burrito’s en fris, op aanraden van Gregory, en namen hun eten mee naar een leeg bankje.

Gregory begon hongerig te eten. ‘Zo, dokter, jij hebt anders ook weinig over jezelf verteld. ’

‘Ik kom uit een buitenwijk van Boston. ’

‘Geen arme buitenwijk, denk ik. ’

Even was ze beledigd, maar hij at direct verder alsof hij geen belang hechtte aan zijn commentaar. Trouwens, hij had gelijk. ‘Nee, geen arme. Ik ben opgegroeid te midden van countryclubs, bedienden, het hele gedoe. Ik ben gevlucht zodra het kon. ' Gregory keek haar licht sceptisch aan. ‘Klinkt mij niet slecht in de oren. Maar ik denk dat daar een hoop onechte vrienden bij komen kijken. ’

‘Dat niet alleen. Ik... ik wist dat ik mijzelf daar niet kon vinden. ’ Ze zweeg even. ‘Ik weet dat het stom klinkt, maar het is waar. Mijn hele leven was al uitgestippeld. Ik hoefde alleen maar de juiste dingen te doen. Toen ik met medicijnen begon, was het voor het eerst dat ik iets voor mezelf had. ’

‘En je hebt het goed gedaan. ’ Hij gaf haar nog een servetje. ‘Alsjeblieft, dit eten is nogal knoeierig. ’

‘Bedankt. ’ Beiden waren even stil. Ze keken naar een hond die blij blaffend op het verre strand rondjes rende, gevolgd door een jonge vrouw in sportbroekje die elegant over de kleine, compacte duinen liep.

Eindelijk verbrak Gregory de stilte. ‘Nou, ik kon aan je accent al merken dat je uit het oosten kwam. En aan je manier van doen dat je nou niet bepaald honger had geleden. ’

Holidays hap bleef in haar keel steken. Het ergste visioen dat ze van zichzelf had, was dat ze, onbewust, zou eindigen als haar moeder: met een arrogantie en egoïstisch gemak door het leven gaand, als iemand die geen notie had van zorgen voor morgen, of moest vechten in de maatschappij.

‘Hé, kijk niet zo gek. Ik bedoelde niet dat je een snob bent, ofzo. Het lijkt alleen alsof je altijd onder de pannen bent, wat er ook gebeurt. En dat is geen slecht iets. ’

‘|e hebt gelijk. Ik probeer nooit te denken aan mijn vangnet. Ik heb gezien wat het met mensen kan doen. Of ze proberen hun hele leven te behouden wat ze bezitten, of ze verspillen hun tijd met nietsdoen. ’

Hier dacht Gregory even over na, toen wees hij op Holidays bur-rito. ‘Eet die maar op voordat hij koud wordt. ’

Toen ze klaar waren met eten, pakte Gregory de vettige papiertjes en gooide ze in een vuilnisbak. Hij knikte vriendelijk naar een dakloze man, die onder een palmboom in het donker zat. Toen keerde hij terug en ging moeizaam op het bankje zitten.

‘Het is niet het lichtst verteerbare voedsel in de wereld, ’ zei Holiday terwijl ze een laatste slok fris nam.

‘Nee, maar ik wilde dat je deze “culturele” ervaring zou meemaken. Ik weet dat je dit soort eten in Boston niet kunt krijgen. ’

Ze schudde haar hoofd. ‘Niets wat er op lijkt. We hebben wel Mexicaanse eettenten, maar het smaakt daar minder. ’

Gregory vouwde zijn handen achter zijn hoofd en leunde achterover. ‘Mooi zo. Ik dacht dat we niet snel meer samen zouden eten, dus ik wilde je laten proeven wat ik lekker vind. ’

Door dat commentaar ging er een golf van teleurstelling door Holiday heen. Morgen zou het hectische werk voorbij zijn, net als hun gezamenlijke diners. Waarom leek het alsof hij het niet erg vond, terwijl zij bedroefd was dat die korte fase in haar leven voorbij was?

Gregory zuchtte diep, alsof hij haar gemoedsverandering gevoeld had. ‘Dit is heerlijk, ’s Avonds aan het strand. Weet je, ik woon hier al mijn hele leven, maar ik denk dat ik dit pas drie of vier keer heb gedaan. ’

‘Aardig dat je mij hebt meegenomen, ’ zei ze. ‘Weet je, een nieuwe baan in een nieuwe stad is al moeilijk genoeg zonder de baas te zijn. En ik heb nooit gemakkelijk vrienden gemaakt. ’ Ze sprak monotoon, alsof haar woorden, wanneer ze er gevoel in had gelegd, geen effect zouden hebben. Het leek plotseling van levensbelang dat Gregory begreep hoe ze zich voelde.

‘Dat begrijp ik, ’ zei hij. ‘Dat moet zwaar zijn. ’

'Ik klaag niet, ’ onderbrak ze hem snel. ‘Dit is een kans waar ik jaren geleden niet eens van durfde dromen. ’

‘Zeker, ’ ging hij kalm verder. ‘En je hebt Kyle Jefferies te pakken. Dat is op zich al een buitenkans. ’

Ze vroeg zich af hoeveel hij wist. Had Kyle ooit iemand verteld over hun relatie?

‘Ik zou het prettig vinden als we gewoon ieder onze weg gingen. Vanaf het begin heb ik de gevolgen van zijn ergernis moeten ondervinden. Ik wou dat hij ophield. ’ Ze aarzelde of ze verder zou vertellen, of ze over hun gedeelde geschiedenis zou vertellen: de achtergrond van hun verergerende openbare conflicten.

‘Ik heb er al verhalen over gehoord. Het is jammer dat je hem niet zover kunt krijgen dat hij te ver gaat. Dan kun je hem voor de rechter dagen of zoiets. ’

‘Zover is hij nooit gegaan, het is gewoon een politiek spelletje. Bovendien wil ik zijn baan niet op het spel zetten. ’

Gregory staarde naar de hemel. ‘Een nadeel van LA, ’ gaapte hij, ‘is dat je geen sterren ziet. Door de luchtvervuiling en de lichten zijn ze onzichtbaar. ’

‘je hebt gelijk. Dat was me nog niet opgevallen. ’ Ze keek omhoog: de horizon was donkerroze van de lichten van de uitgestrekte stad.

‘Ik denk dat ik eens naar huis moet gaan, ' zei Gregory plotseling en hij ging rechtop zitten. 'Ik moet kijken hoe het met mijn neefje gaat. ’

‘Hoe bedoel je? Moet je je familie bellen? ’ De gedachte dat de avond ten einde was, vond ze vreselijk.

‘Nee, ik bedoel mijn appartement. ’ Er trok een schaduw over zijn gezicht. ‘Er logeert een neefje bij me. Hij heet Shawn. ’

‘Dus je speelt vadertje en moedertje? Dat had ik niet achter je gezocht. ’

‘Geen grappen hierover. Het jong was thuis niet te houden. Hij woonde met zijn moeder in een slechte buurt, nog erger dan de mijne. Zijn moeder, mijn tante Beverly, vond een maand geleden een pistool op zijn kamer. Hij is pas veertien en trekt op met jeugdbendes. Beverly werd helemaal gek. ’

Holiday keek hem gespannen aan. De bezorgdheid straalde van hem af; de verantwoordelijkheid maakte hem tien jaar ouder. ‘Daarom dacht ik, hé, ik woon aan de West Side, we kunnen hem hier op school doen en hem uit de problemen houden. Het heeft een tijd geduurd voordat hij in de gaten had dat ik geen vriendje van hem was, dat alles maar toestond. ’

‘En nu past hij zich aan? ’ vroeg Holiday. Ze bestudeerde zijn gezicht, de intelligente blik in zijn ogen. het kortgeknipte haar: hij leefde alleen, in een wereld ver verwijderd van die van zijn jeugd. Samen deelden ze dezelfde frustratie en isolatie, zodat ze elkaar daarin begrepen.

‘Niet slecht, vind ik. Hij doet zijn huiswerk en helpt in het huishouden. ’ Hij staarde hoofdschuddend naarde zee. ‘Hij moet een boel leerstof inhalen. Hij zit in dezelfde klas, maar deze school is een stuk verder dan zijn oude school. '

‘Wat zonde, ’ zei Holiday. ‘Die kinderen krijgen nooit de kans om die verloren tijd in te halen. ’

‘De meesten niet. ’ Gregory lachte zacht. ‘Maar ik heb hem

gezegd dat zijn moeder hem naar een militaire kostschool stuurt als dit niet zou lukken. ’

‘En wat zei hij daarop? ’

‘Hij beweert dat zijn moeder dat niet kan betalen. Dus ik zei: nee, maar ik wel, en ik stuur je met alle plezier naar een tuchtschool als je niet op het rechte pad blijft. Hij weet dat ik dat niet echt meen, maar de essentie was duidelijk. ’

Gregory stond op en rekte zich uit. ‘Het wordt fris, ’ zei hij en hij stak zijn hand uit naar Holiday om haar overeind te helpen.

‘En we hebben morgen een grote dag, ’ zei ze. Ze knoopte haar jas dicht en volgde Gregory naar de boulevard. De Mexicaan had zijn luiken al gesloten. Alleen een café naast een boekenwinkel-tje was nog open.

Daar zat een groepje mensen, nauwelijks zichtbaar, aan de rand van het fietspad in het gras. Door het geluid van de branding was hun geagiteerde gesprek te horen. Holiday sloot haar ogen, genietend van het lome gevoel dat over haar kwam. Ze voelde zich zweverig van de vermoeidheid, de warmte en het gezelschap. Toen ze haar ogen opende keek Gregory haar aan.

‘Gaat het goed? ’ vroeg hij glimlachend. ‘Het leek alsof je even in dromenland was. ’

‘Dat was ik ook. ’

Ze liepen over een leeg terrein naar de parkeerplaats. Uit het asfalt stak een aantal dunne metalen palen, de skeletten van de tenten die in het weekend voor de toeristen werden opgezet. Aan het einde van het terrein moesten ze door een nauwe opening in de houten afzetting.

Daar stonden drie mannen.

‘Misschien moeten we eromheen lopen, ’ fluisterde Holiday, terwijl ze probeerde de mannen te onderscheiden. Ze keken op en wendden zich snel tot elkaar, zodat ze een kleine kring vormden.

‘Maak je geen zorgen, ’ zei Gregory. ‘Hier gebeurt nooit iets. ’ Maar Holiday was gespannen. Een man gaf iets aan een ander. Toen haar ogen aan het duister gewend waren, zag ze dat het een papieren zak was.

‘Echt, ’ zei Gregory. ‘Kom op. ’

Maar toen ze drie meter van ze verwijderd waren, draaiden de mannen zich om. Over hun hoofden hadden ze zwarte balaclava-mutsen getrokken, waardoor slechts hun ogen zichtbaar waren.

L

Voordat Holiday en Gregory konden reageren waren de mannen bij hen.

Een man trok Holiday weg, terwijl de andere twee boven op Gregory sprongen. In het moment voordat haar aanvaller haar naar de grond duwde, zag Holiday hoe Gregory zieh met gebalde vuisten probeerde te verdedigen.

Toen sloeg ze hard tegen de grond, waardoor haar pakje scheurde en ze haar elleboog schaafde. Ze voelde de koelte van het asfalt, toen hoorde ze het geluid van vuisten op een lichaam en een gedempte uitroep van pijn.

Iemand trok aan haar schouder. Ze was verlamd van angst. Ze besefte dat ze hier alleen waren, dat niemand kon zien wat er gebeurde.

Ze schreeuwde en kreeg een harde klap in haar gezicht. Terwijl ze haar hand tegen haar wang hield, voelde ze dal haar schoudertas werd weggetrokken. Dat was alles wat de man wilde, bedacht ze.

‘Neem mijn geld, ’ fluisterde ze schor, en ze bleef doodstil liggen. Ze beschermde haar hoofd met haar armen en probeerde Gregory te zien. Twee mannen hielden hem neer, terwijl de derde keihard in zijn gezicht en zijn buik stompte. Gregory’s hoofd viel naar achteren en er werd ruw aan zijn schouders getrokken om hem overeind te houden.

Toen greep de derde man naar zijn broekzak. In het vage licht glinsterde ineens een mes.

Holiday begon weer te schreeuwen, maar de man draaide zich naar haar toe. ‘Kop dicht, trut, ’ schreeuwde hij met rauwe stem. ‘Anders snijd ik jou ook kapot, net als je nikkervriendje. ’

Hete tranen van angst en woede sprongen in haar ogen; ze hapte naar adem. Ineens voelde en hoorde ze alle details haarscherp, alsof het in scène was gezet voor een voetlicht.

‘Hé! Laat die vent los en sodemieter op! ’

Het geluid van hollende voetstappen echode over het verlaten terrein. Holiday rolde om en zag vijf mannen op hen af komen rennen, in haar verwarring en doodsangst wist ze niet of ze kwamen helpen of hen nog meer pijn zouden doen. Daarom legde ze haar armen over haar hoofd en wachtte ze op wat er zou komen.

‘lk ben arts, laat me er alsjeblieft bij. ’ Holiday stond in de eerste-hulp van het Sint Lukas-ziekenhuis in Santa Monica voor een behandelkamer. Een drukdoenerige zaalhulp, langen slank maar met brede schouders en een agressief gezicht, stond tussen haar en Gregory, die binnen behandeld werd, in.

Een grijze man met dikke brillenglazen, en gekleed in een korte blauwe tuniek, stak zijn hoofd door de gordijnen. ‘Laat maar, Franklin, laat haar binnen. Onze patiënt wil haar zien. ’

Holiday deed de gordijnen opzij. Gregory zat op de tafel, met een woeste uitdrukking op zijn gezicht.

De dokter stak zijn hand uit. ‘Walt Moseby. Ik begrijp dat jullie van de afdeling heelkunde van Pacific University zijn? ’

‘Holiday Powers, aangenaam. ’

Een van Gregory’s ogen zat dicht en Moseby had zijn gebroken neus gespalkt.

‘Hoe voel je je, Gregory? ’ vroeg Holiday voorzichtig. Op de parkeerplaats van Venice Beach was hij woedend geweest en had hij de politie zodanig rapport uitgebracht dat ze hem hadden gewaarschuwd voor belediging van. ambtenaren in functie. Hij weigerde naar Pacific University te worden gebracht en stond erop dat Holiday hem naar Sint Lukas bracht. I lij was bang dat een bekende hem daar zou zien.

‘Al beter, ' zei hij. ‘Heb je Shawn voor me gebeld? ’

‘Ik heb hem wakker gemaakt. Hij maakte zich zorgen. ’

‘Met meneer Hampton gaat het prima. Hij zal er geen schade aan

overhouden. ’ Moseby deed een stap naar achteren en zette zijn handen in zijn zij, kijkend naar Gregory alsof hij zijn zoon was die vol schrammen naar huis was gekomen na een robbertje vechten.

Holiday ging op de behandeltafel zitten, ‘je hebt geluk dat je geen ribben gebroken hebt, ’ zei ze en ze raakte voorzichtig de wond bij zijn oog aan. Toen hij ineenkromp van pijn, zei ze zachtjes: 'Ik ben zo blij dat je er niet erger aan toe bent. ’

Moseby maakte zijn verslag af en zette er met een theatraal gebaar zijn handtekening onder. ‘Zorg dat u deze pijnstillers en crème voor uw oog ophaalt. En zorg ervoor dat u verder uit de problemen blijft. ’ Hij glimlachte erbij alsof hij een verschrikkelijk leuke grap vertelde.

Ze reden terug naar de parkeerplaats om Gregory’s auto op te halen. Het was voor hem erg belangrijk dat hij met eigen vervoer naar huis ging. Onderweg zat hij stil naar buiten te kijken.

‘Weet je zeker dat je wel kunt rijden? Met je auto zal niets gebeuren als je hem daar een nachtje laat staan. ’

‘Dat lukt wel. ’ Hij keek haar voor het eerst aan sinds ze het ziekenhuis verlieten. ‘Hé, sorry dat ik je niet kon beschermen. ’

‘Mij beschermen? Kom op, Gregory, het waren er drie. Trouwens, ik heb op de universiteit karatelessen gehad. Ik weet hoe ik mezelf moet verdedigen, maar ik was verstijfd van angst. ’ Hij keek haar spottend aan. ‘Leuke sport, maar deze jongens waren straatvechters. Die vechten gemeen. ’

Holiday zweeg. Ze wist nu dat haar karatelessen, die ze maar twee jaar had gehad, alleen een psychologisch defensiemechanisme waren geweest. Ze had altijd gedacht dat ze een man onschadelijk kon maken met een schop of een welgemikte stoot in het oog. Maar vanavond had ze het gewoon opgegeven.

‘Het spijt me dat ze je portefeuille hebben gestolen. Ik weet niet waarom ze mijn tas niet hebben meegenomen. ’

Gregory haalde zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit. Ik bel morgenochtend de bank wel. ’

‘Ze hebben alleen mijn adresboek en mijn agenda meegenomen, ’ vertelde Holiday.

‘Misschien dachten ze dat je een grote portemonnee hebt. Het was tenslotte donker. ’

Holiday sloeg rechtsaf, de snelweg op. Ze reed voorzichtig door het donker, haar koplampen verlichtten appartementengebouwen en oude huizen.

‘Ik vond het erg leuk, vanavond, ’ zei Holiday zacht. Gregory gaf geen antwoord. ‘En ik wou je nog zeggen dat wat er gebeurd is misschien mijn fout was. ’

Gregory keek haar fel aan, terwijl ze het verlaten parkeerterrein opreed. ‘Jouw fout? Hoezo? Omdat je op stap was met een zwarte man? ’

Holiday schudde haar hoofd. ‘Nee, niet daarom. Omdat ik... ’ ‘Daar ging het namelijk om. Dat begrijp je toch wel? Die vent had me doodgestoken als die mannen hem niet weg hadden gejaagd. En je hoorde wat hij zei. Hij wilde me neersteken omdat ik zwart was en met een blanke vrouw uit was. ’

‘Ik weet dat hij dat zei. ’ Holiday reikte naar Gregory's hand. ‘Maar ik geloof niet dat het ze daarom ging. Ik word al... iemand valt me lastig. Sinds ik hier ben komen wonen. ’

Gregory schoof onrustig heen en weer. ‘Valt je lastig? Hoe? ’

‘Ik kreeg een telefoontje van iemand die zei dat ik moest vertrekken, iemand die kennelijk veel over mij wist. Daarna is er vaak opgehangen. En ik weet het niet zeker, maar een keer ben ik volgens mij gevolgd. '

‘Heb je de politie gebeld? ’

‘Ik kan ze niets feitelijks vertellen. En ze sporen niet zomaar bellers op. Dan moet je allerlei formulieren invullen. Daar had ik geen tijd voor. ’

‘Dus jij denkt dat die overval iets te maken had met die telefoontjes? Ik zie het verband niet. ’

‘Misschien heb ik het mis. Maar ik heb het gevoel dat iemand me uit Los Angeles wil hebben. Uit het ziekenhuis. ’

‘Wie zou dat nou willen? ’

‘Weet ik niet. Ik weet alleen dat een aantal mensen niet blij was dat ik die hoge functie kreeg, hoewel niemand me dat met zoveel woorden heeft gezegd. ’ Holiday zuchtte, ze voelde de zware zorgen verdwijnen in hetzelfde tempo als waarin ze ze uitsprak, alsof ze een tastbaar gewicht hadden dat van haar schouders werd gelicht.

‘Wat er vanavond gebeurde heeft er waarschijnlijk niets mee te maken, ’ zei Gregory. ‘Maar het lijkt er wel op dat iemand je bang wil maken. ’

Hij zocht naar woorden. ‘En ik wil je zeggen dat ik altijd voor je

klaarsta. Baas of geen baas. Ik woon beneden je. Als je belt, ben ik er binnen tien seconden. ’

Een dakloze man duwde zijn winkelwagen voort over het terrein. Bij Gregory’s auto, die onder een lantaarn stond, stopte hij om naar binnen te kijken. Daarna schuifelde hij ongeïnteresseerd verder.

‘Zie je, ik zei het toch. Je kunt je auto hier ongestoord laten staan. Een blik op die puinhoop op je achterbank en iedereen ziet dat het de moeite van het inbreken niet waard is. ’

Gregory keek even naar zijn auto en barstte in lachen uit. ‘Ik had niet gedacht dat het zou opvallen. Ik zal hem maar schoonmaken. ’

‘Slecht voor je imago. ’

‘Precies. ’

Holiday keek op haar horloge. ‘Het is al half twaalf. We moeten voortmaken. ’

‘We moeten op zijn laatst om acht uur in het lab zijn, ’ was Gregory het met haar eens. ‘Rond tien uur onze tijd maken ze Takamoto gereed voor OK. ’

In de steeg kwam een politieauto aanrijden. Er werd een spot op het parkeerterrein gericht, waardoor het asfalt en de donkere hoekjes geel werden uitgelicht.

Toen de politieauto wegreed, begon Holiday iets te zeggen, maar ze hield zich in. Gregory deed zijn gordel af en wilde uitstappen. Ze strekte haar hand uit om hem tegen te houden. Ze was tegelijkertijd gespannen en gretig. Wat zal ik teleurgesteld zijn in mezelf, als ik dit niet doorzet. Ik hoef het alleen maar te vragen, alleen maar te vragen, alleen... ’

‘Gregory, ik wil graag dat je met mij meegaat. ’

Het leek alsof het uitspreken van deze eenvoudige zin haar compleet had uitgeput. Op dit moment maakte het haar niet meer uit of hij ja of nee zei. Ze was alleen maar opgelucht dat ze had gedaan wat haar hart haar ingaf, dat ze het risico had genomen. Dat ze leefde, dat haar hart klopte.

1 lij keek haar met stomheid geslagen aan. Die combinatie, van die verblufte blik, de opgezwollen ogen en de gespalkte neus, was zo uitgesproken grappig dat ze begon te giechelen.

‘Hé, wat is er zo grappig? Maakte je een geintje? ’

Met een hand voor haar mond om haar plezier te onderdrukken vanwege haarzelf, hem, en op een vreemde manier vanwege het

leven zelf, schudde ze haar hoofd. ‘Nee, Gregory. Ik maak geen grap. Ik wil... Ik nodig je uit om met mij de nacht door te brengen. ’

Haar lachen werkte aanstekelijk en hij glimlachte. ‘Oké, want, weet je, dit is... ik neem dit uiterst serieus. En met jou al helemaal. ’

Plotseling was het lachen verdwenen, samen met de spanning die het had veroorzaakt. ‘Ik ook, ’ zei ze. ‘Echt waar. ’

De lift zoemde zachtjes terwijl hij naar boven ging. Alleen het lampje achter het nummer van Holidays verdieping brandde op het bedieningspaneel. Halverwege de zeventiende verdieping pakte Gregory haar hand en kneep er zachtjes in. Ze staarde strak vooruit, alsof ze zich samen in een vacuüm bevonden, dat kon verdwijnen met één woord, één gebaar, één gedachte. Aangekomen in haar appartement deed ze alleen de belangrijkste lampen aan: in de keuken, de woonkamer en de spots in de gang die leidde naar de slaapkamer.

Gregory bleef in het midden van haar woonkamer staan. ‘Je hebt nog niet eens uitgepakt, ’ zei hij.

‘Ik heb nog niet het idee dat ik hier woon. ’ Ze deed haar jasje uit, met haar rug naar hem toe. ‘Wil je iets drinken? ’

‘Alleen water, graag. We moeten er weer vroeg uit. '

Ze liep naar de keuken en zocht in de kastjes naar een glas. In een spiegel boven het fornuis zag ze haar eigen spiegelbeeld; ze zag eruit alsof ze in een week jaren ouder was geworden. De kringen onder haar ogen waren donkerpaars en haar mond stond strakgespannen.

Gregory’s beeld verscheen in de spiegel. ‘Mag ik zeggen dat ik je erg mooi vind? ’

Ze draaide zich om en glimlachte nerveus naar hem. Ze overhandigde hem het glas. ‘Ja, natuurlijk. Ik geloof je alleen niet zo, maar dankjewel. ’

‘Ik weet dat dit een moeilijke tijd voor je is, ’ zei hij teder. ‘Vooral na wat je me vanavond vertelde. Ik begrijp het wel als je gewoon een vriend nodig hebt. ’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Het gaat wel. Ik... ik wil niet dat je dit doet omdat je geen nee durft te zeggen. Ik weet dat ik je baas ben, je superieur. Morgen is een belangrijke dag en het is al laat... ’

Glimlachend, alsof hij iets amusants bedacht, dat hij niet uit wilde spreken, leunde Gregory tegen de keukenmuur. ‘Als je mij niet had meegevraagd, dan had ik thuis alleen van je moeten dromen. Ik weet dat jij niet het type bent om werk en privé te mengen. Daar maak ik me geen zorgen over. ’

‘Dank je, voor dat vertrouwen in me. ’

Gregory fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je? ’

Ze trok hem naar zich toe en duwde haar lippen op de zijne. Hij beantwoordde haar hartstocht en omhelsde haar stevig. Zijn vingers brandden op haar onderrug. Het komische masker van zijn spalk vulde haar gezichtsveld, maar nadat ze even had geprobeerd hem te vermijden, kuste ze hem stevig en raakte met haar gezicht zijn neus en ogen. Hij leek het niet te voelen.

Ze hielden elkaar op een afstand; ze zag de zoekende blik in zijn ogen, die probeerde haar gedachten te peilen. Ze trok hem weer dicht naar zich toe, ditmaal langer en harder zoenend, met een passie die hen beiden verbaasde.

‘Dokter, ’ zei hij zachtjes. ‘Ik neem je uitnodiging met beide handen aan. ’

In stilte begaven ze zich naar de slaapkamer, terwijl Holiday onderweg de lampen uitdeed. In de keuken ging de telefoon, maar ze nam niet op en het gerinkel stopte. Ze opende de luiken voor haar ramen en liet het licht van de maan en de stad naar binnen schijnen.

Hij begon haar met glanzende ogen uit te kleden. Eerst haar blouse. Toen bewogen zijn handen zich naar beneden, naar haar rok, die ze op de grond liet vallen. Ze trok zijn jack uit en vervolgens zijn overhemd, waardoor zijn ontblote borstkas zichtbaar werd.

Het matras piepte onder hun gewicht, toen ze zich omstrengeld lieten vallen op het bed. Eerst langzaam en voorzichtig zoenend, daarna elkaar steeds heviger strelend. Ze hoorde zichzelf zacht kreunen toen hij haar beha losmaakte en met zijn vingers de contouren van haar borsten omcirkelde. Teder kuste hij haar tepels, daarna vervolgde hij zijn weg naar beneden, langs haar naakte buik.

Ze staarde naar het plafond in de stille kamer en voelde zich plotseling alleen tot ze zijn zachte strelingen weer waarnam, zijn mond op de hare. Ze sloot haar ogen en gaf zich volledig over aan haar emoties. Ze ademde diep en probeerde de zorgen voor

morgen uit te bannen. Een trillende stoot energie ging door haar lichaam en ze hoorde zichzelf zijn naam uitroepen met een hoge stem. Even later lag hij weer naast haar, haar zachtjes kussend. ‘Meestal doe ik dat niet, ’ zei ze, verrast om haar meisjesachtige stemgeluid. Even voelde ze zich angstig, alsof ze alle controle had verloren. Het was alsof ze leeftijdsloos was, en zonder vaste grond onder haar voeten. En ze vroeg zich af of ze deze man voldoende kende om hem zo dichtbij te laten komen.

‘Wat niet? ’ vroeg hij, na een zoen in haar nek.

Ze legde een vinger op zijn lippen en schoof over hem heen tot ze boven op zijn heupen zat. Hij schreeuwde het uit met een onherkenbare stem terwijl ze hem in haar begeleidde, zacht heen en weer bewegend met haar handen op zijn borst en kijkend in zijn ogen. In het donker leek hij jonger, bijna jongensachtig. Ze begon sneller te bewegen; zijn handen streelden haar heupen en haar buik.

Voorovergeleund, met haar haar over zijn gezicht en brede schouders, liet ze zichzelf helemaal gaan. Een elektrisch geladen spanning overspoelde haar en ze voelde zijn lichaam verstijven onder het hare. Samen riepen ze het uit terwijl hun bewegingen intenser werden; hij bewoog heftiger naar boven en greep haar schouders vast.

Toen het voorbij was, lag ze in het donker met haar rug tegen zijn borst, met zijn geur op haar handen en in haar haar. Ze hoorde zijn adem rustiger worden.

‘Ik heb de wekker niet gezet. ’ zei ze en ze trok zich los uit zijn omhelzing, tastend naar de wekker. Hij mompelde iets onverstaanbaars.

Ze zette de wekker vroeg en keerde terug naar zijn omarming, waar ze de warmte over zich liet komen, op zoek naar veiligheid. Denkend aan hem, liet ze haar gedachten gaan. Ongevraagd zocht haar geest naar de betekenis van wat er was gebeurd. Wat heb ik gedaan? vroeg ze zich af. Toen ging ze dichter tegen hem aan liggen. Ze had gedaan wat ze wilde doen. Dat was het belangrijkste.

‘Gregory? ’ fluisterde ze. De maan scheen door de ramen en veroorzaakte onregelmatige schaduwpatronen.

‘|a? ’ mompelde hij terwijl hij haar naar zich toe trok.

‘Kan ik je vertrouwen? ’

Er volgde een moment van leegte en volledige stilte. Toen kuste

hij haar haar, haar nek en hij sprak met tedere stem: ‘Op mij kun je vertrouwen. ’
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Holiday lag stil in bed te luisteren, met ingehouden adem. In haar wazige halfslaap had ze een geluid gehoord in haar appartement. Het klonk als de zware piep van haar voordeur, maar het had ook elk ander appartement op haar verdieping kunnen zijn. ‘Gregory, ’ fluisterde ze. Hij gaf geen enkel teken van leven; alleen zijn borst ging op en neer vanwege de diepe ademhaling in zijn slaap. Zelf amper bij bewustzijn, gingen Holidays gedachten naar de man naast haar. Ze hadden pas een paar uur geslapen. Een zacht geluid, als voetstappen in haar keuken, maakte haar plotseling volledig wakker. Snel sloeg ze de lakens over Gregory heen en trok een nachthemd aan.

Dit is belachelijk, dacht ze. Ik woon al jaren in appartementen en hoor altijd geluiden die uiteindelijk niets blijken te zijn. Ze keek naar de oplichtende cijfers op haar wekkerradio: het was net na vijven. Ze moest toch opstaan.

Holiday verliet de slaapkamer en liep door de gang naar de woonkamer, waar ze even stilstond. Geen wonder dat haar zenuwen haar de baas waren, dat ze vreemde geluiden hoorde. De overval gisteravond in Venice Beach had haar uit evenwicht gebracht. En vanochtend zou ze, hoewel ze die gedachte tot dan toe had onderdrukt, een operatie uitvoeren die haar ofwel aan de

top van de medische wereld zou brengen, ofwel haar professionele imago voorgoed zou beschadigen.

Je kunt op me vertrouwen, had Gregory gezegd in de kleine uurtjes van een korte nacht. Ze had zichzelf blootgegeven bij hem, had hem dingen laten zien die ze jarenlang verborgen had gehouden. Ze had andere mensen doen geloven dat haar ambitie en toewijding de enige zaken waren die het waard waren van haar te weten. En nu dacht ze aan Gregory, hoewel ze het niet wilde toegeven, en werd overspoeld door zorgen. Wat had ze hem nou te bieden? Het bedrijven van de liefde had voor hem misschien helemaal niets te betekenen. Ergens hoopte ze dat dat zo was. Maar ze wist dat het niet waar was. Het had wél iets betekend. Ze hoorde glasgerinkel in haar keuken: de borden op het aanrecht? Met een paar passen was ze bij de keuken. Holiday kneep haar ogen even stijf dicht om echt helemaal wakker te worden. Zich tegen de muur drukkend keek ze spiedend om de hoek.

Op hetzelfde moment bewoog een schaduw om de hoek, die tegen haar opbotste voordat ze kon reageren. Holiday schreeuwde en ze gooide haar armen defensief omhoog.

Gregory stormde uit de slaapkamer, met het laken om zijn middel. Worstelend om wakker te worden holde hij langs Holiday de hal in. Daar werd hij begroet door een tweede vrouwengil, die hem een sprong van schrik deed maken.

‘Jezus! ’ riep Kate, terwijl ze opzij sprong tegen de muur en haar hand op haar hart drukte. Ze droeg een joggingbroek en een T-shirt. ‘Ik schrik me dood. ’

Gregory, met wijd opengesperde ogen van schrik, keek van Holiday naar Kate, alsof zij het antwoord wisten dat hem onthouden werd. Hij trok het laken strakker om zich heen en knipperde met zijn ogen.

‘Het spijt me echt, ’ zei Kate, met haar hand voor haar mond. ‘Ik kwam net terug van het joggen en ik wilde even langskomen om je succes te wensen. Dus ik belde bij je aan, maar ik kreeg geen gehoor, daarom dacht ik dat je je verslapen had. Toen heb ik je sleutel gehaald en mezelf binnengelaten. Sugar, ik had geen idee... ’

Ze keek naar Gregory. Plotseling herinnerde deze zich dat hij naakt was onder het laken en hij probeerde het nog dichter om zich heen te trekken. ‘Ik ga me aankleden, ’ zei hij bedeesd. Holiday barstte ineens in lachen uit door die aanblik op haar

twee vrienden die zo gegeneerd waren. Ze kuste Gregory op zijn wang en liep met Kate naar de keuken. Ze haalde filterzakken en koffie tevoorschijn en merkte dat Kate haar aanstaarde. Ze draaide zich om zag dat haar vriendin hoofdschuddend stond te grijnzen.

‘Ik denk dat ik voorlopig eerst even aanbel, ’ zei Kate. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt. Ik wilde je niet storen. Maar ik wist dat die operatie van vandaag belangrijk was. Ik wilde alleen aardig zijn. ’

‘Het is in orde, Kate. Ik ben blij dat je op me past. Het is dat ik... nou ja, dat Gregory... ’ stotterde Holiday. Ineens wist ze het niet meer. Een deel van haar was er trots op dat ze betrapt was met een knappe man, dat ze van het leven en van zichzelf genoot. Maar een ander deel voelde zich hulpeloos, naakt en zonder controle.

‘Hé, kom op. Je ziet er onthutst uit. Is er iets vervelends gebeurd? ’ Kate wierp een blik naar de gang, om te zien of Gregory in de buurt was.

‘Nee. Nou, eigenlijk wel. We zijn gisteren op een parkeerterrein aangevallen door drie mannen. ’

‘Ziet hij er daarom zo gehavend uit? En ben jij wel in orde, sugar? ’

Holiday ging dichter bij Kate staan, zodat ze konden fluisteren. Ze voelde zich lang en ongemakkelijk naast haar kleine vriendin. 'Ik voel me uitstekend. Gregory heeft zijn neus gebroken. We waren in Venice om na het werk wat te eten... ja, het was gewoon vreemd. ’

‘Dat is ook een vreemd stukje stad. ’ zei Kate. Ze fluisterde terug: ‘En toen heb je hem gewoon mee naar huis genomen? ’

‘Ja, ik geloof het wel. ’

Kate sloeg haar hand voor haar mond om het niet uit te proesten. ‘Jij slettebak, ’ zei ze. ‘En, spijt van de daad? ’

Uit de badkamer klonk het geluid van stromend water. Ze dacht even na en glimlachte toen zacht. ‘Nee, niet echt. ’

Kate draaide met haar ogen. ‘Oké, ik snap het al. Het is een lang verhaal. ’

‘Dat is het niet, ik... ik doe dit soort dingen alleen niet zo vaak, weet je. Iemand mee naar huis nemen die je amper kent. ’ ‘Gregory is toch een prima kerel, ’ zei Kate, opeens ernstig. ‘Luister, ik moet om acht uur op mijn werk zijn, dus ik moet

gaan. Maar laten we vanavond of morgen bijkletsen. Je móet me vertellen hoe het is gekomen. Ik laat me zo’n prachtverhaal niet zomaar ontgaan. ’

‘Bedankt, Kate, ’ zei Holiday. ‘Ik ben blij dat ik erover kan praten met je. ’

Holidays antwoord verraste Kate; ze deed een stap voorwaarts en omarmde de jongere vrouw stevig. ‘Jij neemt de dingen veel te serieus, liefje, ’ fluisterde ze.

Toen ze zich omdraaide, stond Gregory volledig aangekleed in de deuropening. Zijn schaamte was verdwenen. ‘Holiday, ik ga naar huis om er zeker van te zijn dat Shawn wakker is voor school. ’ Hij zweeg even en glimlachte toen schaapachtig. ‘Goedemorgen, meneer Hampton. ’ zei Kate droogjes. ‘En, als ik het vragen mag, wat zijn uw bedoelingen met deze jongedame? ’ Gregory’s mond viel open; hij keek hoogst ongemakkelijk. ‘Daar hoef je niet op te antwoorden, ’ zei Kate. ‘Anders staan we hier de hele dag nog en ik moet ervandoor. Bel me even, sugar, ’ zei ze tegen Holiday. ‘Denk eraan, de volgende keer zorg jij voor wijn. ’ Holiday deed de deur achter Kate dicht. Gregory stond achter haar, klaar om te vertrekken. ‘Nou, dan zie ik je wel in het lab, ’ zei ze, met haar blik naar de grond gericht.

Hij pakte haar hand beet. ‘Het wordt een zware dag, ’ zei hij zacht.

Ze bleef naar de grond staren, plotseling van haar stuk gebracht. ‘Gregory, denk je... zien we elkaar nog na vannacht? ’ Ze hoorde haar eigen pleitende stem. Waarom kan ik dat nou niet normaal vragen?

‘Natuurlijk, ’ antwoordde hij zacht. ‘Natuurlijk. ’

‘Dus... dus het was niet zomaar een avondje voor de lol, toch? Want zo doe ik dat meestal niet. ’ Ze bleef maar naar de vloer staren. Waarom doe ik dit?

‘Ik ook niet. Echt niet. Weet je, we moeten hier later maar over praten. ’

Holiday deed een stap opzij om hem erdoor te laten. ‘Oké, ’ zei ze, iets kattiger dan ze bedoelde. ‘We hebben het er later nog over. ’

Gregory deed de deur open. ‘Hé, wat is dat nou? ’ vroeg hij. ‘Het klinkt alsof je... ’

‘Ga nu maar, ’ zei ze. Ze keek hem aan. ‘Kijk, ik ben het probleem, niet jij. We praten er later wel over, dat zou ik fijn vinden. ’

Hij keek haar vorsend aan, alsof hij een aspect van haar had ontdekt dat hij niet verwacht had.

'Het is in orde, ’ zei ze. ‘Echt. Ik moet opschieten. Ik zie je op het lab. Dan gaan we geschiedenis schrijven. ’

Ze liep met hem mee de hal in en sloot zacht de deur, luisterend naar zijn voetstappen, terwijl hij op weg was naar de lift.

Hij was eenenzestig jaar oud. Het was twee uur ’s ochtends in Tokyo. Hij lag in bed met een zijden kamerjas aan. De verpleging liep druk om hem heen. Aan het andere eind van de bewaakte gang, voorbij zijn lijfwachten, bereidden technici de ok voor en keken nogmaals de glasvezelverbinding met het lab in Pacific University na. Han Takamoto leunde achterover in zijn kussens en zuchtte. Een leven vol werk en strijd en hij zette zijn eigen lichaam in in een gevecht dat hij lang geleden al gewonnen dacht te hebben.

Gisteravond had hij aan zijn vrouw gedacht. In de vier jaren na haar dood had hij in hun huis geleefd als iemand die wachtte tot de rechtmatige huiseigenaren hun bezittingen terug zouden eisen, met zacht spelende klassieke muziek, verse bloemen, planten en bomen in de tuin, de geur van specerijen en oliën. Maar al die dingen waren voorbij. Hij had altijd lang gewerkt en nu werkte hij nog langer, vechtend om Mitsuyama een toppositie op de internationale elektronicamarkt te laten behouden, en om zijn centrale machtspositie binnen de besluitvorm van het bedrijf zeker te stellen.

Met een handgebaar gaf Takamoto aan dat iedereen zijn kamer moest verlaten. De verpleegkundige meldde dat ze hem over tien minuten gereed zouden maken voor de ok. Hij zocht in haar ogen naar twijfel, maar zag alleen de dienstbaarheid van een werknemer jegens een man wiens macht buiten kijf stond. Het was de blik die hij in duizenden ogen had gezien.

Mitsuyama stuurde een kleine delegatie om de operatie bij te wonen, voornamelijk mensen die trouw aan Takamoto waren. Toch maakte hij zich nog zorgen dat iemand binnen het bedrijf zijn belangen zou tegenwerken, dat iemand misbruik zou maken van zijn afwezigheid om een plan in werking te stellen om hem te ondermijnen.

Takamoto was opgegroeid in de schaduw van de Tweede Wereldoorlog, zijn familie was vernietigd en uiteengedreven

toen Japan zich overgaf. In de tijd dat hij president van Mitsuyama was geworden, begin jaren zeventig, had hij de wereld gezien en genoten van de voordelen van zijn positie. Maar nooit had hij zijn doel uit het oog verloren: gevechten winnen, vooruit komen. Van transistorradio’s tot mobiele telefoons en computers: altijd had hij een cruciale rol gespeeld in de technologische revolutie die ongeëvenaard was in de geschiedenis van de mens.

Maar wat was er veranderd? Zijn concurrenten, binnen en buiten het bedrijf, fluisterden achter zijn rug dat hij te oud was, dat zijn bezetenheid van technologische chirurgie gekheid was, dat hij probeerde zijn verloren jeugd terug te winnen. Toen hij fondsen beschikbaar stelde om Amerikaanse onderzoekers aan te nemen, zeiden zij dat een meer conservatieve koers gevaren moest worden. Hij werd beschuldigd van het nastreven van een persoonlijk doel, ten koste van dat van het bedrijf.

Buiten het ziekenhuisraam stuwde en stotterde het leven van het oneindig verstopte Tokyo, vechtend om bewegingsruimte. Misschien was hij wel te oud. Hij begon te twijfelen aan het visioen waaraan hij eerst zo toegewijd was geweest. Zijn vrouw zou hem hebben berispt om zijn koppigheid en standvastigheid. Dokter Mishima, zijn lijfarts, kwam de kamer binnen. Hij was een slanke man met een huid vol littekens, die Takamoto altijd had gewaarschuwd voor het eten van vlees en roken. Mishima bestudeerde zijn patiënt met een mengeling van medelijden en een nauwelijks merkbare teleurstelling. ‘De robot staat klaar, ’ zei hij. ‘We brengen u nu naar de ok. ’

Takamoto stapte in de gereedstaande rolstoel, zonder te laten merken dat hij pijn had. Mishima had al een week geleden willen opereren, omdat hij het idioot vond om te wachten. En hij had ongetwijfeld gelijk.

‘Wat aardig dat je erbij bent, ’ zei Takamoto.

‘Je bent meer dan alleen mijn patiënt, Han, ’ antwoordde Mishima. ‘We zijn vrienden geworden. ’

Takamoto draaide zich om in de rolstoel, terwijl Mishima hem voortduwde. ‘En je hebt je gevoelens ten aanzien van deze operatie kenbaar gemaakt, ’ zei hij.

‘Zeker, ’ zei Mishima, met iets van melancholie in zijn stem. ‘En nu moet ik toekijken. En jou succes wensen. ’

Toen ze de ok bereikten, stond alles al klaar. Mishima trok zich

terug in een hoek. Takamoto’s assistent kwam binnengesneld, de handen ineengeslagen en met een ernstig gezicht.

De anesthesist stond bij zijn kar met monitoren. De ruimte lag vol met snoeren en kabels en er was een hele rij computers opgesteld. Het team technici, opgaand in hun apparatuur, hadden de entree van hun werkgever niet in de gaten. Het groepje verpleegkundigen en de chirurg maakten een lichte buiging; de spanning hing voelbaar in de lucht.

Voor Takamoto leek het alsof hij niet meer bestond; hij was slechts een lichaam, een onderdeel van een experiment. Het had iets ironisch. Zijn hele leven had hij besteed aan het verkrijgen van macht over techniek. Nu was hij overgeleverd aan de macht van de techniek.

‘Ik wil graag de chirurg spreken voordat ik onder narcose ga, ’ gebood Takamoto. De chirurg deed een stap naar voren, maar begreep dat niet hij bedoeld werd en hij voegde zich weer bij de verpleegkundigen.

‘Ze zijn klaar. Zometeen krijgen we dokter Powers in beeld, ’ zei Takamoto’s assistent.

Takamoto keek naar de videomonitor. Binnen een paar seconden zou de videoverbinding gereed zijn, die tijdens de hele operatie open zou blijven.

Daar was ze: jong, mooi en vreselijk competent. Het was bijgeloof om haar te willen zien, dat wist hij. Toch keek hij op het scherm naar haar ogen, zich afvragend wie ze eigenlijk was. Zou zij zijn twijfels hebben begrepen, zijn noodzaak voor deze extreme maatregelen, als hij de gelegenheid had gehad het haar uit te leggen?

Het maakte niet uit. ‘Goedemorgen, dokter Powers. ’Hij bracht zijn gezicht in de plooi, liet zelfs een lachje vol zelfvertrouwen om zijn mond spelen. ‘Het schijnt dat we gereed zijn om te beginnen. ’

‘Meneer Takamoto, goedemorgen. Wat goed om u te zien. ’ Zelfs op het scherm had de man autoriteit over zich. Holiday onderdrukte de neiging om te buigen.

‘Ons chirurgisch team staat klaar, ’ zei Takamoto met vlakke stem. ‘En ik ben klaar om van deze vervelende ziekte af te komen. ’

Holiday glimlachte, maar Takamoto’s uitdrukking veranderde niet. ‘Meneer Takamoto, ik kan u ervan verzekeren dat ons tech-

nische team tot de wereldtop behoort. Ik heb zelf de supervisie gehad over hun tests. Over een uur kunt u naar de verkoever. ’ ‘Uitstekend. Ik wil u morgen graag nog spreken. Succes. ’ Takamoto verdween uit beeld, nu was slechts de ok te zien. Holiday zag het prototype van de robot die naar Japan was gevlogen, een vierkant apparaat met een dunne arm met vier gewrichten. Hij stond onbeweeglijk op zijn metalen statief.

Een ander gezicht verscheen op het scherm: Andy Shale, een van Gregory’s assistenten. Een langharige man van in de veertig, die zich voorover moest buigen om in de camera te kijken.

‘Dokter Powers, ’ zei hij zacht, ongetwijfeld niet op zijn gemak als een van de weinige Amerikanen in Tokyo. ‘Onze mensen staan allemaal klaar. Kan ik Gregory spreken? ’

‘Goedemorgen, Andy, ’ zei Holiday. Ze wilde hem eigenlijk vragen hoe de stemming was in de ok. maar ze kon zien dat deze vol was met nieuwsgierigen. ‘Gregory is even weggegaan. Moet ik hem een bericht doorgeven? ’

Shale keek verbaasd. ‘Wilt u zeggen dat alles draait en perfect in orde is? We zijn klaar om te beginnen zodra meneer Takamoto op de tafel ligt. ’

‘Prima, ik zal het hem zeggen, ’ zei Holiday. ‘We liggen op schema. ’

Mike Hyata zette de microfoon uit. ‘Dat hebt u keurig gedaan. Als ze wisten dat Hampton er nog niet was, was er misschien paniek uitgebroken. ’

Phil Hermoza voegde zich bij Holiday. ‘En dat was niet verwonderlijk geweest, ’ fluisterde hij. ‘De verbinding met de monitoren hiernaast voor de media staat open, dus ze kunnen alles horen, als we niet zachtjes praten. Doe dus maar net alsof ik het volgende schreeuw: waar is die klootzak van een Hampton? ’

‘Ik weet het niet, ik... ’ ze zweeg even. ‘Ik heb hem vanmorgen nog gesproken. Hij zou hiernaartoe komen. ’

‘Hoe vaak heb je hem al opgepiept? ’ vroeg Hermoza.

'Al drie keer, ’ zei Hyata, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘En nog steeds geen antwoord. ’

‘Ik snap er geen bal van, ’ zei Hermoza. ‘Hampton is professioneel genoeg. Van hem had ik nooit verwacht dat hij het zou laten afweten. ’

Ik begin me ook zorgen te maken, ’ zei Holiday. Dit was voor Gregory net zo’n belangrijke dag als voor haar. Ze hoopte dat hij

autopech had, of iets anders wat hem niet te lang zou ophouden. ‘Over een halfuur moeten we beginnen, ’ zei Hyate. ‘We kunnen toch beginnen zonder hem? ’

Holiday wreef in haar ogen. ‘Wacht even. ’

Snel liep ze naar de computerinstallatie, en ze passeerde een aantal technisch assistenten tot ze Bill Epstein bereikte. Achter zich hoorde ze Hermoza’s harde stem klagen. ‘Die klere persmuskieten. Kunnen we er niet een paar uitgooien? ’

Epstein droeg zijn gebruikelijke western-outfit, gecomplementeerd met een nieuw modieus kapsel. ‘Nog steeds niks? ’ vroeg hij.

‘Nee, en ik weet niet wat er aan de hand is. ’ Ze ging naast hem zitten. ‘Bill, we moeten beginnen zonder Gregory en ervan uitgaan dat hij niet meer opdaagt. ’

‘Denk je dat er iets is gebeurd? ’ Epstein staarde naar zijn scherm en begon zenuwachtig wat toetsen in te drukken. Er verscheen een driedimensionaal schaakbord. Hij keek verlegen naar Holiday. ‘Dan kan ik me beter ontspannen. ’

'|e hebt een halfuur, dus denk niet te lang na over je zetten, ’ zei ze. Ze boog zich voorover om tegen hem te fluisteren. ‘Bill, ik geef jou de leiding als Gregory hier niet op tijd is. Ik weet niet wat er is gebeurd, maar het is te laat om het nog uit te stellen. |ij kunt het systeem echt in je eentje af? ’

‘jazeker. Jij doet het moeilijkste werk. ’ Hij zuchtte diep. ‘Ik was al bang dat er zoiets zou gebeuren. ’

Holiday was perplex. ‘Hoezo? ’

‘Omdat zoiets altijd gebeurt. ’

Een halfuur. Nu moest ze de pers te woord staan, de lokale televisiestations, een aantal grotere stations, een speciaal medisch net, om in grote lijnen uit te leggen wat haar en het technische team te wachten stond. Dat viel haar zwaarder dan de operatie zelf.

Het operatiegebied was veranderd in een hoop techniek. Een rij videoschermen toonde een overzicht van het lab, en een overzicht van de ok in Tokyo; een leeg scherm zou het uitzicht van de robot tonen, dat wat Holiday door haar helm zou zien, en een close-up van haar werkruimte.

De zitplaatsen boven in de ruimte waren leeg: de pers en de ziekenhuisbobo’s zouden daar straks plaatsnemen. De enige vrienden die Holiday had in LA, Kate, Bo Swenson en een aantal artsen. konden er niet bij. Een paar dagen geleden had Holiday ontdekt dat de operatie erg in trek was. Bijna iedereen wilde haar triomf of falen bijwonen.

Dit was de vreemdste plaats waar ze ooit had geopereerd. Er was geen tafel, geen patiënt, niets. Iedereen droeg gewone kleren. Ze besefte dat ze haar best moest doen om de concentratie op te brengen die ze nodig had. Gewoonlijk kwam die vanzelf, opgewekt door de aanblik en de geluiden van een ok.

'We moeten naar buiten, naar de pers, ’ zei Hermoza. Holiday schrok wakker uit haar overpeinzingen. Hij keek naar de cameraploeg die naast hun apparatuur verveeld zat te wachten tot het zou beginnen. ‘Moet je die eikels nou zien. Vijfhonderd piek per uur om een plaatje te schieten en te zorgen dat alles werkt. En dat zit maar op hun kont. ’

Holiday glimlachte zwakjes. Een van de cameralieden pakte een zompige boterham uit een flightcase. ‘Kwaliteit is duur, Phil. Maar het is het waard. ’

Hij bestudeerde Holiday. ‘Dat klopt, ’ zei hij ten slotte. ‘Laten we maar beginnen en onze eigen buitenissige salarissen verdienen. ’ Buiten het lab stopte Hermoza om Holiday zijn arm te bieden. Ze was geroerd door dat gebaar; ze had, misschien ten onrechte, gedacht dat hij wist dat ze iets verzweeg over Gregory. Nu probeerde hij haar gerust te stellen.

In de gang kwamen ze Kyle Jefferies tegen, die in zijn eentje een van de persberichten van de pr-afdeling stond te lezen. Hij keek Holiday strak aan.

‘Dokter Powers, Phil, ’ zei hij.

‘Goed dat je gekomen bent, Kyle. Ik dacht dat je vanochtend een operatie had, ’ zei Hermoza, die Holiday met een lichte druk op de arm dwong te stoppen. Ze voelde dat de politieke kant van Phil naar boven kwam, om de afgunst tussen zijn pupillen te sussen.

‘Die heb ik afgezegd. Ik ben veel te nieuwsgierig om te zien hoe dit gaat, ’ zei Jefferies en hij vouwde zijn armen over elkaar. Hij droeg een witte jas over een lichtblauw overhemd, lefferies wendde zich tot Holiday. ‘En hoe voel jij je? Klaar voor de grote dag? ’

Dit was de eerste keer sinds Holidays aanstelling in Los Angeles dat Kyle haar op normale toon aansprak, als zijn gelijke. Maar zijn blik bleef koud en afstandelijk.

‘Ik ben zenuwachtig, ’ antwoordde ze. ‘Maar het systeem is vrijwel feilloos. Toch zal ik blij zijn als het voorbij is. ’

Jefferies grinnikte zacht.

‘Gregory is er nog steeds niet, ’ zei Phil tegen Kyle. ‘We weten niet waar hij blijft. ’

Jefferies’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Echt waar? Moet ik hem laten oppiepen? ’

‘Nee, nee. Dat hebben we zelf al gedaan, ’ antwoordde Hermoza. ‘jullie moeten me echt van hem aftrekken als hij eindelijk komt opdagen. Ik ben woedend. ’

Onbewust verstevigde Phil de druk op Holidays arm. Ze herinnerde zich de bijnaam die hij in Boston had: Hermoza de ver-morzelaar. Een anonieme kunstenaar had een karikatuur opgehangen op het prikbord van hem als worstelaar, met een operatiemasker. Het was echt een goed portret geweest en Phil had het later op zijn deur gehangen.

‘Nou, ’ zei Jefferies, terwijl hij het persbericht opvouwde. ‘Ik was net in de perskamer en daar zit men op hete kolen. ’

‘Dan moeten we maar naar binnen gaan, Phil, ’ zei Holiday. Ze keek op haar horloge: nog vijfentwintig minuten. Ze hoopte dat Gregory inmiddels was gearriveerd, met een goede smoes. Jefferies wees naar het amfitheater. ‘Ik zie jullie daar straks. Ik heb helaas een staanplaats. Holiday, succes. Zoiets was nooit gebeurd als ik nog de leiding had gehad over de afdeling. ’

Ze vroeg zich even af wat hij daarmee bedoelde. Toen werd ze meegesleurd door Phil, en spoedig bevond ze zich in een helder verlichte vergaderkamer, de tijdelijke perskamer. Er zaten ongeveer twintig journalisten en cameramannen gereed met lampen en een heleboel microfoons. Holiday volgde Hermoza.

De lampen deden pijn aan Holidays ogen. Ze wachtte tot Hermoza zou beginnen.

‘Oké, mensen, gegroet, ’ begon deze. ‘Ik ben Phil Hermoza en dit is Holiday Powers. Onze volledige titels staan in het persbericht, dat daar op tafel ligt bij de Mitsuyama-brochures. Dokter Powers zal vandaag de tele-operatie verrichten, terwijl ik de honneurs waarneem. ’

Gelach in de kamer. Phil glimlachte opgelucht terug, kennelijk vond hij de aandacht prettig. ‘We zijn al enige tijd bezig om een demonstratie voor te bereiden van tele-opereren met robotica, en eindelijk hebben wij, in samenwerking met Mitsuyama, het

systeem gereed voor verdere ontwikkeling en verkoop. Wat we vandaag doen is de geneeskunde van morgen: de mogelijkheid om van een afstand te opereren, met een minimum aan kosten en voorbereiding. Pacific University en ik zijn bijzonder trots dat we bij deze onderneming betrokken zijn, en we zijn verheugd dat dokter Powers de tele-operatie uitvoert. ’

Hij deed een stap opzij en boog naar Holiday. Fluisterend zei hij: ‘Niet slecht, hè? Het is me gelukt niet te vloeken. De medisch directeur schijt in zijn broek. ’

‘Je bent onverbeterlijk, ’ zei Holiday. Ze keek even rustig om zich heen en het leek net of iedereen stond te wachten tot er iets gebeurde. Ineens besefte ze dat iedereen op haar stond te wachten. ‘We beginnen over twintig minuten, ’ zei ze, nadat ze het podium opgeklommen was. ‘De procedure is een laparoscopische chole-cystectomie, waarbij een klein assisterend team in Tokyo de patiënt onder narcose zal brengen en vervolgens de camera en instrumenten klaar zal leggen. Als dat gebeurd is, zal ik van hieruit de instrumenten bedienen en de zieke galblaas verwijderen. ’ Haar ogen wenden langzaam aan het schelle licht; onder haar zag ze de journalisten, een groepje mannen en vrouwen dat naar haar opkeek alsof zij het saaiste van de hele vertoning was. Ze opende het vragenrondje.

Een blonde jongeman gekleed in een duur pak stak zijn hand op. ‘Brett Sanderson, Channel Five. Dokter Powers, wat gaat u doen als het misschien fout gaat? ’

Holiday dacht na. ‘We staan voortdurend in contact met Tokyo, in woord en beeld. Als er iets mis dreigt te gaan, is daar een chirurg aanwezig die de operatie kan overnemen. ’

‘Melanie Powell, Chirurgen Netwerk, ’ zei een zwarte vrouw. Holiday had niet eens geweten dat er zo’n station bestond, tot ze een paar dagen geleden had gehoord dat het station de rechten van de beelden had gekocht om ze over een paar dagen uit te zenden.

‘Wat heeft u te zeggen, ’ ging ze verder, ‘op de aantijgingen dat deze operatie te haastig is voorbereid, dat er onvoldoende getest is? ’

‘Daar ben ik niet van op de hoogte, ’ sprak Holiday kalm. ‘We hebben uitvoerig getest naar ieders tevredenheid. Wel was het mogelijk om regels enigszins te ontwijken omdat dit nog nooit eerder gebeurd is. Maar om uw vraag te beantwoorden, ik

zou zeggen dat die twijfels, hoe miniem ook, geen grond hebben. ’

Met wie had die vrouw gesproken? Holiday dacht aan Kyle die in de gang had rondgehangen. Was hij zo haatdragend dat hij dit soort verhalen verspreidde, zelfs als het ziekenhuis daardoor in een kwaad daglicht kwam te staan?

‘Tony Lee, Pacific Rim Monthly. ’ Een knappe Aziatische man in een linnen overhemd hield een microfoon voor Holiday, vast en zeker omdat hij deze niet in de bundel voor het katheder had mogen stoppen. ‘Vertelt u mij eens: waarom wordt deze operatie verricht op Han Takamoto? Hij is beroemd en machtig... is dit een publiciteitsstunt? ’

‘Tja, als dat zo is, is het wel gelukt, ’ antwoordde Holiday. Ze glimlachte naar Lee, die ongemakkelijk teruglachte. ‘Even serieus, we opereren de heer Takamoto omdat zijn galblaas zo snel mogelijk verwijderd moet worden. Hij stelde zelf voor om het eerste menselijke proefkonijn te zijn en, eerlijk gezegd, ik ben onder de indruk van zijn moed. ’

Tony Lee maakte een paar aantekeningen. Holiday dacht ineens aan haar ouders in Boston, die haar op televisie zouden zien. Haar moeder zou. hoezeer ze ook protesteerde tegen Holidays levensstijl, ongetwijfeld alles opnemen om het aan haar vriendinnen te laten zien. Door dat idee voelde Holiday zich tegelijkertijd warm en ongemakkelijk worden.

'Oké, mensen, dat is het. ’ Hermoza zwaaide met zijn hand naar de deur. ‘We zijn later weer beschikbaar voor vragen. In de gang vindt u de bordjes naar het theater. Daar is iemand die uw getuigschriften na zal gaan. ’

De journalisten vertrokken, met medeneming van hun apparatuur. Phil glimlachte gespannen naar Holiday. ‘Nou, meissie, zet hem op. Ik hoop van harte dat het lukt. ’

Holiday gaf hem een tikje op zijn schouder. ‘Kom op, Phil. Over een paar uur is het gedaan, dan krijg je een biertje van me. ’ Haar eigen stem klonk hol en voorzichtig. ‘We zijn de beste, weet je nog? ’

‘Ja, de beste, ’ zei hij en hij kneep in haar schouder. ‘Dat, of we zijn volslagen gek. ’

In stilte liepen ze samen naar het amfitheater. Daar aangekomen liep Phil naar een rij klapstoelen op de eerste rij.

Holiday keek voor de laatste keer het theater rond. Gregory was

er niet. De journalisten zaten bovenin zacht te overleggen. In het midden van de ruimte stonden de computers, variërend van een anderhalve meter hoge witte doos tot de kleinere eenheden op lange tafels. Het technische team zat op zijn plaats: ieder had een eigen taak. Een van de technici was in gesprek met de video-ploeg, wijzend op een bundel computerkabels.

Bill Epstein zat zenuwachtig achter een tweetal computerschermen. Hij zag Holiday en streek met zijn hand door zijn haar. Ze stak haar duim omhoog en kreeg een grimmig lachje als antwoord.

Er moest iets met Gregory gebeurd zijn. Anders was hij hier zeker geweest. Ze vroeg zich af of ze iemand langs zijn appartement moest sturen, of de politie bellen. Misschien waren zijn verwondingen toch ernstiger dan ze leken. Maar hij was toch in orde. God, ik heb met hem geslapen, ik zou toch moeten weten dat hij in orde is.

Mike Hyata kwam bij haar staan. ‘Ze hebben Takamoto onder narcose gebracht. Zodra u op het systeem bent aangesloten, hebt u verbinding met de OK. Daar weet iedereen dat ze op uw verzoek zijn bloeddruk en hartritme in het Engels moeten doorgeven. Verder kunnen ze alles horen en op uw wensen ingaan. ’ Hij ging rechtop staan. ‘Maar natuurlijk weet u dat al. ’

‘Ik vind het niet erg om het nog een keer te horen, ’ zei Holiday. ‘Hier, doet u deze maar aan. ’ Hij gaf haar een blauwe jas met daarop de logo’s van zowel Pacific University als Mitsuyama: respectievelijk een pijl boven een wolk en een geabstraheerde voorstelling van het Japanse eilandenrijk. De combinatie was nogal surrealistisch en zag er belachelijk uit.

'Hier weet ik niets van, ’ zei ze. ‘Ik voel me net een autocoureur als ik zoiets aantrek. ’

Hyata kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘U wilt het niet dragen? Ik had het eerder moeten zeggen, maar het plaatselijke hoofdkantoor heeft het gisteren pas laten maken. Ik wist niet dat u het erg zou vinden. ’

Die plotselinge uitbarsting stoorde Holiday. Sinds de eerste toezegging om de operatie te doen, had Hyata’s gemoedstoestand heen en weer geslingerd tussen onvriendelijkheid en paniekerigheid. Toch mocht ze hem wel: ondanks zijn snelle zakelijkheid en zijn obsessie voor uiterlijke schijn was hij eerlijk. Ze wilde hem niet zenuwachtig maken, dus trok ze de jas aan.

‘Hij past uitstekend, hij zit zelfs lekker. Veel confectie zit mij te krap. ’

Hyata slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik heb een van uw eigen witte jassen gepikt om deze op maat te laten maken. ’ Achter hen klonk luid gekuch. Holiday draaide zich om en keek in het gezicht van Bill Epstein. ‘Dokter Powers, we kunnen beginnen. ’

Ze staarde naar de eerste rij terwijl Hyata zich haastig verwijderde. Behalve een aantal mensen van Mitsuyama zaten daar Hermoza, Jefferies en een aantal afdelingshoofden van Pacific University. Kyle keek haar onbewogen aan, met de armen over elkaar. Ze wendde haar hoofd af.

Epstein bracht haar de speciale helm. Het voelde vreemd aan in het theater, alsof ze de openingsscène van een toneelstuk opvoerde dat ze niet kende. Ze sloot haar ogen en knikte. De apparatuur werd voorzichtig op haar hoofd gezet en meteen was ze afgesloten van de buitenwereld.

Zo zat ze gevangen in een wereld vol verwrongen beelden en geluiden. Het deed haar denken aan de nachtmerries die ze had toen ze nog op de universiteit zat: gevuld met vreemde stemmen en etherische kleuren. Toen hoorde ze een klik en de stemmen werden duidelijk. Ze spraken Japans.

Even later werd ook het beeld helder. Ze zag de ok vanuit het gezichtspunt van de robot: voor haar lag Takamoto op de operatietafel, zijn lichaam was bedekt door doeken. Zijn onderbuik was opgezet met gas en leek de buik van een zwangere vrouw. Op zijn middel was oranje gelei gesmeerd en viltstiftlijnen gaven de snijplekken aan.

Ze draaide haar hoofd naar links en zag de anesthesist praten met een verpleegkundige. Het geluid werd scherper en ze hoorde het gesis van de beademingsapparatuur en het gekletter van instrumenten die werden opgepakt en weer neergelegd.

Als deze techniek alledaags gebruik werd, zou de chirurg niet de luxe hebben om de ruimte rond te kijken. Dan zou haar gezichtsveld beperkt blijven tot dat van de laparoscopische camera, en dan alleen wanneer deze in het lichaam van de patiënt werd ingebracht. Holiday had eerder deze week gevraagd om een uit-gebreider beeld, omdat dat haar oriëntatievermogen zou vergroten. Dit systeem was wel duurder, omdat het van twee camera’s uitging. Dat zou in de toekomst dus anders worden.

Holiday hield haar hoofd doodstil en zag hoe de assisterend chirurg vier kleine incisies maakte op de aangegeven plaatsen op Takamoto’s huid. Uit de wonden sijpelde bloed dat de zuster meteen wegveegde. De chirurg, een korte, stevige man met dikke brillenglazen, vroeg om een trocar: in het Japans heette het instrument hetzelfde. Hij keek naar de patiënt, heel bewust de camera op de robot ontwijkend.

De trocars waren plastic buizen die aan het uiteinde platgedrukt waren. De chirurg duwde ze door de openingen in de opgeblazen buikholte. Door de buizen zouden de instrumenten naar binnen worden gebracht en worden voortbewogen.

De chirurg bracht de microcamera in. Holiday voelde zich een indringer, zo kijkend naar het proces van leven en dood dat een operatie nou eenmaal was, vanuit een comfortabele positie. Nu was de camera aangebracht, zodat haar beeld zou veranderen. Ze haalde diep adem, beseffend dat ze nu in plaats van toeschouwer het middelpunt van de belangstelling werd.

‘Jezus, ziet ze dat door die helm? ’ zei Brett Sanderson tegen zijn buurvrouw. Hij tuurde naar de monitor die beneden stond: daarop verscheen een uitvergroot beeld van het binnenste van een menselijk lichaam. Dat zat vol rode en groene kleuren en het okergeel van de lever. Het beeld werd duidelijker toen het licht van de camera helderder werd. Sanderson zag een langzame, samentrekkende beweging: de hartslag van de patiënt. ‘Natuurlijk ziet zij dat, ’ zei zijn buurvrouw, Melanie Powell van het Chirurgen Netwerk. Dat net toonde vrolijk openhartoperaties, heupimplantaties en ingewikkelde darmreconstructies, vierentwintig uur per dag. Sanderson rilde. Hij werd misselijk van bloed en ingewanden; de spoedcursus medische geschiedenis die hij voor dit klusje had moeten volgen was afschuwelijk geweest.

Powell keek hem aan. ‘Dus jij bent van Channel Five? Werk je daar al lang? ’

‘Nee, ik ben een jaar geleden afgestudeerd. ’

Powell knikte. ‘Weet je, volgens mij is dit een belangrijker item dan wij allemaal denken. ’

‘Hoe bedoel je dat? ’ Sanderson bedacht dat ze ten minste vijftien jaar ouder was dan hij en de autoritaire uitstraling van een doorgewinterde reporter had die hij dolgraag wilde bezitten.

‘Heb je haar gezicht gezien toen ik vroeg of ze niet te haastig waren? Dat weet zij ook. Ik heb een anonieme verklaring van iemand bij Mitsuyama. ’

‘Maar waarom zouden ze dat doen? ’ vroeg Sanderson nieuwsgierig.

Powell keek hem hooghartig aan. ‘Jij bent ook journalist. Zoek dat zelf uit. ’

Oké, die zegt dus niks, dacht hij. Wat maakte het ook uit. Hij nam gewoon het persbericht mee naar de studio en wat opnames van de persconferentie na afloop. De presentator en de weerman zouden hoofdschuddend uitroepen dat de medische wetenschap voor niets stond en dan kon iedereen weer naar huis.

Kom op, concentreer je. Hij keek naar de rij videomonitoren. Behalve die met het onsmakelijke beeld dat dokter Powers zag, waren er ook andere beelden. Hij zag een overzicht van het amfitheater, waarop hij diezelfde monitor zag: een soort beeld-in-een-beeld-effect. Verder zag hij de aantrekkelijke Powers zelf (zelfs met die stomme jas), die voor een plastic console stond met een instrument dat eruitzag als een balpen, waarmee ze kleine bewegingen in de lucht maakte.

In Tokyo hadden ze de robot dicht bij de patiënt opgesteld. Er zat een grijper aan de hand die ze via een van de trocars hadden ingebracht. Er gebeurde te veel om alles tegelijk te zien: Powers die haar instrument bewoog en in haar helm staarde, de robot in Tokyo die haar bewegingen precies kopieerde, het beeld van de microcamera waarop te zien was hoe het instrument in het lichaam van Takamoto delen van de opgezette, beschadigde galblaas afsneed.

Dokter Powers zag er jonger uit dan hij gedacht had, en knapper bovendien. Maar ze kwam wat arrogant over. Zo gedroegen dat soort ambitieuze mensen zich altijd.

In Tokyo keken de verpleegkundigen toe hoe de robotarm iets uit het lichaam haalde. Powers zei iets in de microfoon en een van hen pakte de grijper uit de mechanische hand en legde er een chirurgisch nietapparaat in. Powers tilde haar elleboog op. De robotarm verdween weer in de trocar en bewoog zich voorzichtig door het lichaam van Takamoto, waar het nietjes zette in een dun stukje materie dat op zijn plaats werd gehouden door de assisterend chirurg.

‘Wat doet ze nu? ’ vroeg Sanderson aan Powell.

‘Ze bindt de urineleider af, ’ antwoordde deze. Ze leunde achterover. ‘Het verbaast me. Het werkt echt. Kijk nou wat ze ziet, het lijkt wel alsof ze in het lichaam van die vent zit. Dit moet een geweldige ervaring voor haar zijn. ’

‘Als jij het zegt, ’ zei Sanderson schouderophalend.

‘Als ik het zeg? Wat heb jij geleerd op de school voor journalistiek, alles wat interessant is te negeren? ’ Powell keek strak naar de monitor terwijl ze sprak.

Sanderson zweeg, maar keek naar rechts waar die oude vent van CNN zat. die de hele ochtend zijn mond niet had opengetrokken. De man grinnikte zacht.

Verdomme, dacht Sanderson. Ze is gewoon pissig omdat ze voor een station werkt waar niemand naar kijkt. Ze zou haar eigen galblaas ervoor overhebben om voor een groot station als Channel Five te werken.

Nu werd het spannend. Powers vroeg om een nieuw instrument door haar hand zijwaarts in de lucht te houden. Het Japanse team gaf de robot een dun voorwerp. Ze had, samen met de assisterend chirurg, inmiddels de galblaas geïsoleerd. Nu moest hij nog voorzichtig losgemaakt worden van zijn omgeving.

‘Dat is toch een laser? ’ vroeg Sanderson aan Powell, maar ze negeerde hem.

Verongelijkt staarde Sanderson naar dokter Powers. Nu ging er iets gebeuren: ze had het instrument in haar hand en bewoog haar hoofd van links naar rechts. Sanderson kon haar frustratie bijna voelen. Het leek alsof ze haar werkelijke omgeving wilde zien maar dit niet kon, vanwege de helm.

Een maffe vent in westernkleding zei iets in een microfoon: Powers knikte.

Sanderson keek weer naar het scherm. Wat het probleem ook was geweest, het was opgelost. Opgewonden zag hij dat ze de laser aanzette en voorzichtig de galblaas los begon te snijden met de dunne oranje straal.

Nu was het bijna afgelopen. Sanderson begon te schuiven op zijn stoel. Hij moest toegeven dat het een knap staaltje werk was. Hij wendde zich tot Powell en wilde haar uitleggen dat hij echt niet zo'n domme eikel was als ze dacht. Hij tikte op haar schouder, maar zag dat haar gezicht vertrok van schrik. Op dat moment brak er complete verwarring uit, alle toeschouwers sprongen op. Iemand schreeuwde: ‘God, zet dat ding uit! ’

Sanderson stond ook op. Hij zag het binnenste van Takamoto’s lichaam en zag tot zijn afgrijzen dat de lever in tweeën was gesneden. Bloed en andere vloeistoffen stroomden de holte in. Even hing de laser stil, om vervolgens wild te gaan bewegen.

De tweede straal sneed dwars door twee belangrijke aderen (later vernam Sanderson dat het de aorta en de vena cava waren). Deze barstten open en de kapotte lever en andere organen werden bedolven onder het bloed.

Beneden brak een pandemonium los. Phil Hermoza sprong uit zijn stoel en begon vreselijk te vloeken.

Dokter Powers was achteruitgedeinsd en haar surrogaatinstru-ment hing werkeloos in de lucht. Ze rukte de helm van haar hoofd en wierp hem op de grond, waar hij uiteenspatte.

‘Ik ben de controle kwijt, ’ schreeuwde ze, kijkend naar Hermoza. ‘Hij reageert niet! ’

De laser, die nu nog harder brandde, bleef weefsel en organen verscheuren. Rook en bloed vulde het beeld op de monitor. Op het vertroebelende beeld zag Sanderson ineens een stuk bot verschijnen, dat keurig doormidden werd gebrand. Sanderson moest kokhalzen toen hij besefte dat het de ruggengraat van de man was.

Op de monitor met beeld van de ok stond het Japanse team toe te kijken, hun gezichten vertrokken van afgrijzen. Die arme mensen, dacht hij, terwijl hij toekeek hoe ze worstelden om de laser uit de greep van de robot te krijgen en hem uit het lichaam te verwijderen. Daarna verdween het beeld van de microcamera. De assisterend chirurg begon een grote incisie in Takamoto’s buik te maken. Hij schreeuwde iets tegen een verpleegkundige die naar de camera toeliep en hem uitzette.

In de ruimte beneden was de eerste schrik overgaan in stomme afschuw. De man was afgeslacht, in tweeën gesneden als door een kettingzaag. De journalisten waren doodstil geworden, ze staarden elkaar aan en begonnen toen naar buiten te rennen. Dokter Powers was alleen. Ze staarde naar de helm die ze had vernield en zakte toen door haar knieën, bleek en levenloos. Hermoza rende op haar af. Het lichaam van de grote man schermde haar af voor Sandersons blikveld, tot hij van iemand een vochtige doek aannam.

Toen zag Sanderson Powers’ gezicht. Het was vertrokken in een grimas van pijn. Hermoza hield haar hoofd in zijn handen en keek om zich heen. Zijn uitdrukking was er een van onuitsprekelijk verdriet.
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Door het raam van de OK zag Gregory de gebogen gestaltes van het chirurgisch team: de traumaspecialist, alleen herkenbaar aan een paar bezorgde ogen boven zijn masker en de verpleegkundigen die gespannen over de patiënt gebogen stonden. De chirurg vroeg om een ander instrument en terwijl hij wachtte strekte hij zijn rug even voordat hij verderging.

Iemand botste tegen Gregory op. Boos keek hij om, recht in het gezicht van een verpleegkundige. ‘Sorry, meneer, ik moet er even langs. ’ Ze had een doos gaasjes in haar hand.

‘Wacht even, ’ zei Gregory. ‘Wat gebeurt er daarbinnen? Hoe erg zijn de verwondingen? ’

'Het spijt me, meneer, maar dat kunnen we nog niet zeggen. Bent u familie? ’

‘Ik ben zijn neef. Ik werk hier. ’

‘Dan kunt u het beste in de wachtkamer gaan zitten. Het duurt nog wel even. ’ Boven het masker verschenen er rimpels bij haar ogen; hij kon niet zeggen of ze vriendelijk glimlachte of een treurig gezicht trok.

‘Dokter Allston is een van de besten, ’ zei ze met haar hand op de deur van de ok. ‘Uw neefje is in goede handen. ’

Stijf begaf hij zich naar de wachtruimte, een kleine kamer die

was geverfd in troostende pasteltinten, met gemakkelijke stoelen. In een hoek zat een ouder echtpaar hand in hand naar de grond te staren. Gregory ging stilletjes in een stoel bij het raam zitten en liet zijn hoofd in zijn handen rusten.

Hij probeerde te reconstrueren wat er gebeurd was. Toen hij terugkeerde van Holiday, had hij zijn computer aangezet. Daarop zag hij dat er een bericht was van Pacific University, dat Shawn op de eerstehulp lag. De jongen was neergeschoten in South Central, in een park dat een bekende ontmoetingsplaats van bendes was. In zijn zak hadden ze Gregory’s telefoonnummer gevonden. Daarna hadden ze hem naar West LA gevlogen, omdat daar de beste traumaspecialisten van de stad zaten.

Nu was het tien uur. precies het moment waarop de tele-operatie zou beginnen. Hij leunde achterover. Ze konden verrekken. Hij moest nu bij zijn familie zijn. Bill Epstein wist wat er moest gebeuren, die kon het in zijn eentje redden.

Waarschijnlijk ontslaan ze me. Maar hoe konden ze dat doen terwijl hij net met de baas had geslapen? Waarom heb ik me in verdomme mee laten slepen door die verwende, neurotische vrouw? Ik had thuis moeten zijn, verantwoordelijk moeten zijn. Dit was stom. Holiday kon er niets aan doen. Hij wreef over zijn pijnlijke neus en haalde de afgelopen nacht voor zijn geest. Ergens was hij bang voor haar, voor wat ze voor hem kon gaan betekenen.

Hij keek weer op zijn horloge en vroeg zich af wanneer zijn tante Beverly zou opdagen. De tele-operatie was begonnen, maar zijn pieper lag in zijn auto. Dit was een crisis, beginnend op het moment dat hij zijn berichten had afgespeeld.

In de rug geschoten. Gregory had zichzelf voor de gek gehouden om te denken dat samen naar Baywatch en voetbal kijken Shawn ervan kon overtuigen dat het rechte pad de moeite waard was. ‘Gregory? Ze zeiden dat ik je hier kon vinden. O, mijn god, Gregory, wat is er gebeurd? ’

Zijn tante stond in de deuropening, de handen voor de mond geslagen. Ze begon te beven en Gregory snelde op haar af. Ze konden nergens anders naartoe, dus leidde hij haar de wachtkamer in, de steelse blikken van het oudere echtpaar negerend. Beverly was zesendertig en was secretaresse bij een overheidsinstelling in het centrum. Ze was vanuit haar werk hiernaartoe gereden na zijn bericht en ze droeg een rok, een blouse en gym-

schoenen. Dit beeld van de werkende forens vervulde hem met een onverklaarbare droefheid. Hij hield haar hand vast en wist niet wat hij tegen haar kon zeggen.

‘Gregory, ik ben meteen weer in de auto gestapt. Je belde net toen ik op weg was naar mijn werk. Wat is er met mijn zoon? ’ Hij kneep zachtjes in haar hand. ‘Hij is vannacht neergeschoten, ’ zei hij vlak. ‘Er zijn complicaties, daarom is er een traumaspecia-list bijgehaald. Het is een goede vent, ik ken hem. ’

Beverly knikte, tegen beter weten in.

‘Wat is er met je neus gebeurd, lieverd? ’ vroeg ze zacht, terwijl ze zijn neusspalk aanraakte. ‘Dat heeft hij toch niet gedaan? ’ ‘Nee, Shawn en ik konden... kunnen het prima met elkaar vinden. Beverly. Ik heb gisteravond een ongelukje gehad. Het stelt niets voor. ’

Weer knikte zijn tante, maar ze keek hem bevreemd aan. Het samenleven met de wispelturige Shawn had haar behoedzaam gemaakt. Ze zag overal leugens achter en hij had haar er zojuist een verteld.

‘Is hij ertussenuit geknepen? Net zoals hij altijd bij mij deed? ’ vroeg ze en ze haalde een pakje zakdoeken uit haar tas.

‘Ja, ’ antwoordde Gregory zacht.

Ze balde haar kleine vuist en sloeg op haar bovenbeen. ‘Verdomme, ik dacht echt dat het voorbij was. Dat ik het voorgoed had opgelost. ’

Gregory streek met zijn hand over zijn kin en voelde de pijn onder zijn stoppels.

‘Beverly, ik moet je iets vertellen, ’ zei hij. Ze nam zijn handen in de hare. ‘Ik ben gisteravond niet thuisgekomen. Ik heb Shawn nog gebeld en toen zei hij dat hij naar bed ging. Ik ben vanochtend pas thuisgekomen. Toen vond ik het bericht van het ziekenhuis. ’

Ze knipperde met haar ogen en zuchtte.

Opeens kwamen er tranen in zijn ogen. Hij probeerde ze weg te denken, om sterk te zijn voor haar. ‘Het spijt me zo. Dat was de eerste keer. Ik dacht dat het wel kon. ’

‘Het is jouw schuld niet, ’ zei ze, starend naar de gordijnen. ‘Jij moet je eigen leven leiden. Je bent goed voor hem geweest. Dat vertelt hij me altijd. Je hebt een goede invloed op hem en ik kan je niet verwijten dat je een nacht bent weggeweest, voor je eigen plezier. ’

Als ze boos was geworden kon hij tenminste medelijden met zichzelf krijgen. Maar deze reactie, alsof ze zich erbij had neergelegd, deed hem meer pijn.

Takamoto’s operatie moest nu een flink eind gevorderd zijn. Straks moest hij Holiday onder ogen komen, omdat hij haar had laten zitten. Het was nu te ingewikkeld; hij vroeg zich af of ze deze professionele crisis gescheiden konden houden van wat er tussen hen gebeurd was.

Een lange zwarte man in operatiekleding kwam de kamer in. Hij trok zijn masker los. Gregory kende dit pezige lichaam goed: gekleed in shorts stond het regelmatig tegenover hem op de squashbaan in spaarzame lunchpauzes.

Michael Allston liep met een grimmig gezicht langzaam op Gregory en Beverly af.

‘Mijn tante Beverly, ’ stelde Gregory haar voor. ‘De moeder van Shawn. ’

Allston schudde haar de hand. Beverly keek in zijn ogen en begon te huilen. Gregory had het gevoel dat ze nooit meer zou ophouden.

‘Nee! Niemand komt hier in! Laat ze oplazeren en doe die deuren dicht! ’

Het stemgeluid van Phil Hermoza galmde door het amfitheater terwijl hij naar de ingang rende, waar de opgewonden journalisten vragen op Holiday afvuurden.

Ze stond op en sloeg het stof van haar rok. Phil sloot de deuren, zodat alleen de technici en de toeschouwers in de zaal overbleven. Men staarde stil en geschrokken naar Holiday. Mike Hyata probeerde overstuur met zijn mobiele telefoon te bellen.

Holiday balde haar vuisten, worstelend om de gebeurtenissen van de afgelopen paar minuten op een rijtje te krijgen. Ze had de galblaas geïsoleerd met behulp van de assisterend chirurg. Ze had de leverslagader en de urineleider afgebonden, heel voorzichtig en zorgvuldig, rekening houdend met het tijdsverschil tussen haar eigen bewegingen en de uitvoering. Het was allemaal vlekkeloos gegaan, tot de laser...

Ze had hem eenmaal afgevuurd in het weefsel naast de galblaas en toen was haar opgevallen dat de straal krachtiger was dan ze had gedacht. Daarom had ze hem uitgedaan. Daarna was hij op eigen kracht gaan werken, alsof hij tot leven was gekomen.

Hermoza kwam bij haar staan. ‘Verman jezelf, ’ zei hij ruw. ‘We moeten uitvinden wat er is gebeurd, anders zijn we er geweest. ’ Hij liep naar Mike Hyata; zijn rug stond gespannen. Hyata zat bleek en stil te luisteren naar zijn telefoon.

Vervolgens verbrak hij de verbinding. ‘Takamoto is dood. Ze hebben hem geopereerd, maar zijn verwondingen waren te ernstig. ’

Holiday liet haar hoofd zakken. Bill Epstein stond op en begeleidde haar naar een stoel. Daar haalde ze diep adem; wanhopig wilde ze uitleggen wat er was gebeurd. Maar ze kon niets zeggen, ze voelde slechts een groot verlies. Dit was erger dan de grootste nachtmerrie van een chirurg.

‘Ze... ze weten niet zo goed wat ze moeten doen, ’ vervolgde Hyata. Hij keek Hermoza angstig aan, alsof hij verwachtte dat de man hem zou slaan. ‘Mitsuyama wil de politie inschakelen voor een onderzoek. Maar nu lijkt het alsof iedereen... Ik bedoel, dat ding heeft hem doormidden gesneden. ’ Hij staarde naar Hermoza met een bezweet voorhoofd.

‘De politie. ’ mompelde Hermoza. 'Geef hier die telefoon. ’ Holiday keek naar de mensen die haar aanstaarden; Sandra leanette, Jonathan Landry, Xavier Schulze, Kyle Jefferies. Ze gaapten haar aan alsof ze een veroordeelde vrouw was, die op het punt stond naar de galg te worden geleid. Epstein knielde hoofdschuddend naast haar op de grond.

‘Bill, ’ vroeg ze. ‘Kun jij nagaan wat er is gebeurd? Kun jij me zeggen wat er mis is gegaan? ’ Ze greep zijn hemd vast, stevig genoeg om de stof te scheuren.

‘Dat kan ik proberen, ’ antwoordde hij. ‘Maar wat denk je zelf? Heb jij enig idee gehad dat er zoiets zou kunnen gebeuren? ’ Holiday negeerde zijn beschuldigende toon. ‘Die laser. Het lampje knipperde, dus ik dacht dat de knop het niet deed. Toen vroeg ik dat aan jou en jij zei dat het er piekfijn uitzag. ’

‘Dat weet ik. En alles was in orde, ’ zei hij, maar zijn stem klonk killer, ik ken dit systeem door en door. Het is onmogelijk dat die robot zo op hol sloeg. Daarvoor hebben we genoeg beveiligingen ingebouwd. ’

Hermoza zette de telefoon uit en gooide hem op tafel, naast Hyata. ‘Oké, de politie komt eraan. Ze begrepen er geen zak van, maar iedereen moet hier blijven tot zij hier zijn. ’

Hij wreef zuchtend in zijn ogen. ‘Epstein, ’ vroeg hij zacht, toen

hij zijn handen weghaalde en zijn vermoeide gelaat zichtbaar was. ‘Wat heb jij hierover te zeggen? ’

‘Dokter Powers heeft gevraagd of ik kan nagaan wat er is gebeurd, ’ zei hij terwijl hij op de helm af liep die Holiday op de grond had gegooid.

Voorzichtig raapte Epstein hem op. Er viel iets op de grond en de bril en de microfoon bungelden los. ‘Dit zal ons weinig kunnen vertellen, ’ zei hij somber. ‘Hij is volledig kapot. Maar de harde schijf van de computer heeft alle informatie die we nodig hebben opgeslagen. Die moeten we zien te vinden. ’

‘Hoe lang duurt dat? ’ vroeg Holiday.

‘Dat hangt ervan af, ’ antwoordde Epstein. Hij schoof zijn stoel voor zijn toetsenbord. Vier terneergeslagen technici stonden in een kringetje achter hem en keken stil naar zijn scherm.

Een van de ingehuurde cameralieden kwam op Hermoza af. ‘We hebben de opname gestopt toen het signaal onderbroken werd, ’ zei hij. ‘Ik neem aan dat u de beelden niet vrijgeeft aan de media, zoals de afspraak was? ’

De blik in Hermoza’s ogen werd vervaarlijk, maar hij kon zichzelf inhouden. ‘Haal alle banden eruit en geef ze aan mij, ’ zei hij. ‘De politie heeft ze nodig als bewijsmateriaal. En blijf verder overal vanaf. ’

Holiday voelde zich compleet hulpeloos. Ze kon niets doen; ze kon op geen enkele manier haar kennis toepassen. Iedereen dacht dat het haar fout was: zij had de controle gehad over het apparaat dat een man had vermoord. Ze dacht aan Han Takamoto, aan zijn zelfverzekerde gedrag en aan de twijfel die ze gemeend had te kunnen zien in zijn blik.

Ze begon te ijsberen om kalm te blijven. Kon ze hiervoor gearresteerd worden? Moet ik gearresteerd worden?

Holidays blik dwaalde naar de plek waar Kyle en Xavier Schulze zacht stonden te praten, onderwijl blikken werpend op Epstein en zijn team. Jefferies draaide zich om, alsof hij voelde dat hij bekeken werd, en keek recht in de ogen van Holiday. Holiday wendde haar blik af.

‘Het spijt me echt dat dit gebeurd is, dokter Powers. ’ Ze voelde een hand op haar schouder. Jonathan Landry zag er werkelijk bezorgd uit.

‘Dank je, Jonathan. ’ zei ze, voor ze zich lostrok. Hij keek haar veelbetekenend aan, alsof hij verwachtte dat ze een verklaring

kon geven voor de ramp. ‘Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen. Alle tests gingen voortreffelijk. Het systeem werkte uitstekend. ’ Hij keek haar aan alsof ze zijn dochter was en zojuist had gelogen. ‘Dat is duidelijk niet het geval. ’

Hermoza voegde zich bij hen. ‘Jonathan, ’ zei hij met opeengeklemde lippen.

Landry haalde zijn schouders op. ‘Dit ziet er slecht uit, Phil. Heel slecht. ’

‘Godverdomme, ’ zei Hermoza hard, om vervolgens zijn stem te laten dalen. ‘Het laatste dat we kunnen gebruiken is dat jij hier hoofdschuddend rondloopt. Jouw koninkrijk is het ziekenhuis, niet het lab. ’

‘Phil, wat bedoel je daarmee? ’ Landry kromp ineen. ‘Ik wilde alleen... ’

Een harde bons op de deuren deed beide mannen achteruitdeinzen. De deuren gingen open en twee geüniformeerde politiemannen stapten met getrokken revolver voorzichtig binnen. ‘Allemaal stilstaan! ’ riep de grootste van de twee. Hij zag eruit als een gewichtheffen Een aantal mensen schreeuwde geschrokken en iedereen stak zijn handen in de lucht.

Hermoza stond het dichtst bij de agenten. ‘Waar zijn jullie in godsnaam mee bezig? ’ riep hij luid. ‘Niemand is hier gewapend. ’ De andere agent, een slanke jonge vrouw, richtte haar revolver naar het plafond. Ze werd gevolgd door een oudere man in burger, die ongewapend was en de ingang blokkeerde.

De mannelijke agent wendde zich tot Hermoza en heel even dacht Holiday dat hij hem zou neerschieten. Maar hij stak zijn revolver in zijn holster en maande zijn collega hetzelfde te doen. ‘Wat is hier aan de hand? ’ vroeg hij. ‘We kregen een vreemd telefoontje binnen over een moord. We hoorden dat iemand in tweeën was gereten. ’

Hermoza wees naar de computers. ‘We hebben zojuist een tele-operatie uitgevoerd in Tokyo, ’ legde hij voorzichtig uit, onzeker hoe hij het gebeurde moest samenvatten. ‘De patiënt in Tokyo is gedood door de hier aanwezige chirurg. ’

‘En wie is die chirurg? ’ vroeg de vrouwelijke agent, die haar radio tevoorschijn haalde.

Holiday deed een stap vooruit. ‘Dat ben ik. We proberen nu uit te vinden wat er misging. ’

De twee agenten keken haar koeltjes aan, niet zeker of ze haar

moesten beschouwen als misdadiger of als arts. Ze keken naar de man in burger achter hen, die in gesprek was met iemand op de gang. De pers, vermoedde Holiday. Die was er nog steeds. Ze moest opnieuw denken aan haar vader en moeder die vanavond naar het nieuws zouden kijken met hun videorecorder op scherp.

‘Ik ben rechercheur Harper van moordzaken, ’ zei de man in de deuropening, 'l

ullie kunnen niet naar binnen voordat we iedereen hebben gesproken. Dit is verboden terrein, mensen. Even rustig blijven. ’

‘Maar ik moet naar binnen. Ik hoor erbij. ’ De stem klonk vreselijk bezorgd. Geschrokken besefte Holiday dat het Gregory was. ‘Laat hem erin. ’ zei ze en ze duwde de agenten opzij. Van dichtbij kon ze Harpers identificatie zien. ‘Laat hem erin, ’ herhaalde ze. ‘Hij kan ons helpen uitzoeken wat er is misgegaan. ’

Harper zuchtte. Hij had een pafferig gezicht, maar zijn lichaam was pezig.

‘Oké, dokter, ’ zei hij. ‘We laten hem binnen, en wilt u ons daarna uitleggen wat we hier in godsnaam komen doen? ’

Harper deed een stap opzij en nodigde Gregory uit binnen te komen. Holiday zag de wachtende journalisten op de gang en ze werd even verblind door flitslicht. Maar Harper deed snel de deur dicht en op slot.

Hij draaide zich om naar de vragende gezichten, de computers en het amfitheater. Hoofdschuddend wendde hij zich tot Hermoza. ‘U, u ziet eruit alsof u de leiding hebt. Wat is uw naam? ’

‘Phil Hermoza. ' antwoordde deze met uitgestoken hand. ‘Geneesheer-directeur. Laten we gaan zitten, dan zal ik het u uitleggen. ’

Harper tuurde naar zijn agenten, ‘jullie nemen alle namen op, dan krijg ik de uitleg, ’ zei hij sarcastisch.

Holiday liep naar een rustiger plekje. Gregory voegde zich bij haar.

‘Wat is er gebeurd? ’ fluisterde hij. ‘Toen ik hier aankwam moest ik wachten tot de politie kwam. ’

Ze bestudeerde zijn gewonde, knappe trekken en zijn vermoeide ogen. ‘Waar bleef je nou? ’ fluisterde ze, met meer woede dan ze zelf had verwacht. ‘Waar bleef je in godsnaam? ’

Gregory streek over zijn wangen. Zijn spalk zag er grauw uit. Hij moest verwisseld worden. ‘Alsjeblieft, Holiday, rustig maar, vertel me wat er is gebeurd. ’

Ze haalde diep adem. ‘Het systeem deed het prima, totdat ik de laser aanzette. Die brandde te intens, daarom deed ik hem uit. Daarna werd het ding gek en werkte vanzelf. Takamoto is dood. ’ Gregory sperde zijn ogen wijdopen. Hij was volkomen verbouwereerd. ‘Verdomme, ik bedenk me net dat ik dat verhaal nog honderd keer moet vertellen, ’ zei ze bitter. ‘En het slaat nergens op, Gregory. Ze geloven me nooit. ’

Haar stemgeluid trok de aandacht van rechercheur Harper. Hij staakte zijn ondervraging van Hermoza.

‘Waar bleef je nou? ’ vroeg ze opnieuw aan Gregory.

Hij leunde, met gesloten ogen, tegen de muur. ‘Op de eerstehulp. Shawn is vannacht neergeschoten. ’

Een angstgevoel bekroop haar: de anonieme telefoontjes, de mannen bij Venice Beach, het spokende apparaat dat Han Takamoto had gedood en nu Shawn. Ze pakte Gregory’s hand. ‘Niet doen, ’ zei hij snel. ‘Dat zien de mensen. ’

‘Hoe is het gebeurd? ’ vroeg ze, zijn opmerking negerend.

‘Hij is vannacht weggelopen en heeft zijn oude bendevriendjes opgezocht in zijn vroegere buurt. Er reed iemand langs en die schoot zijn pistool leeg. Meer details weet ik nog niet. ’

‘En... ’ Ze aarzelde, bang om de vraag te stellen. ‘Haalt hij het? ’ Gregory kneep in haar hand, de tranen stroomden over zijn wangen. ‘Hij is verlamd, ’ zei hij gebroken, ‘een of andere knul heeft hem half doodgeschoten en ik had op hem moeten passen. ’

‘O, mijn god. Ik vind het zo erg. ’ Holiday legde haar hand op zijn schouder.

‘Zeg, ik weet niet welk onderonsje ik hier onderbreek, ’ klonk het ineens. Harper stond voor ze met een notitieblok in zijn hand. ‘Maar die vent daar, Epstein, beweert dat u de baas bent. U moet ik spreken. Nu. ’

Gregory wendde zich met een strak gezicht tot de rechercheur. ‘Ik ben Gregory Hampton, leider van dit project. ’ Hij had zijn stem weer onder controle. ‘Ik was er niet toen het gebeurde, maar ik heb het systeem ontworpen en de programmatuur gemaakt. ’ Harper staarde Gregory met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht aan. Hij leek iemand die het gewend was leugens te horen. ‘Nou, meneer Hampton, loopt u maar mee, ’ zei hij, met een stalen blik naar Holiday.

Bill Epstein zat nog steeds bij de grote computer, geflankeerd door door elkaar heen pratende technici. Met een frons keek hij op toen Gregory met Harper arriveerde.

‘Ik loop de code seconde per seconde door, op zoek naar gekke dingen. ’ Hij maakte zijn das los. ‘Ik kan niets vinden waaruit blijkt dat er met het programma geknoeid is. ’

Holiday kwam bij hen staan. Ze keek de ruimte rond. Jefferies en Schulze hadden hun verklaringen afgegeven aan de politie en vertrokken samen. De meeste toeschouwers waren al weg; alleen het groepje bij de computers bleef achter. Hermoza was naast Hyata gaan zitten, samen keken ze verdoofd en stil naar de technici.

Gregory wreef in zijn ogen. ‘En je hebt alle onlogische mogelijkheden ook gecheckt? Kabels, snoeren, stekkers, om te kijken of er iets loszat? ’

‘Natuurlijk. Daar hebben we als eerste naar gekeken, ’ antwoordde een jonge technicus met bril. ‘Zag er prima uit. ’

Pete Miller, een van de oudere technici, schraapte nerveus zijn keel. ‘En als we de grootte van het bestand van de verzamelde codes van gisteravond eens bekijken? Als die niet klopt met die van vandaag, dan weten we dat er iets is veranderd. ’

Epstein knikte enthousiast. ‘Dat is een goed idee. ’ Hij keek naar Gregory. ‘Wil je dat checken? ’

‘Doe jij het maar, ’ zei Gregory. ‘Jij kunt het net zo goed als ik. ’ Epstein hamerde op zijn toetsenbord. Hij liep een rij nummerco-des langs; af en toe gaf hij commentaar aan Gregory, die er nauwelijks in geïnteresseerd leek.

Rechercheur Harper voerde Holiday weg van de computers. ‘Op dit moment bent u de verdachte, tenminste, voorzover we van een verdachte kunnen spreken, ’ zei hij. ‘We hebben alleen uw woord dat u niet zelf die laser heeft afgevuurd. ’

Ze streek haar haar uit haar gezicht; haar oog viel op de kringen onder Harpers ogen. ‘Houdt dat in dat u me arresteert? ’

Hij knikte kort en keek haar weer aan. ‘Op dit moment heb ik slechts uw verklaring nodig. Maar u mag de stad niet verlaten, voordat het onderzoek is afgerond. Hebt u een vakantie gepland? ’

‘Natuurlijk niet, ’ antwoordde Holiday. ‘Meer dan wie ook, wil ik weten wat er is gebeurd. U hebt geen idee hoe ik me voelde. Ik was compleet machteloos. ’

Harper keek haar vriendelijk aan. Holiday rook zijn ouderwetse haartonic. ‘Ik had een keer te maken met een jochie van vijftien die helemaal lijp was van de pcp, en die mij een. 45 onder mijn neus duwde. Ik heb hem doodgeschoten. Dat was elf jaar geleden en, nee, dat ben ik nooit vergeten. Dus misschien heb ik enig idee wat u doormaakt. ’

Ze keek diep in zijn bruine ogen. ‘Maar, shit, ’ ging hij verder. Hij draaide zijn hoofd weg. ‘Als het onderzoek echt op gang is, komt de FBI ook langs. Ik geloof niet dat u het hebt gedaan, om u de waarheid te zeggen, maar mijn mening doet er misschien niet toe. Verlaat de stad absoluut niet. Dat staat slecht. ’

Het intieme van het moment had plaatsgemaakt voor de harde werkelijkheid. Ze liep terug naar de computers, waar Epstein snel aan het typen was.

‘Wat is er? ’ vroeg ze. Maar zowel Gregory als Epstein werden te veel opgeslokt door de snel voorbijrazende nummerreeksen en codes.

‘Iets vreemds, ’ zei Epstein uiteindelijk. 'De grootte van het programma verschilt met gisteravond. Dat klopt niet, we hebben sindsdien geen wijzigingen aangebracht. ’

Hermoza stond op. Hyata alleen achterlatend. ‘Hoe bedoel je? Wat klopt er niet? ’ vroeg hij met luide stem en hij duwde zijn grote lichaam naar voren.

‘Ik bedoel... Gregory, kijk hier eens naar, ’ zei Epstein met een bleek gezicht. ‘Er staat een extra code tussen, kan niet missen. Ik weet nog hoe groot het programma gisteravond was. Iemand heeft er daarna iets aan toegevoegd. ’

Gregory tuurde naar het scherm. ‘Het staat niet in de opstart-codes, ’ zei hij. Epstein typte iets in.

‘Het ziet er naar uit dat iemand die code op afstand aan het systeem heeft gekoppeld. ’ Iedereen werd stil en luisterde geboeid naar Epstein. ‘En de code werkt alleen als de computer gekoppeld wordt aan de tele-operatiebesturing. ’

‘Waar heb je het verdomme over? ’ vroeg Hermoza ongeduldig, gebogen over het scherm, alsof hij wijs kon uit de vreemde tekens.

Epstein liet zijn handen op het toetsenbord rusten. ‘Ik denk dat hier een extra commando is ingevoegd, bedoeld om de laser in werking te stellen als de chirurg via de glasvezelverbinding een patiënt opereert. Ik zou de code volledig moeten ontcijferen,

maar ik denk dat het commando de laser opdracht geeft om op volle kracht te vuren, ongeacht de instructies van dokter Powers. ’

Harper kwam naast Hermoza staan en beide mannen probeerden elkaar weg te duwen voor de beste plaats. ‘Dus u beweert dat iemand sabotage heeft gepleegd? ’ Harper hield verbaasd zijn hoofd scheef. Holiday vermoedde dat hij zich van de domme hield.

‘Precies. ’ antwoordde Epstein en hij begon nog sneller te typen. Gregory zat stilzwijgend naast hem.

‘Ik vraag de identificatie van de gebruiker op, die het commando heeft ingeprogrammeerd, ’ zei Epstein. ‘Daar is-ie al. ’ Plotseling hield hij op met typen.

De spanning was te snijden. ‘Bedoelt u dat u weet wie het gedaan heeft? ’ vroeg Harper met zijn handen in zijn zij.

Gregory schrok op uit zijn overpeinzingen en staarde met grote ogen naar het scherm. ‘Nee, ’ riep hij ineens. Dan, luider: ‘Nee! ’

Harper duwde Gregory terug in zijn stoel. ‘Wat staat er? ’

Bill Epstein staarde naar Gregory. ‘Gregory Hampton heeft het commando vanochtend vroeg ingevoerd. ’

Hermoza hield hoorbaar zijn adem in. ‘Weet je dat zeker, Epstein? Heb je geen fout gemaakt? ’

Holiday zag lichtflitsen voor haar ogen verschijnen en het leek alsof de mannenstemmen ver weg klonken. Ze voelde dat haar adem in haar keel stokte en ze greep naar een stoelleuning om niet te vallen.

‘Het is onmogelijk dat iemand anders onder Gregory’s naam heeft ingelogd. Daarvoor is het systeem te veilig. Hij heeft het commando ingevoerd. ’ Epstein schoof zijn stoel een eind van die van Gregory vandaan. ‘Hij heeft Takamoto vermoord. ’

Hermoza wendde zich tot Gregory, zijn boosheid had plaatsgemaakt voor droefheid. ‘Zeg iets, Hampton. ’

‘Collins, Banks, hier komen en arresteer deze man, ’ riep Harper, terwijl hij Gregory vaster in zijn stoel drukte. ‘Ik raad u aan niets te zeggen, meneer Hampton. Alles wat u van nu af aan zegt, kan tegen u worden gebruikt. ’

De twee agenten trokken Gregory uit zijn stoel en boeiden zijn handen ruw op zijn rug. Hij bleef zwijgen. Ze leidden hem naar de uitgang, waar ze wachtten op Harper.

‘Ik heb het niet gedaan, ’ zei Gregory nauwelijks hoorbaar. ‘Dokter Powers, nu is uw verklaring nog belangrijker geworden. ’ Harper haalde een visitekaartje tevoorschijn. ‘Ik verwacht u vanmiddag om vijf uur. Dan hebt u ruim de tijd om de schok te boven te komen. ’

Harper liep naar de uitgang. ‘Wacht even, ’ riep Hermoza. ‘Ik loop met u mee, om die klootzakken van de pers te woord te staan. ’

Voordat hij wegliep keek hij Holiday aan. ‘Jij bent geschorst, tot dit tot op de bodem is uitgezocht. je mag geen operaties meer uitvoeren. ’

Ze keek naar de man die ze al kende sinds ze een bange schoolverlater was. Ze kon nog steeds medeleven lezen in zijn ogen. Maar ze zag ook een reserve, een behoedzaamheid die haar veel pijn deed.

‘Phil, ik wist het niet, ’ zei ze met uitgestrekte armen.

‘We praten er later over, ’ zei hij en hij liep weg.

‘Neem de achterdeur. Praat met die rechercheur en ga naar huis. ’ ‘Ik wist het niet, Phil. ’

Hij zweeg even. ‘Ik geloof je, Holiday. We slaan ons er wel doorheen, oké? Doe nu maar wat ik zeg. ’

Toen was hij verdwenen, haar achterlatend met het groepje verslagen technici en Hyata, die woest in het Japans aan het telefoneren was.

Gregory. Je kunt op me vertrouwen, had hij gezegd.

22. 15 uur

Kyle Jefferies zocht een plekje achterin, zoals afgesproken, en bestelde een whisky met ijs. Als regel dronk hij niet, maar vandaag zou hij er een nemen.

Als het aan hem had gelegen, had hij nooit zo'n treurige kroeg uitgekozen. De Muiter was gelegen in een steegje aan 4th Street in het centrum. Het was een viezig, verlopen kroegje met visnetten aan het plafond en vistuig aan de muren. De clientèle bestond uit verlopen criminelen.

En dat was Gregory Hampton dus. Jefferies ging na hoe hij zich voelde, terwijl de alcohol zijn lichaam verwarmde. Bevredigd was het juiste woord. Dat kon hij niet ontkennen.

De deur ging open. Een half dozijn klanten keek even op om vervolgens de blik weer naar de drankjes te wenden, Jefferies wenkte niet naar Clay Simmons. Hij wachtte gewoon af.

‘Dok, ’ zei deze, terwijl hij tegenover Jefferies ging zitten. Simmons was jong, misschien dertig, maar hij zag er ouder uit. Hij had lang haar en zijn brede voorhoofd wierp een schaduw over zijn altijd ronddwalende ogen. Onder het spijkerjack zag Jefferies Simmons’ pezige bovenlijf.

‘Simmons, ’ antwoordde Jefferies. ‘Leuke tent heb je uitgezocht. ’ Clay Simmons keek om zich heen. Hij glimlachte zijn gebruikelijke kille grijns. ‘Ik geloof niet dat dit een bar is waar je rijke dokters tegenkomt. ’ Hij keek Jefferies aan. ‘Bang? ’

‘Doe niet zo idioot, ’ zei Jefferies, waar hij onmiddellijk spijt van had.

Simmons lachte zacht. Hij wenkte naar de bar voor een biertje. De Muiter serveerde kennelijk niet, maar de manier waarop hij wenkte deed de barkeeper verbleken. En binnen een tel bracht hij de drank, met een bijna angstige blik op Simmons. Ze kenden hem hier.

‘Wat is er aan de hand? ’ vroeg Simmons, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Je ziet eruit alsof je hond dood is. ’

Jefferies haalde diep adem. ‘Ik wilde je spreken, omdat ik wil dat je ophoudt. Ik heb nog meer geld meegenomen, maar daarna is het afgelopen. '

Simmons blies een kring rook over de tafel, die uiteenwaaide voor Jefferies’ gezicht. ‘Wat is afgelopen? ’ vroeg hij onschuldig. Alsof hij een kind was. Jefferies besefte ineens dat hij een geweldige fout had gemaakt. ‘Doe niet alsof je dom bent. Dokter Powers. Ik wil dat je haar niet meer belt. Er is iets belangrijks gebeurd en ik... dat was alles wat ik nodig had. ’

‘Dus je bedoelt dat ik ontslagen ben? ’ zei Simmons, en hij maakte rondjes met zijn bierglas op de tafel.

Met een dichtgeknepen keel haalde Jefferies een blanco enveloppe uit zijn binnenzak en hij gaf deze, onder de tafel, aan Simmons. ‘Hier zit nog tweeduizend in, ’ zei hij. ‘Dat is voor jou. Je hoeft niets meer te doen. ’

Simmons ging rechtop zitten en stak het geld in zijn broek. Hij staarde naar de tafel met een grijns op zijn gezicht. ‘Ik neem niet graag geld aan voor nietsdoen. ’

‘Je hebt genoeg gedaan. Meer dan genoeg. ’

‘Heeft het te maken met die zwarte vent? ’ vroeg Simmons. Hij had zijn bier bijna op. Jefferies zag dat zijn ogen bloeddoorlopen waren. ‘Ik heb gisteravond met een paar vrienden een beetje met hem gedold. ’

Jefferies werd witheet. Hij schoof zijn half opgedronken glas whisky opzij. ‘Hampton. Die had vanochtend zijn gezicht in het verband. Heb jij daar dus iets mee te maken? ’

‘Tja, dok, ik moest haar toch een beetje gek maken. En het leek alsof zij en die zwarte het naar hun zin hadden. Ik dacht dat ik ze maar een beetje bang moest maken. ’

‘Daar heb ik... ’ Jefferies zweeg. Hij had een grote fout gemaakt. ‘Hou ermee op. Niets meer doen. Alles is onder controle. ’

‘Denk je? ' Simmons gebaarde naar de bar voor een tweede biertje. Ditmaal was de barman nog sneller. ‘Nou, daar ben ik niet zeker van. Je hebt het aan mij gevraagd, weet je nog wel? Ik heb gedaan wat je wilde. En ik vind dat ik het goed heb gedaan. ’

‘Je hebt het uitstekend gedaan, ’ zei Jefferies snel. ‘Ze is vertrokken. Dat probleem is voorbij. Dus, ophouden nu. ’

Simmons snoof verachtelijk. Jefferies was een maand lang co-assistent geweest op een psychiatrische afdeling. Binnen een tel had hij Simmons’ psychose gekarakteriseerd: hij was manipulatief, een racist, een vrouwenhater en dol op het zaaien van angst. Hij was vast en zeker gewelddadig.

‘Je weet niet hoe het is, dok, ’ zei Simmons. ‘Ik moet veertig uur per week naar appartementen kijken op monitoren. Dat is mijn baan. Ik zie haar voortdurend komen en gaan. En ze is niet mis. Jullie hebben toch ooit iets gehad? ’

‘Je hebt gehoord wat ik zei, ’ zei Jefferies, met iets van dreiging in zijn stem. Maar hij voelde zich zwakker en ineffectiever dan ooit. Hij stond op en boog zich over Simmons. ‘Het is voorbij. Pak je geld, dit is alles wat je krijgt, en vergeet dat je me ooit hebt gezien. Begrepen? ’

Simmons leunde achterover. Hij had nu een wilde blik in zijn ogen en hij sprak als iemand die alles volledig onder controle had. ‘Tuurlijk, ik begrijp het wel. Het punt is alleen dat mijn geheugen erg goed is. Dat gezicht van jou vergeet ik niet. ’

‘Ik ga, ’ zei Jefferies. Hij had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld. ‘Je blijft van haar af, anders doe ik je... ’

‘Ga weg, dok, ’ zei Simmons lachend. ‘Ik word moe van je. Ga naar huis en maak je geen zorgen. ’

Op de stoep voor De Muiter zocht Jefferies steun bij een lantarenpaal om op adem te komen. Takamoto’s dood was voldoende, Holiday zou vrijwel zeker vertrekken.

jefferies zou krijgen wat hij wilde, hoewel hij zich afvroeg wat hij ervoor moest betalen. En wat Simmons betreft... dat was een stomme dronkelap. Hij probeerde Kyle gewoon gek te maken. Hij zou niets meer proberen. Toch?
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12. 15 uur, 8 december

Liggend op haar bank en geleund in een hoop kussens lag ze naar de televisie te kijken. Om haar heen lag het bewijs van haar bestaan van de afgelopen vijf dagen: restanten van afhaalmaaltijden, vieze glazen, ongeopende post en kranten die ze niet gelezen had.

In het licht dat door de luiken naar binnenkwam, kon ze de ongeopende dozen opgestapeld zien staan. Het leek net of het appartement bewoond werd door iemand die niet van plan was lang te blijven.

Wat een verleidelijke gedachte was dat. Ze kon nergens heen. Haar baan stond op het spel en haar enige menselijke contact sinds de dramatische operatie was dat met rechercheur Harper geweest. Die was sympathiek geweest en luisterde zonder onderbrekingen naar haar uitleg. Gregory zat, zonder borgsom, vast totdat de autoriteiten met het lapanse Openbaar Ministerie hadden overlegd waarvoor ze hem zouden aanklagen. Gregory hield

koppig aan zijn onschuld vast. Harper had voorgesteld dat Holiday hem zou bellen als ze zich meer informatie ‘herinnerde’. Door Harper voelde ze zich schuldig. Ze had hem niet verteld dat Gregory en zij verliefd op elkaar waren geworden. Dat waren haar eigen zaken. Tegelijkertijd voelde ze dat ze daardoor zichzelf beschermde, ten koste van Gregory.

Ze voelde zich afschuwelijk. Ze had in weken niet aan sport gedaan, ze at snacks en had valium nodig om te kunnen slapen. Zonder het medicijn lag ze wakker, zich voorstellend dat Gregory naast haar lag, en denkend aan de donkere ogen van Han Takamoto.

De televisie siste ineens luid: ze was per ongeluk op de afstandsbediening gaan liggen. Een seconde weifelend, startte ze uiteindelijk de videoband die het pr-bureau van Pacific University haar had gestuurd.

Ze spoelde vooruit tot ze bij Dan Rather kwam. De band was gemonteerd, zodat alleen zijn visie op de bizarre en bloederige dood van de president-directeur van Mitsuyama aan bod kwam. Ze vroeg zich af op welk moment haar verhaal in het programma was opgenomen, als tweede, vijfde of laatste item in het programma? Hoe groot waren haar problemen eigenlijk, vergeleken met het leed in de wereld?

Ze staarde naar het beeld van haarzelf voor het tele-operatiesta-tion, gekleed in de blauwe jas die nu over een stoel in haar huis hing. Haar videobeeld bewoog het tere instrument. Ze zag er gespannen uit en ook geïsoleerd, vanwege de helm. Ze zag hoe de camera terugzwenkte naar het videoscherm, de computers en het groepje toeschouwers.

De stem van Rather klonk bekend en kalmerend. ‘De autoriteiten hebben een verdachte in hechtenis genomen, nu ze bewijzen hebben dat hij in verband kan worden gebracht met de herpro-grammering van de computer, die leidde tot de dood van Takamoto. De chirurg staat tot op heden nog niet onder verdenking. ’

De beelden van de operatie verdwenen op het moment dat de laser in werking trad: dat was te gruwelijk voor televisie. Toen verscheen de presentator weer, met een portret van Takamoto boven zijn linkerschouder. Hij trok een zuinig mondje en zei: ‘Han Takamoto, gestorven op eenenzestigjarige leeftijd. ’

Er volgden nog meer verhalen: de items van de andere stations.

gevolgd door analyses van de gebeurtenissen, met haastig gemaakte diagrammen en bevroren beelden van Holiday voor het werkstation. Een van de stations liet haar zien net voordat ze de helm opdeed: ze zag zichzelf glimlachen naar Epstein.

De telefoon ging. Ze had lange tijd de stekker eruit gelaten, maar een halfuur geleden had ze besloten deze weer in de contactdoos te doen. Ze aarzelde even voordat ze opnam.

‘Dokter Powers? Met Sandy Stein. ’

Haar hoofdassistent. Hij klonk bezorgd.

‘Ja, Sandy? ’

Stein aarzelde. ‘Ik wil u niet storen, maar ik dacht dat u wel wilde... het gaat over mevrouw Alacia. ’

Holiday zocht in haar geheugen. Ze had Rosé Alacia klinisch behandeld vanwege haar maag. Holiday had in de clinch gelegen met Xavier Schulze om een Nissen-laparoscopie uit te voeren... Hoe lang geleden was dat? Weken?

‘Wat is er aan de hand, Sandy? Gaat het slechter met haar? ’

‘Niet echt. Het is... het is dokter Jefferies. ’

‘Wat is er met hem? ’

‘Hij heeft haar voor morgenochtend half acht ingeroosterd. Hij gaat haar zelf opereren. Zelfs nu er geen direct gevaar is, hoewel hij zegt van wel. Nu u geschorst bent, neemt hij haar over. ’

‘Ik snap het. ’

‘Moet ik er iets tegen doen? ’

Holiday dacht na. Kyle had haar patiënt overgenomen nu ze het moeilijk had en ondermijnde haar positie. Ze wist dat dit waarschijnlijk pas het begin was.

‘Nee, dank je, Sandy. Bedankt voor het bellen. ’

‘Het spijt me echt, dokter Powers. Ik weet dat u veel tijd hebt besteed aan mevrouw Alacia. Dat wil zeggen, voordat... ’

Ze bedankte hem nogmaals en hing op. Op datzelfde moment ging de telefoon opnieuw.

‘Dokter Powers? Wauw, dat ik u eindelijk bereikt heb. Mijn naam is Brett Sanderson en ik werk voor Channel Five. ’

Holiday hing op en weer ging de telefoon. Ze wist niet waarom, maar ze nam weer op.

‘Dokter Powers. U neemt de telefoon niet op. ’

Ze herkende de stem onmiddellijk: diep, hijgend en insinuerend. ‘Wat moet je? ’ vroeg ze zacht.

‘Ik heb u op het nieuws gezien. Had ik niet gewaarschuwd dat u

moest vertrekken? Dat u terug moest gaan naar Boston, naar papa en mama en het kleine broertje? ’

‘Hoe weet je dat? Wie ben jij? ’

‘Ik weet alles van je, trut. ’

Ze hing op en trok de stekker er weer uit. Even speelde ze met de gedachte het apparaat het raam uit te gooien. Maar dan raak ik vast iemand en dan kom ik weer op het nieuws, dacht ze direct. Ze had Harper verteld over de anonieme telefoontjes, in de hoop dat hij er op in zou gaan, ze misschien zou natrekken. Maar hij zei alleen dat ze voor afluisterapparatuur in aanmerking kon komen, als ze wilde. Daarna somde hij de moeilijkheden van die procedure op, zodat ze hem maar had verteld dat het niet nodig was.

Stijf kwam ze overeind. Onderweg naar de keuken zag ze de vuile borden, de vieze koffiefilters. Een puinhoop, dacht ze, het was gewoon een puinhoop. Net als die andere puinhoop: Takamoto, stervend onder narcose, onwetend van wat er was gebeurd. Shawn, die opknapte in het ziekenhuis, verlamd voordat hij zijn moeilijke puberteit ontgroeid was. Gregory, eenzaam in zijn cel, wachtend op strafvervolging.

Ze wist niet of ze moest geloven dat Gregory schuldig was. Ze dacht aan zijn boosheid, die sluimerde onder de oppervlakte en hoe vreemd hij had gereageerd, op die ochtend dat ze samen ontwaakten. Ze legde haar handen op het aanrecht en keek naar de vloer. Het ene moment dacht ze dat hij het had gedaan, het volgende moment leek dat onmogelijk. Ze kon geen peil trekken op haar gevoelens. Ze had in hem geloofd. Misschien wilde ze hem daarvoor straffen.

Ze nam een kalmeringstablet en ging weer op de bank liggen. Ze wist niet meer precies hoeveel tabletten ze die dag al had geslikt en het kon haar niet schelen. Nog groggy van de andere pillen sloot ze haar ogen. Binnen een tel voelde ze zichzelf wegglippen.

Toen ze wakker werd was het aardedonker. Ze wilde het uitschreeuwen maar haar stem gehoorzaamde haar niet. Iemand raakte haar aan, schudde haar door elkaar en riep iets, terwijl ze met rust wilde worden gelaten.

Ze opende voorzichtig haar ogen. Ze voelde de bank onder haar hoofd. Wacht even, dacht ze, ik ben hier, ik ben wakker. Door

haar half geloken ogen zag ze een donkere schaduw boven zich die haar heen en weer schudde. Meteen was ze op haar hoede. Er was iemand in haar appartement.

Holiday sloeg snel naar de schaduw en raakte hem. Het is de anonieme beller! dacht ze. Haar blik bleef wazig. Ze zag vormen en hoorde geluiden die ze niet kon plaatsen.

‘Wakker blijven, verdomme! ’ De handen werden weer op haar schouders gelegd. Holiday voelde een klap op haar wang. 'Holiday. ik ben het. Wakker worden, anders zet ik je onder een koude douche. ’

Die waarschuwing bracht haar bij haar positieven. Het was Kate Fisher, met een hand op Holidays schouder en de andere tegen haar eigen voorhoofd, waarop een kleine wond zichtbaar was. ‘O, Kate, heb ik dat gedaan? ’ Voorzichtig ging Holiday rechtop zitten.

Kate kwam overeind en ging op een stoel zitten. ‘Jouw nagels zijn te lang voor een chirurg, meisje, ’ zei ze gepikeerd.

‘Sorry, ik wist niet dat jij het was. ’

‘Het is mijn eigen schuld. Elke keer als ik mezelf binnenlaat, ontstaat er paniek. ’ Ze boog voorover. ‘Je ziet er beroerd uit. Moet ik iets voor je halen? Koffie ofzo? ’

‘Graag. ’ Holiday keek toe hoe haar tengere vriendin de keuken in verdween. Ze riep: ‘Je hebt je haar geknipt. ’

Kate’s stem echode uit de kale keuken. ‘Ik had een dip. Dan knip ik altijd mijn haar af. ’

Holiday stond op, ze voelde zich vies. Ze schaamde zich dat ze zo betrapt was. ‘Waarom had je een dip? ’

Door het geluid van stromend kraanwater hoorde ze de eerste helft van Kate’s antwoord niet ‘... dus toen nam ik een paar dagen vrij. Het is een grote puinhoop. Ik heb je gebeld, maar je was voortdurend in gesprek. ’

‘Wat zei je? ’ vroeg Holiday vanuit de deuropening.

Kate keek op en opeens zag Holiday dat haar vriendin er vermoeid uitzag. Onder haar ogen stonden donkere kringen. ‘O, sugar, ik stel me aan. Mijn ex-echtgenoot belde op om te zeggen dat hij vorige week getrouwd is met zijn liefje. Ik dacht niet dat ik dat zo erg zou vinden, maar ineens voelde ik me zo oud. Toen heb ik vrij genomen en ben ik bij een vriend gaan logeren. ’

‘Een vriend? ’

‘Dat wil je niet weten. Dat bedoel ik niet zo... weet je, dat vertel

ik later wel. Dat is een heel ander verhaal. Ik ben vanmiddag al langsgeweest, maar ik ben op het strand gaan uitwaaien. ’ ‘Vanmiddag? ’ Voor het eerst besefte Holiday dat het avond was. Buiten het raam zag ze de avondlucht. De keukenklok wees 21. 30 uur aan. ‘Ik heb langer geslapen dan ik dacht. ’

‘Dat kun je wel zeggen, ’ zei Kate. ‘Het ziet eruit alsof je al een paar dagen in die pyjama rondloopt. ’

Holiday bestudeerde haar gekreukelde nachthemd. ‘Ik zie er niet uit. Ik was alleen... het was nogal zwaar. ’

Kate sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat wil ik wel geloven, maar je kunt jezelf niet zo laten gaan. ’

Het leek of Holiday een standje kreeg. ‘Iedereen heeft het erover, of niet? Iedereen weet het al. ’

‘Het was op het nieuws, sugar. Natuurlijk weet iedereen het. ’ Kate leunde met haar rug tegen het aanrecht. ‘Vind je het echt belangrijk wat de mensen denken? ’

‘Het gaat om mijn carrière, Kate. ’ zei Holiday, opeens boos.

‘Je moet eerst voor jezelf zorgen, dan pas voor je carrière, ’ repliceerde Kate. ‘Onthoud dat. En wat denk je dat de mensen zeggen, behalve dan de jaloerse eikels? Ze vinden het allemaal vreselijk wat er is gebeurd. Niemand neemt het jou kwalijk. Ze hopen alleen dat het goed met je gaat. ’

‘Ik hoop dat dat waar is, ’ zei Holiday. Ze voelde zich weer slaperig worden. ‘We hebben het systeem haastig gereed moeten maken, maar het zat goed in elkaar, Kate. We hebben geen enkel risico genomen. '

‘Dat weet iedereen toch, Holiday, ’ zei Kate, met iets van droefheid in haar stem.

Holiday zag dat Kate een enorme hoeveelheid koffie zette. De machine sputterde en siste luidruchtig. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vond dat je dat wel kon gebruiken. ’

Lopend naar de zitkamer, met een grote kop koffie in haar hand, bleef Kate stilstaan bij de eethoek. ‘Wat moet je hiermee? ’

Kate hield het potje valium omhoog alsof het een verboden middel was.

‘Dat was van een oud recept, ’ antwoordde Holiday langzaam. ‘Ik was op van de zenuwen. Ik had het nodig om te ontspannen en te kunnen slapen. ’

‘Voor vijf dagen? ’ Kate staarde naar het etiket. ‘Dat is een hoge dosering. Waar ben je in godsnaam mee bezig? Geen wonder dat

ik je bijna wakker moest slaan. Je mag blij zijn dat je überhaupt wakker werd. ’

Holiday zette haar kopje neer, Kate’s blik ontwijkend. ‘Toen ik jonger was had ik er vaker last van, nu had ik ze nodig om... mijn gedachten te ordenen. ’

‘Zeg, ik weet dat je veel hebt meegemaakt. ’

‘Als jij het zegt. klinkt het oké, Kate, maar ik weet heus wel wat de mensen zeggen. ’ Met een schok vroeg Holiday zich af of Kate aan iemand had verteld dat ze haar en Gregory betrapt had. ‘Kind, de hele wereld heeft het erover. Nou, en? Je moet het toch achter je kunnen laten. ’

Ze dronken hun koffie. ‘Blijf nou van die tabletten af, ’ zei Kate. ‘Toen ik ging scheiden van mijn man, was het behoorlijk hectisch. ’

Er schuilde een hoop pijn achter die beknopte mededeling. ‘Ik werd behoorlijk depressief, ’ ging ze verder. ‘Ik nam wat slaaptabletten en voordat ik het wist kon ik niet meer zonder. Toen nam ik een pil omdat het werk me zwaar viel. Na een tijdje nam ik ze omdat ik me beter voelde met dan zonder. ’

‘Oké, ’ zei Holiday. ’Je hebt gelijk. Geen pillen meer. ’

Kate knikte tevreden. ‘Je mag dan wel in de war zijn geweest toen je jong was, nu ben je geen kind meer. Je bent veel sterker dan je zelf denkt. ’

‘Bedankt. Ik geloof dat ik dat van een ander moest horen. ’ Holiday had de neiging om Kate te omhelzen, om te laten zien hoeveel die woorden voor haar betekenden.

‘Vertel eens over Gregory, ’ vroeg Kate. ‘Alhoewel we er nu niet om kunnen giechelen. ’

‘Ik weet niet zo goed wat ik van hem moet denken. ' zei Holiday snel, voordat ze haar gevoelens kon uiten. ‘We hadden een heerlijke avond samen. Ik dacht dat hij iemand was op wie... ik verliefd kon worden, als dat niet belachelijk klinkt. ’

‘Helemaal niet. ’

‘We hebben gevreeën en het was... het was echt fijn. ’ Kate sperde haar ogen open. ‘Het was een beetje vreemd de volgende morgen, toen jij wegging, maar ik dacht dat het aan mij lag. En nu is er... heeft hij waarschijnlijk zoiets gedaan. ’

Holiday keek Kate recht in de ogen. ‘Denk jij dat hij het heeft gedaan? ’

Kate haalde diep adem en bewoog ongemakkelijk in haar stoel.

'Soms ken je iemand niet zo goed als je wel denkt. Wat niet wil zeggen dat je iemand niet goed kent na een avond. Dat kan ook, als je slim bent en mazzel hebt. ’

Holiday dacht hierover na. ‘Heb je hem al opgezocht in de gevangenis? ’ vroeg Kate.

‘Nee, ik weet niet eens of hij nog vastzit. ’

‘Dat kan ik me voorstellen. Als hij schuldig is, wist hij van tevoren hoe jouw reactie zou zijn. ’

‘Het ene moment denk ik dat hij het heeft gedaan en het volgende weet ik zeker dat hij zoiets nooit zou kunnen doen. Maar ik denk dat ik, wanneer ik naar hem toe ga, nog meer in de war raak. ’ ‘Dat denk ik ook. ’ Kate zette haar kopje neer en liep naar het raam. De wind was heviger geworden, het laatste staartje van het Santa Ana-seizoen. Hij gierde door het open raam, waardoor de luxaflex tegen het glas klapperde.

‘Die rotwind mag in deze tijd van het jaar helemaal niet waaien, ’ zei Kate afwezig. Als antwoord hierop bewoog een harde windvlaag de jaloezieën hard heen en weer. ‘Maar daar heb je geen invloed op. ’

Holiday besefte dat het bezoekje van Kate haar goed had gedaan. Ze voelde zich egoïstisch. ‘Kate, we hebben het alleen over mij gehad. Wat erg van je ex-man. ’

‘Die rotzak heeft me goed belazerd, ’ was het antwoord. Kate klemde haar lippen opeen. ‘En wat zijn huwelijk betreft, ik heb medelijden met dat meisje. Ik weet het niet... het voelde gewoon alsof er iets was afgestorven, alsof dat deel van mijn leven is weggehaald. Klinkt dat niet gek? ’

‘Absoluut niet, ’ antwoordde Holiday, denkend aan Kyle, en aan Lars. ‘En die vriend? Wordt dat wat? ’

‘Ik denk het wel, ’ zei Kate. ‘Hij doet alleen wat vreemd, tegenwoordig. ’

‘Ken ik hem? ’

‘Steek jij je telefoon maar in het contact, oké? ’ gaf Kate ten antwoord en ze draaide zich met een ironische glimlach om naar Holiday. ‘Het is afgelopen met dat kluizenaarsgedoe. ’

Ze ging weer zitten en sloeg een arm om Holiday. ‘Je bent jong, talentvol en bloedmooi. Met jou komt het dik in orde. ’

Ze omhelsden elkaar stevig. In die omhelzing leek het alsof Kate zich ook kon overgeven aan haar eigen zorgen. Ze hielden elkaar lange tijd vast.

Toen Kate weer weg was, stopte Holiday de telefoonstekker weer in het contact. De telefoon rinkelde meteen. Ze negeerde het geluid, draaide het volume van haar antwoordapparaat zachter en liep naar haar slaapkamer. Kate had gelijk. Dit zou ze wel overleven.
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Pam Lincoln zat aan haar bureau achter haar computer. ‘Er liggen een hoop boodschappen op je bureau, ’ zei ze. ‘Ik heb ze op volgorde van belangrijkheid gelegd. Tien maal Mike Hyata van Mitsuyama. En Sandy Stein wil je graag spreken. Denk eraan: op 1 januari begin je met lesgeven. ’

Holiday luisterde met groeiende irritatie naar de informatiestroom. Voor het eerst sinds de operatie was ze naar kantoor gegaan, haar schorsing negerend. Toen ze binnenkwam had Pam koffie voor haar ingeschonken, iets wat ze nooit deed.

Daarna was de aardigheid voorbij. Pam leek niet blij te zijn met Holidays afwezigheid de laatste dagen. Holiday kon zichzelf nog net inhouden om Pam eraan te herinneren dat ze haar assistent was en niet haar verzorger. Als alles weer normaal was, zou ze Pam een keer mee uit lunchen nemen, of een dag vrij geven.

‘Dat was het, ’ zei Pam. ‘Op die miljoen andere dingen na die ik je niet wil vertellen. ’ Haar uitdrukking werd zachter. ‘Zeg, ik heb gehoord van je schorsing. Maak je geen zorgen. |e bent te waar-devol om te laten gaan. ’

‘Dank je, Pam. ’ Holiday voelde de spanning tussen hen beiden verdwijnen. ‘Ik hoop dat iedereen dat vindt. En nu ga ik die telefoontjes beantwoorden. ’

‘Doe dat maar. ' Pam draaide zich weer om.

Holiday sloot de deur tussen de beide kamers en opende haar jaloezieën. De hemel was strakblauw en de zon scheen fel op de bomen en het gras. In Boston sneeuwde het rond deze tijd van het jaar; hier liep men in hemdsmouwen. Hier had je elk jaar, elk seizoen hetzelfde uitzicht.

Binnen was de lucht verschraald, maar in het ziekenhuis, gebouwd in naoorlogse modernistische stijl, konden de ramen niet open. Het voortdurende gezoem van het klimaatsysteem gonsde in haar oren. Ze pakte de telefoon op. Het kostte haar de grootste moeite om door te zetten. Liever was ze thuisgebleven. Alles stond nog ingepakt. Ze kon binnen een dag uit Los Angeles vertrekken.

Mike Hyata nam meteen op. ‘Dokter Powers, hoe gaat het met u? ’ Hij klonk koeltjes en afstandelijk.

‘Naar de omstandigheden, best. En hoe gaat het met jou? ’

‘Dat kunt u zich wel voorstellen. Ik heb niet veel tijd, maar wel een verzoek. Kunt u mij de interne personeelsdossiers sturen van iedereen van Pacific University die bij de tele-operatie betrokken was? ’

‘Waarom, Mike? ’

‘Om mijn hachje te redden. ’ Hij zweeg even. ‘Sorry, maar u kunt wel begrijpen hoe ik me heb gevoeld de afgelopen paar dagen. Het hele bedrijf is in rep en roer. De directie wil een eigen onderzoek laten instellen naar Takamoto’s dood. ’

‘Ik weet niet of ik die dossiers kan opsturen. Dat moet ik met personeelszaken overleggen. ’

‘Doet u alstublieft uw best, dokter Powers. Dat zou ik op prijs stellen. ’

Ze zweeg even en vroeg toen: ‘Mike, wat gaat er nu met Mitsu-yama gebeuren? ’

‘Wat uw sponsoring betreft, dat weet ik niet. Het gebeurt hier allemaal nogal snel. MoshiroTamo, die het internationale management runt, wordt volgende week aangesteld als de nieuwe voorzitter van de directie. ’

‘Internationaal management? Dus hij was je baas? ’

‘Technisch gesproken. Ik heb de man nooit ontmoet. Het is wel

een verschrikkelijke manier om je baas de top te zien bereiken. ’ Toen ze opgehangen had, liep Holiday naar buiten. ‘Ga je nu al weg? ’ vroeg Pam.

‘Ik ben te rusteloos. ’ antwoordde Holiday. ‘Ik ben zo terug. ’

Op de gang liep een groep co-assistenten de ronde met Ron Bagghasian, een lange arts met een wilde bos haar die ze eerder had ontmoet. Met lage stem foeterde hij op een student die een verkeerde prognose had gesteld bij een patiënt met een voetam-putatie. Een paar studenten staarden openlijk naar Holiday terwijl ze op de lift stond te wachten.

Ze was opgelucht toen de liftdeuren eindelijk sloten. Ze arriveerde op een van de onderzoeksafdelingen. Daar liep ze door de steriele gang naar het Virtual reality-lab, met haar blik strak vooruit gericht en de onrust die ze veroorzaakte negerend.

Bij de deur haalde Holiday haar keycard te voorschijn en stak hem in het slot. Ze wachtte op de bekende pieptoon, maar die kwam niet. Toen pas besefte ze dat haar code uit het systeem was gehaald.

‘Verdomme. ’ Ze liep naar de glazen muur van het lab. Daar zag ze een groep technici rond een waterkoeler staan praten. Met haar gezicht tegen de ruit gedrukt zocht ze Bill Epstein. Ze zag hem zitten met zijn voeten op tafel, lezend in een dik logboek. Holiday deed een stap achteruit en klopte stevig op het plexiglas. Dat klonk hol en had geen effect. Ze sloeg erop.

Epstein keek op zijn boek. Boos sloeg Holiday nog harder op het raam, tot Epstein zich omdraaide en met grote ogen naar haar keek. Hij fronste en wees naar de deuren.

‘Dokter Powers. ’ hij opende de deuren en keek de gang af, haar de toegang blokkerend.

‘Laat me erin, Bill. We moeten praten. ’ Holiday sloeg haar armen over elkaar. Ze voelde zich beledigd.

‘Ik ben het er ook niet mee eens, ’ zei Epstein, turend over zijn schouder. ‘Maar dokter Jefferies heeft de leiding over het project overgenomen. Hij zei dat ik u niet binnen mag laten. ’

‘Ik ben geschorst, Bill, niet ontslagen. Ik ben nog steeds hoofd van deze afdeling. ’ Ze keek langs hem heen. Het groepje bij de waterkoeler begon zich langzaam hun kant uit te bewegen.

‘Dat weet ik, dokter Powers, ’ zei Epstein. ‘En, geloof me, ik wacht met spanning tot u terugkomt. ’ Hij keek haar strak aan. ‘Hebt u iets gehoord van Gregory? ’

'Nee, ’ zei ze. Het was belachelijk dat ze moest bedelen om binnen te komen. Ze wist niet eens waarom ze naar het lab was gekomen, misschien omdat ze hoopte dat Epstein kon uitleggen waarom Gregory gearresteerd was. Nu zag ze in dat hij niets wist en dat Kyle hem had geïntimideerd met zijn verzoek niet met haar te spreken, zelfs zo erg, dat hij hier bewaker ging spelen.

‘Ik ook niet, ’ antwoordde Epstein. ‘Ik begrijp waarom u me wilt spreken, maar ik heb geen antwoorden. Niemand anders dan Gregory had dit systeem binnen kunnen komen met zijn wachtwoord. En slechts weinig mensen weten hoe ze de laser zo hadden moeten saboteren. Ik begrijp niet waarom, maar hij heeft het gedaan. '

Hij beefde van ingehouden woede. ‘Je hoeft op mij niet boos te zijn, Bill, ’ zei Holiday.

‘Ja, ja, ’ zei hij koel. ‘Ik dacht dat het eindelijk goed zou gaan toen u kwam, zodat we ons op onderzoek konden richten. En nu hebben we overhaast die operatie moeten doen. En uw reputatie is naar de kloten. ’

‘Ik probeerde de sponsor te vriend te houden, zodat jij veilig in je lab kon blijven spelen met je apparaatjes. ' Holiday voelde zich ijskoud worden. ‘En vertel eens, hoe kon een man het hele systeem zodanig saboteren? ’

‘Omdat hij degene is die het verdomme heeft gemaakt, ’ siste Epstein. ‘Hier gebeuren geen wonderen. Elk resultaat dat we boeken krijgen we voor elkaar door godvergeten hard te werken. ’

Holiday staarde hem aan. ‘Heeft Kyle Jefferies jou hier aangesteld als afdelingshoofd, Bill? ’

Epstein sloot zijn ogen. Ze zag dat hij niet boos was op haar. Hij voelde zich gewoon in het nauw gedreven en reageerde zijn frustratie af.

‘Ik ben uitvoerend hoofd, ’ antwoordde hij. ‘Zelfs als Gregory niet veroordeeld wordt, is het maar de vraag of ze hem weer aannemen. ’

‘Dan werken wij van nu af aan nauw samen, ’ sprak Holiday kalm. ‘Dus is er geen reden om elkaar naar het leven te staan. ’ Epstein keek haar verbaasd aan. ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, echt waar. ’ Hij deed een stap achteruit. ‘Kom vaker langs. ’ Hij sloot de deur en liep naar zijn eigen kantoor.

Toen hij was verdwenen, liep Holiday een hoek om, zodat de

technici haar niet meer konden zien. Wat was er aan de hand met hem, vroeg ze zich af. Het leek wel alsof hij ergens bang voor was. Ze bedacht dat ze het bewijs tegen Gregory nooit had gezien: het was slechts een interpretatie van elektronische gegevens waar ze toch niets van begreep.

Maar alle technici waren het erover eens, en in Gregory’s ogen was de enorme schok zichtbaar geweest toen de informatie op het scherm verscheen. Het moest waar zijn. Zijn verrassing was die van een schuldig man geweest die dacht dat het nooit ontdekt zou worden.

Dwalend door de gangen, was Holiday aangekomen bij het archief. Achter een computer zag ze een een verveelde jongeman zitten, die duidelijk overgekwalificeerd was voor dit werk. waarvoor hij waarschijnlijk onderbetaald werd.

Hij keek op en ze zag dat hij een sikje had. ‘Kan ik u helpen? ’ ‘Pardon? ’ vroeg Holiday.

De jongen zuchtte alsof hij met een naïef kind te maken had. ‘Dit is de afdeling dossiers en facturering. Bent u hier zomaar? ’ Zijn ongeduldige uitdrukking veranderde in een van verwarring. ‘Gaat u die beantwoorden? ’

‘Wat? ’ vroeg Holiday, tot ze besefte dat hij naar haar pieper staarde. Ze clipte hem los en zag een onbekend nummer op het schermpje. ‘Bedankt. ’

Bij een telefoon even verderop keek ze om, en ze zag dat de jongen haar nastaarde. Hij wendde zijn blik af op het moment dat ze zich omdraaide. Holiday draaide het nummer.

‘Hallo? Holiday? ’

Het was Kyle’s stem, tegen een achtergrond van verkeersgeluiden. Ze werd woedend toen ze aan haar vernedering bij het com-puterlab dacht.

‘Kyle? Waar bel je vandaan? ’

‘Eh... dichtbij Wilshire en La Cienega. Ik bel vanuit de auto. ’

Hij klonk volledig op zijn gemak, dat irriteerde haar nog meer. Bij elke weg die ze insloeg zou ze Kyle tegenkomen.

‘Kyle, ik kom net terug van het lab. Ze lieten me er niet in. Kun jij dat uitleggen? ’

Hij zweeg. ‘Daar kunnen we later beter over praten. ’

Hij deed net alsof het een zaterdagmiddag was.

‘Waarom heb je me dan opgepiept? ’

‘Ik wilde weten hoe het met je gaat. ’

‘Dat zeg ik net. Kyle, het gaat niet goed. Ik mag het lab niet in. En hoe zit het met mevrouw Alacia? Jij hebt mijn patiënt gestolen. ’ Haar stem klonk schel. Ongemerkt was ze in haar oude patroon vervallen: dat van het jonge meisje dat om alles wat ze wilde hebben moest smeken.

‘Daar wil ik het nu niet over hebben. ’ zei Kyle. Het bleef even stil. ‘Kloteverkeer. Ik sprak met Kate en ze zei dat ze zich zorgen maakte over jou. ’

‘Kate? Kate Fisher? ’

‘We gaan al een tijdje met elkaar om. ’ Kyle klonk bijna trots. Ze vroeg zich af of hij haar jaloers wilde maken.

‘Goh, dat wist ik niet. ’

‘Kate wilde het nog niet vertellen. Ze dacht dat je het misschien niet zou begrijpen, gezien ons eigen verleden. ’

‘Dat is voorbij, Kyle. ’ zei ze.

‘Natuurlijk. ’ zei hij. Iets te snel. vond ze. ‘Dat zei ik haar ook al. ’ ‘Zij vertelde mij dat jullie problemen hebben. ’

Stilte. 'Ik heb het nogal moeilijk op het moment. Wat er met jou gebeurde, hoort daar ook hij. |e weet hoe het gaat als je verantwoordelijkheden groter worden. ’

Ze probeerde hem en Kate samen voor te stellen, maar kon alleen hun afzonderlijke portretten zien, aan elkaar geplakt als twee foto’s. ‘Ik weet hoe belangrijk je werk voor je is, ’ zei ze.

Het leek erop dat hij haar niet hoorde. ‘Ik wilde alleen weten hoe het met je gaat. Ik maakte me zorgen. Zorgen over... ik weet het niet, dat er iets met je kan gebeuren. '

‘Hoe bedoel je? ’

‘Het klinkt gek, ’ zei hij. ‘Maar toch maak ik me zorgen. Ik geef nog steeds om je, Holiday. Ik weet dat je dat moeilijk kunt geloven. maar... nu wil ik alleen het beste voor je. Ik doe mijn best om mijn negatieve gevoelens te laten verdwijnen. ’

Het klonk als iets wat Kate zou kunnen zeggen. Ze vroeg zich af of Kate hem gecoacht had. 'Gelukkig, Kyle. Er is geen enkele reden voor vijandschap. ’

Toch had zijn toon iets vreemds. Alsof hij iets voor haar achterhield. Haar gedachten gingen naar de anonieme beller, maar dat was Kyle niet geweest. Zijn stem zou ze herkennen.

‘Je kunt me helpen door me toegang tot het lab te verstrekken. ’ ‘Zoals ik al zei, daar praten we later over. ’ Zijn stem werd killer. ‘Pas goed op jezelf, Holiday. Ik denk dat het allemaal in orde zal

komen. En, ’ zei hij snel, ‘hoewel we allebei onze eigen weg zijn ingeslagen: op mijn manier hou ik nog van je. ’

Toen hing hij op, waarmee elke band die ze hadden kunnen herstellen voorgoed werd doorgesneden. Holiday keek achterom. De jongen achter de computer staarde nog steeds naar haar, ditmaal openlijk. Ze draaide hem haar rug toe, ze wilde niet dat hij haar tranen kon zien.

15

17. 15 uur

Hij had te lang zitten wachten op dit godvergeten parkeerterrein. Het was benauwd in de auto, en hoe langer hij op haar wachtte, des te woedender hij werd. Hij keek naar de supermarkt. Het was druk, binnen. Geen wonder dat het zo lang duurde. Achteroverleunend, alsof hij ontspannen was, dacht hij na over hoe hij eruit moest hebben gezien. Hij was geen jongeman meer, ook al bleef hij in vorm. In een mooie spijkerbroek en met een poloshirt, gezeten in een zwarte auto met de radio aan, zou men denken dat hij wachtte op zijn vrouw. Dat was een grappige gedachte.

Holiday Powers zou hem geen blik waardig keuren, dat wist hij. Jong, talentvol en mooi, met die prachtige benen die hij bewonderd had, dat prachtige figuur dat hij zo graag wilde omhelzen... hij had geen schijn van kans.

Ineens voelde hij zich ongemakkelijk. Hij dacht dat hij een glimp van haar opving achter het raam van de supermarkt. Hij zag

alleen lang, donker, krullend haar. Als de manen van een paard, dacht hij. Schitterend.

Het werd al donker: de lampen gingen aan. Hij haalde haar adresboek tevoorschijn, dat hij had gestolen op de avond dat zij haar beroofd hadden. Er zat een foto in, van haar gekleed in een zomerjurk met blote schouders, staand op een prachtig gazon voor een gigantisch huis. Hij vroeg zich af of ze daar gewoond had als meisje, terwijl hij in een smerig piepklein huis woonde met een dronken vader.

Uit het adresboek had hij interessante feiten geleerd. Ze ging met mannen om. Swenson was er een van. Hij woonde in Santa Monica. En Hampton, die neger, die had ervoor betaald haar aan te raken, hoewel misschien niet genoeg. Als die mensen niet tussenbeide waren gekomen...

Zou ze met Hampton vrijen, of met Swenson? Of met beiden? Die vraag maakte hem woest en hij sloeg hard op het dashboard en schreeuwde het uit van de ondraaglijke pijn.

Hij keek snel om zich heen of iemand had gezien wat hij deed. Eindelijk kwam ze de winkel uit, met drie grote volle papieren zakken. Ze was huiselijk. Dat beviel hem wel.

Ze reed weg en hij wist dat ze naar haar appartement ging, dat zo hoog boven de stad lag. Zo hoog boven alles.

Een paar telefoontjes. Haar flink bang maken. We zien wel wat er gebeurt.

Man, dat had hij allemaal gedaan. Maar van mij kun je niet verwachten dat, wanneer ik op een feestje word voorgesteld aan je zuster, ik gewoon weer vertrek als het feestje voorbij is. Je kunt een vent niet inhuren voor zoiets en dan verwachten dat er niets gebeurt. Net zoals een steen die van een helling rolt: soms gaat die gewoon een andere kant op. En daar kun je niets tegen doen.

Holiday stond in de lift en keek naar haar spiegelbeeld in de deur. Op de vijfde verdieping stapte een oudere dame uit met een grommende poedel onder haar arm. Daarna was ze alleen. Holiday wist het niet zeker, maar ze dacht dat die vrouw een beroemde filmactrice was uit de jaren vijftig, die als een kluize-nares in de flat woonde. Ze kwam alleen de deur uit om de hond uit te laten of om naar het kerkhof te gaan.

De deuren gingen open. De lange gang was uitgestorven. Alsof ze het hele gebouw voor zichzelf had. Gelukkig hoorde ze in het

appartement naast de lift een televisie. Iedereen op haar verdieping klaagde tegen de bewoner over het volume van zijn televisie en stereo. Nu was zijn geluidsoverlast geruststellend.

Haar appartement was donker. Snel knipte ze het ganglicht aan. Ze zette de zakken op het aanrecht. Er waren geen berichten op haar antwoordapparaat. Kennelijk hadden de media geen aandacht meer voor haar. Stiekem had ze verwacht dat Kyle weer zou bellen.

Ze wist niet precies waar Kyle woonde, ergens in Playa del Rey. Ze stelde zich zijn vrijgezellenflat voor, vol diploma’s en foto’s met collega’s, gemaakt tijdens congressen en uitreikingen, laren geleden, toen ze samen wat hadden, vond ze hem al een eenzame man. Haar boodschappen waren voornamelijk afkomstig van de diepvriesafdeling: pastamaaltijden, kip, ijs, bevroren groentes en pizza’s. Holiday schonk zichzelf een glas Franse wijn in en genoot van de stilte.

Maar daar ging de telefoon alweer. Vloekend staarde ze naar het ding. Ik heb geen dienst, ik hoef niet op te nemen. Ik kan gewoon de hele avond in de keuken blijven.

‘Hallo? ’

‘Holiday, hoe is het met je? Ik probeer je al een hele tijd te bereiken... ’

Bo Swensons stem klonk dieper dan ze zich herinnerde. Ze wilde niet met hem praten. Met niemand.

‘Bo, ik voel me niet zo lekker. Ik ga op de bank liggen en naar de televisie kijken of zoiets. ' Jezus, ik klink net als toen ik een tiener was en Brian Lloyd me mee wilde nemen naar de film.

‘Holiday, ik heb je sinds de operatie niet meer gesproken. Ik wilde je laten weten dat ik het heel erg vind. ’

Dat irriteerde haar. ‘Dat hoef je niet te zeggen. ’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik weet niet zo goed wat ik moet zeggen. ’ ‘Bo, ik wil mijn wijn opdrinken en relaxen. Ik bel nog wel. ’

‘Ik wil graag langskomen. Mag dat? ’

Nu werd ze echt pissig, als een irreële reactie op de vriendelijkheid van haar enige vriend in deze stad die geen problemen had of in de gevangenis zat. ‘Ik weet het niet, Bo. ’

‘Holiday, ’ zei hij, op vaderlijke toon. ‘Ik maak me zorgen om jou. Ik blijf niet lang, ik wil alleen zien dat het goed met je gaat. ’

Zich ertegen verzetten kostte te veel energie. ‘Oké, Bo. Kom maar langs. ’ Goedkeurend wilde hij ‘tot straks’ te zeggen, maar

ze onderbrak hem haastig. ‘Wacht, Bo. Kom overeen uur. Ik heb even tijd nodig voor mezelf. ’

‘Uitstekend. Tot straks dan. '

Holiday sloeg haar wijn achterover. Daarna maakte ze een washandje nat en liep naar de bank, waar ze een lampje aandeed. Ze ging liggen en sloot haar ogen.

Crises, dacht ze in haar halfslaap, wat voor crises heb ik overleefd? Haar opleiding, dat was een grote crisis geweest in haar ogen. Maar ze had het overleefd. Ze was beland bij een universi-teitspsychiater, die geschrokken reageerde toen ze vertelde dat haar handen zo beefden en dat haar rug soms aanvoelde alsof iemand er een mes in stak. En de nachtmerries en de wisselingen van stemming. De psychiater had gezegd dat ze niet aan zichzelf had toegegeven dat ze erg jong was om al zo ver te zijn, dat haar lichaam en haar geest haar vertelden dat ze hen moest respecteren. Dat was goed advies geweest.

Waar dacht ik net aan? Crises. En nu: Takamoto’s dood, de anonieme telefoontjes, Venice Beach. Dat bij elkaar opgeteld, was toch een behoorlijke crisis. Maar ze beefde niet, ze had niet aan zelfmoord of vluchten gedacht. Ze dacht erover om alles in de steek te laten en naar huis te gaan, maar ze deed het niet.

Er was iets veranderd. Ze was gegroeid, ze was sterker geworden. En wat Gregory betreft... Holiday duwde haar hoofd dieper in de kussens. Binnen een tel sliep ze.

Dat was een vreemd geluid, dacht ze, en ze rolde op haar zij. Ze opende haar ogen. Het was leeg en stil, zoals altijd. Ze deed haar ogen open. Ze probeerde haar blik scherp te stellen, ondanks de snijdende pijn in haar hoofd. Het washandje: dat had ze op de koffietafel neergelegd. Ze zou het in de keuken opnieuw natmaken en nog even dutten voordat Bo kwam.

Holiday greep naar het washandje en stond wankelend op. Haar instinct vertelde haar onmiddellijk dat er iets mis was. Maar het was te Iaat: sterke armen pakten haar van achteren beet en sleurden haar mee. Vechtend om wakker te worden, probeerde ze haar hoofd opzij te draaien om te zien wie het was. Op datzelfde moment pakte een hand het washandje en duwde het in haar mond.

Ze worstelde om vrij te komen. Het enige licht kwam uit de keuken. Ze kon met moeite ademhalen. Bo kwam. Hoe laat? Had ze een minuut geslapen, een halfuur, een uur... hoe lang?

Ze voelde de hete adem van de man in haar nek. Daarna voelde ze zijn hand: onder haar jurk, wrijvend tussen haar benen, met eeltige handen over haar dijen. Ze voelde zijn erectie tegen haar onderrug.

Hij hield haar steviger vast, met een arm drukte hij haar armen tegen haar zij. Ze ontspande haar lichaam volledig. Nu voelde ze zijn hand naar haar ondergoed gaan. Ik geef het op, dacht ze. Geloof dat, klootzak, ik geef het op.

Toen ze voelde dat zijn greep iets losser werd, gooide ze haar hoofd met volle kracht naar achteren. Hij schreeuwde toen haar schedel hard in aanraking kwam met zijn kin. Zijn greep werd nog losser en ze trok een been op en ze schopte hard naar zijn knieschijf.

De schreeuw werd angstaanjagend. Ze draaide zich om. Hij was lang en pezig. Over zijn hoofd had hij een panty getrokken. Spijkerbroek en gympen, dacht ze, om een beschrijving voor de politie op te stellen. Toen sloeg hij haar tegen de grond.

Ze probeerde achterstevoren weg te kruipen, maar hij pakte haar benen en trok haar naar zich toe. Het kleed schuurde tegen haar kuiten en haar rok kroop op. Even bleef hij naar haar kijken, toen keek hij om zich heen, alsof hij iets had gehoord. Hij liet zijn blik een paar keer tussen de deur en haar blote benen heen en weer gaan. Ze was te bang om zich te bewegen toen hij over haar uitgestrekte lichaam heen sprong naar de deur. Voordat Holiday tijd had om opgelucht te zijn, was hij al verdwenen.

Hijgend bleef ze op de grond liggen, tot ze weer op adem was. Haar wang gloeide daar waar hij haar geslagen had.

Op haar hoofd begon zich een bult te vormen. Ze hoopte dat de bult op zijn kin nog dikker werd. Lopend naar de telefoon, besefte ze dat ze zich hier nooit meer veilig zou voelen. Hij was naar binnen geslopen terwijl ze lag te slapen. En ze wist zeker dat ze de deur op slot had gedaan.

De telefoon ging. ‘Beveiliging. Met Michael Waters. ’ Hij klonk verveeld en möe.

‘Dit is dokter Powers van zeventienhonderdvijf. Ik had zojuist een insluiper. ’

‘Wat? Waar is hij? ’

‘Hij is een paar minuten geleden vertrokken. Ik wil dat u de politie belt. ’

‘Maar ik zie niets op de camera’s. Kende u hem? ’

‘Meneer Waters, bel de politie op en stuur ze naar boven. ’ Waters werd wat bedeesder. ‘Natuurlijk, ’ zei hij. ‘Bent u gewond? Hebt u eerstehulp nodig? ’

‘Hij heeft me geslagen, ’ antwoordde ze zacht. ‘Maar ik ben verder in orde. '

‘Ik ben er binnen een minuut. Blijft u rustig zitten. ’

Hij hing op. Blijft u rustig zitten. In een appartement dat overduidelijk niet veilig was. Er ging een minuut voorbij, en nog een, en nog steeds geen Waters.

De gang was verlaten, zag ze door het kijkgat in de deur. Aarzelend draaide Holiday aan de deurknop en trok eraan. Er gebeurde niets.

Ze trok nogmaals, harder dit keer, zonder resultaat. Gefrustreerd en boos deed ze een stap achteruit en ze schópte met haar blote voet tegen de deur. De scharnieren piepten, maar de deur gaf niet mee.

Toen werd de knop vanaf de andere kant bewogen. Door het kijkgat zag ze Michael Waters tegen de deur duwen. Hij klopte en riep haar naam.

‘Ik ben binnen, ’ riep ze. ‘Ik krijg alleen de deur niet open. ’

Buiten klonk een ritselend geluid, gevolgd door gevloek. Eindelijk ging de deur open. Waters stapte binnen met een lang stuk metaal in zijn hand. Hij keek er bewonderend naar.

‘Iemand heeft dit tussen de deur en het kozijn geduwd. ’ zei hij en hij bekeek het uitvoerig. ‘Dat zat stevig vast en u kon er niet uit. Slim gedaan. ’

‘Fijn, ’ zei ze ijzig. ‘Er loopt hier een verkrachter rond, maar gelukkig is het een slimme. ’

Waters werd knalrood. ‘O, shit. Sorry. Bent u... u zei dat er niets aan de hand was. ’

‘Niets aan de hand. ’ Waters was dus wel bezorgd, maar of het om haar of om zijn baan was, kon ze niet zeggen. In zijn blauwe joggingpak met pet, straalde hij weinig vertrouwen uit.

‘Ik heb al de hele nacht dienst, ’ zei hij. ‘En ik heb geen ongure types binnen zien komen, ook niet op de camera’s. Ik begrijp niet hoe dit gebeurd kan zijn. ’

Holiday wreef over haar wang. Het voelde aan alsof hij morgen flink blauw zou zijn. ‘Meneer Waters, ik heb niets tegen u persoonlijk, maar u doet uw werk niet goed. U bent hier om het gebouw te bewaken. ’

‘Ik weet het. ’ Hij plofte neer aan de eettafel. ‘Hoe zag die vent eruit? ’ vroeg hij.

‘Weet ik niet. Hij droeg een panty over zijn hoofd. ’ Holiday keek de hal in, net op het moment dat twee politieagenten arriveerden. Ze stelde Waters voor, die ze arrogant aanstaarden.

‘Wat is hier gebeurd? ’ Een van de agenten, met een kaalgeschoren hoofd en een dun snorretje, keek zorgvuldig om zich heen, alsof achter de gordijnen een misdadiger verstopt zat. Op zijn naamplaatje stond agent Mazilli.

Holiday legde uit wat er gebeurd was terwijl Mazilli het appartement doorstruinde. De andere agent, kennelijk de jongste, maakte aantekeningen.

Aan het einde van Holidays verklaring, arriveerde Bo Swenson met een fles wijn en een portie afhaal-Chinees. Hij keek stomverbaasd.

‘Wie is dit, mevrouw, ’ vroeg Mazilli, starend naar Swenson.

‘Een vriend. Ik wachtte op hem. ’

De jonge agent ratelde een bericht af in zijn portofoon. Hij gluurde naar Swenson, er niet van overtuigd dat deze grijze man te vertrouwen was.

‘Wat is hier aan de hand? ’ vroeg Bo. Hij pakte Holiday bij de arm en keek naar Waters, die voor zich uit zat te staren aan de eettafel. ‘Wie is dat? ’

Nog een keer het hele verhaal vertellen had geen zin en Holiday was bijna opgelucht toen Mazilli sprak. ‘Dokter Powers, ik heb uw verklaring en een beschrijving, is het mogelijk dat iemand die u kent probeerde... ’

‘Ik kan niemand bedenken, ’ zei Holiday.

‘Prima, als u nog een keer lastiggevallen wordt, belt u ons maar. ’ Hij keek naar Waters. ‘Jij komt mee naar beneden. Ik wil wel eens zien hoe de beveiliging hier is. ’

Waters keek geschrokken omhoog. Op weg naar de gang wendde hij zich tot Holiday. ‘Dokter Powers, zoiets zal niet nog een keer gebeuren. Niet in mijn gebouw. ’

‘Dat zal de dame een veilig gevoel geven, knul, ’ zei de jongere agent met dichtgeknepen ogen. ‘Tot nu toe heb je uitstekend werk geleverd. ’

Mazilli grinnikte, beide agenten beschouwden Waters als een inferieur soort beambte. Ze leidden hem de deur uit als een gevangene.

Toen de deur dichtging, stak Swenson de fles wijn in zijn jaszak. ‘Holiday, ik vind het onverstandig als je hier blijft, vannacht. Kom bij mij logeren. ’

‘Nee, dank je, ’ zei ze en ze liep naar de woonkamer. Zijn vaderlijke toon herinnerde haar aan haar eigen vader. Het is voor een vrouw niet veilig om alleen en onbeschermd te wonen, Holiday. Swenson volgde haar. Hij zag er moe uit. ‘Alsjeblieft, doe niet zo koppig, je kunt in mijn bed slapen, dan slaap ik op de bank. Dat is veel beter voor een gezonde nachtrust. ’

Ze moest toegeven dat hij gelijk had. Haar appartement verschafte net zoveel veiligheid als een kartonnen doos. ‘Oké, ’ zei ze. ‘Maar dan slaap ik op de bank. Ik wil je niet uit je eigen bed verjagen. ’

‘Wat je wil, ’ zei Swenson glimlachend.

Holiday trok een spijkerbroek en een T-shirt aan en pakte snel wat spullen voor de volgende dag. Toen ze terugkeerde in de woonkamer zag Bo er nog vermoeider uit. Zo leek hij meer op een man op leeftijd dan de keer dat ze samen uit eten waren gegaan.

Ze reden in hun eigen auto’s naar zijn huis. Het was niet druk op de Bundy Drive, gezien het tijdstip, behalve vlak voor de snelweg, die drukbezet was met auto’s die onderweg waren van Orange County en de San Fernando Valley.

Toen ze Bundy Drive verlieten, leidde Swenson haar naar een afgelegen blok grote huizen en appartementen achter hoge palmbomen. Hij reed de inrit van een groot huis in, dat twee verdiepingen en een tuin met perken en keuriggeschoren heggen had, die verlicht werden door spotjes. Het was echt een groot huis voor een man alleen.

Ze stapte uit en Bo stond al klaar met zijn wijn en Chinese eten. Hij glimlachte breed en ging haar voor.

Hij hing zijn jas op en deed het licht aan van de grote woonkamer. ‘Ga lekker zitten, ’ zei hij. ‘Ik maak de wijn open. Wil je nog eten? Ik kan het opwarmen in de magnetron. ’ Hij maakte de verpakkingen open en de heerlijke geur van kip kwam haar tegemoet.

‘Graag, ’ antwoordde ze. Hij verdween in een gang. ‘Dank je, Bo. Je zorgt goed voor me, ’ riep ze hem achterna.

Hij lachte. Even later hoorde ze hem bezig in de keuken. Ze liep de drie treden af naar de woonkamer en keek om zich heen.

Het stond vol met mooi meubilair dat er goed onderhouden uitzag. Maar tussen stoffen fauteuils en ranke bijzettafeltjes zag Holiday in een hoek een grote bruine leren fauteuil, naast een dure stereo-installatie en een enorme televisie. Het was typisch een interieur van een man die tussen twee werelden leefde: de eenvoudige Zweed en de Californische vrijgezel die hij was geworden.

Aan de muur hing een verzameling foto’s, vlak bij een secretaire waarop een computer stond. Ze bestudeerde de foto’s. Het waren landschappen en gebouwen die de hoofdrol speelden, geen mensen.

‘O, mijn foto’s, ’ zei Swenson, die de kamer binnenkwam met twee wijnglazen. Een ervan gaf hij aan Holiday. ‘Herken je iets uit de tijd met Lars? ’

‘Niet echt, ’ antwoordde ze, terwijl ze zich afvroeg waarom Swenson geen portret van zijn enig kind had.

‘Dat is de Riddarholm-kerk. ’ zei hij, wijzend op een bruin gebouw op een eiland, dat verbonden was met het vasteland door twee smalle wegen. ‘Het eiland heet Riddarholmen, het ligt vlak bij het oude Stockholm. Daar worden Zweedse koningen begraven. ’ Holiday keek zogenaamd geïnteresseerd naar de grote kleurenfoto, maar vond dat het net een uitvergrote, ingelijste ansichtkaart was.

Hij wees naar een foto van een groot plein met bomen, waarmensen toekeken hoe twee mannen schaakten op een levensgroot schaakspel. ‘Dat is Kungstradgarden, dat betekent Koningstuin, dat is ook in Stockholm. Je ziet, het is een prachtige stad. ’

‘Zeker. ’ Ze was het met hem eens. Ook de andere foto’s toonden ofwel stadsgezichten, ofwel groene Scandinavische landschappen. ‘Maar Bo, waarom heb je geen foto’s van mensen? Het lijkt een beetje... ’

‘Onpersoonlijk? Dat hoor ik vaker. Misschien is het zo dat wanneer je verleden onplezierig is, je de nadruk gaat leggen op dingen die niet je persoonlijke leven weergeven. Ik hield van mijn land en ik kijk er graag naar. ’

‘Ik bedoelde ook niet dat er iets verkeerds aan is, ’ zei Holiday snel. Ze voelde dat hij bedroefd was. Voordat ze kon verdergaan klonk er een piep uit de keuken van de magnetron, en Bo ging het eten halen.

Ze gingen op een tweezitsbankje zitten, vlak bij het raam, en Bo keek goedkeurend toe hoe Holiday hongerig het voedsel naar binnen werkte. Eindelijk merkte ze zijn blik op; hij lachte vriendelijk. ‘Jij eet niet genoeg, dat kan ik zien, ’ zei hij. ‘Ik zal je vaker moeten voeden. ’

‘Sorry dat ik zo onbeleefd tegen je deed, ’ zei Holiday tussen twee stevige happen door. ‘Het is een lamme smoes, maar ik ben nogal gespannen. ’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik ben blij dat je vanavond niets is overkomen. ’ Hij schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Wat voor man doet zoiets? Hij is een beest. Weet je, ik kan je helpen zoeken naar nieuwe woonruimte. Er zijn hier in de buurt genoeg woningen die je gemakkelijk kunt betalen. Het is een fijne buurt. ’

‘Bedankt, Bo. Dat is een fijn aanbod, misschien houd ik je eraan. ’

Bo deed zijn schoenen uit en legde zijn voeten op een voetenbankje. Hij zuchtte. ‘Ik kreeg het gevoel dat je niet wilde praten over wat er gebeurde tijdens de tele-operatie, ’ zei hij. ‘Ik vind dat Hampton wel het ergste soort misdadiger is. Hij heeft misbruik gemaakt van het vertrouwen van de universiteit en van jou. Ik vraag me alleen af waarom hij zoiets verschrikkelijks heeft gedaan. ’

‘Het is nog niet zeker dat hij de dader is, ’ zei Holiday. Ze zette haar bord neer, haar eetlust was verdwenen.

‘In de krant stond dat er voldoende bewijs is. ’

‘Maar het kan ook dat hij... ’ Holiday zweeg. 'Ik weet het niet. Ik kan niet begrijpen waarom juist hij... ’

Swenson nipte aan zijn wijn. Ze keek op haar horloge: het was bijna middernacht. ‘Bo, het spijt me dat je zo lang op moest blijven. Ik pak mijn spullen vast. ’

‘Nee, blijf toch zitten. Zo vaak heb ik geen gasten. Ik vind het prettig om met je te praten. ’

Hij haalde diep adem. Het zag eruit alsof hij de grootste moeite moest doen om wakker te blijven. ‘Ik heb Lars’ adres nog niet van je gekregen, ’ zei ze. ‘Ik zou graag weer in contact komen met hem. ’

‘Natuurlijk, ’ antwoordde Swenson. Zijn ogen lichtten op. ‘Toen ik hem een paar weken geleden belde, spraken we af dat we rond Kerstmis weer zouden bellen. Als ik hem tegen die tijd niet al

heb gesproken, zal ik hem dan vragen of hij jou belt? ’

‘Ik weet zeker dat hij al over Takamoto’s operatie heeft gehoord. De hele wereld zal het inmiddels weten. ’

Swenson haalde zijn schouders op. ‘Hij zei er niets over tegen mij. ’

Holiday keek naar buiten. Haar hart klopte sneller. Bo had in het restaurant gezegd dat hij en Lars elkaar maanden niet hadden gesproken. Zojuist had hij gezegd dat ze elkaar onlangs hadden gesproken, vlak na de dood van Takamoto. Hou op. Doe niet zo paranoïde. Bo keek haar vragend aan, haar veranderde gemoedstoestand aanvoelend.

‘Is er iets? ’

‘Nee... alhoewel, ja. ’ Zè trok haar benen op de bank. ‘Het is nogal een rotweek geweest, dat is alles. ’

Bo wreef in zijn ogen. ‘Je hebt meer pech gehad dan je verdient. Maar het zal echt beter gaan. Ik weet het zeker. ’

‘Ging het goed met Lars? ’ vroeg Holiday.

‘Hij is nog steeds depressief over de blessure aan zijn hand. ’ Swenson klopte het stof van zijn broek. ‘Maar hij wordt binnenkort naar Umea overgeplaatst om daar twee jaar te werken. De verandering van omgeving zal hem goed doen. ’

‘Umea? Dat ken ik niet. ’

‘Dat ligt in het noorden. Vlakbij de poolcirkel. Ik heb daar ook een tijd gezeten toen ik assistent was. ’

‘Jeetje, wat moet het daar donker en deprimerend zijn. ’ Holiday stelde zich ijzige stormen en ijsschotsen op zee voor.

‘In de zomer is het er plezierig toeven. Maar de winters kunnen hard zijn. ’ Hij dreunde de zinnen op, als uit een reisgids. Alle emotie leek uit hem te zijn weggeëbd. Holiday voelde een drang om dieper tot hem door te dringen.

‘Bo, waarom denk je dat Lars zelfmoord wilde plegen? ’

Swenson staarde naar de vloer. ‘Vanwege zijn moeder, natuurlijk. Mijn toedoen. ’ Zijn stem klonk toonloos. ‘Om alles wat er in zijn leven is gebeurd; gekoppeld aan zijn vermogen tot het overdramatiseren van de zaken. Hij mag mij gerust de schuld geven. Ik ben een prima doelwit. Maar de werkelijke verantwoordelijkheid ligt bij hemzelf, diep in zijn hart. ’

Holiday zat roerloos, aangedaan door de spijtige en tegelijkertijd beschuldigende woorden van de oudere man.

‘Ieder mens heeft alleen verantwoording aan zichzelf af te leg

gen. Dat is de enige waarheid die ik ken. Wat anderen denken doet er niet toe. Niemand heeft het recht om anderen zodanig te straffen dat... ’

Hij stokte. Holiday wachtte tot hij verderging, maar hij stond op. ‘Ik wil nu graag slapen, ’ zei hij op effen toon.

Holiday vroeg om lakens en een kussen om de bank om te toveren tot bed. Hij zei welterusten en deed het licht uit, alvorens te verdwijnen naar zijn eigen slaapvertrek.

Hoewel de bank heerlijk lag en ruim genoeg was voor haar lange benen, kon Holiday de slaap niet vatten. Praten over Lars had herinneringen en emoties opgeroepen die ze lang weggestopt had.

Die winter in Boston waren ze geliefden geweest. Al hun vrije tijd brachten ze samen door; nooit spraken ze over de tijd dat Lars zou terugkeren naar Zweden.

Op een nacht, na een dag met vreselijk zware examens om hun voortgang in het medische programma te testen, hadden ze in Lars’ bed gelègen. Het kleine kamertje leek toen op cocon, zo zonder licht en met de gordijnen open, zodat de neerdwarrelende sneeuw te zien was. Hoewel ze net de liefde hadden bedreven, voelde ze nog steeds een verlangen naar hem. Ze draaide zich naar hem om.

Hij staarde naar het plafond, zijn hoekige profiel wierp een schaduw op de muur. ‘Waar denk je aan? ’ vroeg ze.

‘De sneeuw doet me aan thuis denken. ’ antwoordde hij. 'Waarom ga je er dan niet lekker naakt in rondhollen? ’ vroeg ze. ‘Daar houden jullie Zweden toch zo van? ’

Bij wijze van antwoord gromde hij als een beer en beet in haar nek. Ze lachte en trok hem naar zich toe, blij om zijn aanraking.

‘ Kom je volgend weekend mee naar huis om mijn ouders te ontmoeten? ’ vroeg ze, toen hij weer op zijn rug lag.

Hij trok een gezicht. ‘Ik weet het niet. Misschien moet ik wel studeren. ’

‘Lars! ’ riep ze uit. ‘Je hebt het beloofd. Mijn moeder wil je dolgraag ontmoeten. ’

Hij kuste haar schouder. ‘Ik wou dat je mijn moeder kon ontmoeten, ’ fluisterde hij. ‘Ze zou je aardig vinden. ’

‘Die dag komt nog. ’

‘Over twee weken is het Sint Lucia, ’ zei hij. Ze hoorde de verandering in zijn stem: de rest van de nacht zou hij niet meer van

haar zijn. Het leek alsof ze altijd moest vechten om zijn aandacht, om het afdwalen van zijn gedachten tegen te gaan.

‘Sint Lucia was een klein meisje, een heilige, ’ ging Lars verder. Ze sloot haar ogen, betoverd door zijn stemgeluid, dat dromerig klonk. ‘Elk jaar vereren we haar in Zweden. ’

‘Ga je dan naar de kerk? ’ vroeg Holiday.

‘De Swensons? ’ hij lachte. ‘Nooit. Moeder was verpleegkundige in het ziekenhuis waar mijn vader als arts werkte. De viering begon om vijf uur ’s morgens. Ik stond altijd vroeg op en reed op mijn fiets over het ijs om erbij te zijn. ’

Holiday hield haar vragen in. De herinneringen hadden hun eigen tempo. ‘Dan was er een processie door de gangen, ’ vertelde Lars. ‘De verpleegkundigen droegen witte gewaden met rode ceintuurs. Elk jaar was mijn moeder Sint Lucia. Ze droeg een krans met kaarsen op haar hoofd. En de verpleegkundigen zongen: Sinte Lucia, Sinte Lucia. ’

Zijn stem werd bijna kinderlijk. ‘Dan liepen ze zingend naar de mannen. Ik kan het gezicht van mijn moeder zien als ik mijn ogen dichtdoe: haar haren glansden meer dan die van de anderen. Zij was de allermooiste. En altijd glimlachte ze naar mij als ze me zag. Ze wist dat ik zou komen. Ik was er elk jaar. '

‘En je vader dan? ’ vroeg ze, wetend dat ze het niet had moeten doen.

‘Vader, ’ zei Lars. 'die was er ook altijd. Maar als hij mij zag, zei hij altijd: “Anita, kijk nou eens naar onze zoon. Zijn broek is gekreukt. ” Of: "Kijk nou, Anita, dit is dat knulletje dat dokter wil worden. En hij begrijpt zijn wiskunde niet eens. ’”

Ze hoorde de pijn in zijn stem. ‘Was je vader zo streng? ’

Lars verstijfde. ‘Hij noemde me een stommeling. Moeder was de enige die om me gaf, die zei dat ik arts kon worden. ’

Die nacht hield Holiday Lars stijf vast, terwijl zijn lichaam schudde door de schokken van de herinneringen. Toen wist ze dat hij het verleden nooit kon laten rusten, dat hij altijd naar zijn moeder in Zweden zou terugkeren.

Dat was nu tien jaar geleden. Holiday duwde tegen het kussen op de bank van Bo Swenson. Ze moest wat slapen, maar haar geest draaide de oude beelden af en ze kon hem niet afzetten. Net als iedereen was ze op zoek naar liefde. Een tijdlang hield ze van Lars, toen van Kyle lefferies. Beiden waren vertrokken. Ze was er de vrouw niet naar om haar ambities opzij te schuiven voor een man; noch keek ze met spijt terug op het verleden. Maar daar, in die stille nacht, dacht ze aan de keren in haar leven dat ze van iemand had gehouden, en dat iemand van haar had gehouden. En ze vroeg zich af of ze dat ooit weer zou voelen.
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Holiday werd stijf en moe wakker op de bank van Bo. Door de dichtgetrokken gordijnen piepte een straal zonlicht. Ze stond op en vond een briefje van Bo op de plaats waar haar tas stond.

Ik moet me verontschuldigen voor mijn onbeleefdheid. Gisteravond heb ik alleen gesproken over zware onderwerpen, terwijl je net zelf een vreselijke ervaring achter de rug hebt. Ik hoop dat je me vergeeft en dat je erover denkt mijn aanbod om een andere woning voor je te zoeken aan te nemen.

Ik ben de hele dag in het ziekenhuis, maar je mag zo lang blijven als je wilt. Er staat niet veel  in de ijskast, maar eet hem maar leeg.

Groeten, Bo

Ineens had ze een ongelooflijke haast om te vertrekken. Dus douchte ze zich snel. Denkend aan de nacht ervoor, beleefde ze opnieuw het gevoel van aanranding na de aanval. Ze was juist in de flat gaan wonen omdat het een beveiligd gebouw was. Nu leek het alsof veiligheid een illusie was. Zelfs Bo, die haar een schuilplaats voor de nacht had geboden, had ontwijkend gedaan en zichzelf tegengesproken toen hij het over Lars had. Het begon er steeds meer op te lijken dat ze niemand kon vertrouwen, dat het nergens veilig was.

Ze kon verschillende dingen doen: naar huis gaan, of de stad bekijken. Maar ze was gebroken en de spanning in haar schouders en rug was enorm. Er was eigenlijk maar een plek waar ze naartoe kon gaan, zoals altijd.

Holidays eerste bestemming in het ziekenhuis was de afdeling voorraad. Daar kreeg ze een plastic model van de onderbuik, compleet met laparoscopische instrumenten die door de plastic huid heen prikten en de nylon organen vanbinnen beroerden. Dit was een model dat ze in Boston ook gebruikt had; in haar kantoor kon ze toekomstige patiënten precies voordoen hoe hun operatie zou verlopen.

Als ze ooit nog zou opereren. Normaal gesproken had ze Pam de boodschap laten doen, maar nu ze geschorst was van de ok had ze toch weinig te doen. Haar schorsing hield ook in dat ze niet verzekerd was tegen rechtzaken; daarom mocht ze geen patiënten ontvangen.

Op de gang kwam een bekend iemand haar tegemoet. Sandra Jeanette, de hoofdverpleegkundige, schudde haar warm de hand. ‘Wat goed om u hier te zien, ’ zei ze vrolijk. ‘We hebben nog niet de kans gehad om samen te lunchen. ’

Samen stapten ze het kamertje binnen. ‘Ik ben blij dat u daaraan hebt gedacht, ’ zei Holiday. ‘Ik was al bang dat niemand met mij gezien wilde worden. ’

'Alsjeblieft, zeg. Het spijt me echt wat er is gebeurd. Iedereen weet dat het niet uw schuld is. ’

Holiday bedankte haar. Ze herinnerde zich dat Jeanette een paar jaar geleden genomineerd was geweest voor een positie bij Gezondheid in Washington.

Zachtjes legde Jeanette een hand op Holidays schouder. ‘U moet eroverheen komen, en dat lukt ook. Het duurt alleen even, ’ zei ze. ‘Trouwens, nu ik u toch spreek. Wat doe u aan uw probleem met Kyle Jefferies? ’

‘Mijn probleem? ’ vroeg Holiday. ‘Wat bedoelt u? ’

‘Ik wilde het niet erger maken tijdens de stafvergadering, maar

sommige dingen moet gewoon een halt toegeroepen worden. ’ Jeanette deed een stap naar het raam. ‘Het ligt meestal aan Jefferies, voorzover ik kan beoordelen. Maar uw vete met hem begint een probleem te worden voor mijn personeel. Als er iets is wat ik eraan kan doen, dan hoor ik dat graag. ’

Holiday dacht aan het vreemde telefoontje van Kyle de dag ervoor. Ze had er niet bij stilgestaan, maar hij klonk erg bezorgd, meer dan alleen om haar welzijn. Het was bijna alsof hij... ‘Dokter Powers? ’ vroeg Jeanette. ‘Ik wilde u niet onder druk zetten, maar alleen zeggen hoe ik erover denk. ’

‘Sorry, ’ zei Holiday. ‘Ik dwaalde af. Ik heb gisteren met dokter Jefferies gesproken en ik denk dat hij zijn houding aan het verbeteren is. In elk geval kan ik u zeggen dat ik hier niet gekomen ben voor oorlog. ’

‘Dat heb ik gehoord, ’ zei Jeanette glimlachend. ‘Weet u, het is naïef om te denken dat we met iedereen op kunnen schieten. Toch is het een doel om na te streven. ’

Terwijl ze sprak kwam Kyle Jefferies tevoorschijn uit een gang. Hij zag Holiday en Jeanette praten en liep op ze af tot hij hen op drie meter had genaderd. Jeanette keek over haar schouder en nodigde Kyle uit zich bij hen te voegen.

‘Hopelijk onderbreek ik niets, ’ zei hij.

‘Zeker niet, dokter. ’ zei Jeanette, met een vlugge glimlach naar Holiday. 'We hadden het net over de wereldvrede. ’

Jefferies glimlachte beleefd. ‘Kan u ik even spreken, dokter Powers? ’

Jeanette kneep zacht in Holidays schouder. ‘Bel me even over die lunch, ’ riep ze terwijl ze wegliep.

Kyle liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Sandra is een slimme, ’ zei hij. Hij staarde naar de binnenplaats. ‘Sorry van dat telefoontje gisteren. Misschien heb ik dingen gezegd die ik niet hoorde te zeggen. ’

Hij durfde haar niet aan te kijken. ‘Wat voor dingen, Kyle? ’ ‘Moet ik ze herhalen? ’ vroeg hij. ‘Ik was gewoon bezorgd. Ik weet hoe moeilijk... ’

‘Iemand heeft gisteravond bij me ingebroken en geprobeerd me te verkrachten, ’ onderbrak ze hem.

‘O, mijn god. ’ Eindelijk keek hij haar aan, geschrokken.

‘Niets aan de hand, ’ zei ze. ‘Ik heb met hem gevochten en hij is gevlucht. ’

‘Wat erg. ’ Hij keek haar strak aan met zijn blauwe ogen. 'Kan ik iets voor je doen? ’

Ze wilde iets zeggen maar hield zich in. Als ze iets zou zeggen, zou ze haar boosheid en frustratie op hem afreageren. Dat had geen zin.

Toen hij in de gaten kreeg dat ze niet antwoordde, veranderde hij abrupt van onderwerp. ‘Kate is gisteren vertrokken. ’ ‘Vertrokken? Hoe bedoel je? ’

‘Dat wilde ik juist aan jou vragen, ’ zei hij. ‘Heb jij iets van haar gehoord? ’

‘Nee, ’ antwoordde ze.

Hij zag er gepijnigd uit. ‘Als je haar spreekt, wil je dan vragen of ze mij belt? ’ Hij keek afwezig de gang in. ‘Volgens mij heeft het te maken met haar ex. ’

‘Of misschien met iets wat jij hebt gedaan, ’ zei Holiday. Het was wreed om dat te zeggen, maar zo kende ze Kyle: altijd de omstandigheden de schuld geven, nooit toegeven dat hij misschien de schuldige was.

‘Ik heb gezegd dat ze hem moest loslaten, ' zei hij. ‘Maar ze is erg overstuur. Het... het gaat net zoals tussen jou en mij. Het was moeilijk voor mij om jou te laten gaan, toch deed ik het. Nu besef ik hoe belangrijk dat is. ’

Voor waarschijnlijk de honderdste keer dacht ze erover hem te vertellen over hun ongeboren kind, over de pijn en de angst die ze had moeten doorstaan, over het gevoel van verlies dat nog steeds niet verdwenen was. Maar dat zou niets goeds teweegbrengen. Het was beter dat hij van niets wist.

Jefferies balde zijn handen tot vuisten, hij maakte aanstalten om iets moeilijks te gaan zeggen. Maar op dat moment kwam Bill Epstein eraan, zijn pas inhoudend alsof hij bang was om naderbij te komen. Zijn western-stringtie had plaatsgemaakt voor een goedkope das met oranje en groene voetballen.

‘Dokter jefferies, ik moet u even spreken. ’ Hij negeerde Holiday volkomen.

Boos maakte Holiday zich uit de voeten en liep naar een telefoon. Ze belde haar antwoordapparaat. Er was een boodschap. ‘Holiday? Met Kate. Ik wilde je laten weten dat ik een tijdje de stad uitga. Het gaat... het is de laatste tijd nogal vreemd. ' Holiday keek over haar schouder. Jefferies en Epstein stonden geanimeerd te praten, spoedig werd het een felle discussie. Kyle

deed agressief en Epstein schuifelde met zijn voeten. Ze hield haar adem in toen ze Kyle herhaaldelijk met een wijsvinger in Epsteins borst zag prikken.

‘Nou ja, sugar, wil je iets voor me doen? Voor mijn kinderen zorgen? De vissen elke dag, de planten om de dag. Ik ben niet lang weg, liefje. Hou je taai. O, en kun je mijn tv aanzetten. Mijn kinderen houden van gezelschap. Bedankt, alvast. Sorry dat ik het vraag, maar ik moet even weg. Kyle doet ontzettend grommerig en ik zit al in een dip. Bel je snel, sugar. '

Holiday hing net op toen Jefferies wegbeende. Hij liet Epstein in zichzelf mompelend achter; deze schrok toen hij zag dat Holiday had staan kijken.

Ze liep naar hem toe. ‘Het spijt me van gisteren, ’ zei hij.

‘Laat maar. Ik zie heus wel dat je onder druk staat. ’

Epstein lachte ongemeend. ‘Ja, nou. En wanneer denk je terug te komen als hoofd van de afdeling? ’

‘Snel, hoop ik. Ik houd me een paar dagen gedeisd en wacht tot mijn schorsing wordt opgeheven. ’

‘Ik begrijp het. ’ In Epsteins blik verscheen plotseling iets vastbeslotens. Hij trok haar mee naar het raam.

‘Ik heb net iets besloten. Iets heel belangrijks. Ik moet je spreken, ’ zei hij zacht.

‘Ga je gang, ’ zei Holiday. Ze deed een stap achteruit. Er was iets goed mis, dat had ze nog niet eerder gezien. Hij was nerveus en ademde zo moeizaam dat het leek op hijgen. Hij leek op het randje van een zenuwinzinking.

‘Hier kunnen we niet praten, ’ fluisterde hij. ‘Vanavond, bij jou thuis, Je woont toch in de flat van Gregory? ’

Ze kende Bill Epstein goed genoeg om te weten dat hier meer aan de hand was dan onvrede met zijn werksituatie. Hij wist iets. 'Oké, Bill, ’ zei ze. Ze schreef haar adres en telefoonnummer op. ‘Ik ben er rond acht uur. Is dat goed? ’ Nu veranderde zijn stemming weer. Hij deed stug, alsof zij de reden van zijn ongerustheid was. Hij liep weg zonder een woord te zeggen. Ze hoorde het belletje van de lift. Epstein was verdwenen.
19. 50 uur

Nadat ze Kate’s bewonderenswaardige verzameling planten water had gegeven en de tropische vissen had gevoerd, wilde Holiday de gang weer inlopen. Toen dacht ze aan de tv. ‘Mijn kinderen houden van gezelschap, ’ had Kate gezegd. Even twijfelde ze of Kate haar misschien voor de gek hield, toen liep ze weer naar binnen en zette de tv op CNN, iets rustgevends, dacht ze, en ze draaide zich weer om.

De gang was verlaten. Holiday was meteen na het ziekenhuis naar Kate’s appartement gegaan: ze was doodsbenauwd in haar eigen huis. Michael Waters had de sloten verwisseld en haar beneden nieuwe sleutels gegeven, maar toch spookte de herinnering door haar hoofd. Haar vertrouwde meubilair en al uitgepakte spulletjes konden haar niet troosten.

Bill Epstein kon elk moment komen. Holiday keek haar post in, maar ze zag alleen de typische reclamenonsens die elke arts ontvangt. Ze was nog niet klaar of ze hoorde iemand kloppen. Epstein struinde de woonkamer in zonder een woord te zeggen, hij ging op de bank zitten en nam een diepe teug van de frisdrank die hij had meegenomen. Holiday deed de deur dicht en liep voorzichtig op hem af, proberend zijn gemoedstoestand te peilen. Zijn haar was een bos ongekamde krullen. Hij droeg zijn normale werkkloffie, spijkerbroek en iets te strak overhemd, maar zijn uitdrukking was nietszeggend. Het leek alsof hij uitge-

blust was en verdoofd. Hij droeg nog steeds zijn min of meer conservatieve das.

‘Waar is je westerndas? ’ vroeg Holiday, terwijl ze tegenover hem ging zitten.

Epstein rukte fronsend aan zijn kraag. De kraag kwam los met een geritsel: het was een nepdas. ‘Jefferies zei dat ik van nu af aan gewone dassen moet dragen, ’ zei hij. ‘Alsof het uitmaakt wat ik draag. ’

‘Als ik weer de baas ben, mag je alles dragen wat je wilt, ’ zei Holiday. Het was inmiddels donker geworden. Ze knipte een lamp aan.

‘Daar maak ik me nu geen zorgen over, ’ zei Epstein. Hij haalde een tweede blikje frisdrank tevoorschijn en zette het op de salontafel. Daarna corrigeerde hij zichzelf en legde er een reclame-enveloppe onder, bij wijze van onderzetter. ‘Anders maak ik kringen, ’ mompelde hij. ‘Mooi hout. ’

‘Dank je, ’ zei Holiday. Ze zou hem niet proberen te haasten, zodat hij alles in zijn eigen tempo kon vertellen. Hij leek veel te gespannen.

‘Ik loog laatst tegen je, in het lab. ’

‘O ja? ’ Die mededeling bracht Holiday van haar stuk ‘Ja. Toen ik zei dat ik niets over Gregory wist. Dat was een leugen. Ik had hem de vorige dag opgezocht in de gevangenis. ’

Hij aarzelde of hij alles zou opbiechten. Ze sprak hem bemoedigend toe. ‘De vorige dag? Waarom heb je me dat niet verteld, Bill? ’

‘Weet ik niet. Ik wist het echt niet zo goed. ’

Hij zweeg en reikte naar zijn blikje. Daarna keek hij goedkeurend de kamer rond. Hij gedroeg zich alsof hij een potentiële koper was.

‘Weet je, hij heeft me over jullie verteld, ’ zei hij plotseling. ‘Ik heb er niet naar gevraagd. Daar begon hij zelf over. En eigenlijk gaat het me geen donder aan. ’

‘Daar heb je gelijk in. ’ Ze vroeg zich af of Gregory dat ook aan de politie had verteld. En wat rechercheur Harper van die informatie zou denken. Hoe het ook zij, hij had haar er niet mee geconfronteerd. Misschien was dat de reden dat hij niet meer was langsgekomen, misschien werd ze wel gevolgd.

‘Hij bleef maar zeggen dat hij onschuldig is. Dat was ook de reden dat ik langsging; om uit te vinden waarom hij het had gedaan. Je weet wel, zijn motief en zo. Ik dacht dat jij daarom ook bij mij langskwam. ’

Holiday leunde achterover. ‘Gedeeltelijk. Ik wilde wat antwoorden horen. ’

‘Ja. Nou, ik ook, ’ zei Epstein ongeduldig. ‘Maar Gregory bleef maar zeggen dat hij onschuldig is. Jezus, ik ken hem goed. Ik werk al lang met hem samen en ik vertrouw hem volledig. Hij is wat arrogant, oké, maar hij is zo’n braverik dat ik er af en toe niet goed van word. ’

Ze bleef zwijgen. Het plafond kraakte, door de overgang van warme naar koude lucht. Ze verbeeldde zich even dat de spanning van Epstein oversloeg op de muren en vloeren.

Toen hij dat bleef herhalen, geloofde ik hem. Toen wel, tenminste. Maar daarna reed ik in mijn auto weg en was ik weer in de echte wereld. Daar waar het bewijsmateriaal tegen hem bestaat. ’ ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Dat gevoel heb ik ook wel eens. ’ Holiday vroeg zich af wat Gregory over haar tegen Epstein had gezegd. Hun nacht samen leek nu zo ver weg.

Epstein zuchtte diep. Hij zag eruit alsof hij puur op adrenaline leefde. ‘Maar daarvoor kwam ik niet langs. ’ Hij pakte het blikje op, maar het was leeg. ‘Heb je koffie? ’

‘Tuurlijk. Loop even mee naar de keuken. Dan kun je vertellen terwijl ik koffie zet. ’

Een van de lampen in de keuken was kapotgebrand. ‘Die vervang ik wel voor je, ’ zei Epstein.

‘Dank je, maar ik heb geen extra gloeilampen. ’

‘Die moet je altijd hebben. Je weet maar nooit. ’ Hij keek leunend tegen de ijskast toe hoe ze koffie zette.

‘De universiteit, dat wil zeggen Jefferies, zet me onder druk om een compleet verslag te maken van het incident rond Takamoto. Ze verstrekken gegevens aan de plaatselijke politie en aan de federale overheid om een proces tegen Gregory voor te bereiden. Waarschijnlijk beginnen ze een civiele procedure, om afscheid van hem te kunnen nemen. ’

Holiday spoelde de koffiepot om. ‘Een civiele procedure kan meer schade aanrichten aan de reputatie van de universiteit. Ik denk dat ze hem overleveren aan de rechtbank. ’

‘Dat dacht ik ook, ’ zei Epstein, zichzelf tegensprekend. ‘Let op. Vlak na de dood van Takamoto, toen de politie er was, bracht ik de uitvoerende code op het scherm. Dat was puur geluk, trou

wens. Ik had waarschijnlijk niets ontdekt, als ik de avond tevoren niet had opgemerkt dat de ruimte die het programma in beslag nam eindigde op de laatste drie cijfers van mijn eigen telefoonnummer: zeven, acht, zeven. ’

Holiday luisterde gespannen. Dat had ze niet eerder gehoord. ‘Toen ik de uitvoerende code opriep, vlak na de moord, zag ik dat die veranderd was. Dat betekende dat het programma was veranderd. ’

‘Dat weet je absoluut zeker? ’

‘Nou en of. Het was veranderd sinds de avond ervoor. Maar ik moest naar de broncode om uit te vinden wat er precies was veranderd. ’

Nu begreep Holiday Epstein niet meer helemaal. 'Ik ben geen programmeur. ’ zei ze ongeduldig. ‘Waar heb je het over? ’

‘Heel simpel. De broncode is wat wij programmeurs schrijven, in een speciale taal, in dit geval: C++. ’ Hij begon te ijsberen. ‘Vervolgens gebruiken we meestal een programma dat compiler heet, dat vertaalt de broncode in instructies voor de computer waar hij meteen op kan reageren, dat is de uitvoerende code. Het lijkt op de eigen taal van de computer. ’

‘En waarom moest je allebei bekijken? ’ vroeg Holiday.

‘Omdat ik zag dat de uitvoerende code was gewijzigd, wat inhoudt dat de computer werd verteld dat hij iets anders of iets nieuws moest doen. Het probleem is dat de uitvoerende code alleen door de computer gelezen kan worden. Als je het op het scherm ziet, is het complete onzin. Om dat allemaal te begrijpen, heb je tijd nodig. ’

‘Maar je kunt de broncode wel lezen? ’ Holiday haalde twee kopjes tevoorschijn.

‘Natuurlijk. Die hebben Gregory en ik geschreven. En toen ik de verandering zag, zag ik dat die in het gebied van de laserbestu-ring was opgetreden. Eenvoudig gezegd, ontdekte ik dat deze, in plaats van het nadoen van de bewegingen van de chirurg, werd gecommandeerd om de laser op zijn maximum af te vuren en heen en weer te gaan... tien seconden nadat hij voor het eerst was aangezet. ’

Holiday trok een pijnlijk gezicht, denkend aan de bloederige massa die van Takamoto was overgebleven, seconden nadat de laser was ingeschakeld.

‘Toen gebruikte ik mijn toegangscode voor het netwerk en vond

dat Gregory’s wachtwoord die ochtend was gebruikt om de commando’s te wijzigen. Daarom is Gregory de verdachte. ’

Ze droegen hun koffie naar de woonkamer. Holiday probeerde elke knop die enig licht kon verschaffen. Iets in hun gesprek had haar angstig gemaakt voor het donker.

‘Bill, begrijp me niet verkeerd, maar je hebt me eigenlijk niets nieuws verteld. Waarvoor ben je langsgekomen? '

Epstein blies op de gloeiendhete koffie en nam een slokje. ‘Dat zal ik je vertellen, jij weet dat Gregory verdacht is, maar ik weet zeker dat je niet precies weet waarom. En het is belangrijk dat je dat weet. ’

Zijn gespannen nervositeit was verdwenen. Holiday veegde haar haar uit haar gezicht en knikte kalm, om hem te dwingen alles langzaam te vertellen.

‘Het zit als volgt in elkaar, ’ zei Epstein met een vurige blik. ‘Ik ben die documentatie aan het samenstellen en ik doe dat uiterst voorzichtig omdat ik ook zal moeten getuigen als het op een proces aankomt. Als ik mijn vriend van moord beschuldig, wil ik zeker weten dat er geen twijfel over bestaat. ’

‘Vooral omdat Gregory zelf, ook al duurde het kort, jou ervan overtuigde dat hij onschuldig was? ’ Holiday formuleerde de vraag voorzichtig, om Epstein niet het idee te geven dat zij dezelfde hoop had.

‘Precies, ’ antwoordde Epstein. Hij stond en liep naar het raam. Terwijl hij dat opende sprak hij over zijn schouder met Holiday. ‘Daarom keek ik de gebruikersschema’s na van alle log-ins van de afgelopen twee weken. Die maakt de computer automatisch. Vervolgens krijg ik ze altijd. Een deel van mijn functie bestaat uit het controleren van het netwerk. En, rara. daar stond het: Gregory had ingelogd om half zeven die ochtend. ’

‘Half zeven? ’ Holiday dacht terug aan de ochtend voor de operatie. Ze waren vroeg opgestaan, Gregory was omstreeks zes uur vertrokken en daarna, zei hij, had hij een douche genomen en ingelogd om zijn boodschappen te lezen. Toen had hij vernomen dat Shawn was neergeschoten.

‘Precies, ’ ging Epstein verder. ‘Hij vertelde de politie dat hij op dat moment thuis was, maar ik denk dat hij niet heeft verteld dat hij daarvoor bij jou was. De volgende dag vertelde hij mij dat hij net jouw appartement had verlaten; in elk geval was hij alleen thuis. Toen ik de log-in tijd en het wachtwoord vond, zag

ik dat het een log-in op afstand was. ’

‘Wat is dat? ’

‘Dat betekent dat Gregory inlogde op het systeem met een ander modem dan die van zijn computer op het lab. Dat klopt met het feit dat hij bij hem thuis inlogde. ’

Holiday zuchtte diep. Vertelde hij haar nou dat hij nog meer bewijs tegen Gregory had gevonden? Maar waarom deed hij dan zo geheimzinnig, zo paranoïde?

‘Wacht even, ’ zei hij snel, toen hij merkte dat ze de hoop opgaf. ‘Wacht eventjes. Ik vond namelijk dat het een log-in op afstand was met zijn toegangscode, maar deze log-in was afkomstig uit Seattle. ’

‘Om half zeven ’s ochtends? ’ zei Holiday. Ze probeerde de feiten op een rijtje te krijgen. Zou ze alle details van het systeem wel goed begrijpen?

‘Maar Gregory... ’

‘Gregory was wel degelijk in Los Angeles, die ochtend. Hij heeft nog naar het ziekenhuis gebeld voordat hij naar zijn neefje ging. Het is onmogelijk dat hij helemaal naar Washington is gegaan en teruggekeerd in die tijd. ’

‘Dan is hij onschuldig. ’ Inmiddels was Epstein weer aan het ijsberen.

‘Misschien, ’ zei hij. Hij wreef in zijn handen. ‘Het kan zijn dat hij zijn wachtwoord aan een handlanger in Seattle heeft gegeven. Zodat hij zelf een alibi zou hebben. ’

‘Maar wat nou als hij het niet gedaan heeft? ’ Holiday trok haar jasje uit. Ze kreeg het er warm van. Gregory was onrecht aangedaan, dat geloofde ze nu zeker, en nog wel het meest door haarzelf.

Epstein trok een gespannen gezicht. ‘Dat betekent dat iemand zijn wachtwoord heeft gestolen. Ik denk dat dat het geval is. Echt waar. Want als ik zo’n systeem als dat van de tele-operatie zou willen saboteren, zou ik een wachtwoord stelen dat ze onmogelijk zouden kunnen traceren. '

Holiday stond op. ‘Wat zitten we hier dan nog te praten. Waarom ben je in godsnaam niet naar de politie gegaan? ’ ‘Vanwege die klootzak Kyle Jefferies, ’ zei Epstein nijdig. ‘Ik heb het hem de hele ochtend proberen uit te leggen. En hij vertelde dat ik het een paar dagen voor me moest houden, totdat ik het zeker wist. ’

‘Maar je weet het toch zeker? ’

‘Natuurlijk. Zo klaar als een klontje. Hij beweerde dat dit alleen maar zou leiden tot juridische moeilijkheden. Hij zei het niet openlijk, maar het kwam erop neer dat hij me zou ontslaan als ik naar de politie zou stappen. ’

Holiday zag haar spiegelbeeld in het raam. Ze herkende zichzelf niet: even zag ze alleen het beeld van een verbijsterde tiener. Ze draaide zich om. ‘Maar waarom? Als we langer wachten lopen we de kans dat we de echte misdadiger nooit vinden. ’

‘Dat weet ik, ’ riep Epstein ongeduldig. ‘Daarom zei ik hem vanmiddag ook, toen je mij met hem zag ruziën, dat ik Gregory niet wil laten zitten terwijl ik hem vrij kan spreken. ’

‘Nu weet ik wat ik moet doen. Ik zal het regelen. ’ Ze liep naar de keuken en pakte de telefoon op. Maar Epstein riep haar toe te wachten.

‘Niet meteen bellen, ’ zei hij. ‘Ik heb de papieren niet bij me en de politie behandelde me als oud vuil toen ik ze het op de dag zelf probeerde uit te leggen. ’

‘Harper, hè? ’ vroeg Holiday. Die kon iemand schuldig doen lijken door alleen maar naar hem te kijken.

‘Precies, ’ zei Epstein en hij wreef gefrustreerd over zijn voorhoofd.

‘Dan gaan we nu naar het lab, ’ zei Holiday.

Epstein dacht diep na en knikte ten slotte instemmend. ‘Over een uur dan. Ik moet thuis eerst mijn hond uitlaten. ’

‘Kom op, Bill. Dit is veel belangrijken ’ Holiday pakte ongeduldig haar tas.

‘Dat zeg je wel zo gemakkelijk, maar jij hebt geen golden retriever die op het punt staat het hele huis onder te pissen. ’

Hij zou niet van gedachten veranderen. Die koppigheid kende ze ook van de Bill die ze op het lab had leren kennen.

‘Oké, dan. Over een uur. Dan is het half tien. Vandaar uit bellen we de politie. ’ Holiday hield de voordeur voor hem open. Met een vastberaden gezicht draaide hij zich naar haar om.

‘Jij zult je best voor me moeten doen, ’ zei hij. ‘Jefferies zal me dit niet in dank afnemen. ’

‘Bill, ’ begon ze. ‘Als het is gegaan zoals je mij hebt verteld, dan is er een kans dat hij er niet lang meer zal werken. ’

Epsteins gezicht klaarde even op, maar hij liep fronsend weg. Ze deed de deur dicht, ervan overtuigd dat wat ze had gezegd de waarheid was. Als het uitkwam dat Kyle bewijsmateriaal had achtergehouden, kon hij rechterlijk vervolgd worden. Twee weken geleden had ze dit gebruikt als wapen in haar gevecht tegen hem. Maar nu was die dolksteek, die ze zou moeten gebruiken om Gregory te redden, niet welkom.

Hou op. Kyle mocht dan zijn eigen carrière te grabbel gooien, dat was nog geen reden om aan dolksteken en dood te denken. Behalve wanneer je dacht aan Han Takamoto, wiens moordenaar, besefte ze, nog vrij rondliep.

Bill Epstein verliet het appartement van Holiday en liep snel naar de lift. Hij probeerde zijn ademhaling te controleren, de paniekaanval waar hij al vierentwintig uur aan leed, te onderdrukken. Het lampje van de lift brandde niet. Daarom wachtte hij ongeduldig, onderwijl zijn gedachten ordenend.

Maar de lift kwam niet. Hij keek naar de beveiligingscamera aan het plafond en vroeg zich af of de beheerder wist dat de lift kapot was. Schouderophalend liep hij naar het trappenhuis. Hij moest ópschieten. Het zou een lange nacht worden.

21. 02 uur

Michael Waters zat gelaten in het hok van de beveiliging. Wat kon er nog meer fout gaan? Het antwoord kwam op dat moment binnenlopen. Clay Simmons. Zonder uniform. De baseballpet op zijn hoofd zag eruit alsof hij hem een half jaar niet af had gezet. Waarschijnlijk had hij buiten een jointje staan roken.

‘Nu al terug? ’ vroeg Waters sarcastisch.

Simmons keek op zijn horloge alsof hij het nog nooit eerder had gezien. Stoned, dacht Waters, zeker weten. ‘Ben ik te laat, Mike? ’

Waters snoof verontwaardigd. ‘Noem je dat een pauze nemen? ’ ‘Sorry, chef, ’ zei Simmons. ‘Ik zal het nooit meer doen. ’

‘En waar is je uniform trouwens? Je weet dat we dat altijd moeten dragen. ’ Waters wees op zijn eigen donkerblauwe pak.

‘Sorry, het zit in de was, ’ antwoordde Simmons.

Waters wendde zich tot de rij monitoren. ‘Nou, je nam een goed moment voor je pauze. ’ zei hij ruw. 'Vlak nadat je wegging, hielden alle liften ermee op. ’

‘Is dat eerder gebeurd? ’ vroeg Simmons.

Water schudde zijn hoofd. ‘Niet sinds ik hier werk. Het duurde tien minuten voordat ik het reparatiebedrijf te pakken had en ze hadden alleen maar een stagiaire die langs kon komen. ’

‘Wie heeft ze dan gemaakt? ’ vroeg Simmons.

‘Ik, ’ antwoordde Waters. ‘Anders zou de beheerder gaan mopperen, dus ik ben naar beneden gegaan om te kijken. Het systeem was zonder reden uitgeschakeld. Dus ik heb de tijdklok opnieuw ingeschakeld. ’

Simmons floot bewonderend. ‘Niet slecht. Ik zou niet weten hoe dat moest. ’

Nee, natuurlijk niet, dacht Waters. ‘Nou, we hebben geluk gehad, ’ zei hij. ‘We hebben geen klachten gehad. Alleen moesten we een paar mensen in de lobby tegenhouden, want, en daar snap ik geen reet van, de deur van het trappenhuis was dicht en ik kon de sleutel niet vinden. ’

‘Hier is-ie, ’ zei Simmons. ‘Die heb ik gisteren gebruikt. Hij was in mijn zak blijven zitten. Dat was ik vergeten. ’ Hij glimlachte verlegen naar Waters.

‘Je maakt een grapje! ’

‘Sorry, Mike. Ik maak er de laatste tijd een zootje van. ’

‘Dat kun je wel stellen. Als je hier wilt blijven werken, zul je harder je best moeten doen. Ik weet dat je niet dom bent, Clay. ’ Simmons sloeg nerveus zijn handen tegen elkaar. ‘Zeg Mike, heeft iemand van buitenaf die deur open gekregen? ’

‘Nee, daar zat hij ook dicht. ’

‘O. Nou, bedankt dat je het zo opvat, Mike. ’ Clay Simmons sloeg zijn baas op de rug en liep naar het kantoor.

Als Michael Waters zich op dat moment had omgedraaid, zou hij hebben gezien dat Clay naar zijn handpalmen staarde: naar de diepe, bloederige krassen in zijn vlees. Maar Waters keek niet op of om. En Clay liep naar de wc om de sporen van wat hij zojuist had gedaan te verwijderen.

22. 15 uur

Inmiddels was Holiday bereid om te testen of het veiligheidsglas van het Virtual reality-lab tegen een goede schop kon. Ze droeg schoenen met stevige zolen, misschien niet dik genoeg om het glas kapot te schoppen, dan toch tenminste stevig genoeg om een duidelijke afdruk achter te laten op het zitvlak van die computertechneut.

Ze had gezien hoe hij de ruimte binnenging waar de nachtploeg zat. Hij had geweigerd haar binnen te laten, zelfs toen ze zei dat ze een afspraak had met Bill Epstein. Ze kon niet op zijn naam komen, jay? Ray? Ze probeerde haar woede te onderdrukken. Bill was een halfuur te laat. Ze had nooit moeten toestaan dat hij eerst naar huis ging. Jammer van zijn appartement, ze had moeten aanbieden dat ze de schoonmaakkosten zou betalen. Ze had hem nooit moeten laten gaan.

Het had geen zin hier te blijven staan. Ze nam de lift naar haar kantoor en probeerde kalm te blijven. Dit was het tijdstip dat ze het fijnst vond in ziekenhuizen; als de bezoekers naar huis waren gestuurd en alleen de noodzakelijke mensen achterbleven.

Het was het moment waarop de strijd tegen ziekte grotendeels werd uitgesteld tot de ochtend. Voor Holiday betekende deze periode een soort concessie aan een hogere macht. Hoewel ze was opgegroeid in de Episcopaalse kerk van New England, betekende religie voor haar als kind eindeloze kerkdiensten. Toen ze

arts werd, voelde ze voor de eerste keer de aanwezigheid van een spirituele macht die groter was dan wetenschap en logica. Jaren geleden had ze er met Kyle over gesproken. Terwijl zij doortrokken raakte van die gedachte, verdwenen bij hem de laatste sporen van religiositeit door de ellende die hij elke dag zag.

Haar kantoor was donker. Pams aanwezigheid was overal voelbaar; door de foto’s en de georganiseerde chaos op haar bureau. Holiday voelde zich schuldig; ze dacht dat Pam er misschien niet gelukkig mee was dat ze voor haar werkte, omdat Holidays problemen en gebrek aan aandacht de alledaagse werkzaamheden geen goed hadden gedaan. Ze besloot haar leven te beteren wat Pam betreft.

Haar bureaulamp scheen fel in de duisternis. Ze zocht in de rolo-dex naar Kyle Jefferies’ privé-nummer. Onder op het kaartje stond dikgedrukt: ALLEEN in geval van nood. Nou, dit gold als zodanig.

Het duurde even voor Kyle opnam. Ze wist dat een neveneffect van zijn tomeloze energie was dat hij periodes kende waarin hij in elkaar stortte en ging slapen tot hij vanzelf wakker werd. Zijn toon werd warmer toen hij hoorde dat zij het was.

‘Wat is er? Heb je iets van Kate gehoord? ’ Zijn stem klonk nog slaperig.

Ik bel niet over Kate. ’ zei ze. ‘Ik bel over Gregory. ’

Het bleef stil aan de andere kant. ‘Ik weet wat Epstein heeft ontdekt, Kyle. Gregory heeft het systeem niet gesaboteerd en ik begrijp niet waarom je dat achterhoudt. ’

Tk houd niets achter. ’ Aan zijn slaperige stem hoorde ze dat hij nog steeds worstelde om te ontwaken.

‘Je houdt informatie achter waarmee Gregory vrij kan komen. Ik wil weten waarom, maar pas wanneer hij vrij is. Ik ben nu in het ziekenhuis. Ik wil dat je ook hiernaartoe komt. ’

‘Holiday, dat kan toch tot morgen wachten. De bewijzen zijn niet hard genoeg om... ’

‘Kyle, hou op met zeiken. ’ Ze werd verrast door haar eigen boosheid. ‘Het bewijs is keihard. Bel het lab op en zeg ze dat ze me binnen moeten laten. Daarna kom je meteen hiernaartoe. Ik vind dat je erbij moet zijn om je daden te verklaren als de politie komt. ’ Weer bleef het stil. ‘Zo ken ik je niet, Holiday. Maar als je het zo wilt, dan... ’

‘Zo wil ik het. ’

Hij hing op. Ze legde de hoorn op de haak, deed haar rolodex dicht en liep weer naar het lab.

Ditmaal werd ze onmiddellijk binnengelaten. De techneut met nachtdienst stond te wachten bij de deur, die hij voor haar openhield. Omstandig maakte hij zijn excuses en legde uit dat Jefferies zojuist gebeld had.

‘Maak je geen zorgen, ’ zei ze. 'Je deed gewoon je werk. ’ Hij slaakte een diepe zucht. De terugkeer van Kyle op de afdeling, hoewel tijdelijk, had onmiddellijk een gevoel van paranoia en angst teweeggebracht. Zelfs bij deze man, die ’s nachts alleen een oogje in het zeil hield op de draaiende programma’s.

Holiday wachtte tot hij terugliep naar zijn kamer, maar hij bleef bij haar staan. ‘Het is goed zo. Je kunt weer aan het werk. ’

‘Ik moest wachten, ’ zei hij verontschuldigend.

Ze begreep wat er aan de hand was: Kyle had hem opdracht gegeven om haar in de gaten te houden tot hij er was. Ze negeerde hem en ging achter een terminal zitten. Ze logde in met haar wachtwoord. Gek genoeg mocht ze het netwerk wel in. Niemand had eraan gedacht haar volledig de toegang te ontzeggen.

‘Dat zou ik niet doen als ik u was. Dokter Jefferies zei dat u moest wachten tot hij kwam. ’

Holiday mompelde iets vaags en bestudeerde het menu, waarna ze het submenu van Virtual reality opende. De techneut keek toe, niet goed wetend wat te doen.

‘Is Bill Epstein vanavond hier geweest? ’

‘Nee, dokter Powers. Moest dat dan? ’

‘Hoe heet je? ’ vroeg ze ontwijkend.

‘Gary Landon. ’

‘Zoiets dacht ik al. Sorry dat ik het vergeten was. ’

‘Da's niet erg, ’ zei hij, iets opgewekter. ‘We hebben elkaar maar een keer gezien, toen ik ’s avonds hier aankwam. ’

Ze opende het menu van het tele-operatieproject. ‘Nou weet ik het weer, ’ zei ze. ‘Trouwens, je kunt me wel alleen laten. Ik maak niets kapot. ’

‘Dat weet ik, ’ zei hij glimlachend.

Ze keek hem verwachtingsvol aan. Eindelijk draaide hij zich om, mompelend over de projecten waar hij op moest letten. Ze vond het jammer dat ze hem tot die keuze moest dwingen, maar zodra hij uit het zicht verdween, richtte ze haar aandacht op de computer.

Ze kon niets met de machine beginnen. Ze zat nu in het systeem en ze kon de broncode voor het tele-operatieprogramma inkomen, maar helaas was dat geschreven in een computertaal die ze niet kon begrijpen. En de gegevens over Gregory’s zogenaamde log-in op afstand kon ze niet oproepen. Daartoe kreeg ze geen toegang.

Bill zou niet meer komen opdagen. Misschien was hij bang geworden, of misschien had hij gelogen. De computers zoemden. De hele ruimte stond vol apparaten die informatie bevatten waar ze niet bij kon.

Ze staarde naar haar reflectie in de glazen wand. Ze was op een dood spoor beland. Het bewijs voor Gregory’s onschuld leek ongegrond, voortkomend uit een gesprek met een technicus die zijn afspraken niet nakwam. Ze zag dat ze met opgetrokken schouders en gebogen hoofd voor de computer zat.

Haar spiegelbeeld leek op de foto’s die ze kende van haarzelf in diverse stadia van haar leven: als jong meisje, als puber, als medisch student, overdonderd en depressief, als in de steek gelaten vrouw na Kyle’s vertrek naar Californië, toen hij haar verweet dat zij de relatie verbrak terwijl hij haar in de steek liet. In die glazen wand zag ze zichzelf in al die fases en ze voelde de strijd en de breekbaarheid die alle reflecties verbond.

Ze ging rechtop zitten en streek haar haar uit haar gezicht. Niet opgeven. Kyle kon hier elk moment zijn. Ze dacht aan haar vader, als hij thuiskwam van zijn werk, trots op zijn ‘mooie meisje’. Ze begreep ineens dat het altijd zo was geweest: dat ze wachtte tot iemand arriveerde met wensen, dat ze klaar was om ze uit te voeren: en dat ze ’s nachts, alleen in haar bed, terugkeek en zag dat ze het speelde, dat ze zichzelf niet was.

Kyle was er. Hij stond haar bij de deur aan te staren. Nu zag ze in de glazen wand dat ze rechtop zat; haar lange, slanke postuur zag er strijdbaar uit. Zo was ze nu: niet het kind of de puber. Ze keerde terug naar het heden met een vastbeslotenheid die vreemd aanvoelde, maar die haar tegelijkertijd kracht gaf.

‘Kyle. ’

‘Holiday. Waarom gaan we niet even praten op mijn kantoor. ’ Hij droeg een beige broek en een gekreukeld overhemd. Zijn haar was ongekamd en een lange sliert liep van zijn voorhoofd naar zijn kalende kruin. Over zijn arm droeg hij een regenjas, daaronder een koffertje.

‘Waarom? Er is hier niemand. Hier gebeurt het allemaal, niet in een van je kantoren. Daar wordt slechts politiek bedreven. ’

Hij keek haar bevreemd aan. ‘Oké, als jij het wil. ’ Hij legde jas en koffer neer.

‘Waarom wilde je de feiten van Epstein verbergen? Wat dacht je daarmee te winnen? ’

‘Wacht even. Het klinkt alsof ik een samenzweerder ben. Ik wil alleen dat Epstein honderd procent zekerheid heeft, voordat we naar de politie gaan. Ik wil niet overhaast te werk gaan. ’

Holiday keek hem indringend aan: zijn blauwgrijze ogen waren onveranderd. Hij keek onhandig weg en ging vervolgens zitten. ‘Wat is er met jou aan de hand? ’ vroeg hij. ‘Waarom is dit zo belangrijk? ’

‘Het is belangrijk omdat je een onschuldig man gevangen houdt. Ik wist dat je harteloos kon zijn, maar dit gaat te ver. ’

Jefferies zag eruit alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Zijn mond viel open. ‘|e hebt gelijk. Het spijt me. ’

Hij pakte zijn koffertje, draaide aan het combinatieslot en opende het. Hij haalde er een dikke map uit en legde deze op tafel. ‘Hierin zit alles wat Epstein heeft gevonden. Misschien heb ik slecht geoordeeld door er niet meteen iets aan te doen. Dat is waarschijnlijk zo. ’

‘Het was meer dan slecht oordelen, ’ zei Holiday, terwijl ze de map opende. ‘Het was kwade wil en ik begrijp niet waarom. ’ ‘Het had niets met kwade wil te maken. ’

‘Waarmee dan wel? De echte moordenaar loopt nog rond. Het lijkt wel alsof je niet wil dat hij gepakt wordt. ’

Hij kleurde, is dat een dreigement? ’

‘Nee, ’ antwoordde ze verbaasd. Ze bladerde door de papieren. Alles waarover Epstein had gesproken zat erbij: de logboeken van het systeem, met tijden en data. Ze wist zeker dat de politie hier tevreden mee zou zijn.

‘Maar ik ben er nu toch, ’ zei Jefferies. ‘Om te... ’

Ze onderbrak hem. ik ga rechercheur Harper meteen bellen. De reden dat je dit hebt gedaan, is niet langer belangrijk. ’

Hij sloeg zijn blik ten hemel. ‘Oké, ik heb een fout gemaakt. Maar ik wilde de map alleen nog een paar dagen houden, om te kijken of ik niet ergens van besehuldigd kon worden. ’

Holiday klemde de map stevig onder haar arm. ‘Vraag je me nu om je te dekken, Kyle? ’

‘Zo moet je het niet zien. ’

‘Leg me dan uit waarom. ’

Hij wendde mompelend zijn blik af. ‘Omdat ik dacht dat er iets niet in orde was met Hampton. Ik kon niet geloven dat hij onschuldig is. ’

‘Dat slaat nergens op, ’ zei ze kalm.

‘Dat hoeft ook niet. Ik mag, of vertrouw, die Hampton niet helemaal, ook al weet ik dat jullie vrienden zijn. Ik wilde er zeker van zijn dat hij niets met die ramp te maken had, vóórdat ik hem zou vrijpleiten. ’

‘Ik vind het niet prettig dat je mijn privé-leven hierbij betrekt. Dat heeft er niets mee te maken, ’ zei Holiday.

Hij zweeg. Ze bedacht zich dat Kyle in Boston altijd naar haar toe kwam, zijn appartement voor haar afschermde. Dat was klein en sober: het goedkoopste dat hij kon vinden in de buurt van het ziekenhuis. Pas toen ze hem hielp met zijn financiën kwam ze erachter dat hij een groot deel van zijn inkomen aan zijn ouders overmaakte voor de chemotherapie van zijn vader. Dit had hij nooit aan haar verteld, hoewel hij al het geld dat hij nodig had kon lenen van haar. Ze had nooit haar hulp aangeboden, wetende hoe hij zou reageren.

Holiday zocht in haar tas naar het kaartje van Harper. Kyle ging voor de computer zitten en staarde naar het menu dat Holiday geopend had. Hij streek met zijn handen door zijn haar. ‘Ga je alles rond die informatie onthullen? ’

In die vraag klonk hun vroegere intimiteit door. Ze pakte de telefoon en zuchtte diep. ‘Ja. ’

Kyle haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang maar. Zorg dat-ie komt. ’

Ze draaide Harpers privé-nummer, dat hij zelf onder op het kaartje had gekrabbeld. Harper klonk sceptisch, maar beloofde er binnen een halfuur te zijn. Kyle beende weg naar zijn kantoor en gaf haar zijn woord dat hij zou terugkomen.

Harper arriveerde in een versleten leren jack en een broek die ooit modieus was geweest. Hij zag eruit als een agent in burger, moe en geïrriteerd dat hij weggeroepen was voor een ontwikkeling in een zaak waarmee hij weinig raad wist.

‘Dokter Powers, ’ hij schudde haar hand. Hij rook naar ouderwetse aftershave. ‘Ik zal u maar meteen vertellen dat het bureau inmiddels met de federale overheid samenwerkt. Dat betekent dat wij alle informatie moeten doorgeven en dat zij alles achterhouden. '

‘Dat geeft niets, ’ reageerde Holiday. Ze trok haar jasje weer aan om het gesprek een formeel karakter te geven. ‘Ik heb bewijzen dat Gregory Hampton niet de moordenaar is van Han Takamoto. ’

Harper streek over zijn stoppelbaard en bestudeerde de papieren terwijl ze stap voor stap Epsteins ontdekking uitlegde, waarbij ze alle technologische termen die hij niet begreep moest herhalen. Maar Harper was een snelle denker en al gauw vroeg hij ongeduldig naar Epsteins conclusie. Daarom vertelde ze over haar relatie met Gregory, een onthulling die Harper nauwelijks leek te verrassen. Hij ging op de rand van een bureau zitten met de map in zijn hand.

‘Dus, u begrijpt... ’ zei ze ten slotte.

‘Wacht even. ik denk na. ’ Hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op. Na een tijdje zei hij: ‘Hampton heeft een alibi, asjemenou. ’

Jefferies keerde terug. Hij verstijfde zichtbaar toen hij Harper zag. ‘Rechercheur Harper. ’

‘U ken ik nog, ’ zei Harper met uitgestoken hand. ‘U was ooggetuige, nietwaar? Ik heb u een verklaring afgenomen. ’

‘Dat klopt, ’ antwoordde Jefferies. Hij had een lichtblauwe labjas aangetrokken.

‘U bent laat, ’ zei Harper, turend op zijn horloge. ‘Hebt u iets te maken met dat wat dokter Powers mij net verteld heeft? ’

Met een blik op Holiday antwoordde Jefferies: ‘Degene die het ontdekt heeft, werkt voor mij. Ik had deze feiten al vierentwintig uur in bezit omdat ik ze wilde staven. Maar dokter Powers overtuigde me ervan dat de informatie direct onder uw aandacht moest worden gebracht. ’

Harper haalde een appel tevoorschijn, die hij schoonwreef aan zijn broek. Na een fikse hap vroeg hij met volle mond: ‘Wanneer was u van plan dit aan ons te vertellen, als dokter Powers niet zo overtuigend was geweest? ’

‘Zodra ik er zeker van zou zijn dat het de waarheid was, ’ zei Jefferies droogjes. 'Misschien in minder dan een dag. ’

Harper bestudeerde zijn appel. ‘Misschien, ’ herhaalde hij. Hij keek naar Jefferies met een minzame glimlach. ‘Laat ik u vertellen wat ik dokter Powers al verteld heb. Verlaat de stad niet tot

de zaak is gesloten. Met de aandacht die deze zaak krijgt, wil men graag snel resultaat. Nu lijkt het erop dat iedereen verdacht kan zijn. ’

Kyle wilde protesteren, maar weerhield zichzelf.

‘Dokter, ’ vroeg Harper demonstratief aan Holiday. ‘Waar is de man die dit heeft ontdekt? ’

‘Ik weet niet waar hij uithangt. Eerlijk gezegd ben ik een beetje bezorgd, ' antwoordde ze. ‘Hij zou mij hier ontmoeten. ’

‘Hebt u enig idee wat er gebeurd kan zijn? ’

‘Nee. Bill was, toen ik hem sprak een paar uur geleden, wat gespannen. Hij heeft nauw samengewerkt met Gregory. ’ Holiday wist niet zeker of ze moest vertellen dat Bills gespannenheid was veroorzaakt door het uitstel dat Jefferies had bevolen.

‘Ja, ja, ’ onderbrak Harper haar. ‘Mocht u hem zien, vraag hem dan even te bellen. Hij zal een nieuwe verklaring moeten afleggen. ’

Hij stond op met de map onder zijn arm. ‘Ik neem dit uiteraard met me mee. ’

‘Ik heb kopieën in mijn koffer, ’ bood Jefferies aan.

‘Mag ik er een hebben? ’ vroeg Holiday snel. Jefferies keek vragend naar Harper. De politieman zei schouderophalend: ‘Maakt mij niet uit. Laat het alleen niet zien aan anderen, vooral niet aan de pers. Dit wordt bewijsmateriaal bij een mogelijke rechtzaak en ik zou het vreselijk vinden als het niet toegelaten werd omdat iemand het heeft doorgeluld. ’

Holiday pakte een kopie van de lijst. ‘ Rechercheur, ’ vroeg ze, terwijl ze de papieren in haar jaszak propte. 'Betekent dit dat Gregory vrijgelaten wordt? ’

‘Vraag dat maar aan de FBI. ’ antwoordde Harper bitter. ‘Maar ik denk niet dat ze hem veel langer vast kunnen houden. Ze zullen al hun aandacht op Seattle moeten vestigen, denk ik. Mij best, zolang ze maar uit mijn kantoor vertrekken. ’

Harper ritste zijn jack dicht en liep naar buiten. Hij tikte Jefferies nog even op de schouder, ‘onthou wat ik zei over weggaan, dokter. Ik bel u nog. ’

Kyle keek hem vies aan en liep zwijgend de deur uit. Holiday liep met Harper mee naar haar auto. Beter het zekere voor het onzekere: met een politieman was je veilig.

‘Trouwens, dokter, mag ik u iets vragen? ’ vroeg Harper. ‘Ik heb een ingegroeide teennagel die verdomd veel pijn doet. Te lang

dienstklopper geweest, begrijpt u. ’

Ze keek naar zijn versleten sehoenen. ‘Denkt u dat het ontstoken is? ’

‘Ik weet het niet. ’ Hij viste in zijn zak naar een half opgerookte sigaret. ‘Eerlijk gezegd heb ik het nog niet zo goed bekeken. ’

Hij stak de sigaret op. ‘Belt u mij morgenochtend, dan zal mijn assistente u verwijzen naar een voetendokter, ’ zei ze. ‘U had er al veel eerder naar moeten laten kijken. Misschien moet u wel poliklinisch geopereerd worden. ’

‘Dank u, maar ik moet eigenlijk via mijn eigen huisarts verwezen worden. Ik vroeg het me alleen af. Ik ben niet zo dol op dokters. Misschien kan ik er zelf iets aan doen. '

‘Nooit zelf doktertje spelen, ’ zei Holiday snel. Hij grijnsde. ‘Alleen schoonhouden. Als het ontstoken is, maakt u het alleen maar erger door er te veel aan te zitten. ’

‘Dat weet ik wel, ’ zei Harper, kuchend van de sigarettenrook. Ze waren bij Holidays auto aangekomen. Hoofdschuddend leunde Harper tegen een lantarenpaal.

Holiday stak haar sleutel in het slot. ‘Wat is er? ’

‘Misschien kunt u het me vertellen. Ik snap er geen bal meer van. ’ Harper gooide zijn peuk weg, haalde een volgende sigaret tevoorschijn en stak hem op. ‘Ik zie alleen maar dokters en een stel computergekken. Ik snap niet hoe die iets met deze moord te maken kunnen hebben. ’

‘Waarom niet? ’ Ze waren de enigen op de parkeerplaats. Ze hoorde een sirene, op weg naar de eerstehulp.

‘Omdat ze allemaal genoeg geld hebben, ’ zei Harper. ‘Van Hampton kon ik het begrijpen: beetje gepikeerd, niet tevreden met zijn baan. ’

'Maar zo is Gregory niet. ’ Ze wierp haar tasje in de auto. ‘Hij is niet het type dat kan doden, om wat voor reden dan ook. ’

‘Dat is niet wat men een aantal dagen geleden zei. ’ Harper blies zijn rook uit. ‘U had eerder moeten vertellen dat hij bij u was, die ochtend. ’

‘Ik weet het. ’

‘Hampton zit nog steeds vast. Maar u kunt erbij zijn als ze hem vrijlaten. ’ Hij doofde zijn tweede sigaret. ‘Ik had het toch ontdekt, weet u. Dat had er niet mooi uitgezien. Ik had wel kunnen denken dat jullie samenspanden. ’

‘Ik dacht niet na. Ik... ’

‘U voelde zich verraden. U begreep niet hoe hij zoiets kon doen. ’ Harper wreef in zijn nek. ‘Nou, nu ziet het ernaar uit dat hij het niet gedaan heeft. Maar u, hij en die domoor Jefferies doen behoorlijk verdacht. Begrijpt u dat? ’

'Ik heb niets verkeerd gedaan, rechercheur. Als u denkt dat ik mijn leven en mijn carrière in de waagschaal zou stellen voor geld, dan hebt u het niet helemaal in de gaten. ’

‘Dat klinkt logisch, ’ zei hij en hij liep naar een Ford, een eindje verderop. ‘Maar ja, ik ken het hele verhaal niet. Belt u mij als u nog iets bedenkt wat u vergeten bent, dokter Powers. ’ Zijn stem en voetstappen stierven weg.
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13. 30 uur, 11 december

’s Middags was het in het centrum heel anders dan in west-LA. Het hart van de stad was van beton. De gloeiende zon hing laag in een bruine smog achter de wolkenkrabbers. Een golf woestijn-hitte was neergedaald over Zuid-Californië waardoor de zuiverende winterregens werden uitgesteld. De toch al kale gazons werden verschroeid. Het leek alsof de herfst meteen was overgegaan in de zomer, de aangename winter negerend.

Hitte steeg op uit de straten, waardoor de voetgangers, de straatverkopers en de daklozen uitgeput raakten. Een gestage stroom mensen liep het smerige gevangenisgebouw in en uit: advocaten, personeel en droevige vrouwen die echtgenoten en vrienden opzochten. Holiday zat alleen in haar auto, nu al transpirerend,

hoewel ze pas tien minuten stilstond. Ze had de radio aan en staarde uit het raam.

Gregory tekende binnen een laatste reeks formulieren. Hij had zitten wachten, samen met een aantal gevaarlijk uitziende criminelen. Hij was opgelucht en blij geweest haar te zien. Toen was hij woedend geworden, omdat hij nog een tijd moest wachten. Ze had hem gezegd zich rustig te houden, maar hij was uitgebar-sten en had haar gezegd zich met haar eigen zaken te bemoeien. Daarom was ze naar de auto gevlucht.

Gregory verliet het gebouw met dichtgeknepen ogen tegen de zon. Hij was afgevallen. Maar de blauwe plekken in zijn gezicht waren bijna allemaal verdwenen. Ze zag dat zijn kaak gespannen was. Hij droeg dezelfde kleren, die nu gekreukt waren, als op de ochtend dat Takamoto was overleden.

Hij zweeg terwijl Holiday terugreed naar de Santa Monica-snel-weg.

‘Terug van vakantie, ’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Zoals je ziet, had ik weinig bij me. ’

Holiday bleef naar de weg kijken. Het verkeer werd chaotischer naarmate de oprit van de snelweg naderbij kwam, en toen een stoplicht op rood sprong, stond ze midden op een kruising stil. 'Goeie tijd gehad, ’ voegde hij er sarcastisch aan toe. ‘Geen problemen gehad, een paar oude vrienden ontmoet. ’

Het licht sprong op groen. Holiday reed langzaam verder. Ze liet de maniakken inhalen.

Hij lachte. ‘Je weet wat ze zeggen: de gevangenis is gewoon een ander woord voor een nikkercongres. ’

‘Hou op, Gregory. ’ zei Holiday fel. Haar ogen prikten.

‘Waarom zou ik? ’ Ze staarde hem aan: zijn knappe gelaat was vertrokken van bitterheid. ‘Zeg dan dat het niet zo is. Je kunt ze opvoeden, ze een baantje geven. Maar uiteindelijk verknallen ze het toch. ’

‘Zo is het genoeg, Gregory. ’ Holidays stem brak. ‘Zo denk ik toch niet. Zo zou ik nooit denken. ’

Het was druk op de snelweg en ze reden stapvoets. Het was benauwd in de auto. Ze zette de airconditioning aan. ‘En wat dacht je dan wel? ’ vroeg hij. ‘Ik heb niets van je gehoord. Zeg me maar... wat moest ik van je denken? ’

Zijn stem brak ook. Ze wilde hem vasthouden en toegeven dat ze aan hem getwijfeld had. Ze wilde dat hij haar vergaf. Maar ze zei: ‘Ik wist niet wat er gebeurd was. Ik verscheen op de televisie, mijn baan stond op het spel en iedereen zei dat jij het gedaan had. Ik... Ik wist niet wat ik moest geloven. ’

‘Tja, eh... ’ ‘ Hij zweeg even. ‘Bedankt voor het ophalen. Dus Epstein heeft ontdekt dat ik het niet gedaan heb. ’

Plotseling besefte ze dat ze nog steeds niets van Bill had gehoord.

‘Ik dacht dat die rat achter mijn baan aan zat. ’ zei Gregory grinnikend. ‘Heel even heb ik gedacht dat hij me erin geluisd had. ’

‘Hij is geen rat, ’ zei Holiday zachtjes. ‘Hij maakte zich zorgen over je. Hij was erg blij toen hij ontdekte dat hij je naam kon zuiveren. ’

‘Je hebt gelijk. Bill is een goeie vent. Maar mijn naam zal nooit gezuiverd worden. ’

‘Hoe bedoel je dat? ’ vroeg ze zo rustig mogelijk.

‘Ik bedoel dat, vrijgelaten of niet, iedereen over mij zal denken als die zwarte saboteur die computersystemen bouwt om ze vervolgens te vernietigen, ’ antwoordde hij. ‘Ik heb erover nagedacht. Ik pak mijn spaarcenten en vertrek zo snel mogelijk. ’ Holiday sloeg zo hard op haar stuur dat ze even vreesde dat ze haar hand gebroken had. De auto schoof naar de andere baan. Piepende remmen en toeterende auto’s waren het gevolg. Ze keek naar Gregory, die terugkeek met een koppige blik. ‘Godverdomme, hou op, ’ schreeuwde ze. ‘Je doet me pijn, oké? Wil je dat soms? Het doet mij net zoveel pijn als het jou doet. Ben je nu tevreden? ’

Maar ze besefte dat Gregory tevreden was dat ze boos was geworden. ‘Daar gaat het niet om, ’ zei hij. ‘Dat doet me niets. ’ Ze slaakte een kreet die echode in de auto. De adem stokte in haar keel. ‘Ik breng je meteen naar het lab, ’ zei ze. ‘Het kan me niet schelen wat iedereen denkt. Ik wil dat je zelf de logboeken en de bestanden inkijkt om te zien of Bill Epstein iets over het hoofd heeft gezien. ’

‘Je luistert niet naar me, ’ zei Gregory. ‘Het kan me niets schelen. Als je me daamaartoe brengt, ruim ik alleen mijn bureau uit. Daarna ga ik naar huis om de beheerder te vertellen dat hij mijn appartement kan verkopen. ’

De tranen stroomden over haar wangen. Ze keek in de spiegel, ze zag er verschrikkelijk uit: rode ogen en wallen. Ze wist dat dit

moeilijk zou zijn, maar dit was pure marteling. Hij gedroeg zich als een vreemde.

Hij leek haar wanhoop te voelen. Ze hoorde hoe hij slikte en met zijn vingers op het dashboard begon te trommelen. Hun relatie, voorzover die ooit had bestaan, was kapot.

‘Ik dacht er ook over om weg te gaan, ’ zei ze toen ze de afrit naar de universiteit naderden. ‘Terwijl jij in de gevangenis zat, had ik het ook verschrikkelijk zwaar. Maar ik hield vol. Want als ik zou vluchten, had ik meteen mijn hele leven op kunnen geven. Als jij wegloopt, dan gaat degene die je erin heeft geluisd, vrijuit. ’

Ze reden de afrit af en kwamen op het universiteitsterrein. Mensen bevolkten de stoepen en straten. Ze reed langzaam verder, op haar hoede voor fietsers.

‘Ik zal die logboeken bekijken, ’ zei Gregory. ‘Daarna zien we wel. Ik geloof niet dat ik hier wil blijven. ’

‘Maar... ’ ze hield zich in. ‘Bekijk ze eerst maar. Het maakt me niet uit hoe je over mij denkt. Doe het voor jezelf. ’

Bij het lab bemerkte Holiday dat ze weer gewoon naar binnen mocht. Ietwat verbaasd stapten zij en Gregory naar binnen. Zijn aanwezigheid wekte beroering bij de technici: de meesten kwamen enthousiast zijn hand schudden. Gregory bleef koud en afstandelijk.

Holiday zag een bekend gezicht. ‘Gary Landon, ’ zei ze. ‘Jij was hier gisteravond ook. ’

‘Is dokter Jefferies er? ’ vroeg ze vervolgens.

Landon schudde zijn hoofd. ‘Jefferies belde vanochtend alleen om te zeggen dat ik u weer binnen mocht laten. Het is goed om jullie weer te zien. ’ zei hij, met een voorzichtige glimlach naar Gregory. ‘Wanneer mocht je eruit? Niemand heeft ons iets verteld. ’

‘Ik heb een pc nodig, ’ zei Gregory, zonder op Landon te letten. ‘Heeft iemand mijn kantoor al ingepikt? ’

‘We wilden er een heiligdom van maken, ’ zei Landon met een grijns. Gregory reageerde niet. ‘Nee. De deur is open. Niemand heeft aan je computer gezeten, behalve Bill, een paar uur. ’

‘Zorg dan dat ik het netwerk op kan, ’ snauwde Gregory. Landon wilde nee zeggen, maar Holiday onderbrak hem.

‘Niemand kan het weigeren, ’ zei ze. Ze dacht aan het spektakel dat ze boden: zij en Gregory waren uiterst gespannen, stonden

hier plotseling voor de deur, stelden eisen. ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me, Gary. ’

‘Jefferies heeft tenslotte gezegd dat u weer naar binnen mocht, ’ zei Landon ijverig. ‘Misschien moet ik dokter Hermoza even bellen? ’

‘De dokter zei toch dat zij de verantwoordelijkheid op zich neemt, ’ zei Gregory ruw.

Moegestreden leidde Landon hen naar Gregory’s kantoor, waar hij een nieuw wachtwoord installeerde zodat zijn baas toegang had tot het netwerk. Hij vertrok zonder een woord te zeggen. Holiday maakte het zich gemakkelijk op de krakkemikkige bank in de hoek. Ze had niet geslapen die nacht. Ze had thuis gewacht tot Harper zou bellen en was vroeg vertrokken om Gregory op te halen.

Missie volbracht. Ik heb hem meegenomen. ‘Wek je me als je iets vindt? ’ vroeg ze terwijl ze haar jasje onder haar hoofd vouwde. Gregory reageerde niet. Zijn aandacht was volledig gericht op het scherm.

De ruwe stof kriebelde tegen Holidays arm, maar de slaap overmande haar snel. Een keer ontwaakte ze kort, omdat Gregory telefoneerde. Zijn stem kwam voort uit een droom die ze zich niet meer kon herinneren.

‘Holiday. ’ Gregory hurkte voor haar neer, met zijn gezicht dicht bij het hare. Hij legde een hand op haar schouder.

‘Wakker worden, ’ zei hij. ‘Ik heb iets gevonden. ’

22. 45 uur, 11 december, Tokyo

Het was laat, na een lange dag voor Moshiro Tamo. Zijn opstap naar het voorzitterschap van de directie van Mitsuyama was snel gegaan. In de vierentwintig uur na de dood van Han Takamoto had hij zijn positie verzekerd door beloftes te doen en politieke schulden te innen. Zijn grootste voordeel was dat hij, in tegenstelling tot de overige directieleden, wel precies had berekend wat er moest gebeuren.

Er waren ook anderen binnen het bedrijf die blij waren dat Takamoto was verdwenen, maar dat hield niet in dat zij bondgenoten waren. Tamo beschouwde de mensen die hij meenam naar de top niet eens als bondgenoten. Wat hem betreft had hij er

geen. Hij had de factoren die leidden tot de dood van Takamoto georganiseerd. En van allen die de macht van de oude man begeerden, had alleen Moshiro Tamo deze kunnen grijpen.

Hij leunde achterover in de leren fauteuil die eens had toebehoord aan Takamoto. De foto’s en prullaria van Takamoto waren al verdwenen. Binnen een jaar zou hij bewerkstelligd hebben dat de naam van de oude man nooit meer genoemd werd.

Aan de andere kant van de kamer stond dokter Mishima. Tamo had hem laten wachten met een glas whisky. Tamo schonk zichzelf nog een glas in en nam een stevige trek van zijn sigaar. ‘Dokter, ’ sprak hij. ‘Het is ongebruikelijk dat iemand mij zo laat op de avond bezoekt. Vooral wanneer het iemand is die geen zakelijke relatie is. ’

Dokter Mishima stond zenuwachtig op. Hij was oud, bijna zo oud als Takamoto. Zijn haren en wenkbrauwen waren grijs. ‘Hebt u niets te zeggen? ’ vroeg Tamo. ‘U verstoort mijn rust. We zouden niet eens samen gezien mogen worden. '

‘Het spijt me, ’ zei Mishima. ‘Ik maak me zorgen. De politie kwam gisteravond langs. Het was de tweede keer al. ’

Tamo staarde de oude man aan. Hij kende zijn eigen kracht: hij straalde strengheid uit, met zijn dunne mond en doordringende blik. Zwakkere mannen hadden vaak moeite daar rustig onder te blijven. Mishima was niet anders.

'Ik maak me zorgen, ’ herhaalde Mishima. ‘Ze drongen zo aan. Ik denk dat ze iets weten. ’

‘Ze weten niets. ’ zei Tamo kalm. ‘Ik heb alles volledig discreet afgehandeld. Mijn enige angst is dat er een zwakke schakel in de keten zit die ik heb geschapen. ’

Het duurde even voordat de dokter begreep waar hij op doelde. ‘Nee, nee, ’ zei hij, krachtig zijn hoofd schuddend. ‘Ik heb ze niets verteld. Ik zal ze nooit iets vertellen. ’

‘Natuurlijk niet, ’ zei Tamo. ‘U weet namelijk niets. Ik heb u gevraagd mij op de hoogte te stellen van de medische toestand van wijlen uw vriend. En daarvoor heb ik u betaald. Wat is daar verkeerd aan? ’

De dokter verstijfde. Onwillekeurig ging zijn blik naar de deur. ‘Niets natuurlijk, ’ zei hij. Hij boog zijn hoofd. ‘Maar ik wist niet dat u die informatie op zo’n manier zou gebruiken. Ik zou het nooit... ’

‘Oude vriend, ’ zei Tamo. ‘Wij kennen elkaar enige jaren. U wist

van mijn ambitie. Dat was geen geheim. ’

‘Natuurlijk niet, maar... ’

‘Bent u niet gelukkig met het bedrag dat u ontvangt? Vindt u het onredelijk? Ik kan ervoor zorgen dat het meer wordt. ’

Het nieuwe kantoor van Tamo was geluiddicht. Hij genoot van het moment van complete stilte waarin hij de angst van de dokter voelde groeien.

‘Ik wil niet meer geld, ’ zei Mishima.

Tamo glimlachte. ‘Ik sta erop, ’ zei hij. ‘De volgende betaling zal u verrassen. Dat is wel het minste dat ik voor u kan doen. Ik weet zeker dat de politie u niet langer zal lastigvallen. ’

Mishima’s gezicht betrok. Tamo wist dat hij een man was die moraal hooghield. Hij had vast en zeker spijt van wat hij had gedaan. Maar natuurlijk had hij niet kunnen weten dat zijn berichtgeving over de cholecystitis van Takamoto zou leiden tot de dood van zijn patiënt. Daar was meer informatie voor nodig, van andere medewerkers, die dichter bij Takamoto stonden. En natuurlijk van de buitenlander.

‘Laat me nu met rust, dokter, ’ zei Tamo. ‘Ik moet nog werken vanavond. ’

De dokter knikte bedroefd en vertrok. Tamo nam een slok whisky en bekeek het uitzicht over Tokyo.

De dokter zou moeten sterven, dat was zeker. Nu was het tijd om te kijken of zijn mannen konden doden. En als het vooronderzoek naar de buitenlandse dokter niet voor hem pleitte, dan zou hij ook moeten sterven.

Tamo keek om zich heen, vanaf de zetel van de macht. Er waren meer mannen zoals hij in de wereld. Hij moest op zijn hoede blijven. Voor de rest van zijn leven.

20. 05 uur, 11 december

Door de openstaande terrasdeuren woei er een heerlijk koele bries door Holidays appartement. Ze liep door de logeerkamer naar het betonnen terras. Leunend over de balustrade liet ze de wind door haar haren waaien. Dat was inmiddels langer dan het in jaren was geweest. Binnen schonk ze zichzelf verse koffie in en ze liep met een stapel post naar de bank.

Ze dacht voortdurend aan de ontdekkingen van Gregory. Daarstraks had ze besloten te proberen of ze een halfuur kon ontspannen en aan helemaal niets kon denken. Op haar horloge was dat halfuur bijna om.

Hij had geprobeerd haar uit te leggen wat hij precies had ontdekt, maar Holiday had geen idee wat het betekende of wat ze eraan konden doen. Hij zou zo weer terugkomen van een bezoek aan Shawn en ze zag ertegenop hem weer te zien. Hij kon nog steeds amper naar haar kijken, laat staan een intiem gesprek aanknopen.

De telefoon ging. Ze schrok wakker uit haar overpeinzingen. Het leek wel alsof ze de laatste tijd niet echt aan rust toekwam: haar ogen brandden van vermoeidheid en haar gedachten dwaalden af. Waarschijnlijk een reactie op stress, dacht ze: dat zou overgaan met een maandje rust in een sanatorium.

Aan de andere kant van de lijn was het stil en even dacht ze dat het de anonieme beller was. Maar gelukkig hoorde ze het beken-

de kuchje van Phil Hermoza.

‘Powers? Kom je nog naar het ziekenhuis? ’

‘Misschien later, Phil. Ik moet eerst iets anders regelen. ’

Stilte. Ze had Phil niet meer gesproken sinds de dood van Takamoto. Haar bureau lag vol met boodschappen van hem, en ze wist dat hij het vreselijk vond dat ze niet terugbelde. Daarnaast was hij natuurlijk boos dat ze niet regelmatig op haar werk verscheen. Dat deed hel opheffen van haar schorsing weinig goeds..

‘Nou, ik zou het prettig vinden je vandaag of morgen weer te zien. ’ Hij klonk dringend, veel meer dan vroeger, toen Holiday vanwege stress een week belangrijke practica had gemist. Het was nu even naar om hem teleur te stellen als toen.

‘Het spijt me, Phil. Er is zoveel gebeurd in de laatste paar dagen. Vanmiddag heb ik Gregory uit de gevangenis opgehaald. ’

‘En je hebt hem, buiten mijn medeweten om, naar het lab gebracht. ’

Ze zag hem voor zich in zijn typische telefoonhouding: ellebogen op tafel en de hoorn tegen zijn enorme schouder gedrukt. ‘Ik dacht dat we er goed aan deden hem niet als een buitenstaander te behandelen, Phil. ’

‘Daar gaat het niet om. Hij had daar verdomme wel met bewijsmateriaal kunnen knoeien. Dat zou de hele zaak op losse schroeven zetten, mochten we de werkelijke dader vinden. ’

Daar had ze niet aan gedacht. Hij had gelijk. Ze moesten eraan denken dat hun gangen door de politie en in de rechtbank zouden worden nagegaan. Maar wat als het waar was wat Gregory gevonden had? Dan waren hun gangen irrelevant.

‘Ik kan voor hem instaan, Phil. Hij keek alleen na wat Bill Epstein heeft ontdekt. Dat is alles. ’

‘Nu we het over Epstein hebben, niemand weet waar hij is. Heb jij van hem gehoord? ’

Holiday leunde tegen de deurpost. ‘Ik heb hem gisteravond nog gezien. Hij bracht mij de logboeken, omdat Kyle... ’

‘Omdat jefferies ze achterhield, dat weet ik. Ik had vanmiddag een prettig gesprek met rechercheur Harper. Hij kan Epstein ook niet vinden, maar hij wil hem dolgraag spreken. ’

Ze hoorde een klap. Kennelijk had hij de deur dichtgegooid.

‘Ik weet niet waar hij is, Phil. Misschien moeten we hem als vermist aangeven. ’

‘Dat is niet nodig. De politie zoekt hem al. ’

Maar het sloeg nergens op, tenzij Epstein vond dat hij zijn steentje had bijgedragen door de informatie door te geven, maar hij er verder niets mee te maken wilde hebben. Maar waarom zou hij verdwijnen? Ze wist dat zijn werk veel voor hem betekende. ‘Ik heb een slecht gevoel over Bill, ’ zei ze.

‘Nou, ik heb zoveel slechte gevoelens dat ik ze niet kan tellen. Om te beginnen, waarom heb ik dit allemaal van de politie moeten horen? Waarom heeft niemand mij ingelicht? ’

‘Het ging allemaal zo snel, ’ was haar zwakke excuus. Onmiddellijk raakte hij geïrriteerd. ‘Ik kan je wel vertellen dat ik Kyle heb aangeraden een paar dagen vrij te nemen tot die klote-zooi voorbij is. Hoewel ik hem graag zijn nek om had gedraaid. ’ Het klonk niet alsof Hermoza een grapje maakte. Ze had de neiging de hoorn neer te smijten.

‘Ik weet niet wat ik met hem aan moet, ’ zei Phil, ietsje gekalmeerd. 'Ik weet dat jullie het niet altijd eens zijn. maar ik heb jullie beiden nodig. Daarom zal ik mijn impulsgedachte niet volgen: hem ontslaan. En voor jou geldt hetzelfde, als je niet snel hiernaartoe komt om jouw portie af te handelen. Ik stuur verdomme patiënten door naar het Bartholomew. Dat is onacceptabel. ’

Als Phil zolang de verleiding kon weerstaan om niet te vloeken was hij echt teleurgesteld. Nu moest ze hem vertellen wat Gregory had gevonden. Ze moesten de politie bellen, alles uitleggen en een normaal leven gaan leiden. Maar dan zou Gregory vertrekken en dan zou de waarheid door anderen worden ontdekt. Wat er ook zou gebeuren, ze wilde erbij zijn als degene die dit op zijn geweten had werd gesnapt.

‘Sorry, Phil. Ik besef dat ik je geduld op de proef stel. ’

‘En Hampton dan? ’ vroeg hij kortaf. ‘Die moet, zodra alles rustiger is. terugkomen. We zijn al genoeg tijd kwijtgeraakt met die simulatoren. Het kan me geen reet schelen wat de baas zegt, we hebben ze nodig, en we hebben het geld nodig van het Bartholomew. '

‘Ik weet niet zeker of Gregory terugkomt. ’

‘Klotezooi. Natuurlijk komt hij terug. Ik zal hem zijn nek breken als... ’ Phil zweeg, beseffend dat hij te ver ging, zelfs naar zijn maatstaven. ‘Waar zit hij dan mee? ’ ging hij verder, gekalmeerd. ‘Hij is boos dat hij geen steun kreeg toen hij gevangenzat. ’

‘Wat had hij verdomme verwacht? Een taart met een vijl erin? ’

‘Hij vindt dat ik... dat wij te snel aannamen dat hij schuldig was. Dat we hem wilden laten hangen voordat hij kon aantonen dat hij onschuldig is. ’

‘Dat kan ik me voorstellen, ’ zei Hermoza. ‘Maar wat verwacht hij dan in jezusnaam? We zijn collega’s en vrienden, niet de ridders van de Ronde Tafel. Als er bewijs was dat ik iemand vermoord had, zou je mij dan verdedigen, alleen maar omdat we elkaar al zo lang kennen? ’

Ik zou alles proberen. Dat weet ik nu. ’

‘Wij proberen allemaal alles, maar we leven niet in de bioscoop. Zeg, heb jij je e-mail gelezen? ’

‘Nee, daar heb ik niet aan gedacht. ’

‘Iedereen op de afdeling moet daar elke dag naar kijken. We moeten bij jou thuis maar een aansluiting maken, zodat je daar kunt inloggen. ’ Ze hoorde zijn deur opengaan. Nu was hun telefoongesprek weer openbaar. Ik had een bericht voor je dat je schorsing vanaf volgende week maandag is opgeheven. Waaronder je functie als hoofd van geavanceerde chirurgische technologieën. ’

Ze had niet kunnen weten wat voor effect dit bericht op haar zou hebben. Haar hart bonsde in haar keel. Nu had ze weer een leven om naar terug te keren. 'Dank je, Phil. |e weet niet hoeveel het voor me betekent dat je dat zo snel voor elkaar hebt gekregen. ' ‘Het grootste probleem was je aansprakelijkheidsverzekering. De maatschappij begreep niets van tele-opereren en dat het niet jouw schuld was. Daarom hebben ze het grove nalatigheid genoemd. ’ Phil mompelde iets en Holiday hoorde zijn secretaresse antwoorden. ‘Dus, Powers. Aanmelden en beschaam mijn vertrouwen niet. Spreek je Hampton binnenkort? ’

‘Misschien vanavond nog, ik weet het niet. ’ Instinctief loog ze over haar relatie met Gregory.

'Doe maar poeslief tegen hem. We hebben hem nodig, anders kunnen we de afdeling wel sluiten. Paai hem maar flink. Zeg maar dat we hem tien procent salarisverhoging geven. En dat we zijn favoriete koekjes in het assortiment van het cafetaria zullen opnemen. Kost wat kost. ’

'Ik doe mijn best, Phil. ’

Toen ze opgehangen hadden, bedacht Holiday dat zij waarschijnlijk de laatst geschikte persoon zou zijn om Gregory te overtuigen te blijven. Hij had bijna geweigerd om vanochtend te

komen. Alleen de tragedie hield hen bij elkaar. Zodra die was opgelost, zou hij uit haar leven verdwijnen.

Het was bij negenen. Gregory was laat, maar hij wilde eerst langs zijn eigen appartement om iets belangrijks te regelen. Dat betekende dat hij antwoorden had. Om de tijd te doden belde ze naar Boston, waar ze een bericht achterliet voor haar ouders. Daarna begon ze, met een oog op de klok, een doos boeken uit te pakken om ze in de kast te zetten. Ze was vastbesloten te blijven, om verder te gaan met haar leven: met of zonder Gregory.

Tegen tien uur arriveerde hij eindelijk, met een map onder zijn arm en kringen onder zijn ogen. Hij schonk koffie voor zichzelf in en ging zitten.

‘Je hebt weinig uitgepakt sinds ik hier de laatste keer was. ’ Hij keek gapend naar de dozen.

‘Ik was er juist mee begonnen. Ik vond dat het wel tijd werd. ’ Ze streek haar haren uit haar gezicht. Ze droeg het los omdat - dat moest ze toegeven - ze vond dat ze dan aantrekkelijker was. Gregory opende de map. '|e zult niet geloven wat ik bij me heb, ’ zei hij kalm, alsof het boterhammen waren.

Ze ging naast hem zitten. Op een schrijfblok stond een serie cijfers en Internet-adressen. ‘Wacht even, voordat ik je alles ga uitleggen, wil ik je iets zeggen. ’

Holiday vouwde haar armen over elkaar. Als hij zou zeggen dat hij wegging, zou ze hem niet tegenhouden.

‘Ik wilde je zeggen dat ik geen recht had om zo naar tegen je te doen, vanmiddag. Ik weet niet wat ik van je verwachtte, maar ik realiseerde me dat ikzelf het niet anders zou hebben gedaan. ’

Ze staarde naar de grond terwijl hij probeerde uit zijn woorden te komen. ‘Ik neem het je niet kwalijk. Het was allemaal nogal verwarrend door die ene nacht. Dat mag ik niet tegen je gebruiken. Ik ben nog steeds erg boos, maar niet op jou. ’

Misschien bleef hij toch, dacht ze. Dat wilde ze zo graag en tegelijkertijd was ze er bang voor. Ze drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Mijn gevoelens voor jou zijn niet veranderd, ’ fluisterde ze. ‘Ik probeerde mezelf voor de gek te houden dat dat wel zo was, maar het is niet gelukt. '

Hij keek haar indringend aan: zijn mond bewoog zonder geluid te maken. Daarna pakte hij haar hand en hield hem stevig vast. Ze wist dat er tussen hen niets kon gebeuren totdat ze de waarheid hadden ontdekt: over Takamoto, over de onbekende over-

vallers en over henzelf. ‘Vertel me wat er in die map zit. ’

‘Iemand heeft mijn wachtwoord gestolen. Ik weet niet wie, en misschien kom ik er nooit achter. Het kan overal gebeurd zijn, in San Francisco, in Chicago of in Seattle. ’

‘Maar waarom? ’ Holiday leunde achterover in de bank.

‘Daar ben ik de afgelopen zes maanden geweest. Het kan zijn dat iemand daar zat te wachten tot ik inlogde op Internet, zodat ze mijn wachtwoord konden onderscheppen. Dat is niet gemakkelijk, maar het kan als je de juiste netwerkprivileges hebt, en de precieze locatie van de persoon die je moet hebben. Je moet op dezelfde netwerkknoop zitten om een wachtwoord te stelen. ’ ‘Wat betekent dat? '

‘Hetzelfde netwerk op die plek. Je moet ter plekke zijn en volledige toegang hebben tot hetzelfde computersysteem. Daarnaast moet je het exacte moment weten waarop ik inlogde. ’

‘Dan zou Bill Epstein er wel bij betrokken kunnen zijn. ’

Gregory schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik aan gedacht, maar mijn instinct zegt dat hij me niet zou verlinken. Maar de enige manier waarop ik dat zeker zou kunnen weten is degene die sabotage pleegde opzoeken, maar hij, of zij, wie dan ook... is niet in LA. ’

‘Lincoln, Nebraska dan? In het computercentrum daar? ’ Ze bestudeerde de lijst voor haar. Er stonden telefooncodes en nummers op die ze niet herkende.

‘Dat dacht ik vanmiddag ook, daarom maakte ik je wakker, ’ zei Gregory zuchtend. ‘Maar zo simpel is het niet. ’

‘Bill ontdekte dat de log-in op afstand van Seattle kwam, ’ zei Holiday. Ze probeerde te recapituleren wat hij haar had verteld. ‘En jij belde de netwerkmanager daar, die keek de logboeken na en hij ontdekte dat de log-in uit Denver kwam. ’

‘Precies, daarna belde ik dat adres en hun logboeken meldden dat die remote log-in afkomstig was uit Lincoln. ’

‘En dat was het einde. Degene die de subroutine aanbracht, deed dat vanuit de universiteit van Nebraska. ’

‘Dat dacht ik toen de netwerkmanager me vertelde dat die log-in on-site was, ’ vertelde Gregory. ‘Maar dat klopte niet. Daar ben ik nog nooit geweest en ik ken niemand in Nebraska. Maar vanavond werd ik teruggebeld door de manager, omdat hij de logboeken niet goed had gelezen. De log-in in de Nebraska was ook remote. En ditmaal kwam hij niet eens uit Amerika. ’ 'Maar is dat niet moeilijker om te achterhalen? ’ vroeg ze. Ze bedacht dat de vreemde nummers die hij had opgeschreven internationale nummers waren. Gregory moest inmiddels een aardige telefoonrekening hebben.

'Helemaal niet, ’ antwoordde Gregory. Hij haalde een pen tevoorschijn en markeerde een aantal nummers terwijl hij sprak. ‘Computernetwerken maken geen onderscheid tussen landen. Een bericht is een bericht, ongeacht waar het vandaan komt. Het blijkt nu dat Seattle, Denver, Lincoln en zelfs Londen gewoon tussenstations waren, waarlangs de informatie kwam, op weg naar onze computers. ’

‘Een soort tussenstops. ’

‘Ongeveer, maar dan niet langer dan een fractie van een seconde. De enige informatie die de gebruiker geeft, is de uiteindelijke bestemming van de data. Hoe het daar komt, is afhankelijk van de machines. Het is net als een vliegreis naar een verre bestemming: de luchtvaartmaatschappij bepaalt de tussenstops. ’

Ze hoorde weer boosheid in zijn stem en ze schoof een beetje opzij. Een maand geleden had hij alles met plezier en enthousiasme uitgelegd; nu vertelde hij het ongeduldig.

‘Waar denk je aan? ’ vroeg Gregory. Hij knipte met zijn vingers. ‘Je bent er niet meer bij. ’

‘Ik ben er nog, ga verder. ’

Met een nieuwsgierige blik, waardoor zijn uitdrukking zachter werd, legde hij het schrijfblok neer. ‘Het gaat niet verder, ’ zei hij. ‘Het spoor eindigt bij degene die mijn systeem saboteerde, het eindigt in Zweden. ’

Holiday merkte dat haar mond openviel. Gregory staarde onwetend naar het blok.

‘Het computercentrum van de medische faculteit aan de universiteit van Stockholm, om precies te zijn. ’ Hij zei het met een zeker plezier. Hoewel hij het gezicht van zijn vijand nog niet kende, was hij klaar voor de strijd.

‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken, ’ zei ze zacht. Ze probeerde na te denken. Was Bo niet té geïnteresseerd geweest in tele-opereren? Dat was belachelijk: hij was al vijf jaar niet meer in Zweden geweest, als ze hem mocht geloven, tenminste.

‘Dat houdt in dat ik op reis ga, om iemand onaangenaam te verrassen, ’ zei hij terwijl hij opstond. Hij keek om zich heen. ‘Waar is je telefoonboek? ’

‘In de keuken, ’ zei Holiday automatisch. Pas toen Gregory in de keuken in de papieren op haar aanrecht begon te rommelen, sprong ze op van de bank. ‘Waarvoor heb je dat nodig? ’

Maar hij had de Gouden Gids al gevonden, onder een beduimeld kookboek, dat Holiday cadeau had gekregen toen ze zelfstandig ging wonen. Gregory sloeg de gids open. ‘Ik zoek een maatschappij die op Stockholm vliegt. ’

‘Waar heb je het over? ’ zei Holiday. ‘je weet niets over degene die dit gedaan heeft. Misschien is hij wel gevaarlijk. ’

Gregory keek haar droog aan. ‘Die kans waag ik. Bovendien was het een behoorlijk slimme computerprogrammeur die dit gedaan heeft en programmeurs staan niet bekend als levensbedreigend. ’ ‘Dit is geen grap, ’ zei Holiday. ‘We brengen alles naar de politie en dan zoeken zij het verder uit. '

Hij schudde zijn hoofd, trok een pen tevoorschijn en omcirkelde een nummer in de gids. ‘Wat heeft de politie tot nu toe gedaan? ' vroeg hij. ‘Denk je dat ze als eerste naar mij zullen luisteren? ’ Toen hij de hoorn oppakte, drukte Holiday snel de haak in. Gregory pakte haar hand beet.

‘Stop, ’ zei ze. ‘Ik moet je vertellen wat er is gebeurd toen je gevangenzat. ’

En toen vertelde ze over de man die haar had aangevallen. Zijn woede verdween langzaam en bezorgd legde hij de hoorn op de haak en pakte haar beet. Ze probeerde hem te sussen, maar hij vloekte tussen zijn tanden, vooral toen ze vertelde hoe Kyle Jefferies de informatie die hem eerder had kunnen bevrijden had tegengehouden.

‘Laat me uitpraten, ’ zei ze ongeduldig. 'Ik probeer alles op een rijtje te krijgen en jij maakt me dal onmogelijk. Gregory, alsjeblieft, laat me even uitpraten. ’

‘Godverdomme, ’ zei hij. ‘Wist hij van ons? ’

‘Volgens mij wel. Die indruk gaf hij. ’

‘Grappig. Terwijl jij niet het type bent om ervoor uit te komen dat je een nachtje met een zwarte misdadiger geslapen hebt. ’ Daarna zag ze even niets anders dan de uitdrukking op Gregory’s gezicht, die veranderde van verdoofde schok, via woede, naar gepijnigde droefheid. Pas toen de plek op zijn wang verscheen begreep ze dat ze hem geslagen had. Een tijdlang werd er geen woord gesproken. Toen zijn hand niet langer over de plek wreef, was hij rustig.

‘Ga verder, ’ zei hij.

‘Ik was verbaasd dat je Stockholm noemde. Daar komt mijn vriend Bo Swenson vandaan. Ik was een tijd bevriend met zijn zoon. ’ Ze begon ineens te trillen, geschrokken van haar eigen gewelddadigheid en het genoegen dat ze voelde over dat het haar eindelijk gelukt was hem het zwijgen op te leggen. Dat tweede gevoel boezemde haar de meeste angst in.

‘Ik heb Swenson een paar jaar geleden ontmoet op een kerstbor-rel, ’ vertelde Gregory. ‘Wat wil je daarmee zeggen? ’

‘We moeten hem maar eens bellen. Misschien kan hij ons meer vertellen. ’

‘Geen sprake van, ' zei Gregory resoluut. ‘Voor hetzelfde geld heeft hij er iets mee te maken. ’

‘Dat is belachelijk. ’

‘Denk eens na, ’ zei hij. ‘Jefferies houdt bewijsmateriaal achter, jij wordt bijna verkracht of vermoord en die vriend van je komt uit het land waar het allemaal begonnen is. Misschien spelen Jefferies en Swenson wel samen onder een hoedje. ’

‘Dat kan niet, ’ zei Holiday. ‘Bo Swenson kent Kyle niet eens. En trouwens hij zou zoiets... zoiets... dat is belachelijk, echt waar. ’ Ze wilde dolgraag Harper bellen, om aan die doorgewinterde speurneus te vragen wat hij ervan dacht.

‘Misschien. ’ zei Gregory. ‘Maar er is iets vreemds aan de hand en ik denk dat jij erbij betrokken bent. ’

‘Wat? Ben je zo paranoïde dat je... ’

‘Doe niet zo gek. ' Hij grijnsde. ‘Ik vertrouw je, Holiday. Hoe vreselijk ik me ook gedraag, ik vertrouw je echt. Ik bedoel alleen dat iemand bezig is om jou uit te schakelen, niet mij. ’

Plotseling ging de telefoon en ze maakten allebei een luchtsprong. Holiday nam op: een praatgrage telemarketeer begon zijn babbel over een bootreis naar de tropen. Ze hing halverwege zijn openingszin op.

‘Denk je dat hij ook bij de samenzwering betrokken was? ’ vroeg ze. ‘Om me naar Barbados te lokken, zodat ik me langzaam doodverveel tijdens eindeloze seminars? ’

Gregory keek verbaasd. ‘Laat maar, ’ zei ze. ‘Als iemand achter mij aan zit, dan is dat mijn probleem, en ik wil naar de politie zodat zij het kunnen afhandelen. ’

‘Holiday, ’ zei Gregory zuchtend. ‘Wij zijn hier allebei bij betrokken. Wie weet wilde Jefferies ons allebei te grazen nemen. Je

weet dat hij dat graag zou doen. ’

Nu leken ze spoken te zien. Toch bleef er iets knagen. In die verschrikkelijke uren na de dood van Han Takamoto, had ze wél aan Kyle gedacht. Vooral nadat ze die blik van voldoening op zijn gezicht had gezien toen de politie arriveerde.

‘Het is te riskant, ’ zei ze. ‘Kyle zou zijn baan nooit in de waagschaal stellen. Zijn werk is voor hem het allerbelangrijkst, samen met de macht die het hem geeft. ’

‘Misschien is dat wel het antwoord. Vergeet niet dat degene die dit georganiseerd heeft, tot nu toe succes heeft. Misschien vinden we niets in Stockholm, misschien alleen een getimed programma, dat kan daar door de hele wereld zijn neergezet. Maar hoe kunnen we ooit met onszelf leven als we daar niet geweest zijn? ’

Hij omhelsde haar voordat ze kon reageren. Ze voelde zijn kracht, zijn tederheid en ze liet haar gezicht tegen zijn borstkas rusten.

‘Ga met me mee, ’ fluisterde hij. ‘Als we daar geen antwoord vinden, dan hebben we het tenminste geprobeerd. Dat is de enige manier om er achter te komen, de enige manier om samen opnieuw te beginnen... als je dat tenminste wilt. ’

Holiday duwde hem van zich af. ‘Dat mag je niet als argument gebruiken, ’ zei ze. ‘Waag het niet me te vertellen dat ik dit moet doen zodat we samen kunnen zijn. ’

‘Je hebt gelijk, sorry. ’ Hij pakte haar hand. Ze was in de war door de gevoelens die hij bij haar losmaakte. Ze staarde in een diepte, waaruit een rustige stem sprak dat alles mogelijk was. Niets was zoals het leek.

En Gregory, die zweerde dat hij te vertrouwen was... had hij dat niet eerder gezegd? Ze haalde heel diep adem. Ze kon zichzelt op maar een zwakte betrappen, een niet te verwaarlozen factor die haar logica in de weg stond. Ze was verliefd op hem.
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Gefeliciteerd met snelle handeling, doelgerichtheid, toewijding en trouw van bijna ieder lid van de groep. Allen zullen wij in gelijke mate winst oogsten.

Onze toekomst zal worden bepaald door ons vermogen tot geheimhouding. Onze toewijding duurt levenslang. Enige zwakheid binnen de groep zal de eer en levens van onze leden en hun gezinnen in gevaar brengen.

Dit stadium moet afgerond worden. Afrondingsplannen zijn in werking gesteld. Contacten gelegd door onze Noord-Amerikaanse afdeling moeten, vanwege misberekening, worden gecorrigeerd. Onthulling van handelingen worden bij afronding medegedeeld.

Amerikaanse tak heeft succes verzekerd. Wees gewaarschuwd dat fouten in de toekomst zullen leiden tot beëindiging. Niet allen van ons hebben de gelegenheid om fouten te herstellen.

09. 00 uur, 12 december, Stockholm

Bij de douane op de luchthaven Arlanda in Stockholm stond een gigantisch lange rij die zich traag naar voren bewoog. De legendarische Scandinavische grondigheid leidde ertoe dat douanebeambten elke koffer beschouwden als een potentiële dreiging.

‘Jag vill skicka efter en lakare, ' zei Holiday zachtjes tegen Gregory, turend in de gids die ze op weg naar Los Angeles International Airport had gekocht; vlak nadat ze bij SAS telefonisch tickets hadden besteld. Ze had de gids bijna doorgelezen tijdens de eindeloze vlucht en de tussenstop in New York, tussen verkwikkende slaapjes door.

Gregory keek haar fronsend aan. ‘Wat betekent dat? ’

‘Het betekent: “Ik zal een dokter halen, ” in het Zweeds. ’

‘Ik geloof niet dat we die zin nodig hebben met jou bij de hand, ’ zei hij. ‘Wat dacht je van: "Ik ben een stomme Amerikaan die jullie taal niet spreekt”? ’

Hij sprak luid genoeg om gehoord te worden door de overige wachtende passagiers, maar niemand draaide zich om. Holiday voelde de stugheid van de mensen om hen heen. Ze dacht aan een kort verhaal van Hemingway, dat ging over de verlatenheid en de eenzaamheid, laat op de avond, en mensen die kille geruststelling zochten.

‘Een schone, goedverlichte plek, ’ zei ze.

Het verbaasde haar dat Gregory de titel herkende. Kennelijk had

hij niet zijn hele leven achter een computerscherm doorgebracht. ‘Inderdaad. Ik snap nu wat hij bedoelde. ’

Eindelijk stonden ze voor een douanebeambte, aan wie ze hun eindbestemming en doel van de reis moesten vertellen. Dat nam enige minuten in beslag. Gelukkig sprak de man vloeiend Engels. Holiday en Gregory hadden inmiddels geen woorden meer nodig om elkaar te begrijpen. Zwijgend waren ze overeengekomen dat het melden van hun plannen gevaarlijk was. Holiday had tegen Phil Hermoza gelogen en gezegd dat ze de rest van de week vrij nam om haar moeder in Boston te bezoeken. Ze vond het vreselijk om tegen hem te liegen. En toen het vliegtuig opsteeg dacht ze te laat aan Harpers waarschuwing dat ze de stad niet mocht verlaten.

De douanebeambte reikte haar haar koffer aan en wendde zich tot de volgende in de rij. Holiday keek naar buiten. Een zwak winterzonnetje scheen laag over de smetteloze gebouwen. De sneeuw was naar weerszijden van de straten geveegd; stuifsneeuw werd door de wind omhooggeblazen. Gregory kwam bij haar staan.

‘Ik kan wel tegen een beetje winter, ’ zei hij. ‘Over een paar uur weten we alles. Ik voel het. ’

Holiday vroeg zich af of ze die kennis wel wilde hebben. 'Laten we gaan, ’ zei ze.

Los Angeles

Dit was de man die eerder bij dokter Powers was langsgekomen. Clay Simmons wist het zeker; vooral nu hij de blauwe plekken nog voelde. Waarschijnlijk had hij een afstraffing verdiend - hij was te ver gegaan - maar om haar te zien vertrekken met die oude man was te veel van het goede geweest.

Clay zocht Swensons adres op in haar agenda. Het was echt een schande hoe kwetsbaar mensen waren. Sloten, alarmen, wachten: je kon een fortuin uitgeven aan beveiliging, maar niets helpt als iemand je echt pijn wil doen.

Rond deze tijd in de ochtend zou Swensons alarm, als hij er al een had, waarschijnlijk uit staan. Het was een rustige buurt, vol heggetjes en struiken. Het was gemakkelijk geweest om dichtbij het huis te komen en in de tuin een plekje met uitzicht te vin

den. Swenson stond binnen koffie te zetten. Clay bedacht dat die vent wel betere dingen te doen had dan te staan kijken hoe het water via de filter in de pot drupte. Hij vroeg zich af of Swenson dokter Powers had betast: die gedachte maakte hem woedend.

Swenson hing tegen het aanrecht met een bedroefde uitdrukking op zijn gezicht. Waar maakte hij zich in godsnaam zorgen over? Swenson mocht een mooie vrouw opvrijen. Swenson had geld en een goede baan.

Tja, er waren andere dingen in de wereld waar je écht treurig van kon worden. Dingen die Swenson zo dadelijk zelf op pijnlijke wijze zou ondervinden.

‘Dokter Swenson. ik begrijp dat u een vriend bent van dokter Powers. Maar ze is een paar dagen weg en heeft me gezegd haar verblijfplaats niet te vertellen. U zult moeten wachten tot ze terugkomt. '

Die Pam Lincoln was een vrouw naar Bo’s hart. Slim, trouw en met alles onder controle. Maar hij werd gek van haar. ‘Juffrouw Lincoln, ik... ’

‘Mevrouw Lincoln, dokter. Sorry, maar ik heb liever dat u mij zo aanspreekt. ' Haar stem klonk ijzig.

‘Natuurlijk, het spijt me, mevrouw Lincoln. Ik stam uit een ver verleden. ’

‘Niemand is te oud om te leren, dokter. U bent een echte heer. Ik zegt het u alleen maar zodat u een volgende keer niet dezelfde fout maakt wanneer u iemand treft die snel beledigd is. ’

Hij hoorde haar doortypen. Ze verloor haar aandacht. ‘Mevrouw Lincoln, alstublieft, ’ zei hij. ‘Ik moet weten waar Holiday is. ’ Hij hoopte dat ze naar huis was gegaan, naar Boston.

‘Dokter Swenson, ik begrijp dat u bezorgd bent. ’

‘Ik ben vreselijk bezorgd. Ik ken Holiday al jaren en ik kan u niet uitleggen waarom, maar ik maak me zorgen om haar veiligheid. Dat moet u begrijpen, mevrouw Lincoln. Dit is niet zomaar een verzoek. ’

Het bleef lang stil. Boston. Het moest Boston zijn.

‘Stockholm, Zweden, ’ zei Pam zuchtend. ‘Ik mocht het echt niet zeggen. Dus, vertelt u mij eens: in wat voor problemen denkt u dat ze kan zijn? ’

Bo stond secondenlang doodstil, zijn hoofd tolde. Hij hoorde

buiten een geluid, alsof er een ketting rammelde. Hij keek naar buiten, maar zag niets.

‘Dokter Swenson, hoort u mij? ’

‘Natuurlijk, mevrouw Lincoln, ’ zei hij en hij dwong zijn hart rustiger te kloppen. ‘Ze zit niet in problemen. Ik vergiste me. ’

‘Dat zou ik graag geloven, ’ zei Pam behoedzaam. ‘Maar aan uw stem te horen, ben ik daar niet zo zeker van. ’

‘U moet me geloven. ’ Wat was dat voor een geluid? Hij hing op en wreef met zijn vuisten in zijn ogen, om weer scherp te kunnen zien. Wat wist ze? Waarom was ze...

Weer een geluid. Voorzichtig, maar niet wetend waarom hij op zijn hoede moest zijn, liep hij naar het raam en keek naar buiten. Er was niets te zien, maar hij kon slechts een deel van de tuin zien.

Hij had die middag vier patiënten. Ietwat paniekerig vroeg hij zich af waarom Holiday was vertrokken naar Zweden en of ze al was aangekomen. Hij deed de achterdeur open. Het kozijn kraakte. Hij stapte naar buiten.

‘Hallo? ’ riep hij, instinctief wetend dat daar buiten iemand rondliep. ‘Kan ik u helpen? ’

Het hek stond open. Terwijl hij er altijd voor zorgde dat het dicht was. Hij liep de terrastrap af: hij voelde de spanning in zijn benen.

Een hand raakte zijn schouder aan. Zich omdraaiend voelde hij hoe oud en stram zijn lichaam reageerde.Hij reikte omhoog om zich te verdedigen, terwijl zijn keel werd dichtgeknepen door de angst.

‘Sorry, dokter Swenson. ’

Het was Jorge, de Salvadoraanse tuinman van het team dat eens in de twee weken bij hem kwam werken. De jongeman, met een donkere, door de zon gerimpelde huid, was de tuinman die het beste Engels sprak. lorge overhandigde altijd de rekening en zag erop toe dat de sinaasappelboom gesnoeid werd. Swenson had hem ooit gratis advies gegeven voor zijn zieke baby.

‘Grote goden, Jorge, ik schrok van je, ’ zei Swenson. Hij voelde zich belachelijk.

De man stotterde geschrokken: bang dat hij zijn goedbetalende klant zou verliezen, ‘Het spijt mij, dokter Swenson. We wisten niet dat u thuis was. Het spijt me enorm. ’

Swenson trok zich los uit de greep van jorge. ‘Maakt niet uit.

Het was een misverstand. ’ Ze liepen gezamenlijk naar de zijkant van het huis, naar de oprit. Bo zwaaide naar de overige twee tuinlieden.

‘Hebt u nog speciale wensen, dokter? ’ vroeg |orge.

Bo voelde zijn arm tintelen. Hij moest zich ontspannen: als hij in het ziekenhuis was geweest, had hij nu wat zuurstof gehaald. ‘Nee, dank je, Jorge. ’

Jorge riep zijn partners toe de truck van de oprit af te rijden. De mannen haalden de grasmaaimachine en de elektrische heggenschaar tevoorschijn, inclusief oorbeschermers tegen het geluid. ‘Doe alsjeblieft het hek dicht als jullie klaar zijn, Jorge. Ik ben de hele dag weg. ’ Hij ging het huis binnen en sloot de deur. Achter hem begonnen de mannen te werken, het gebrom van de machines drong door in de keuken.

Bo ijsbeerde in de keuken, mompelend in zichzelf. Hij zou niet alleen zijn afspraken voor vanmiddag moeten afzeggen, maar die van de hele week. En hij had zijn creditcards nodig, een ticket en warme kleding.

Hij liep naar de kamer en zocht in zijn bureau naar zijn paspoort. Daarna keerde hij terug naar de keuken en pakte de telefoon op.

'In welke stad zoekt u een nummer? ’

‘Los Angeles. Het nummer van... ’

Er klopte iets niet. Voordat de tuinlieden kwamen had hij in zijn kast gezocht naar zijn agenda. Hij wist zeker dat hij toen de beide deuren had opengelaten toen hij hem gevonden had - later moest hij nog een jasje uitzoeken voor naar het ziekenhuis -maar toen hij daarnet in de woonkamer was, waren de deuren gesloten geweest.

‘Meneer? Welk nummer hebt u nodig? ’

Swenson hing op en liep naar de woonkamer; hel geluid van de machines buiten deed zijn oren tuiten. Door de deuropening zag hij dat de deuren weer open waren.

Op dat moment vroeg hij zich af waar hij zijn pistool had verstopt. Toen schoot er een scherpe pijn door zijn nek en schouders. Zijn eerste gedachte was dat hij een hartaanval had, daarna besefte hij dat de pijn niet vanbinnen kwam. Voordat hij op de grond terechtkwam, begreep Swenson dat hij werd aangevallen. Buiten raasden de machines gestaag door. Swenson was volledig gedesoriënteerd; verrast bemerkte hij dat hij van achteren opge-

tild werd. Even later werd hij tegen het aanrecht aan geworpen, waardoor de lucht uit zijn longen werd geslagen.

Swenson greep naar een bot keukenmes en draaide zich om; hij kon geen adem halen. Het mes werd onmiddellijk uit zijn handen geslagen, kletterde tegen de muur en viel op de grond. Hij keerde zich om naar zijn aanvaller, een man met vertrokken gezicht, die gekleed was in een sweater, en die een pet laag over zijn ogen getrokken had.

‘Ik ken jou! ’ riep Swenson. ‘Jij bent de... ’

De man sloeg Swenson voordat hij zijn zin kon afmaken, speeksel en bloed spuwde uit zijn mond en belandde op de sweater van de man. Bo wilde iets zeggen maar werd neergeslagen met een klap tegen zijn hoofd die hij gedeeltelijk kon ontwijken.

Net doen alsof ik dood ben, dacht hij. Hij lag op de grond en haalde zo oppervlakkig mogelijk adem, in de hoop dat de overvaller weg zou gaan. Nog steeds bulderden de grasmaaier en de heggentrimmers.

‘Opstaan! ’ schreeuwde Simmons. Plotseling hield een van de machines buiten op, om even later weer op volle kracht verder te gaan. ‘Opstaan, of ik steek je in de rug. ’

Swenson tuurde door zijn vingers en zag dat zijn aanvaller zich over hem heen boog met een stevig broodmes in zijn hand. Hij hees zichzelf op zijn knieën en werd krachtig bij zijn boord gegrepen.

‘Ik ga je vermoorden omdat je met de dokter hebt geneukt, ’ zei Simmons.

‘Waar heb je het verdomme over? ’ vroeg Bo, terwijl hij probeerde hem zo onbevreesd mogelijk aan te kijken. De man was waanzinnig en twintig jaar jonger. Swenson wist dat zijn laatste uurtje had geslagen.

‘Je weet best waar ik het over heb! Ze huren mij in voor het vuile werk, maar jij bent de vuile viezerik. ’ Swenson ontweek zijn blik; hij kon de waanzin in die ogen niet verdragen. Hij dacht dat hij een schaduw voorbij het raam zag gaan, een van de tuinlieden, hoopte hij. Ik ben te oud, ik kan hem niet aan, dacht hij. Swenson greep naar zijn borstkas en hapte naar adem. ‘O, mijn god, niet nu, ’ mompelde hij tussen opeengeklemde lippen.

‘Wat doe je? Wat gebeurt er? ’ huilde Simmons, plotseling bang geworden. Hij zwaaide verward met het mes.

Swenson greep kronkelend naar het aanrecht en de vieze borden vielen in stukken op de grond. Zijn adem kwam in horten en stoten. Hij reikte met zijn hand naar zijn keel en zakte ineens door zijn knieën. Simmons keek hulpeloos toe hoe de oudere man ineenzeeg.

‘Help me, ’ kreunde Swenson.

‘Wat moet ik dan doen? ’ schreeuwde Simmons, zwaaiend met het mes.

Swenson draaide zich om met de zware koekenpan in zijn handen. Hij zwaaide het gevaarte in een rechte lijn in het gezicht van Simmons; diens neus brak en een gapende wond ontstond op zijn voorhoofd.

Het broodmes viel toen Simmons jankend achteruitdeinsde. Swenson haalde uit voor een volgende klap, ditmaal kwam de koekenpan op Simmons’ slaap terecht, en met een dof geluid van krakend bot stortte Clay Simmons voorover op de grond. Daar lag hij doodstil.

Buiten ronkten de motoren. Hij was te ver gegaan. De man was dood. Swenson haalde een dweil en een vuilniszak tevoorschijn en staarde vervolgens naar de telefoon, niet wetend waar te beginnen.
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10. 15 uur, 12 december, Stockholm

Holiday zat diep weggedoken op de krappe achterbank van de taxi, terwijl ze heen en weer werd geschud tijdens de rit door de besneeuwde straten van Stockholm. Ze reden van de luchthaven

naar het zuiden, langs het water waar het kruiende ijs de stad in eilanden verdeelde. De sneeuw viel zacht tegen de voorruit. De namiddagzon was bijna onder en koplampen en straatlantaarns schenen als bakens in de naderende schemer. Even dacht ze dat het de lampen waren die de sneeuw lieten dwarrelen. Maar dan kon natuurlijk niet. In de verte doemde het Koninklijk Paleis op, een anachronisme in zijn omgeving.

Gregory zat stil naast haar, naar buiten starend, naar de stenen gebouwen, het moderne staal en glas en de bruggen die de stad bijeenhielden. Zijn handen hield hij stijf ineengevouwen op zijn schoot. Hij leek nauwelijks geïnteresseerd in het uitzicht. Zijn vastberadenheid was bijna tastbaar.

De grijze taxichauffeur tuurde door dikke brillenglazen in zijn spiegel. Toen Holiday zijn blik beantwoordde keek hij weg. Ze deed haar handschoenen uit en knoopte haar sjaal los. Haar rug was nog stijf van de vlucht en ze voelde zich uitgedroogd. Het leek alsof ze een griep onder de leden had.

‘Wat gaan we doen als we bij de universiteit zijn? ’ vroeg ze aan Gregory. ‘Misschien laten ze ons niet eens binnen. '

‘Ik heb gehoord dat dit een open maatschappij is, ’ antwoordde hij. De sneeuwvlokken werden groter. ‘We lopen gewoon naar binnen. Ik geloof niet dat iemand hier zo onbeleefd kan zijn om ons eruit te schoppen. ’

De chauffeur bestudeerde hen weer in zijn spiegel. Holiday ging verzitten. Uit haar ooghoek zag ze het zwarte water. Ze vroeg zich af hoe mensen de helft van het jaar in duisternis konden leven.

‘Wat een deprimerend land, ’ zei ze, haar jas openritsend. De oude verwarming van de taxi deed eindelijk zijn werk.

‘Je kunt nog terug, ’ zei Gregory, die onmiddellijk spijt had van de opmerking. Hij streek zacht een krul van haar voorhoofd.

‘En wat moet ik dan doen? ’ Ze probeerde haar stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. ‘Wachten tot jij terugkomt? Hopen dat jij mijn leven in goede banen leidt? ’

Ze wist dat ze om vele redenen zou blijven: de minst vleiende van alle was wel dat ze haar eigen naam, haar reputatie wilde herstellen. Ineens realiseerde ze zich dat ze al enige tijd de verantwoordelijkheid van deze reis op Gregory afschoof. Dat was niet goed.

Buiten zag ze een groep mensen onder de lantaarns van een park

staan. Ze brachten rode linten en kerstversieringen aan. Nu voelde ze zich een indringer.

'Ik ga met je mee omdat ik ook het antwoord wil weten, ’ zei ze zacht.. Dat toegeven voelde als een gezworen eed om de verborgen krachten, waarvan ze het bestaan onderkende vanaf het moment dat ze had gehoord van de Stockholm-connectie, tegen te gaan. Tot dat moment had ze ermee kunnen leven niet te weten wie de moordenaar van Takamoto was, als het een terugkeer naar stabiliteit inhield. Nu hing haar toekomst voor altijd af van deze onbesuisde gang naar het onbekende.

‘Meer dan wat dan ook, ’ zei Gregory even zacht. ‘Ik wil gewoon dat het ophoudt. Ik wil dat mijn leven weer normaal wordt. ’

Er klonk een zekere kwetsbaarheid door in zijn stem en ze greep zijn hand. ‘Dat klinkt goed. ’

Ze rilde en voelde aan de greep van het raam om te controleren of het echt dichtzat. Ze bedacht dat ze zojuist tegen elkaar gelogen hadden: het was ‘normaal’ geweest om thuis te blijven, om hun levens weer op te bouwen. Dat lag nu achter hen.

‘De moordenaar van Takamoto kan nog een keer toeslaan, ’ zei ze op het moment dat die gedachte bij haar opkwam.

De chauffeur keek weer in zijn spiegel. Gregory schudde zijn. hoofd. ‘Ze hebben Takamoto van een afstand met apparaten vermoord. Dat is wat anders dan een trekker overhalen. Dit is zoiets als de Tovenaar van Oz: er schuilt een lafaard achter het monster. ’

Ze wilde net antwoorden toen hun taxi stopte voor de stenen poort van de universiteit. Gregory hield het pak bankbiljetten dat ze op de luchthaven hadden gewisseld voor de neus van de verwonderde chauffeur, die er voorzichtig twee uit plukte en wegreed met een norse groet.

‘Vriendelijke man. ’ zei Holiday.

‘Daar kan ik wel mee leven, ’ zei Gregory, zich uitrekkend. ‘Dan weet je tenminste waar jè aan toe bent. ’

Achter de poort lag een brede straat. Aan beide zijden stonden eenvoudige stenen gebouwen. Het voetgangersverkeer was druk: voornamelijk jonge mensen met rugzakken en boeken. Holiday had verwacht dat de studenten keurig zouden zijn, zoals ze dacht dat alle Scandinaviërs waren. Maar ze waren zoals studenten over de hele wereld, met vlassige baardjes, slonzige kleren en een vermoeide uitdrukking op hun gezicht.

Holiday tikte een studente op haar schouder. Het meisje, gekleed in een dikke parka die was afgezet niet bont, keek hen argwanend aan. Met behulp van haar gidsje kreeg Holiday de weg naar het Sjukhuset, het ziekenhuis, te horen. Plotseling was het meisje verdwenen, alsof ze was opgegaan in de stoom die uit een rooster onder hun voeten kwam.

Holiday deed haar jas stevig dicht. De aanwijzing van het meisje leidde hen naar het centrum van de campus. Hier waren de gebouwen ouder. Een groepje eerstejaars stroomde kwetterend uit een collegezaal, de blikken van de vreemdelingen ontwijkend.

Ineens drong het absurde van de situatie tot Holiday door. Ze had niemand verteld waar ze was, behalve Pam en dat alleen op het allerlaatste moment. Haar ouders, haar broer Philip: ze had niemand gesproken. Ze wist niet eens of Philip nog aan het afkicken was, of hoe het met de gezondheid van haar ouders stond. En dit koude, donkere land leek eerder het einde dan het begin.

Ze waren bij het hoofdgebouw van het ziekenhuis, een donkere flat van tien verdiepingen aan een plein met lege bankjes en verlaten kiosken. Het was ontworpen met een gevoel voor belangrijkheid en functionaliteit, als wilde het de zekerheid van de medische wetenschap belichamen.

‘Gaat het wel? ’ vroeg Gregory.

‘Ik... had net zo’n vreemd gevoel. ’

Hij keek haar indringend aan. Voor het eerst sinds zijn vrijlating zag ze weer waarom ze zich veilig bij hem voelde. Ze was niet alleen.

‘Holiday, maak je geen zorgen. Als er iets misgaat, vertrekken we gewoon. We kunnen in een halfuur op de luchthaven zijn. Dat beloof ik je. ’

‘Ik geloof je, ' zei ze. Hij ontspande zichtbaar, alsof zij eveneens een rustgevende werking op hem had.

Vijf minuten later leek het alsof er absoluut niets constructiefs zou gebeuren. Een ijzige receptioniste bij de hoofdingang riep haar chef erbij. In het Engels gebood deze Holiday en Gregory te wachten.

Gregory verstijfde toen een knappe blonde man in een zwart pak uit een gang tevoorschijn kwam en vastberaden op hen af kwam. Zijn hakken klikten hol over de stenen vloer. Het leek alsof hij

hen verwachtte, hoewel dat onmogelijk was.

‘Mijn naam is dokter Carl Strindberg. ’ zei hij in het Engels. Hij gedroeg zich alsof hij zojuist druk bezig was geweest en een beetje geïrriteerd was door het bezoek. ‘Normaal gesproken ben ik niet degene die bezoekers ontvangt, maar aangezien uw komst onaangekondigd is en u slechts Engels spreekt, ben ik aangewezen. ’

‘Wij zijn zomaar naar Stockholm gekomen, anders hadden we het u wel laten weten, ’ zei Gregory, met uitgestrekte hand. ‘We zijn een paar weken op vakantie in Scandinavië. ’

‘Aha, leuk, ’ zei Strindberg, duidelijk ongeïnteresseerd. ‘De receptioniste zei dat u dokter bent? ’

ik, ’ zei Holiday. ik ben algemeen chirurg aan Pacific University in Los Angeles. ’

Strindberg leek ineens interesse te tonen. ‘Een goed ziekenhuis. Op welke afdeling werkt u? ’

‘Laparoscopie en geavanceerde technologieën. '

Natuurlijk was het nieuws van de dood van Takamoto wereldwijd verspreid geweest. Strindberg moest de beelden van de operatie en van haar gezien hebben. Maar de vraag was of hij haar herkende.

Hij keek haar vorsend aan. ‘Uitstekend, ’ zei hij ten slotte, ik ben kinderarts, maar ik heb veel collega’s die bijzonder graag met u zouden praten. ’

‘Dit is geen officieel bezoek, ’ zei Gregory. ik werk met dokter Powers samen, in verband met de computertechnologie. ’

‘En wat is uw specialisme, dokter Hampton? ’ vroeg Strindberg. ik ben geen arts. Ik ben een computerdeskundige. ’

‘Aha. Dus u bent het brein. De tovenaar. ' zei Strindberg glimlachend.

'Dat zou je kunnen zeggen. ’

‘Ik moet bekennen dat ik niets van computers weet. Misschien kunnen we een seminar organiseren nu u er toch bent. ’ De glimlach werd ironisch. ‘Misschien moeten we uw vertrek wel tegenhouden, tot we het naadje van de kous weten. ’

Holiday zag dat het buiten inmiddels echt donker was geworden. ‘Eigenlijk komen we hier vanwege meneer Hampton, ’ zei ze. ‘Hij heeft gehoord dat uw computerafdeling erg indrukwekkend is. ’ Gregory was niet voorbereid op haar snelle denken. ‘Dat klopt, ’ zei hij snel. ik zou graag de grote computer eens zien. ’

Strindberg knikte met opeengeklemde lippen. ‘Dat zal weinig problemen opleveren. Maar ik denk niet dat ik een officiële rondleiding kan organiseren. ’

‘O, maar dat verwacht ik niet, ’ zei Gregory.

Holiday liep achter hen aan naar een kantoor waar ze bezoekers-passen kregen. In de lift bleef ze zwijgen, vechtend tegen de duizeligmakende vermoeidheid. De eerste symptomen van de griep overspoelden haar, alsof ze ineens losstond van haar omgeving. Maar het was belangrijk om alert te blijven.

‘Ik zie hier weinig zwarte mensen, ’ zei Gregory toen ze op een ondergrondse verdieping uitstapten.

Strindberg lachte voorzichtig. ‘Er zijn maar weinig negers in Scandinavië, ’ zei hij geamuseerd. ‘Maar Zweden heeft een tolerante geschiedenis. We hebben asiel verleend aan zwarte dienstweigeraars tijdens de oorlog in Vietnam, meneer Hampton. ’

‘Dat wist ik niet. ’

Strindberg keek tevreden. ‘Dat weten maar weinig mensen. Maar dan zouden ze moeten toegeven dat we niet zo’n onderkoeld volk zijn, nietwaar? ’

Door een beveiligde deur bereikten ze een reeks nauwe gangen waaraan kantoren grensden. In rijen hokjes zaten mensen voor computers. Holiday bedacht dat dit de sociale medische zorg moest voorstellen: wat ze zag was een bureaucratisch administratief centrum, waar het informatieverkeer werd verzorgd. Strindberg zei iets tegen een magere, bleke vrouw die aan een bureau voor een deur zat, terwijl hij wees op Holiday en Gregory. De vrouw stond op en opende de deur.

‘Ik heb niet zomaar toegang tot deze afdeling, maar ik mag er wel komen, ’ zei Strindberg tegen Gregory. Holiday begreep dat Strindberg hem aardig vond. Ze liepen over een lange, lege gang. Strindberg zei over zijn schouder: ‘U zult wel denken dat Zweden koud en onpersoonlijk zijn. Vooral Amerikanen denken dat. ’ ‘Och, ’ zei Gregory zo neutraal mogelijk. ‘Mensen begrijpen elkaar zo vaak niet. ’

Hoewel ze onder de grond waren, had Holiday het gevoel dat de donkere sneeuwmassa boven hun hoofd een levend wezen was. Zelfs de lampen hier beneden leken ontoereikend om het donker van de winter te verdrijven.

‘Dat is waar, ’ zei Strindberg. ‘Weet u, meneer Hampton, de Zweden houden niet van oppervlakkige vriendschappen. Hier

zeggen we niet zomaar goedemiddag, maar als we vrienden maken, dan zijn ze voor het leven. ’

Ze waren bij een ruimte beland waar een lange rij zoemende grote computers stond. Strindberg deed de deur weer goed dicht, om er voor te zorgen dat de temperatuur gelijk zou blijven. ‘Vrienden voor het leven. Dat klinkt goed, ’ zei Gregory, starend naar de rij computers.

‘Mooi. Misschien zien we elkaar nog eens. ’ Strindberg schudde hen beiden de hand en maakte aanstalten om te vertrekken.

‘Dit is het? Is hier niemand aanwezig? ’ De kamer leek verlaten. ‘Ik zal de opzichter voor u halen. Zijn naam is Niels Guliksen. ’ Strindberg haalde een visitekaartje tevoorschijn, gaf het aan Gregory en vertrok.

De kamer had geen ramen, en de droge lucht en het felle licht deden Holidays ogen branden.

Gregory daarentegen was ineens vol energie. ‘Een indrukwekkende installatie, ’ zei hij. ‘Het lijkt zelfs op wat we in LA hebben. ’ ‘Het klinkt alsof je je eigen verhaal bent gaan geloven. '

Hij boog zich over een terminal een staarde naar een rij cijfers. Het licht van het scherm wierp een vaag schijnsel over zijn voorhoofd. ‘Ik ben heus niet vergeten waarvoor we hier zijn, als je dat bedoelt. ’

Ineens verscheen een magere, kalende man in de deuropening. Hij droeg een ribbroek en een verkreukeld overhemd.

‘Ik ben Niels Guliksen, ’ zei hij met een zwaar Zweeds accent. ‘Ik kreeg te horen dat u mijn afdeling wilde bekijken. ’

‘U bent afdelingshoofd? ’ vroeg Gregory.

‘Van het computercentrum en van alle technische toepassingen in het hele ziekenhuis, ’ zei Guliksen, met zijn blik op een ander scherm.

Gregory keek hem peinzend aan, alsof hij iets in de man zag wat Holiday ontging. ‘Prima, ’ zei hij en hij stelde zichzelf en Holiday voor.

Guliksen kauwde op zijn lip, nog steeds zonder hen aan te kijken. ‘En u bent hier vanwege... ’ Hij keek naar Holiday, hopend dat zij zijn zin af zou maken.

‘We hoopten dat we even rond mochten kijken in uw computerruimte, ’ zei Holiday met een ontwapenende glimlach, althans: dat hoopte ze. Maar ze ontving slechts een argwanende blik terug.

J


‘Ik heb het vreselijk druk. Het spijt me, maar ik heb geen tijd voor een rondleiding. ’ Guliksen draaide zich al om.

‘Kom, beste vriend. We zijn van zo ver gekomen, ’ zei Gregory. Hij deed een stap voorwaarts en schopte per ongeluk tegen een stoel. De Zweed schrok zichtbaar; Holiday zag dat hij zichzelf nog net kon inhouden om niet achteruit te deinzen.

‘Een paar minuten dan. ’

Guliksen leidde hen door een ruimte waar alle programmeurs zaten. Hij werd hoe langer hoe nurkser. Gregory stelde gedetailleerde vragen over de lay-out van het netwerk, de snelheid van de processor en het aantal medewerkers, waarop de Zweed kortaf antwoordde.

‘Dat was het, ’ zei Guliksen toen ze weer waren beland bij de ruimte waar de rij mainframe-computers stond. Zijn ‘rondleiding’ had nog geen vijf minuten geduurd. Hij verwachtte dat ze nu zouden vertrekken.

Gregory ging aan een tafel zitten. ‘Jullie hebben zinvolle ideeën over facturering, ’ zei hij. ‘Ik zal ze thuis eens voorleggen aan de desbetreffende afdelingen. ’

Guliksen pakte een stapel geprinte nota’s op, met een steelse blik naar de deur. ‘U handelt die niet af? ’

‘Vroeger wel, maar tegenwoordig is mijn afdeling meer gespecialiseerd. Ik werk met virtual reality-systemen voor chirurgische simulators en tele-operaties. Begrijpt u wat ik bedoel? ’

Met een luide knal sloeg de temperatuurregelaar af. Guliksen legde de papieren neer en keek Gregory diep in de ogen. Holiday begreep dat Guliksen zichzelf had blootgegeven, ook al had hij het zelf niet in de gaten.

Een jonge vrouw kwam de ruimte binnen, ging voor een terminal zitten en begon aantekeningen te maken.

‘Is er een plek waar we rustig kunnen praten? ’ vroeg Gregory. Guliksen wierp een blik op Holiday. ‘Ik ben bang dat dat niet mijn specialiteit is. ’ Hij probeerde voorbij Gregory te komen, maar deze hield hem tegen.

‘Ik ben zeer geïnteresseerd in wat hier gebeurt, ’ zei Gregory zacht. ‘We weten allebei dat we dingen moeten bespreken. ’

De vrouw keek op van haar werk. Guliksen zuchtte en sprak in het Zweeds tegen zijn werkneemster. Iets in hem was gebroken. Zijn schouders zakten af en op zijn gezicht stond geen weerstand meer te lezen.

‘Ik denk niet dat dat kwaad kan, ’ zei hij uiteindelijk. Hij gebaarde Holiday en Gregory hem te volgen naar zijn kantoor. Het was een kleine kamer. Aan de muur hing reclamemateriaal, en een krakkemikkige kast puilde uit van de ringbanden. Op de kast stond een foto van een bejaard echtpaar, maar er was geen spoor van een foto van een vrouw of kinderen. Guliksen ging achter zijn bureau zitten en zette beide ellebogen op het blad. Holiday voelde hoe eenzaam hij was.

‘U zag dat het nog druk was, terwijl het allang tijd is om naar huis te gaan, ’ zei Guliksen. in de winter geef ik ze twee uur middagpauze, om van de zon te genieten. Dan werken ze ’s avonds een uur langer door. '

Holiday en Gregory trokken hun jassen uit en legden ze op hun tassen in de hoek. Guliksen keek toe als een man die wist dat hij verloren was. Ze gingen zitten. ‘Zo, wat kan ik voor u doen? ’

Hij klinkt als een ter dood veroordeelde, dacht Holiday.

‘Meneer Guliksen, weet u wie ik ben? ’ vroeg ze.

Hij wreef over zijn neus. ‘Zou dat moeten? Bent u een beroemde dokter? Ik ben maar een techneut, ik weet niets van medicijnen. ’ ‘Ze is bekend vanwege haar aandeel in een moord, ’ vulde Gregory haar aan. ‘Na een sabotage van het computersysteem via een log-in op afstand is er een man overleden. ’


‘Een log-in op afstand. Ik begrijp niet waar u heen wilt. ’ Guliksen ademde luid uit, waardoor er een zacht reutelend geluid klonk. Een roker, dacht Holiday.

Hij streek met een hand over zijn kalende kruin en staarde naar een poster die een uitzicht over een groene vallei vanuit een raam voorstelde.

‘Kunnen we... openhartig zijn? ’ vroeg hij met een blik op Holiday. ‘Bent u van de politie? Van de regering? ’

‘Nee. ’ antwoordde ze. ‘Meneer Hampton ontwierp het systeem dat gesaboteerd werd. Ik was de chirurg. ’

Guliksen likte zijn lippen, een gebaar dat Holiday weerzinwekkend vond. ‘Dan zie ik niet waarom ik met u zou moeten praten. U moet weggaan. ’

‘Zo gemakkelijk bent u niet van ons af, ’ zei Gregory. ‘We zijn niet van de politie, maar we kunnen ze zo bestellen. ’

Guliksen sperde zijn ogen wijdopen, als achtervolgd wild. Holiday begreep dat dat gevoel hem niet onbekend was: om bedreigd te worden, afgezeken, gedwongen.

‘Ik begrijp dat u schrikt, ’ zei Holiday. ‘Maar we zijn hier om antwoorden te krijgen, niet om u dwars te zitten. ’

Guliksen keek vluchtig naar de gesloten deur. ‘U bent uit Amerika gekomen voor antwoorden, ’ zei hij geamuseerd. Holiday liet het verhaal nogmaals aan haar geestesoog voorbijtrekken: vanaf Takamoto’s levenloze lichaam, via de ongekende ingewikkeldheid van het informatienetwerk over de wereld, tot hier in deze kelder. Niels Guliksen was niet het topje van de piramide, begreep ze. Hij was hooguit een tussenstop, net als de computers die de sabotageboodschap doorstuurden naar zijn eindbestemming.

Guliksen verbrak de stilte. ‘Een collega vroeg of ik een theoretisch model kon ontwikkelen. Het was een puzzel, een uitdaging: hoe kom je een beveiligd computersysteem binnen, om daar kleine wijzigingen in aan te brengen en vertrek je weer zonder opgemerkt te worden. Het klonk als spionage, maar ik vond het interessant. ’

Holiday zat geboeid te luisteren en naast haar verstijfde Gregory. ‘Hij gaf me de algemene informatie over de functie van een bepaald netwerk. Ik kon onmogelijk het hele systeem schrijven, mijn collega kent virtual reality beter dan ik. Het was een elegante creatie, maar zeer slecht beveiligd. ’

Guliksen staarde naar Gregory. ‘Ik ontwierp een subroutine, zo klein dat niemand het zou ontdekken. Het zou hooguit een tijdelijke storing veroorzaken. ’

‘Ik wilde de laser even laten stoppen, om hem vervolgens verder te laten gaan. Daarna kon de operatie doorgaan. Misschien had ik dan gebeld en u verteld wat ik had gedaan, anoniem natuurlijk, zodat u het systeem beter zou beveiligen. ’

Het was duidelijk dat Guliksen zichzelf voor de gek had gehouden. Hij hield zijn verhaal kort en wetenschappelijk, maar Holiday had in de gaten dat hij hen ontdook, zich verborg achter zijn verhaal.

‘De laser stopte wel even, ’ zei ze vlak. ‘Daarna kreeg hij een eigen wil. Er zat een duidelijk moordlustige intentie achter uw bemoeienis, op afstand. ’

‘Dat weet ik nu. ’ Guliksens accent kwam weer tevoorschijn. Een bescheiden klopje op de deur deed hem zwijgen, maar hij stond niet op. Hij deed een la van de kast open en haalde een fles wodka en plastic beker tevoorschijn.

‘U hoeft niet mee te drinken, ’ zei hij, terwijl hij een beker vulde. ‘U bent geen gast, in de juiste zin van het woord. ’ Er kwam een waas over zijn blik toen hij een gulzige slok nam.

Gregory keek Holiday aan. Zijn ogen knipperden, alsof hij iets onvoorstelbaars had gezien. Ze was bang geweest dat zijn boosheid de overhand zou krijgen, maar zijn verbijstering had hem lamgeslagen.

‘U begrijpt dat mijn onschadelijke aanpassingen niet konden werken zonder een wachtwoord tot het systeem, ’ zei Guliksen, starend naar de beker. ‘Maar dat is niet gemakkelijk te verkrijgen. ’

‘Hoe bent u aan het mijne gekomen? ’ vroeg Gregory.

‘Degene die het idee opperde, had het wachtwoord al. Kennelijk had hij goede connecties. ’

Holiday besefte dat Guliksen met hen speelde, als laatste mogelijkheid om de overhand te houden. ‘Stelt u zich mijn situatie eens voor. Ik werd benaderd om een probleem op te lossen, een kleintje maar. Het was laf geweest als ik het gedaan had zonder ertoe gedwongen te worden. ’

‘Wie benaderde u? ’ vroeg Holiday.

‘Hij zette alles in gang en ik heb nooit naar zijn redenen gevraagd. Natuurlijk had ik weinig keus. ’ Guliksen werd dronken. Hij was waarschijnlijk al begonnen met drinken voordat ze kwamen.

‘Toen hij mij het wachtwoord gaf, kon ik niet meer terug. Hij is een grote man, net als u, meneer Hampton. ’ Guliksen hield zijn beker omhoog, alsof hij toostte op Gregory.

Gregory boog zich voorzichtig voorover, om Guliksen niet te laten schrikken. ‘Waarom liet u zichzelf dwingen om zoiets te doen, dat zit me al de hele tijd dwars. ’

‘Omdat hij me vermoord had, ’ zei Guliksen, geamuseerd door die gedachte. ‘Hij is gestoord. ’

‘En hij heeft het programma verder uitgewerkt? Zodat de patiënt zou overlijden? ’ vroeg Holiday.

‘Nee, dat deed ik. Maar hij dwong me. Het was laat in de avond. Hij kwam naar me toe en zei: we moeten het nu doen, nu is het nog vroeg in Los Angeles. Nu moeten we het doen. ’ Zijn stem daalde tot gefluister. ‘Hij sloeg me. '

Ineens schaamde Holiday zich. Guliksen onderging de vernedering opnieuw. Smeekte bijna om vergeving.
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‘Hij zei dat het een operatie op een proefdier was, hoe kon ik weten dat hij loog? ’ sprak Guliksen, meer tot zichzelf.

‘Dat geloofde u toch niet, ’ zei Gregory.

‘Ik wilde het geloven. Tot ik het op televisie zag. Ik wacht al tijden tot er iemand komt. Maar u bent gelukkig de politie niet. ’ ‘Doe niet alsof u idioot bent, ’ zei Gregory schor. ‘Dit was kinderspel. U bent medeplichtig aan moord. ’

‘Zelfs als u geen... ’ begon Guliksen. ‘U zult me wel haten. ’ Hij keek naar Gregory en vervolgens naar Holiday. Op zijn gezicht stond spijt te lezen. Ze kon het niet meer aanzien.

‘Die andere man, waar is hij? ’ vroeg ze langzaam. Guliksen had een keerpunt bereikt.

‘Wij willen zijn adres. ’ Gregory schoof een potlood naar Guliksen toe. Het viel kletterend op de grond.

Guliksen schonk meer wodka in. ‘Hij is hier niet meer. Hij is arts en is op roulatie. ’

‘Zeg het me, ’ riep Gregory. Zijn stem echode. Buiten klonken voetstappen.

‘Het doet er niet meer toe, ’ zei Guliksen.

Weer werd er op de deur geklopt: eerst zacht en vervolgens hard. Guliksen liep erop af, maar Gregory was hem voor en gaf de Zweed een klap in zijn gezicht. Guliksen viel tegen het bureau. Degene die buiten de deur stond, morrelde aan de klink, maar de deur was op slot.

Als in trance riep Guliksen naar de deur.

‘Wie was het? ’ vroeg Gregory. ‘Van wie moest u het doen? ’

‘Zo gaat het altijd, of niet? ’ Guliksen wreef boos over zijn wang. ‘De sterkste wint altijd. ’

‘Schei toch uit, ’ zei Gregory. ‘U hebt meer leed veroorzaakt dan u kunt vermoeden. ’

Guliksens gezicht klaarde op. ‘U hebt gelijk. Het was Lars Swenson. Hij zit nu in Umea, in het universiteitsziekenhuis. En ik hoop dat hij door de sneeuw wordt vermorzeld. ’

Gregory keek Holiday met een veelbetekende blik aan. Ze wilde hem troosten, maar ze kon geen troost bieden.

‘Lars? ’ vroeg ze aan Guliksen. Maar hij zweeg als het graf. Daar zou hij snel genoeg in liggen, bedacht ze.

‘Lars Swenson, ' herhaalde hij. Zijn stem was vervormd door de zakdoek die hij voor zijn gezicht hield om in te hoesten. ‘Het lijkt wel alsof u hem kent. ’

Het kwam haar voor dat de geschiedenis zich keer op keer herhaalde. Kyle was weer opgedoken met zijn bitterheid en zijn politiek machtsspel. En nu Lars, in de donkere sneeuw, een moordenaar. Tot dan toe had ze gedacht dat ze de achtervolging had ingezet op degene die bijna haar leven had verwoest. Nu leek het alsof die persoon op haar had zitten wachten.

‘U zei dat Lars bezig was met Virtual reality. ’ Haar stem klonk leeg, verraden.

‘Als hij niet bezig was met mijn dure apparatuur. Alleen daarvoor al zou ik hem het liefst zien verdwijnen. ’

‘Laat het me zien. ’

Holiday stond in het donker, een leegte die elektrisch aanvoelde. Voor haar dreven een aantal rechthoeken vol symbolen en pictogrammen.

Toen ze een knop op de handbesturing indrukte leek het alsof ze voorover in de leegte werd gestort. De beweging was zo intens dat ze bijna echt viel. Voor haar zweefde een cartoonachtige weergave van een hand. Als ze haar hand boog of strekte, dupliceerde de getekende dubbelganger haar bewegingen.

Ze reikte naar de surrealistische verte en greep naar een van de groen getinte objecten. Hoewel ze koptelefoons op had, kon ze de harddisk van de computer die het programma opstartte horen zoemen.

Plotseling stond ze in een groene wei, omringd door glooiende heuvels. Vreemde tekenfilmachtige geluiden klonken achter haar en ze draaide zich om.

Eerst renden de oranje struisvogels haar hard voorbij. Toen ze de heuvels hadden bereikt bleven ze op en neer springen: ze wisten niet hoe ze die moesten beklimmen.

Daarna kwamen de eenden, onwaarschijnlijk drijvend op het bijna structuurloze gras. Toen ze langs haar zwommen gluurden ze onheilspellend naar haar.

Holiday schreeuwde het hijna uit, maar ze beheerste zich en stopte snel het virtuele programma. De struisvogels en de eenden waren scheppingen van het Massachussets Institute for Technology in Boston. Ze waren vroeg in de jaren negentig ontworpen, als grafische weergaven van bewegingen die werden gemaakt door echte robots. Zij had de leiding gehad over het project.

Lars had ze op de een of andere manier uit haar computer gestolen. Dat moest hij jarenlang gedaan hebben.

Nu zag ze, achter de andere pictogrammen, een knop die groter was dan alle andere. Ze duwde op de knop en greep naar het object. Weer zoemde de computer terwijl het programma werd opgestart.

De wereld om haar heen werd zwart. Het was een ongepolijst programma, alsof de maker ervan nooit de intentie had gehad het aan anderen te laten zien:

Een foto vulde haar blikveld, toen werd hij wazig om vervolgens van vorm te veranderen. Lars had een foto ingescand en hem met behulp van stereoscopische technieken driedimensionaal gemaakt. Het leek alsof ze ernaartoe kon gaan, maar toen ze dat probeerde werd ze tegengehouden door een onzichtbare muur. Het was een mooie blonde vrouw, gekleed in een wit gewaad met op haar hoofd een krans van kaarsen. Haar mond stond open, alsof ze zong. Het was Anita Swenson, jong en levend. Op de voorgrond stond een klein jongetje, dat ademloos naar zijn moeder keek.

Toen verdween de foto en zag Holiday zichzelf. Ze stond, jaren jonger, op Newbury Street in Boston. Ze keek onschuldig maatniet op haar gemak. Het was een verliefde foto.

Daarna volgde een zwart veld. Daarbinnen draaide langzaam een driedimensionaal doorzichtig beeld van een hand en onderarm rond. Het was een voorstelling van Lars’ verwondingen, die hij zichzelf had toegebracht.

De hand werd vervangen door een officieel portret van Han Takamoto, dat wegflitste. Nu zag Holiday weer het verminkte lichaam van de oude man, vernietigd op de operatietafel.

Nu zag ze een grafiek zweven door de zwarte ruimte. In elk hokje stonden Japanse karakters. Bovenaan stond in het Engels Mitsuyama.

De rest was een warboel: een mengeling van beelden die te snel voorbijkwamen. Ze dacht dat ze er een begreep, maar een ander beeld verscheen zo snel dat ze het niet zeker wist: het was een luchtopname van een lange spoorlijn door de witte sneeuw, daarna werd het statisch, toen zag ze een stadje, gezien vanuit de lucht, te midden van een bevroren ijsvlakte, een lange rij hallen -een architectonische simulatie - die ze herkende als een ziekenhuis, daarna volgde een schematische tekening van een grote

doos, omgeven door dunne tentakels.

De beelden maakten plaats voor het gezicht van een man. Dit driedimensionale beeld was beter dan de andere foto’s, alsof het stereoscopisch was opgenomen. Holiday tuurde naar het gerimpelde gelaat, de wilde dunne haarbos en de blik die op oneindig stond: starend naar een beeld dat alleen hijzelf kon zien. Met een schok realiseerde ze zich dat het Lars was.

Holiday zette de helm af. Ze durfde amper adem te halen, bang dat ze nooit meer kon uitademen.

‘Wat gebeurde er? Wat zag je? ’

Ze draaide zich om naar Gregory, die naast Guliksen stond. De Zweed wendde zijn blik af. Hij had de dingen ook gezien, wist ze. ‘We moeten weg, ’ zei ze. ‘We moeten naar Umea. ’
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03. 30 uur, 13 december, ergens tussen Stockholm en Umea

In het uur voordat de trein vertrok vanuit Stockholm, had Holiday minstens drie keer het idee gehad dat mensen naar haar staarden. Nu zag ze zichzelf in een spiegel: bleek, met tranende ogen en droge lippen. De griep die ze had voelen opkomen, was ingezet.

Maar misschien voelde ze zich zo omdat men naar hen op zoek was. Ze konden het lot niet afwenden, noch vluchten. Guliksen zou zeker de politie niet bellen, hij was te bang, maar hij kon iemand anders, misschien zelfs Lars, over haar en Gregory verteld hebben.

De trein reed met een hypnotiserend ritme noordwaarts. Ze waren om zeven uur die avond uit Stockholm vertrokken. Inmiddels was het midden in de nacht en alle lichten waren gedoofd, maar het merendeel van de passagiers was nog wakker. Ze kon nog steeds het gevoel dat iemand haar in de gaten hield niet van zich afschudden.

Aan de overkant van het gangpad zaten vier mannen en een vrouw luid te praten en te lachen. Flessen drank gingen van hand tot hand. Af en toe wierp iemand een nieuwsgierige blik hun kant op.

'Ze bouwen daar een feestje, ’ merkte Gregory op. Hij zat tegenover haar en zijn hoofd deinde mee met de beweging van de trein.

Holiday bestudeerde zijn gezicht: de rechte neus en de kleine oren. Zijn haar was kortgeknipt en op zijn wangen stonden baardstoppels. Ze hadden een stilzwijgend pact gesloten, sinds ze opgestapt waren, sinds ze de stad verlieten voor de vlakten vol sneeuw en ijs. Ze had hem niet verteld wat ze in Lars’ Virtual reaiity-programma had gezien, de opeenvolging van beelden en gebeurtenissen, waartoe zelfs de rails behoorden en waarover deze trein zich voortbewoog.

De vrouw in het groepje feestgangers barstte in lachen uit. De inhoud van haar fles viel op de grond. De mannen duwden elkaar opzij om de rommel op te ruimen.

‘Er zijn gelukkig mensen die het wel naar hun zin hebben, ’ zei Gregory. Hij sloot zijn ogen.

Buiten was niets dan leegte. Hoe verder ze naar het noorden gingen. des te kleiner werd het aantal huizen en stops op stations. In het maanlicht dat reflecteerde in de sneeuw kon Holiday zien dat het harder ging sneeuwen. Zij en Gregory bevonden zich niet langer in een warme wereld vol menselijke gemakken, ze waren het ontoegankelijke domein van de natuur betreden, een land van extremen waarin wetenschap geen plaats heeft.

Een blonde man in een versleten pak kwam het gangpad af en ging naast Holiday zitten. Hij was lang en slank, met piekerig haar dat alle kanten op stond. Zijn ogen waren bloeddoorlopen. In een staat van lichte dronkenschap begon hij Zweeds tegen Holiday te praten.

Gregory was in slaap gevallen, met zijn armen over elkaar en zijn mond stijf dicht. Holiday zei schouderophalend tegen de man:

‘Sorry, maar ik spreek geen Zweeds. ’

Hij glimlachte alsof' ze een grap had gemaakt. ‘U bent zeker Amerikaanse, ’ stelde hij. Hij wees naar de andere kant van het rijtuig. ‘Daar heb ik net om gewed met mijn vrienden. Niet voor geld, voor een drankje. Wilt u ook een borrel? ’

Hij hield onhandig de fles voor Holidays gezicht. Haar maag trok samen bij de geur van de alcohol.

‘Nee, dank u. ’

De man glimlachte en nam een slok. ‘Is dat uw echtgenoot? ’ Over de schouder van de man kon Holiday de uitgestrekte sneeuwvelden zien. Heel even leek het alsof ze keer op keer over hetzelfde stuk reden.

‘Ja, dat is mijn ntan, ’ loog ze.

‘Mooi zo, ’ zei de man en hij nam nog een slok. Er klonk luid gelach. De man keek grijnzend naar achteren. ‘Mijn vrienden hebben plezier. Hebt u zin om erbij te komen? ’

‘Nee, dank u, ’ antwoordde Holiday. Ze zag dat er een web van gesprongen adertjes over zijn neus liep. Ze voelde zich nog steeds bekeken, maar niet door deze man.

Hij kuchte en keek naar buiten; het leek alsof hij dacht dat ze beledigd was. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor. Mijn naam is Anders. ’ Hij stak zijn hand uit.

Holiday stelde zichzelf voor. Zijn hand voelde klam aan.

‘Dokter Holiday Powers? ’ herhaalde Anders. ‘Mijn vrienden en ik zijn ook arts. ’

Holiday keek over haar schouders naar het groepje. Ze zagen er dronken uit. ‘Drinken Zweedse artsen altijd zoveel? ’ Dat kwam er een beetje truttig uit.

Anders keek verbaasd. ‘Af en toe een slokje kan toch geen kwaad, dokter, vooral tijdens een lange treinreis. Amerikanen kunnen af en toe zo... pure... hoe heet het? ’

‘Puriteins? ’

'Precies, puriteins doen. ’ Anders keek verheugd. ‘Hier denken we anders. Zodra we in Umea zijn, moeten we hard aan het werk. Na twee dagen rust zijn we klaar voor onze patiënten. Maar nu mogen we genieten van onze vrije tijd, begrijpt u? ’ ‘Natuurlijk, ’ zei Holiday snel. ‘Ik bedoelde het niet als een vooroordeel. ’ Tegenover haar bewoog Gregory in zijn slaap. ‘Wij gaan ook naar Umea, ’ voegde ze eraan toe, zich afvragend of het wel verstandig was deze vreemdeling hun reisdoel te vertellen.

‘Wel een vreemde vakantiebestemming, ’ zei Anders met een ironisch glimlachje. ‘Mijn vrienden en ik gaan op bevel van het koninklijk comité; overplaatsing vanuit het gematigde Malmö. En dat hartje winter! Wat vindt u daar nou van? Ik denk dat ik iets verkeerds heb gedaan om dit te verdienen, ik kan me alleen niet herinneren wat. ’

Anders werd hoe langer hoe meer beschonken. De laatste Zweedse reserves waren verdwenen en Holiday zag dat hij gewoon een zorgeloze, spontane jongeman was. En ongevaarlijk. ‘Dus u en uw man gaan naar Umea, ’ zei hij met dubbele tong. ‘Waarom in godsnaam? ’

Holiday werd aangestoken door zijn spontaniteit. Lachend zei ze: ‘We zijn geïnteresseerd in medische faculteiten. Het is een werkbezoek. ’

‘Dokter Powers, ’ zei Anders met een blik naar het sneeuwlandschap. ‘In de zomer, als alles in bloei staat, is het een mooie stad. Maar in dit jaargetijde treft u er niets anders dan sneeuwstormen. En geen zon. Nog minder dan in Stockholm. ’

‘We blijven niet lang, we gaan alleen langs het universiteitsziekenhuis. ’ Even stond Holiday zichzelf toe te denken dat haar daar wat anders stond te wachten dan tergende onzekerheid. ‘Het ziekenhuis, ’ herhaalde Anders, alsof dat woord een mysterie inhield. Toen keek hij een ongemakkelijk moment lang naar Holidays borsten, zichzelf vergetend in zijn dronkenschap. Maar hij herstelde zich snel en schraapte beschaamd zijn keel. is het ziekenhuis vlak bij het station? ’ vroeg Holiday, om hem op zijn gemak te stellen.

Anders veegde zijn haar uit zijn gezicht, ik weet het niet. Ik ben er nog nooit geweest. Waarschijnlijk ligt alles in de buurt van het station. Het is geen wereldstad, weet u. ’

Gregory schopte mompelend tegen de stoel tegenover hem. Daarna begon hij in zijn ogen te wrijven. Holiday pakte zijn hand vast terwijl hij langzaam wakker werd.

‘Maar ik heb gehoord dat je de universiteit zo kunt vinden. Het is een klein universiteitsstadje, ’ ging Anders verder. ‘Er wonen negentigduizend mensen, maar het is een rustige stad. ’

Het licht in de wagon werd gedimd. Waarschijnlijk vanwege het late uur. Geen van de passagiers had zin om te slapen, wel in drank en praten. Holiday wilde dat het eeuwig zo kon blijven; dat ze eeuwig in het oneindige bleven voortrijden. Dat er geen

Lars bestond, geen Umea dat oprees uit een ijzige vlakte.

Anders wreef in zijn ogen en keek om zich heen. ‘Natuurlijk zal het druk zijn vanwege het feest. ’

‘Welk feest? ’ vroeg Gregory met slaperige stem. Hij rekte zich uit. Onder zijn ogen stonden diepe kringen.

‘O ja, ’ zei Anders met een theatraal klapje op zijn voorhoofd. ‘In Amerika vieren jullie Sint Lucia natuurlijk niet. Wij hebben dan een optocht voor kinderen. '

Holiday wist het weer: Lars belde zijn moeder op dertien december en bleef vervolgens de hele middag met haar praten. Holiday herinnerde zich nog hoe hij haar niet zag staan toen ze op dat moment bij hem langskwam, zo ging hij op in het gesprek.

En ze dacht aan de beelden die Lars had bewaard in Stockholm. Vooral die van zijn moeder met haar wapperende gewaad en het rode lint. Met een bovenwereldse blik in haar oog terwijl ze het lied zong dat de jonge martelares herdacht die eeuwen dood was. En Anita’s zoon aan haar voeten, vol adoratie.

Een gedachte flitste door Holidays hoofd over de martelares, over Lars’ moeder die zichzelf had gedood op Sint Lucia: een offer voor de ambitie van Bo op de dag die voor Lars stond voor schoonheid, veiligheid en de warmte van een gezin. En de dag waarop Lars zijn moeder had willen vergezellen in de eeuwigheid.

‘U bent wakker. Mooi zo. ’ Anders schudde Gregory de hand. Holiday vocht tegen de slaap om haar gedachten bijeen te houden. De beelden volgden elkaar op... eerst Anita Swenson, toen Holiday zelf en daarna Lars’ verminkte hand. En wat kwam er daarna?

‘Amerikaanse artsen kunnen toch overal waar ze willen gaan werken, klopt dat? ’ vroeg Anders aan Holiday.

‘Sorry. Wat zei u? ’

‘Anders vertelde me net dat hij het hele land wordt doorgestuurd voor co-schappen, ’ zei Gregory gapend. ‘Voel je je wel goed? ’ ‘Prima. Ik heb alleen wat slaap. ’

‘Ik moet weer terug naar mijn vrienden. Sorry dat ik u zo lang heb opgehouden. ' Anders speelde met zijn fles, die bijna leeg was. ‘Ik ben ondergebracht in het artsenhuis bij de universiteit. U bent daar welkom voor een bezoek. Dan kunnen we samen eten. ’

‘Dank u. Dat is aardig van u. ’ Gregory keek bezorgd toe hoe de

jonge dokter opstond en naar zijn vrienden waggelde. Het volume van hun vrolijkheid was gedaald.

Gregory keek hoofdschuddend uit het raam. ‘Het sneeuwt nog harder. Ik hoop dat we weer eens een dorp tegenkomen, om zeker te weten dat we nog op aarde zijn. ’

‘Stel je voor dat we alsmaar door blijven rijden, ’ zei Holiday dromerig.

Hij keek haar bevreemd aan. ‘Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt. ’

Holidays ogen prikten en ze voelde zich misselijk. Ze was volledig uitgeput. Haar lichaam was van slag: alleen met rust zou dat overgaan.

‘We moeten even praten, ’ zei Gregory. ‘Red je dat? Je ziet er moe uit. ’

Ze keek over haar schouder naar de plaatsen achter hen, daar zat een oudere man te slapen met een krant op zijn schoot en een fles in zijn hand. Hij snurkte naar hartelust.

‘Die mensen drinken wel veel, hè? ’

‘Nou, ik heb niet zoveel dronken mensen bij elkaar gezien sinds ik met mijn studentenvereniging van Stanford naar Lake Tahoe ging. ’

‘Ben jij lid geweest van een studentenvereniging? ’ vroeg ze lachend. ‘Dat wist ik niet. ’

Hij keek verlegen naar het plafond, ik ben niet echt het type ervoor. Maar zo ontmoette je tenminste mensen. ’

De trein maakte een scherpe bocht en al het glaswerk trilde om hen heen. Na een poosje zei ze aarzelend: ik wil alles van je weten, Gregory. Ik wil nooit meer het gevoel hebben dat ik je niet kan vertrouwen. Nooit meer. ’

Hij keek hevig verbaasd en ze moest denken aan hun eerste nacht samen, toen ze in de keuken stonden, ik zal je alles vertellen, als dit voorbij is. Ik wil niets voor je verborgen houden, Holiday. ’

Ze staarde naar de witte vlakte. De sneeuw werd in golven voortbewogen door de kreunende wind. ik vraag te veel, dat weet ik, ’ zei ze. ‘Mijn hele leven verwacht iedereen al zoveel van me, of ze vertellen me niet wat ze verlangen. Misschien verwacht ik te veel, maar ik wil zo graag dat je helemaal van mij bent. ’

Gregory kuste zacht haar hand. ik wil graag alles weten over

Lars Swenson, ’ zei hij, terwijl hij haar hand tegen zijn wang hield.

Ze vertelde hem over Lars, over het jaar in Boston, over de dood van zijn moeder en zijn eigen zelfmoordpoging. Toen ze vertelde dat Lars de zoon was van Bo Swenson, leek hij niet verrast.

‘Zijn jullie minnaars geweest? ’

‘Lars was mijn eerste liefde, ’ vertelde ze zacht. ‘Toen hij weer in Zweden was hebben we elkaar nog een paar keer gezien. ’

De uitdrukking op Gregory’s gezicht was nietszeggend, maar de kloppende aderen van zijn slaap spraken boekdelen. Ze wist dat dit soort bekentenissen een man het diepste raakte. ‘Hou je nog steeds van hem? ’ vroeg hij.

Ze zweeg even. ‘Ik hield heel veel van hem en ik zal altijd een beetje van hem houden. Maar het is voorbij. We zijn allebei veranderd. ’

‘Denk je dat jullie relatie iets te maken heeft met de moord op Takamoto? ’

‘Dat... dat kan ik niet zeggen. ' Om zijn blik te ontwijken keek ze naar de volle maan.

‘Ik bedoel het niet verkeerd, ’ zei Gregory voorzichtig, ‘maar de moord kan een poging zijn geweest om je een hak te zetten. Dan ben ik er per ongeluk bij betrokken. ’

‘Ik heb hem al jaren niet gesproken, Gregory, ’ zei ze. Haar hoofd gloeide. ‘En hij heeft mij verlaten. Ik zie niet in waarom hij mij pijn zou willen doen. ’

‘Maar hij is gestoord, Holiday. Ik probeer alleen te bedenken welke bedoelingen hij kan hebben. ’

‘Ik kan niet meer nadenken. Ik geloof dat ik ziek word. ’

Gregory legde zijn hand op haar voorhoofd. ‘Je voelt warm aan, ’ zei hij geschrokken. ‘Ik ga iets voor je halen. ’

‘Nee, laat maar. Ik moet alleen... ’ haar stem begaf het. ‘Umea halen. Dan kan ik slapen. ’

Ze zweeg toen een bleke dronkaard van een jaar of veertig roepend het gangpad kwam afzakken. De man droeg een speld van het Rode Kruis op zijn revers. Lawaaierig stapte hij het volgende rijtuig binnen.

‘Ik heb het gevoel dat we bekeken worden. ’ zei Holiday.

‘Je hebt koorts, ’ zei Gregory. ‘We hadden niet zo lang in de kou moeten lopen, rechtstreeks uit LA. ’

‘Ik ben een dokter, weet je nog? Het is maar een koutje. ’ Holiday stond op, maar ze moest tegen de stoel leunen omdat ze toch duizeliger was dan ze dacht. ‘We zoeken Lars en... dan zorgen we dat hij hulp krijgt. Daarna gaan we naar huis. ’

'Hij heeft zeker hulp nodig, ’ zei Gregory. ‘Liefst achter slot en grendel, zodat hij niemand kwaad kan doen. ’

Holiday zuchtte. Ze was te moe om ruzie te maken. ‘Ik weet het, maar hij moet ook een bekend gezicht zien, voordat hij de consequenties van zijn daden kan dragen. ’

‘Dat vind jij, ’ zei Gregory.

‘En niet voor niets, ’ zei ze met luidere stem. ‘Ik heb hem gekend, Gregory. Het is geen slecht mens. ’

Gregory keek haar onderzoekend aan. ‘Ik moet naar de wc, ’ zei ze. Plotseling kon ze niet tegen zijn indringende blik. ‘Ik wil koud water over mijn gezicht gooien. ’

‘Wil je dat ik meega? ’

‘Nee, dat kan ik wel alleen. ’ Ze glimlachte. ‘Maar je moet me een ding beloven. Dat je geen geweld gebruikt tegen Lars. Er is al genoeg gevochten. ’

Gregory wreef over zijn kin. ‘Ik had Guliksen niet moeten slaan, ’ zei hij. ‘Maar ik zoek geen wraak ofzo. Ik ken Lars niet. Ik begrijp dat hij ooit veel voor je heeft betekend. Dus maak je geen zorgen. ’

‘Dank je. Lars is ziek. En verder is hij... ’ Ze wilde vertellen over Lars’ moeder, over Sint Lucia en de angstaanjagende visioenen die hij bewaarde, maar ze hield zich in. ‘Sint Lucia is erg belangrijk voor Lars. Daarom moeten we hem voorzichtig benaderen als we hem vinden. ’

‘Voorzichtig, ’ herhaalde Gregory hoofdschuddend. Zijn koppigheid was haar inmiddels bekend, zoals negatieve trekken van andere mensen van wie ze hield. Zoals haar moeders ontkenning van de dingen die ze bereikt had, Philips behoefte aan chemische vergetelheid en haar vaders weigering om haar te begrijpen als mens.

Ze zag aan Gregory’s ogen dat hij begreep waar ze aan dacht. ‘Sorry, ’ zei hij zacht. 'Maar je hebt gehoord wat Guliksen zei: Lars is gevaarlijk, moordlustig misschien. Hj is niet dezelfde als een aantal jaren geleden. ’

‘Je begrijpt het niet. ’ Ze sloeg op de stoelleuning. ‘Jij bent gewoon boos. Jij zoekt rechtvaardigheid. En ik dan? Mijn hele verleden trekt aan mij voorbij. ’

Ze praatte te hard. Gregory gluurde naar de andere passagiers en liet zijn stem dalen. ‘Oké, ik beloof het, ’ zei hij. ‘We zoeken hulp voor Lars, dan gaan we verder met ons leven. ’

‘Dat... dat is alles wat ik wil. ’ Ze boog zich voorover om hem een zoen op zijn voorhoofd te geven en verloor bijna haar evenwicht. Zo snel mogelijk liep ze naar de deur. Nog steeds had ze het gevoel dat iemand haar observeerde. Twee wagons verderop vond ze de wc. In het rijtuig ernaast zat een man een boek te lezen. Naast hem zat een vrouw, gekleed in een of ander uniform, die Holiday streng aankeek. Holiday stapte het nauwe hok binnen en deed de deur op slot.

Het licht ging aan. Ze keek in de spiegel en zag dat ze er ziek uitzag, haar haar hing slap naar beneden. Ze voelde zich licht in haar hoofd. Ze gooide rillend koud water in haar gezicht en nam een slok. Dat ik uitgerekend nu de griep krijg.

Toen ze de wc uitkwam zag ze dat deze wagon veel rustiger was. Hier sliep een aantal mensen. Ze probeerde zich te herinneren welke plaatsen ze al gepasseerd waren: Soderhamn, Iggesund, Sundsvall... namen zonder betekenis, van plaatsen die ze nooit zou zien.

Ze moest iets eten. Achterin was de restauratie, wist ze. Ze liep die kant op en moest zich aan de stoelen vastgrijpen om niet te vallen. Op elk balkon stopte ze even om op adem te komen, voor ze de volgende deur opende. Ze was de tel van het aantal wagons kwijt.

Nog steeds was ze niet bij de restauratie. Buiten zag ze niets dan sneeuw. Ze vroeg zich af hoe de trein er vanbuiten uit zou zien: een lange rij lichtjes die zich voortbewoog, terwijl zij naar achteren liep alsof ze terugwilde naar het beginpunt. Ze moest over benen heenstappen om een groep skiërs te kunnen passeren. Eindelijk was ze bij de restauratie, maar hij was gesloten. Ze draaide zich weer om en struikelde bijna over een paar tassen. Ze wist niet meer hoeveel wagons haar van Gregory scheidden. Door een volgende deur kwam ze weer op een donker balkon tussen de wagons. De deur ging achter haar dicht terwijl de trein door een bocht schommelde.

Terwijl ze naar de deur voor haar reikte, voelde ze dat ze niet alleen was. Van achteren werd ze vastgegrepen en iemand sloeg een hand voor haar mond. Ze was zwak en moe en kon niet terugvechten. Ze had het verschrikkelijke gevoel dat ze verloren

was, dat ze nooit het eindpunt zou bereiken.

‘Holiday, niet schreeuwen, alsjeblieft. ’

Haar ogen wenden langzaam aan het donker terwijl de handen haar loslieten. Toen zag ze wie het was.

‘Bo! Wat doe jij... ’ Een golf van paniek schoot door haar heen. Ze reikte naar de deur. Bo reageerde snel en blokkeerde de weg. Hij droeg een lange warme jas en aan zijn voeten stond een koffer. Zijn haar zat in de war. ‘Ik ben opgestapt in Stockholm, vlak na jullie: het was puur geluk dat ik je daar zag. ’

Holiday deinsde achteruit. ‘Jij bent degene die me al de hele tijd in de gaten houdt. ’ Ze drukte zich in een hoek, haar hart klopte in haar keel. ‘Weet je waarom ik naar Umea ga? Vanwege Lars. ’ ‘Alsjeblieft, luister even naar me. ’ Hij keek angstig naar de wagon voor hen. ‘Ik wist niet dat er zoiets vreselijks aan de hand was, totdat je assistente me vertelde dat je naar Zweden was vertrokken. ’

Holiday was woest dat Pam haar belofte niet had gehouden. Als rechercheur Harper haar toevallig gebeld had, stond de politie hen nu op te wachten in Umea.

Toen drong het tot haar door wat Bo had gezegd.

Ze keek naar Swenson. Hij zag er slecht uit, onder een van zijn ogen zat een blauwe plek. ‘Een maand geleden begon Lars me regelmatig te bellen, om vragen te stellen. ’

Hij stak zijn hand op voordat ze kon reageren. ‘Of ik achter reisschema’s van mensen van Pacific University kon komen, of ik onderzoeksroosters kon verkrijgen... allemaal van jouw afdeling. ’

‘Wat heb je hem gezegd? ’ Ze peinsde of ze Bo iets had verteld wat Lars had kunnen gebruiken.

‘In eerste instantie wilde ik hem graag helpen. Om mijn relatie met hem weer te herstellen. ’ Hij zweeg even, wachtend op instemming van Holiday.

‘Ik heb hem uiteindelijk niets verteld. Bovendien kon ik dat soort dingen niet achterhalen. Daarbij was het een rommeltje, omdat jij de afdeling zou overnemen. ’

‘Vond je die vragen niet vreemd? ’

‘Natuurlijk. Hij stelde zulke specifieke vragen. Het was duidelijk dat hij veel over jouw afdeling wist. ’

‘Wat dan? ’

‘Over jou weigerde hij te praten. ’ Bo streek door zijn haar. ‘Maar hij was zeer geïnteresseerd in Hampton. ’

Holiday schrok. ‘Gregory is hier ook, ’ fluisterde ze.

‘Dat weet ik. Ik heb hem in Stockholm gezien. ’

Ze schoof nog verder de hoek in, maar meer plek was er niet. De trein schudde en piepte metalig. ‘Dit heb je me niet eerder verteld. ’

‘Toen die Japanner vermoord was, wist ik onmiddellijk dat Lars ervan wist. Daarna nam hij de telefoon niet meer op. Van een collega in Stockholm hoorde ik dat hij naar het noorden moest. ’ ‘Jij hoopte dat de situatie zichzelf zou oplossen, dat Lars niet als verdachte zou worden gezien. ’

Hij sloot zijn ogen. ‘Ik begrijp mijn zoon niet. Maar hij is alles wat ik heb. Die Japanner was dood, dat kon niet teruggedraaid worden. Maar ik dacht dat ik Lars kon bereiken, dat ik hem kon helpen. ’

Holiday dacht aan het stereoscopische beeld van de engelachtige moeder, met de kaarsenkrans en het rode lint: de adoratie van het jongetje. Wat kwam er daarna? Takamoto... het beeld van Mitsuyama. de spoorlijn waar ze nu over reden. Lars had een spoor uitgezet.

‘Het is vandaag Sint Lucia, ’ zei Holiday.

Bo keek haar nietszeggend aan. ‘Ik hoorde dat Hampton werd vrijgelaten. Toen wist ik dat het onderzoek zou worden voortgezet. ’

‘Maar tot die tijd vond je het best dat Gregory gevangen zat, om Lars te redden? ’

De deur schoof luidruchtig open. Een oudere dame kwam geschrokken binnen en staarde angstig naar Bo en Holiday. Bo deed de andere deur voor haar open en mompelde iets in het Zweeds. De vrouw knikte en liep verder.

Holiday knipperde met haar ogen. De beelden waren een patroon. De spoorlijn, Umea vanuit de lucht gezien, het ziekenhuis...

Bo sprak verder. ‘Ik had nooit toegestaan dat Hampton zou blijven zitten. ’

‘Hoe kan ik dat geloven? ’

‘Je kent me toch, Holiday. Zo ben ik niet. ’

Ze keek van hem weg. ‘Bo, hou op. Hou op. ’

Hij zweeg. Holiday kon niet aan meer dan een ding tegelijk denken. Het was vreselijk benauwd in de doorgang. Ze herinnerde zich het rare ding in Lars’ programma, het vierkant met de lange tentakels.

‘Er is nog een reden dat ik hier ben, ’ zei Bo. ‘Om je te waarschuwen. ’

Hij deed een stap naar het raam. Nu zag ze dat ook hij een wond onder zijn oor had en dat zijn lippen opgezwollen waren.

Ze wilde zijn gezicht aanraken. ‘Wat is er met jou gebeurd? ’

Hij keek verlegen grijnzend weg. ‘Er was een insluiper in mijn huis die me wilde vermoorden. Ik denk dat het in verband stond met Lars. Misschien dat iemand dacht dat ik erbij betrokken was. ’

De trein maakte een plotselinge schokkende beweging. Holiday moest zich vastgrijpen aan de muur. Ze bewoog zich naar de deur.

Bo kwam dichterbij: ze rook zijn aftershave, vermengd met zweet. ‘We zitten in hetzelfde schuitje. ’

Ze duwde hem opzij en opende de deur. Snel liep ze door de wagon, terwijl de trein schokte. Ze liep via het volgende balkon naar het treinstel daarna. Enkele plaatsen verderop zag ze het hoofd van Gregory. Ze liep op hem af en ging zitten, zonder te kijken of Bo haar gevolgd had.

‘Wat is er aan de hand? ’ vroeg Gregory geschrokken.

Holiday begon te vertellen, maar werd het zwijgen opgelegd door het kermende geluid van de remmen van de trein. Op dat moment verscheen Swenson tegenover hen.

Bo reikte naar Gregory, wiens mond openstond van stomme verbazing.

‘Meneer Hampton, ’ begon Bo. Hij had zijn goede manieren teruggevonden.

In een reflex schudde Gregory Bo’s hand van zich af. Hij keek Holiday aan. ‘Heb je mij iets te vertellen? ’

‘Hij wist het, ’ was het enige dat Holiday hoefde te zeggen. Ze sloot haar ogen. Ze was opeens zo verschrikkelijk uitgeput.

‘Wat wist hij? ’ vroeg Gregory.

‘Dat Lars betrokken was bij de moord, meneer Hampton, ’ antwoordde Bo. De beelden raasden door Holidays hoofd: de hiërarchie van Mitsuyama, de aanblik van het lijk van Takamoto. Er was een verband.

Bo ging stug verder. ‘U moet me geloven, ik vermoedde slechts iets. Nu blijkt dat ik het bij het rechte eind had. ’

De trein schokte opnieuw, heviger ditmaal, en verminderde nog meer vaart. Passagiers stonden op om te kijken wat er aan de hand was.

‘Ik zat in de gevangenis om wat uw zoon heeft gedaan. ’ Gregory stem was messcherp.

‘Het spijt me, ’ zei Swenson wezenloos. ‘Maar ook ik ben een slachtoffer. Ik ben aangevallen in mijn eigen huis, vlak voordat ik wegging. Die man wilde me doden. ’

‘En wat is er met hem gebeurd? '

Bo wachtte even. ‘Het was belangrijker om jullie te vinden, dan om de politie uit te leggen waarom er een dode man in mijn keuken ligt. ’

Holiday keek geschrokken naar Bo. Hij zag er zo zwak uit, zo alleen. ‘We hebben allemaal geleden onder de daden van mijn zoon. ’

Gregory stond op. ‘Bent u aangevallen door iemand die met uw zoon te maken heeft? ’

‘Dat moet ik aannemen. Ik denk dat Lars bij iets is betrokken wat boven hem uitstijgt. ’

Gregory keek om zich heen. ‘Daar denk ik ook aan. ’

‘Natuurlijk, ’ zei Holiday. ‘Iemand heeft hem jouw wachtwoord gegeven. Dat kan Guliksen niet geweest zijn, die wist alleen wat hij moest weten. ’

Op dat moment klonk er een hartverscheurend gekraak. De trein schoot vooruit. Gregory werd tegen een stoel aangeworpen. Holiday deed haar ogen dicht, haar oren vulde zich met de geluiden van verwarring en boosheid om haar heen. Toen werd ze met zo’n kracht in de stoel tegenover haar geworpen dat ze terugviel in haar eigen stoel. Ze voelde een gloeiende, zeurende pijn in haar buik die uitstraalde naar haar benen.

Heel even was het doodstil, daarna klonken er overal kreten van pijn en verbazing. Alle lichten gingen uit en plotseling stond de trein volledig stil.

De gloeiende pijn in haar lichaam had plaatsgemaakt voor een ijzige koude. Ze kromp ineen in de duisternis en riep om Gregory, totdat hij zijn armen om haar heen had geslagen. Ze keek naar buiten: beschenen door het maanlicht bedekten de grote sneeuwvlokken alles als een zware deken.

‘We zijn gestopt, het is voorbij. ’ Gregory streelde haar hoofd en hield haar stevig vast. Ze drukte zich dicht tegen hem aan.

Over de intercom klonk gekraak. Holiday begreep er niets van, tot ze in de gaten had dat het Zweeds was.

‘Waar is Swenson? ’ vroeg Gregory, voelend in de stoel naast haar. Holidays ogen konden in het licht van de maan wat wazige schaduwen in de trein ontwaren. Bo lag op de grond, met een hand aan zijn hoofd.

Ze zag dat hij wankelend overeind kwam. ‘Ben je gewond? ’ ‘Mijn hoofd, ’ zei Swenson met trillende stem.

Passagiers begonnen nu om zich heen te roepen. Het gekerm en gekreun werd luider. ‘We moeten die mensen helpen, ’ zei Holiday.

‘Blijf zitten. ’ Gregory hield haar steviger vast.

‘We zitten hier wel een tijdje vast, ’ zei Swenson. Hij ging in de stoel tegenover hen zitten. ‘Ze zeiden net dat ze een noodstop moesten maken vanwege de storm. De rails zijn beschadigd en verderop ligt er te veel sneeuw. We zijn dertig kilometer verwijderd van Umea en er is een reddingsploeg onderweg. ’

Holiday staarde uit het raam. Nu de trein stilstond, begon de sneeuw de ramen te bedekken. Ze wierp een laatste blik over de uitgestrekte witte vlakte.
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De huilende wind schudde de trein heen en weer. Het leek alsof de trein van de rails was gevlogen. Binnen waren de reizigers stil geworden van de schrik. Holiday was bezig met een oude vrouw die een gebroken arm had, die ze zette met twee dienbladen en een zijden sjaal. De overige passagiers leken stabiel te zijn. Ze ging naar Gregory toe, die naar buiten staarde.

‘De storm is echt heviger geworden, ’ zei hij tegen haar. Bo kwam bij hen staan. Hij had de reflexen getest van een man die was getroffen door vallende koffers. Bo’s ogen waren rooddoorlopen, maar zijn hoofdwond bleek mee te vallen.

‘Ze krijgen die rails nooit vrij met dit weer. ’

‘Gelukkig doet de verwarming het nog. ’ Bo wreef over zijn voorhoofd. ‘Anders zouden we bevriezen. ’

Er kwam een man binnen met een uniform van de Zweedse spoorwegen aan. Hij was gezet en zijn mond ging schuil achter een enorme snor. Zijn verschijning bracht commotie teweeg bij de reizigers. Hij legde ze het zwijgen op door op zijn fluitje te blazen.

Bo vertaalde wat de man zei. ‘Hij verontschuldigt zich en zegt dat er snel medische hulp komt. '

Een boze stem riep iets, Holiday zag dat het Anders was. De conducteur liep verder naar de volgende wagon om daar zijn boodschap te verkondigen.

‘We komen pas laat in de middag in Umea aan, ’ vertelde Bo. ‘Het is nu bijna zeven uur. Eerst brengen ze de gewonden in veiligheid. ’

‘Maar we kunnen niet wachten, ’ zei Holiday. ‘Anders is het te laat. ’

‘Te laat waarvoor? ’ vroeg Swenson. ‘Lars kan niet weg daar. Een trein kan hij niet nemen, tenzij hij naar het noorden gaat. ’

‘Het is Sint Lucia, Hij moet toch begrijpen hoeveel dat voor hem betekent. ’

Sinds het ongeluk had ze alleen maar aan het laatste beeld van Lars’ bestand kunnen denken: de doos met de lange tentakels, na de grafiek van Mitsuyama en het ziekenhuis. Maar wat betekende het? Door de koorts rustte er een soort deken over haar hersenen, waardoor ze moeilijk helder kon nadenken.

De overige passagiers waren weer gaan zitten om te slapen of te drinken. Anders en zijn vrienden, onder wie een kleine blonde vrouw die Holiday vernietigend aankeek, begaven zich naar het volgende treinstel. Anders had een EHBO-trommel gevonden en deelde onderweg pijnstillers uit.

‘We moeten de andere rijtuigen nakijken, ’ zei hij tegen Swenson.

Ook zijn ogen waren rooddoorlopen, maar dan van de opzettende kater. ‘Wilt u alstublieft meegaan? We kunnen wel hulp gebruiken. ’

Bo knikte bevestigend. Maar Holiday ging tussen hem en Anders in staan. ‘Sorry, we hebben geen tijd. ’

‘Wat bedoel je? ’ Bo pakte zijn koffertje en wilde weglopen. ‘We hebben zeeën van tijd. ’

‘je probeert Lars weer te ontwijken. ’ Holiday ging dichter bij hem staan. Ze voelde zichzelf schuldig, ze had nooit gedacht dat ze zou weigeren medische hulp te verlenen. ‘Je kunt hem nu niet in de steek laten, misschien zul je hem nooit meer zien. ’

Swenson schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Je bedoelt dat hij zelfmoord zal plegen? Daarmee zou hij de wereld een dienst bewijzen. ’

‘Dat meen je niet, ’ zei ze. ‘Ik kan je moeilijk vergeven dat je me niet verteld hebt wat je wist. Maar jij stond voor me klaar toen ik instortte. Waarom kun je dat niet voor je zoon? ’

Swenson verstijfde en wilde zich boos omdraaien. Maar ineens stopte hij en gebaarde naar de overige artsen dat ze zonder hem moesten gaan.

Anders en zijn collega’s vertrokken, de jonge vrouwelijke arts keek nu openlijk vijandig naar Holiday. Dit was een van de moei-lijkste beslissingen die ze ooit had moeten nemen.

Gregory raakte haar schouder aan. Hij had zijn jas en muts aangetrokken. Ze begon zichzelf aan te kleden.

‘Jullie kunnen niet naar buiten, ’ zei Swenson. ‘Het is veel te koud. We zijn dertig kilometer verwijderd van de stad. Het is gekkenwerk. ’

Gregory worstelde met de grendel van een deur. De andere passagiers bleven rustig zitten. Door de schrik was hun nieuwsgierigheid verdwenen.

‘Ik... mijn jas is niet warm genoeg, ’ zei Bo zwakjes.

Gregory haalde zijn schouders op. ‘Dan pik je er een. ’

Holiday en Gregory stapten naar buiten. Door het raam zag ze Bo rennen naar de bundel jassen van de groep artsen.

De kou was intenser dan Holiday ooit gedacht had. De ijskoude wind verdoofde haar. De storm gierde om hen heen.

‘Ik zie helemaal niets, ’ riep ze. Ze beefde en trok haar sjaal strakker. Elk lichaamsdeel schreeuwde het uit van de kou.

Gregory sloeg zijn armen om zich heen. In de momenten tussen

de windvlagen door, als de sneeuwvlagen even afnamen, konden ze de ononderbroken witte vlakte zien, die nu een dodelijk karakter had gekregen.

‘In deze temperatuur kunnen we maar even stil blijven staan, anders bevriezen we, ’ zei Holiday. Een windvlaag benam haar de adem. Hijgend sloeg ze een hand voor haar mond.

‘Umea ligt pal naar het noorden, ’ schreeuwde Bo, die achter haar aan kwam lopen. Hij droeg een grijze parka die hem te strak zat en een muts, maar geen handschoenen. Uit zijn zak haalde hij een kompas. ‘De rails lopen precies die kant uit. '

‘Je bent een heuse padvinder, ’ riep Gregory.

‘Ik probeer tenminste na te denken, ’ riep Bo terug. ‘Ik hoop dat je ziet dat het waanzin is om dertig kilometer in deze storm te lopen. ’

Gregory verdween in het donker. Bo stak zijn handen in zijn zak en kwam rillend naast Holiday staan.

‘Hampton hoort hier niet, ’ zei hij. ‘Als hij uit is op wraak dan wil ik hem niet mee hebben. ’

‘We zoeken allemaal antwoorden. ’

Bo staarde voor zich uit. Jij hebt Lars maar een jaar gekend. Hij is altijd moeilijk geweest, kwetsbaar. ’

‘En jij hebt hem alleen gelaten, met zijn moeder. Je was nauwelijks een vader voor hem toen je er wel was, ’ schreeuwde Holiday.

Bo keek haar aan. ‘Heeft hij je dat verteld? ’

Ze probeerde Gregory te zien, maar hij was opgegaan in de sneeuwstorm. ‘Je weet

hoe hij zich voelde, Bo. Ik weet niet of hij gelijk had. ’

Uit de sneeuw kwam een silhouet tevoorschijn, daarachter zag Holiday een licht. Ze liep op de figuur af.

‘Wat kun jij weten over de teleurstelling van een vader? ’ riep Bo haar nog achterna.

Daar had ze geen antwoord op. Jaren geleden had ze aan Lars gezien dat zijn vader in zijn leven de grote scheidsrechter was, die hem achtervolgde, en over wie hij geen controle had. De oude, zwakke man achter haar was eens een sterke reus geweest. Gregory werd zichtbaar. Ze wreef over haar gezicht om het klappertanden tegen te gaan. Toen zag ze de koplampen, van wel vijftien voertuigen.

‘De reddingsploeg, ’ riep Gregory.

De motoren werden eerst overstemd door de storm, daarna kwamen ze dichterbij. De ongerepte witte vlakte werd omgeploegd door de wagens en de motoren, en het geroep van de reddingswerkers werden hoorbaar. De wagens kwamen in formatie op haar af. Het lawaai werd ondraaglijk. Holiday sloeg haar handen voor haar oren. Ze voelde zich als een opgejaagd dier in die koplampen.

Toen passeerde de groep haar: voor elke wagon bleef een voertuig staan. Snel waren de andere wagens niet meer zichtbaar, alleen degene die voor hun rijtuig bleef staan. De chauffeur liet de motor lopen en stapte uit, gekleed in een oranje pak met stofbril. Hij liep rechtstreeks op hen af.

Gregory zei snel tegen Bo: ‘Zeg dat er binnen zwaargewonde mensen wachten. ’

De reddingswerker bewoog zich moeizaam door de sneeuw. ‘Maar er is niemand zwaargewond. ’

‘Precies, ’ siste Gregory. ‘Dus gaat er niemand dood als wij die wagen meenemen. ’

Holiday keek strak voor zich uit, terwijl Bo met de man sprak. Even hield het op met sneeuwen en ze zag bewegende sneeuwbergen en zwarte plekken waar rotsblokken door de sneeuw staken.

De reddingswerker luisterde kort naar Bo en repte zich vervolgens naar de deur. Door het raam kon Holiday hem naar binnen zien rennen.

Gregory bewoog zich snel naar het reddingsvoertuig en sprong naar binnen. De motor ronkte. Holiday greep Bo’s arm. 'Kom op. ’

Bo’s hoofd was bedekt met een laag sneeuw. Hij keek vermoeid naar de wagen. ‘Oké, ’ zei hij met een blik op de trein. ‘We moeten opschieten. ’

In de wagen worstelde Gregory vloekend met de versnellingspook. Met een kreun keerde hij de wagen om.

‘Laten we hopen dat ze uit Umea kwamen, ’ zei Gregory, draaiend aan het grote stuurwiel. ‘En dat de sneeuw de sporen niet uitwist, voordat we er zijn. ’

‘Ze moeten uit Umea komen, ’ sprak Bo. ‘Er is geen andere stad in de buurt. ’

Binnen een minuut was de trein niet meer te zien, toen Holiday achteromkeek: en niemand achtervolgde hen. Met een gestaag

tempo reed Gregory hen de donkere morgen in.

De ruitenwissers hielden de ruit net genoeg schoon om de sporen van de reddingsploeg te kunnen volgen. Holiday, starend naar de sporen, zette zich schrap tegen de hobbels.

Bo luisterde naar de gesprekken die via de radio te horen waren. ‘Ze zeggen niets over de wagen. Misschien denkt onze vriend dat hij is geleend door een collega. ’

‘Laten we het hopen. ’

Holiday leunde vermoeid achterover. Weer zag ze Lars’ beelden aan haar geestesoog voorbij trekken. De beelden vanuit de lucht toonden de spoorlijn tot aan Umea, daarna de stad zelf. De route vervolgde naar het ziekenhuis, waar ze nu naartoe gingen. Het leek alsof hij bewust een spoor had uitgezet voor haar, tot aan de doos met de armen. Als ze nou maar kon bedenken wat het was. Holiday schrok wakker. ‘Hoe lang zijn we al... ’

‘Bijna een uur, ’ antwoordde Gregory. Het was nog volledig donker. ‘Het is acht uur. Ik heb je maar laten slapen. ’

Holiday draaide zich om. Achterin zat Bo met zijn armen over elkaar. Hij schonk haar een kleine glimlach.

‘Hoe is het met jou? ’ vroeg ze.

Bo keek even naar Gregory. ‘Ik ben als student ooit in Umea geweest. Het is lang geleden en ik was meestal in de ok, maar ik denk dat ik de weg naar het ziekenhuis nog weet. Ik kan het art-senverblijf wel vinden. ’

Ze hadden de buitenwijken van Umea inmiddels bereikt. Gregory had een straat gevonden en stuurde ernaartoe, de sporen van de reddingswagens volgend.

Bo boog zich voorover. ‘Ik moest hier twee weken lang herniaoperaties uitvoeren. Er was een lange wachtlijst die we wilden afhandelen. ’

‘Vertel dat maar wanneer we weer thuis zijn, ’ zei Gregory met zijn blik op de weg.

‘Dat zal ik doen, meneer Hampton, ’ antwoordde Bo, uiterst beleefd. ‘U hebt gelijk. We hebben wat anders te doen. ’

Het was harder gaan sneeuwen. Opeens zag Holiday een garage met de deuren open. Hier hielden de bandensporen op. Ze reden verder tot ze dichter bij huizen kwamen. Het was doodstil in de stad. De huizen waren verlicht en straalden warmte uit. Af en toe passeerden ze een jeep of vrachtwagen die geruisloos over de sneeuw reed.

‘De universiteit is bij het centrum. Die kant uit blijven rijden. ’ Gregory’s handen omklemden het stuur.

Umea was een kleine stad, zonder de uitstraling van Stockholm. Ze reden langs pleinen en kerken die er in daglicht ongetwijfeld mooi uitzagen, maar nu leek het stadje als gehouwen uit ijs en sneeuw.

Door de storm zagen ze niet meer dan een hand voor ogen. Daardoor lukte het Gregory ongemerkt met de gestolen wagen tot in het centrum te komen. Holiday gaf aanwijzingen, instinctief de route van de luchtopname in Lars’ programma volgend. Dat had ze altijd gekund: in een vreemde stad rondlopen en toch de plek vinden waar ze naartoe moest. Binnen een halfuur waren ze bij de medische faculteit. Het was een verzameling kale gebouwen achter een verlichte poort met glazen deuren.

‘Zorg dat je niet bij de eerstehulpingang komt, ’ zei ze, wijzend naar het rode kruis. ‘Anders denken ze dat we van de reddingsploeg zijn. ’

Ze kuchte, het kostte haar moeite te praten. Haar ogen prikten en ze kon slecht zien. Nu haar adrenalineniveau daalde, voelde ze de griep de overhand krijgen.

Gregory zette de truck stil bij een rij geparkeerde auto’s. Mensen in dikke overjassen liepen de hoofdingang in en uit, even verderop. Zoals overal ter wereld ging het ziekenhuisleven gewoon door, wat er ook gebeurde.

Ook het parkeerterrein was bedekt met een dikke laag sneeuw. Een sneeuwploeg probeerde een pad vrij te maken voor de ingang, maar zodra de weg was vrijgemaakt, viel er weer nieuwe sneeuw.

Deze viel met zo’n kracht dat Holiday hem op de grond hoorde vallen. Ze staarde naar het gebouw om een indruk te krijgen van de omvang van het complex, dat bestond uit een hoofdgebouw, omringd door kleinere gebouwen die tegen een kleine helling stonden.

Ze liepen dd smetteloze receptieruimte binnen, onopgemerkt door de portier en een groepje artsen dat bij een koffieautomaat stond te praten.

Bo schudde de sneeuw van zijn hoofd. ‘Dit herken ik. De artsenkamer en het restaurant zijn die kant op. ’ Hij wees naar een deur. Daarna liep hij kalm naar de portier, een steviggebouwde vrouw die voor een batterij telefoons zat. Hij maakte een grappige opmerking en de vrouw lachte hartelijk.

‘Hij maakt zich tenminste nuttig, ’ zei Gregory, om zich heen kijkend.

Hoewel het de uitstraling van Pacific University en het Bartholomew ontbeerde - de kleuren waren saai en aan de muren hing geen reclame voor het instituut zoals gebruikelijk in Amerika - zag het ziekenhuis er modem uit. In een glazen kantoor stond een rij computers en ook het personeel zag er kundig uit.

Bo keerde terug. ‘Ik heb het kamernummer van Lars. Zijn dienst begint pas vanavond, dus misschien is er nu te vinden. ’

Holiday volgde Bo en Gregory door de deuren naar een lange gang met spreekkamers. Via een luchtbrug kwamen ze bij het gedeelte waar de kamers van het personeel waren.

‘Lars woont in kamer driehonderdrieëntwintig, die kant op. ’ wees Bo.

Hij was opeens erg gespannen. Holiday staarde hem aan en hoorde toen opeens wat hem verwarde. Ver weg klonk zacht echoënd een vrouwenkoor.

‘Sint Lucia, ’ fluisterde Holiday. De stemmen klonken hoger, schallend, tot ze uitbarstten in een schitterend crescendo.

Bo liep als in trance voorop met Holiday achter hem aan. Hoe dichterbij ze kwamen, des te minder wonderlijk klonk het gezang, tot ze in een ruimte kwamen waar een klein groepje vrouwen de laatste noten met moeite eruit persten.

Bo was al binnen toen Holiday op de drempel stilstond. Het was een restaurant, waarvan alle banken en tafels aan de kant geschoven waren. Een tafel was blijven staan, beladen met koffie, taartjes en flessen bier. Mannelijk en vrouwelijk personeel stond gebiologeerd voor de cirkel van vrouwen, die gekleed waren in witte gewaden. In het midden van de cirkel stond een gedeeltelijk verborgen gedaante.

Holiday tuurde rond, op zoek naar Bo. De vrouwen stapten opzij toen het lied voorbij was. De gedaante in het midden bleek een lange vrouw, met een brandende kaarsenkroon op haar blonde haar en een rood lint om haar middel. Holiday kon haar gezicht niet zien.

De menigte staarde bevreemd naar een magere man met natte haren die de halve cirkel binnenstapte. Bo stond nu te midden van de vrouwen. Hij staarde naar het achterhoofd de vrouw in het midden. Eindelijk draaide ze zich om.

Ze was beeldschoon, zag Holiday, met een uitgesproken Scandinavisch gezicht waarop een bijna arrogante uitdrukking te lezen was. Geschrokken glimlachte ze onzeker naar Bo. Deze stapte hoofdschuddend de kring weer uit.

Holiday kwam op hem af en pakte zijn hand. Ze keek zoekend rond, verwachtend Lars’ blonde haar en gehavende gezicht tussen de toeschouwers aan te treffen. Maar hij was er niet.

‘Heel even dacht ik dat... ’ zei Bo met trillende stem.

In dat bleke gezicht waar het water vanaf drupte, met de opgejaagde blik in de ogen, zag Holiday iets wat ze herkende. Eenzaamheid, verraad en een onnoembare angst.

‘Ik weet het, ’ zei ze. ‘Maar nu moet je je op één ding concentreren, Bo. Je zoon. ’

Haar woorden schudden hem wakker uit zijn trance. ‘Je hebt gelijk, ’ zei hij en hij wendde zijn blik af van de jonge vrouw. Deze staarde Holiday even verbaasd aan.

‘Lars is hier niet, ’ zei Holiday. ‘We moeten naar zijn kamer. ’ Gregory stond op de drempel te wachten. Hij was niet op zijn gemak. Bo ging hen voor naar de gang met de kamers. Hij liep vlug voorop, met afhangende schouders.

‘Wat was daar aan de hand? ’ vroeg Gregory fluisterend.

‘Bo... dacht dat hij een geest zag, ’ legde Holiday uit.

‘Lars? ’ vroeg hij. Maar er was geen tijd om het uit te leggen. Bo verdween om een hoek. Toen ze hem weer zagen, stond hij voor kamer driehonderddrieëntwintig.

De gangen waren net tentakels, de luchtbruggen net armen, en het hoofdgebouw was net een betonnen doos. Holiday stond stil: dit was het eindpunt, het laatste beeld in Lars’ programma. Ze probeerde zich te herinneren of ze het ziekenhuis had gezien op de luchtopname.

Bo klopte op de deur. Geen antwoord.

Hij wendde zich tot Gregory. ‘ Meneer Hampton, weet u hoe ik hem open krijg? ’

Holiday had verwacht dat Gregory boos zou worden, maar hij was milder geworden tegen Bo sinds hij hem de cirkel van de zangeressen had zien binnenstappen. Gregory schudde slechts zijn hoofd. ‘Daarvoor heb ik niet lang genoeg gezeten. ’

‘Geeft niets, ’ zei Bo. ‘Dit soort sloten stellen weinig voor. ’

Hij duwde hard met zijn schouder tegen de deur. Druppels trans-piratievocht en gesmolten sneeuw vielen van zijn hoofd. Het deurkozijn kraakte.

Holiday keek de gang af. Er was niemand te zien. Waarschijnlijk was iedereen ofwel bij de Sint Lucia-bijeenkomst, ofwel op de eer-stehulp bezig met de voorbereidingen voor de slachtoffers uit de trein. De deur kraakte heviger en met een klap viel de knop eruit. De kamer was Spartaans ingericht. Een onopgemaakt bed stond onder het raam. Daarnaast stonden een tafel en een stoel. Bo deed het licht aan, geïntrigeerd door de sfeer waarin zijn vervreemde zoon leefde.

Een openstaande deur gaf toegang tot de badkamer. Holidays hart ging sneller kloppen: ze dacht achter het douchegordijn een schaduw te zien. Maar het bleek niets te zijn.

‘Geen opgeruimd type, hè? ’ zei Gregory, om zich heen kijkend. Op de vloer lagen wat kledingstukken. Op tafel zag hij slechts een stapel medische tijdschriften, wat dossiers, een vieze asbak en lege wodkaflessen.

Zo had Holiday Lars nooit gekend. Destijds was hij zo keurig dat hij ’s middags een tweede keer zijn broek streek. In Boston had hij posters aan de muur gehangen en stond zijn kamer vol met bibliotheekboeken die hij las in zijn spaarzame vrije tijd. Dit was de kamer van een leeg mens. Een mens die stilstond, die niets gaf om zijn leefomgeving. Met afgrijzen keek ze neer op een bord eten, dat overdekt was met een laag schimmel.

‘Hier is hij niet, ’ zei Gregory. Hij gooide wat vieze kleren opzij en ging op de stoel zitten. ‘Enig idee? '

Bo ging op het bed zitten, starend naar het nachtkastje waarop een ouderwetse telefoon stond en een tweede propvolle asbak. Naast een lege fles stond een ingelijste foto van een jonge vrouw. In de kamer was het benauwd en Holiday voelde een zweetdruppel over haar rug rollen. Ze wilde dat ze wist hoe hoog haar koorts was.

‘Swenson, kom op, ’ zei Gregory. ‘Je kent de stad toch? ’

‘Hou op, ’ riep Bo. Hij reikte naar de foto, staarde ernaar en legde hem vervolgens op zijn kop weer terug. Hij keek Gregory verontschuldigend aan. ‘Hou alsjeblieft even op met praten. ’

Holiday trok de gordijnen open. Aan de horizon verscheen een mager zonnetje. Het klopte niet. Het ziekenhuis kon die gekke vorm niet zijn. Alles lag te ver uit elkaar. Het laatste beeld van

Lars was een blok met armen. Maar waarom zou dat betekenen dat het een gebouw was?

‘Ik wil niet onaardig zijn, ’ zei Gregory voorzichtig. ‘Maar nu moet je niet instorten. Als dit zo’n belangrijke dag is voor Lars, dan... ’

Ze zat volledig op het verkeerde spoor. Denk na. Een centraal object, met armen als die van een spin, maar in rechte, parallelle lijnen. Zoals de sporen, gezien vanuit de lucht.

'Meneer Hampton, ik... ’

‘Hou op, jullie. ’ Ze keken haar verrast aan. ‘Ik weet waar hij is. Ik heb het eerder gezien. ’
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De sneeuwval was minder geworden, de storm leek af te nemen. Maar even later nam hij weer in hevigheid toe, en de sneeuw viel in grote hopen uit de schemerige lucht. Holiday rilde voortdurend. Haar keel brandde. Het deerde haar niet. De beelden waren samengekomen, ze had ze samengevoegd.

Aan de andere kant van het vliegveld stond een ongemerkt straalvliegtuig, klaar om een hangar in te taxiën. Vlak bij de ingang stonden twee vliegtuigen van SAS, die vanwege de storm waren gestrand. In de terminal brandde licht, maar het zag er verlaten uit. Daar zou hij niet zijn, niet als hij bij de hangar moest zijn.

Er bestond geen barrière voor haar tussen de startbaan en de hangar: alleen een strook diepe sneeuw, die ze moest oversteken. Dat kon ze halen.

Gregory en Bo riepen achter haar haar naam. ‘Holiday, stop, in godsnaam. Je hebt koorts, ’ riep Gregory. ‘Laten we naar binnen gaan om te kijken of er vliegtuigen vertrekken vandaag. ’

Ze wees. ‘Kijk dan, bij dat vliegtuig. ’

Dat vliegtuig stond niet in de hangar, maar juist erbuiten, uit de wind. Er kwamen geen uitlaatgassen uit de motoren.

In de buurt waren twee figuren in dikke winterjassen te onderscheiden, in gesprek verwikkeld.

Gregory haalde haar in. ‘Staat Lars daarbij? ’

Bo tuurde door de sneeuw heen.

Het was tijd om het spoor tot het einde te volgen. Ze waadde woest door de sneeuw. De koude nattigheid verkleumde haar benen tot het bot. Even later bereikte ze het asfalt van de startbaan.

Gregory kwam op haar afgesneld. ‘Langzaamaan, ’ riep hij. turend naar de beide personen verderop. Een windstoot blies een sneeuwvlaag voor hun ogen, waardoor het vliegtuig eventjes onzichtbaar werd.

Holiday liep als een robot verder, vechtend tegen de vermoeidheid en zich concentrerend op het ritme van haar passen. Ze trok haar muts diep over haar ogen en keek naar de terminal: deze lag verder weg dan de hangar. Bo liep een stuk achter hen. Hij draaide zijn hoofd uit de wind en leek in zichzelf te praten. De twee personen verderop hadden hen ontdekt. Ze liep door. De ene figuur was kleiner dan de andere en droeg een skibril. Hij had een pakje vast. De andere was lang en zag er sterker uit. Hij had zijn linkerhand in zijn jaszak. De buiging van de arm zag er onnatuurlijk uit.

‘Het is Lars. ’ De beide mannen gingen uit elkaar toen ze begon te rennen.

Ze holde naar de langere man, en hij kon niet meer vluchten. Op een paar meter afstand zag ze dat hij zijn blauwe ogen wijdopen sperde van verbazing. Hij deed een stap achteruit; ze volgde hem.

‘Lars, ik ben het, ’ riep ze.

Hij bleef stilstaan, zijn kapotte arm veilig in zijn zak gestoken. Achter zich hoorde Holiday snelle voetstappen in de sneeuw. Ze draaide zich angstig om, maar het was slechts Bo. Gregory stond

even verderop zenuwachtig te wachten.

Bo liep met uitgestrekte armen op zijn zoon af. Lars sloeg agressief naar zijn vader, die bijna op de grond viel.

‘Lars, ’ riep Bo uit, terwijl hij ineen dook. ‘Hou op. We zijn voor * jou gekomen. ’

Lars staarde naar zijn vader alsof hij een geestverschijning was en liep op Holiday af. Ze kon zien dat hij beefde.

‘Holiday, ’ zei hij en toen was het duidelijk dat hij het was. Zijn diepe, melodieuze stem klonk schor en wanhopig. ‘Ik had nooit gedacht je ooit nog te zien. ’

‘Heb je deze mensen gezegd dat je hier zou zijn? ’ vroeg de kleinere man. Er klonk iets in zijn stem door wat Holiday niet kon thuisbrengen.

‘Natuurlijk niet, ’ antwoordde Lars. ‘Ik ben niet gek. ’

De kleine man stak zijn handen in zijn zakken en kwam dichterbij. Holiday keek naar het vliegtuig: er zat nog iemand in de cockpit.

‘Dat denk ik wel, ’ zei de andere man spottend. Hij bewoog nerveus heen en weer. ‘Wat is er aan de hand met je, Swenson? Wil je alles kapotmaken, ook jezelf? ’

‘Ze weten van niets, ’ zei Lars. ‘Laat ze gaan. We kunnen het samen afhandelen. ’

Bo keek hulpeloos toe: Lars’ klap had zijn laatste restje zelfvertrouwen weggenomen.

‘We weten alles, Lars, ’ zei Holiday. ‘We hebben Guliksen gesproken. Ik heb de beelden in je bestand gezien en ik begin het te begrijpen. '

De onbekende man deed een stap voorwaarts en bestudeerde Holiday door zijn skibril. ‘Zie je wel, Swenson, ze weet het. Je bent een leugenaar. We hadden afgesproken dat je de klus alleen zou doen. Eerst heb je Guliksen erbij gehaald en nu Powers en Hampton. ’

Holiday staarde naar de skibril. Hij kent ons, dacht ze.

Lars schudde zijn hoofd. ‘Ik had hulp nodig. Het wachtwoord alleen was niet genoeg. Ik kon die laser niet op eigen houtje laten branden, alleen wanneer ik wist hoe het commando moest worden ingeprogrammeerd. ’

‘Precies. En dat ontdekte Moshiro Tamo, ’ zei de man. Holiday stond stokstil. Als ze nu maar even rust kreeg had ze zich kunnen herinneren wie die man was.

‘Guliksen is nu verdwenen, Swenson. We hebben hem vanochtend bereikt. Het was een complicatie waar Tamo niet dol op was, daarbij rekende hij het mij aan. ’

De man trok zijn hand uit zijn jaszak. Holiday zag dat Lars zijn ogen in paniek wijd opensperde. Hij sprong op haar af en duwde haar op de grond. De wereld explodeerde om haar heen. Even later hoorde ze een stem. Lars lag zwaar boven op haar.

Ze ontspande zich en kon haar lichaam niet meer voelen. Misschien ga ik wel dood, dacht ze.

Ze opende haar ogen. Gregory boog zich over haar. ‘Ga van haar af, ’ riep hij en hij duwde Lars ruw opzij. Ze stond duizelig op. Een been was gevoelloos vanwege een gat in haar broek. Aan haar voeten stroomde bloed door de sneeuw. De onbekende man lag bewegingloos op de grond.

Vlak bij hem lag een pistool. Lars sprong overeind, greep het wapen en holde vervolgens naar het vliegtuig. Hij rukte de deur open en snelde naar binnen.

Even later kwam de piloot tevoorschijn: een Aziatisch uitziende man, gekleed in een hlauw uniform. Hij had zijn handen omhooggestoken. Lars kwam hem achterna met het pistool in de aanslag. Hij rukte zijn muts af. Holiday hield haar adem in. Dit was de man die ze in de virtual reality-wereld was tegengekomen: met de lange blonde lokken, het strakke gezicht en de loerende blik in de ogen. De Lars die ze had gekend was verdwenen.

Hij keek haar aan. ‘Lars, wat... ’ begon ze.

‘Niet nu, ’ riep hij terug. Hij wees naar Gregory. ‘Kijk of hij echt dood is, ’ zei hij.

‘Doe het zelf, rotzak, ’ antwoordde Gregory. ‘Ik heb je gered en ik was er zelf bijna geweest. ’

Lars knikte vol respect. ‘Dank je. Ik sta bij je in het krijt. ’

‘Ik heb het alleen gedaan omdat Holiday naast je stond. Die vent schoot zichzelf in feite neer. ’ Gregory knielde naast het lijk. ‘Het was duidelijk geen professional, anders was hij niet zo onhandig geweest. ’

Holiday hielp Gregory het lichaam om te draaien. Snel ritste hij het jack open; een wolk condens walmde uit de schotwond omhoog. Holiday zocht naar een hartslag, daarna deed ze de skibril af.

‘Mike Hyata, ’ zei ze bedroefd. ‘De kogel is recht door zijn hart

gegaan. Hij was op slag dood. ’

‘Wat jammer, ik mocht hem graag, ’ zei Lars. Hij knikte naar het pakje dat Hyata had laten vallen tijdens zijn worsteling met Gregory. ‘Geef dat hier, Holiday. Het is van mij. ’

Holiday aarzelde, maar Lars richtte het pistool op haar.

Ze gaf hem het pakje aan. Daarna wendde hij zich tot zijn vader. Bo stond beschermend over zijn tas gebogen. ‘Wat zit daar in, vader? Iets voor mij? ’

‘Foto’s, uit jouw jeugd. Ik wilde ze je laten zien. ’ Bo richtte zichzelf op. Over zijn voorhoofd liep een rode lijn waar het bloed uit zijn wond was bevroren.

Lars lachte hard. Het akelige geluid weergalmde. ‘Mijn god, vader. Ik probeer juist alles over jou te vergeten. ’

‘Maar je belde me toch, totdat je ontdekte dat ik je niet kon helpen. En je hebt op Sint Lucia met deze man afgesproken. Je bent niet alles vergeten. ’ Hij deed een stap naar het lichaam van Hyata. ‘Wie is het? ’

‘Een zakelijke relatie die in paniek raakte, dat is alles. ' Lars klonk overdreven opgewekt.

‘Hij werkte voor Mitsuyama, ’ vertelde Gregory. Lars schrok van diens stemgeluid en hij richtte het pistool op hem.

‘Dat zou ik niet doen, ’ zei Gregory kalm. ‘Dit is geen computerprogramma. Ik ben van vlees en bloed. ’

‘Wie ben jij in godsnaam? ’ vroeg Lars op een huilerig toontje. ‘Waarom was Mike hier, Lars? ’ vroeg Holiday. Hij keek haar aan. Even leken zijn trekken te ontspannen en herkende ze hem weer, de intensiteit waarmee hij de wereld benaderde. Ze herinnerde zich hoe hij vanbinnen verscheurd werd, waardoor hij destijds gedreven werd, maar wat hem nu in dit wrak had veranderd.

‘Hij wilde me betalen, ’ zei Lars op effen toon. ‘Voor de moord op Takamoto. ’

‘Maar hij was boos op je, omdat je meer beloofd had dan je kon waarmaken. ’ Ze wilde hem aan de praat houden. Misschien zou iemand in de terminal het lichaam van Hyata zien liggen. Hoewel, het sneeuwde zo hevig dat van die afstand het zicht minimaal was.

‘Ik heb Niels ingeschakeld. ’ Lars richtte zijn pistool naar de lucht. ‘Hij kon programmeren. En toen hebben ze hem vermoord. Geloof je dat? ’

‘En dat pakje is jouw betaling? ’

Lars stak het in zijn zak. ‘Het is een sleutel voor een bankrekening. Ze wilden behoorlijk wat uitgeven om Takamoto kwijt te raken. Een hele kliek binnen Mitsuyama spande samen. Hyata was maar een schakel. ’

Ze begreep het. Op een van zijn reizen was Hyata Lars tegengekomen. Hij zag de wanhoop van Lars, wiens chirurgische carrière voorbij was, en wist van zijn ervaring in chirurgische technologieën. Omdat hij ook al wist dat Takamoto een tele-operatie wilde laten uitvoeren, kon Hyata alles organiseren om de oude man te vermoorden. De mensen die daarna de macht over Mitsuyama overnamen, waren hem veel verschuldigd. ‘Gefeliciteerd, Lars, ’ zei ze bitter. ‘Je bent een echte moordenaar. ’

‘Je moet wel begrijpen dat ze mij hebben aangenomen. Zij boden de mogelijkheid. ’

‘Om een moordenaar te worden? ’

‘Eerst als dokter, maar wat voor dokter ben ik met deze handicap? ’ Hij draaide zijn arm, waarvan de hand nog steeds in zijn zak stak, naar haar toe. ‘Zij boden mij een kans om te vluchten, om weer te leven. ’

Holiday voelde een golf van medelijden. Takamoto was dood en zij en Gregory hadden geleden, omdat Lars in de war was.

Lars leek haar droefheid te voelen. Hij draaide zich om. ‘Sta op, vader. ’ Bo zat op het asfalt, half bedekt met sneeuw. Hij staarde in de verte. ‘Wat is er met je'aan de hand? ’

Bo bleef zitten. Hij keek op naar zijn zoon en zei bitter: ‘Ik denk dat jij het mij op deze manier betaald wilt zetten. Na ai die tijd, terwijl we allebei zoveel hebben verloren. ’

‘Nee! ’ riep Lars. Hij richtte het pistool op Bo. ‘Dit heeft niets te maken met jou. Jij hebt mama van me afgenomen, jij hebt ons verlaten. Ik geef niets meer om je. Jij kunt mij niet raken. ’

‘Wat zou er nu gebeuren? ’ vroeg Holiday snel, om Lars’ aandacht weer te trekken.

Zijn blik werd zachter. ‘Misschien kan ik behandeld worden, als ik genoeg geld zou hebben. ’

Lars trok zijn hand uit zijn zak. De hand was naar binnen gebogen als een klauw. De huid zag er doods uit en de onderarm was vermagerd. Ze had de schade gezien in zijn beeldenrijk, maar in werkelijkheid zag het er nog erger uit. De arm was niet meer te

gebruiken. Een nachtmerrie voor elke chirurg.

Lars fluisterde haar toe: ‘Ze zeiden dat ze experimenten hadden gedaan in Japan. Dat ze me konden genezen, Holiday. ’

‘Geen enkele operatie kan dit nog goedmaken, ’ zei Holiday, starend naar de verminkte arm. ‘Dat is gewoon niet mogelijk. ’ ‘Maar ze hebben geld, Holiday, en onderzoekers, ’ smeekte hij.

Ze kon niets meer zeggen. Dergelijke operaties zouden misschien pas over tientallen jaren kunnen worden uitgevoerd. Ze hadden hem valse beloftes gedaan die hij had geloofd, hoewel hij met zijn medische achtergrond beter had moeten weten.

‘Het gaat hier niet zo best, maar misschien kan ik die chirurg nog vinden, ’ zei Lars.

Hij wendde zich tot de piloot, die schrok dat hij weer werd aangesproken. 'Waar zou je naartoe vliegen? ’

‘Naar Stockholm, ’ antwoordde de piloot nerveus. ‘Maar met deze storm kan ik niet opstijgen. ’

Lars keek hoofdschuddend naar Holiday. ‘Hyata vertelde dat we hiermee naar Parijs zouden gaan, om vandaaruit naar Japan te vliegen. Hij heeft gelogen. ’

De piloot zakte bijna door zijn knieën toen Lars het pistool onder zijn neus duwde. ‘Zou jij hem helpen om mij te vermoorden? Zou jij mij naar beneden gooien in het koude water? Waar zijn lijk niet zou worden gevonden? ’

De piloot deed zijn ogen dicht. ‘Ik weet van niets. Ik ben maar een piloot. ’

‘Hyata had het pistool meegenomen om mij neer te schieten. Waar? In de hangar? Van achteren, zodat ik niets zou zien? ’ Lars zwaaide geagiteerd met het wapen. Holiday hield haar armen beschermend voor zich.

‘Laat hem met rust, Lars. ’ Bo strekte zijn hand naar zijn zoon uit. ‘Kom mee, jongen. Laten we uit die kou gaan. ’

Lars barstte in lachen uit en zei tegen Holiday: ‘Hoor je dat? Hij noemt me jongen, terwijl ik vijfendertig ben. ’

‘Luister naar je vader, Lars. Ga met ons mee. ’ Holiday staarde hem aan. Hij balanceerde op het randje van een nog grotere waanzin. Ze besefte dat dit haar laatste kans was om hem mee te krijgen.

Plotseling sprong Gregory naar voren, hij viel Lars van achteren aan en probeerde hem het pistool te ontfutselen.

Holiday zag alles haarscherp gebeuren. Lars reageerde onmid

dellijk en sprong opzij. Gregory greep naar het wapen maar gleed uit. Lars richtte op Gregory, bedacht zich en sloeg met het metaal hard tegen Gregory’s slaap.

Gregory viel en al snel kleurde de sneeuw om hem heen rood met zijn bloed. Holiday holde op hem af. Hij ademde nog.

Ze hoorde Lars tegen zijn vader spreken. ‘Ik zal de piloot geen kwaad doen, vader. Maar ik zal hem wel dwingen mij mee te nemen. ’

‘Deze man is gewond, Lars. We moeten hem naar een ziekenhuis brengen. ’

Lars schuifelde als een klein kind met zijn voeten, ‘Jij bent dokter, doe jij maar iets. Wat betekent die vent eigenlijk voor je? ’ ‘Hij heeft gevangengezeten voor de moord op Takamoto, ’ antwoordde Holiday, terwijl ze Gregory’s schedel betastte om te kijken of deze niet gebroken was. Hij was bewusteloos en had waarschijnlijk een hersenschudding. ‘Je hebt hem tweemaal gewond, Lars. Hij is een goed mens. ’

Lars bestudeerde Holidays onderzoekingen aandachtig. ‘Ik heb hem toch niet vermoord, hè? ’ vroeg hij kalm.

‘Hij leeft nog, maar hier buiten kan ik niets voor hem doen. In deze kou gaat zijn toestand alleen maar achteruit. ’

Starend naar de terminal sprak Lars ineens: 'Ik geloof dat we de aandacht hebben getrokken. ’ Uit het hoofdgebouw kwamen drie figuren aangelopen.

‘Ik moet ervandoor, vader. ’ zei Lars en hij richtte zijn wapen op Bo. ‘Dit is mijn laatste kans om jou terug te betalen voor het lijden van moeder. ’

Bo liet zijn armen vallen. ‘Ik heb al betaald, Lars, en duur ook. Maar ga je gang, ik wil niet meer met je vechten. ’

Holiday staarde naar het dof glanzende metaal van de loop, en zette zich schrap voor het schot. Maar Lars’ hand begon te beven.

‘Vader, ’ zei hij met samengeknepen stem. ‘Ik wou dat je me hier niet zo zag. ’

‘Ik... ik zou alles hebben willen doen om dat wat er is gebeurd terug te kunnen draaien. ’ De tranen stroomden over Bo’s gezicht. Weer stak hij zijn armen uit. Holiday wist niet of hij ditmaal zijn zoon wilde omarmen of het genadeschot verwachtte. Lars liet zijn arm zakken. ‘Tot ziens, vader. ’

Hij pakte de piloot bij zijn arm en begon naar het vliegtuig te

lopen. Een paar honderd meter verderop waren de drie nieuwkomers uit de terminal stil blijven staan.

De piloot stapte zijn vliegtuig binnen. Lars draaide zich om naar Holiday. ‘Kom met me mee, ’ zei hij.

Holiday schudde haar hoofd. Hij was een vreemdeling in haar hart en geest. En wat er resteerde van de man die ze had gekend, kon zij niet meer redden.

Lars zuchtte ongeduldig en hield het pistool op Gregory gericht. ‘Ik schiet hem neer als je niet meegaat. Ik laat je gaan zodra we geland zijn. Ik wil gewoon met je praten. Het is zo lang geleden. ’ Lars deed een stap naar Gregory toe. Holiday knikte snel. Ze voelde zich ineens vreemd opgelucht, in de zekerheid dat Lars haar zou vermoorden.

‘Pas op Gregory, ’ zei ze tegen Bo.

‘Doe het niet, Lars, ’ riep Bo. ‘Hou ermee op, jongen. ’

Maar Holiday merkte dat Lars geen aandacht meer had voor Bo, alsof hij hem al had neergeschoten. Aarzelend beklom ze de trap van het vliegtuig.

Het toestel had acht zitplaatsen, geformeerd rond een ronde tafel. De inrichting was luxueus, met fluwelen kussens, een bar en dikke gordijnen voor de raampjes. Het was geen vliegtuig van Mitsuyama; het logo was nergens te zien, maar het was een dure charter. Ze liet zich in een stoel vallen en opende een gordijn, kijkend naar de rondwervelende sneeuw.

Lars kwam binnen, rustig en zeker. Ze hoorde Bo roepen. ‘De storm is te zwaar! Het vliegtuig zal neerstorten als... ’

Maar Lars deed de deur met een knal dicht en sloof hem met de grendel. Hij richtte zijn wapen op de piloot. ‘Naar het zuiden, ’ zei hij. ‘Als we onderweg zijn, geef ik je meer instructies. ’ Holiday probeerde langs Lars mee te kijken; de piloot zette een aantal knoppen om. De motoren reageerden onmiddellijk, ze waren nog warm. ‘In deze storm kunnen we niet vliegen, ’ begon de piloot voorzichtig.

‘Natuurlijk wel. Je bent vast een uitstekend piloot. ’

Het toestel schoot vooruit. Holiday viel met haar knie tegen de tafel. Ze hoorde de piloot in hel Japans tegen zichzelf mompelen.

Lars draaide zich om, maar hield zijn verminkte arm achter zich. ‘Zo is het goed. Nu hebben we even tijd voor onszelf. ’ Hij stak het pistool in zijn zak. ‘Bij mij zul je veilig zijn, dat zweer ik. ’

Het vliegtuig schoot rakelings langs Bo en Gregory op weg naar de startbaan. Holiday zag dat Bo zich over Gregory gebogen had. De drie mannen verderop waren gaan hollen en begonnen heftig naar de piloot te gebaren. Teleurgesteld zag ze hun SAS-unifor-men: ze waren geen politie, en ze waren ongewapend.

Toen het toestel aan het begin van de startbaan stond, was Lars weer in de cockpit. ‘Nu! ’ brulde hij.

‘Maar misschien ligt er ijs op de vleugels, ’ riep de piloot. ‘Dan storten we neer. ’

Hier dacht Lars even over na, vervolgens haalde hij het pistool tevoorschijn. ‘Je bent een beste vent, maar als je nu niet vertrekt, schiet ik je neer. Verplaats jezelf in mijn positie: mij kan het niets schelen. ’

Het vliegtuig schoot vooruit en maakte snelheid. Holiday deed haar stoelriem vast en was ineens bang. Door de warmte in de cabine was haar koorts intenser geworden, maar vreemd genoeg kon ze heel helder denken. Lars viel in de stoel tegenover haar en deed zijn gordel om.

‘We zullen geluk hebben, ’ zei Lars terwijl hij een tweede gordijn openschoof. Het toestel steeg op, om onmiddellijk daarna weer hard de grond te raken. Het slipte opzij. Een tweede maal steeg het op en hoewel het niet snel steeg, bleef het ditmaal in de lucht. Lars stak glimlachend het wapen tussen zijn knieën en streek zijn warrige haarbos uit zijn gezicht. Hij had de misvormde arm weer in zijn jaszak gestoken. ‘Ik zie er niet uit. ’ Hij glimlachte jongensachtig.

‘Je ziet er prima uit, ’ zei Holiday. Ze keek door het raam: de witte vlaktes gingen aan de horizon over in zwarte heuvels. Umea was omringd door sneeuw. Ook nu nog klopte de opeenvolging van de beelden van Lars met de werkelijkheid.

De piloot begon een flauwe bocht richting het zuiden te maken tijdens het stijgen.

‘Je zegt maar wat, ’ zei Lars. Hij negeerde het uitzicht. 'Jij bent nog steeds beeldschoon. ’

Deze warme klanken, die bijna verlegen toon, herkende ze als behorend bij haar eerste liefde. Ze had verwacht dat Lars volledig krankzinnig was en volledig opging in zijn fantasieën, maar er zat een zekere logica in zijn waanzin, hoewel hij zwak was en zich door het verleden had laten opslokken. Zo had hij haar toch iets wijzer gemaakt.

‘Lars, overal waar we landen zal de politie klaarstaan. Nu kun je nog omdraaien. ’

Lars glimlachte. ‘Je bent niets veranderd. Altijd klaarstaan met advies. ’ En er vlug aan toevoegend, uit angst haar beledigd te hebben: ‘Maar dat was altijd goed advies. ’

Het viel Holiday op dat het vliegtuig moeilijk hoogte won, ook al gierden de motoren hard.

‘We kunnen niet terugkeren, ’ zei Lars, die hun moeizame vlucht niet bemerkte. ‘Er is vast een parachute aan boord. Anders spring ik er onderweg wel uit. ’ Hij keek om zich heen.

‘Hou op, Lars. Er is iets aan de hand met het vliegtuig. ’ Holiday voelde haar hart sneller slaan. ‘Wat gebeurt er? ’ vroeg ze met luide stem aan de piloot. Er klonk geen antwoord.

‘We zijn in de lucht, alles is in orde, ’ sprak Lars ongeduldig. Nu keek hij ook naar buiten. De bocht had hen boven Umea gebracht. Holiday kon de luchthaven zien. De terminal lag erbij als een luciferdoosje op een witte vloer. Vandaaruit liepen de startbaan en de toegangswegen, als de armen van het zwarte object. Aan de andere kant van de stad zat een zwarte wond in de witte aarde: een of ander gigantisch gat.

Lars begon samenzweerderig te fluisteren. 'Ik moet je een paar dingen vertellen. Toen ik die laatste keer bij je wegging, was dat vanwege mijn moeder. Ze had die dag zelfmoord gepleegd. Op Sint Lucia. ’

Het toestel werd uit zijn bocht gedrukt en schudde vervaarlijk. ‘Dat weet ik, ’ antwoordde ze zacht. ‘Dat heeft je vader mij verteld. Maar waarom ben je weggegaan zonder mij iets te zeggen? ’ Lars negeerde haar vraag. Hij snoof geïrriteerd. ‘Dus dat heeft vader je verteld. Zelfs dat neemt hij me af. ’

Weer had hij een of andere irrationele gedachtesprong gemaakt. Was hij altijd zo geweest? Is hij zoveel veranderd, of was ik blind toen we jong waren? dacht ze.

Er kwam een vreemde gloed in Lars’ ogen. ‘Pas na mijn moeders dood begonnen mijn... mijn moeilijkheden. Zo was ik niet toen we samen waren. Misschien is het wel begonnen op het moment van haar dood en ben ik daarom vertrokken. Om jou te beschermen. ’

‘Maar je belde nooit, Lars. |e was van de aardbol verdwenen. ’

‘Ik kon alleen maar aan mijn eigen dood denken. ’ Lars schudde zijn hoofd; zijn ogen waren dichtgeknepen. ‘Toen ik klein was,

vertelde ik mijn ouders dat ik dokter wilde worden. Mijn moeder vond het prachtig. Ze zei dat dat een feestdag zou worden. Maar vader lachte me uit. En hij vertelde in het ziekenhuis dat zijn zoon, die niet eens zijn veters kon strikken, een dokter wilde worden. ’

‘Maar je bent geen kind meer, Lars. ’

‘Weet je nog dat je zo ziek was, Holiday? Toen je je zorgen maakte over je studie? Ik heb je beter gemaakt. Ik was sterk voor jou. ’ Hij deed zijn ogen weer open. ‘Ik heb afschuwelijke dingen gedaan, ’ zei hij in een vlaag van helderheid. Hij staarde Holiday ongelovig aan. ‘Ik dacht dat ze mijn arm beter konden maken. ’ Voordat Holiday kon reageren verloor het toestel ineens hoogte. Uit een opslagruimte tuimelden kussens en de bar viel rinkelend om. Holiday hield haar adem in toen ze zag dat de aarde angstaanjagend snel dichterbij kwam: de gebouwen aan de rand van Umea werden snel groter.

‘Wat is er met jou aan de hand? ’ riep Lars. ‘Hoezo kun je niet vliegen? ’

‘Het gaat niet, ’ riep de piloot uit. ‘De sneeuw, het ijs. Ik kan zo niet vliegen. ’

Holiday zag dat Lars zijn pistool tevoorschijn haalde en het op de piloot richtte. Het is voorbij, dacht ze.

‘Stijg op! ’ schreeuwde Lars.

Buiten werden de gebouwen weer kleiner. De piloot had een tweede bocht ingezet. Holiday besefte dat hij terugkeerde naar Umea. De motoren gierden en het toestel schudde in de wind. ‘Niet omdraaien, ’ zei Lars, zich vastklampend aan de deur van de cockpit. ‘Anders schiet ik je dood. ’

‘Ik moet omkeren, ’ riep de piloot terug. ‘Ik weet niet eens of we de landingsbaan wel halen. ’

Weer viel het vliegtuig naar beneden. Lars viel op de grond en het wapen vloog uit zijn hand. Holiday keek naar buiten. In de verte kon ze de landingsbaan zien liggen als een zwarte lijn in het witte veld. Weer zag ze dat vreemde zwarte gat, iets ten zuidwesten van de luchthaven. Nu kon ze aan de regelmatige hoeken zien dat het een steengroeve moest zijn. De kunstmatige diepte lag precies op hun aanvliegroute.

Met het verlies van hoogte nam de snelheid van het toestel toe. Lars krabbelde overeind. Zijn gezicht was vertrokken van woede. Kruipend vond hij het pistool.

Toen hij afvuurde, schoot het toestel omhoog, overhellend naar een kant. Holiday hoorde dat de ruit van de cockpit brak. Ze werd tegen een muur geworpen, ze voelde een misselijkmakende pijn. Ze zag de bar heen en weer schuiven en tegen de deur botsen. Alle flessen drank braken. De deur werd opengereten alsof hij van papier was, en een stroom ijskoude lucht vulde de cabine. Holiday kon zichzelf nog net aan een stoel vastgrijpen om te voorkomen dat ze door het gat naar buiten werd gezogen. Lars greep een tafelpoot beet. Onder hem glansde het pistool.

Holiday keek over de stoelleuning naar buiten. Ze vlogen veel te laag. Heen en weer schuddend kwamen ze in een onmogelijke, zo niet gevaarlijke hoek op de landingsbaan af. Lars stond op, en steunzoekend werkte hij zich naar de open deur toe. Hij zette zichzelf schrap en richtte het wapen op de cockpit, terwijl hij zich vasthield met zijn misvormde arm.

Zonder erbij na te denken - had ze dat wel gedaan, besefte ze later, dan was het anders afgelopen - pakte Holiday in een flits een lege fles, en ze sprong op Lars af. Ze zwaaide de fles met al haar kracht tegen Lars’ hoofd. In een wolk van glassplinters liet Lars het pistool vallen.

Hij keek haar stomverbaasd aan, de woede was verdwenen. Zijn knieën begaven het. Plotseling dook het toestel met een ruk naar beneden. Holiday voelde Lars vingers langs haar strijken, voordat hij zwijgend door de open deur viel.

Door de kracht van de duik viel Holiday naar voren. Het vliegtuig hing op een zij en ze kon de grond zien. Ze grabbelde in het rond naar houvast, tegelijkertijd zag ze Lars in het donkere gat van de steengroeve naar beneden vallen.

De koude wind blies in haar gezicht en de sneeuwkristallen prikten in haar ogen. Ze pakte de deurpost en kreeg grip op een richel aan de binnenkant. De pijn sneed door haar vingers, en een onzichtbare kracht probeerde haar naar buiten te trekken, naar Lars toe. Op het moment dat haar kracht het begaf, wentelde het vliegtuig naar de andere kant waardoor ze tegen de stoelen geworpen werd.

Instinctief ging ze zitten en maakte de veiligheidsgordel vast. Ze mocht geen gehoor geven aan de drang om te kijken of de piloot nog leefde. Door het raam zag ze dat de grond steeds dichterbij kwam. Wind en sneeuw woeien door het gat en mengden zich met de rommel in de cabine. Ze sloot haar ogen en zette zich schrap voor de laatste paar meters. Toen de klap kwam, wist ze dat ze de startbaan hadden gemist.

Het laatste dat ze voelde was de klap, die zo hard was dat haar tanden tegen elkaar sloegen, al haar botten rammelden en het afschuwelijke geluid van schrapend metaal haar oren deed tuiten. Daarna voelde ze een ijzige koude en vlak voordat het zwart werd voor haar ogen, zag ze niets dan wit.
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02. 10 uur, 14 december, Umea

Holiday voelde met haar vingers het koude metaal. Ze reikte ernaar tot haar arm niet verder kon. Toen ze het probeerde met haar andere arm, voelde ze de pijn.

Ze opende haar ogen. Toen ze gewend was aan het witte licht zag ze de felle lampen boven haar, de witte muren en de ramen met daarachter de duisternis. Ze wilde zich bewegen, maar het deed overal zo’n pijn dat ze het opgaf. Ze was helemaal alleen. Toen begon het haar te dagen: de slangetjes die in haar neus zaten, het dikke gips dat om haar linkerarm en hele linkerbeen zat, het infuus in haar rechterarm. En aan de voet van het bed, want het was een bed waar ze in lag, bemerkte ze, hing haar status.

Een vrouw in het wit kwam de deur binnen met een blad vol potjes en een notitieblok. Holiday wilde iets zeggen, maar ontdekte een nieuwe pijn: haar keel voelde zo vreselijk droog aan dat ze niet kon praten.

‘Waar? ’ fluisterde ze.

De vrouw draaide zich om, haar uitdrukking verzachtte. Ze zette het blad neer en kwam op Holiday af. Onwillekeurig drukte Holiday zich dieper in de kussens.

‘U bent Engelssprekend? ’ De vrouw had een melodieuze stem en stelde Holiday enigszins op haar gemak. Nu kon ze ook zien dat ze een jonge verpleegkundige was.

'Ja. ’ antwoordde ze. Haar tong plakte vast aan haar gehemelte. ‘Water, graag. ’

Holiday kon niet volledig rechtop zitten om te drinken, maar het bekertje water smaakt verschrikkelijk goed. De koele vloeistof verfriste haar hele lichaam.

‘U bent gewond bij een vliegtuigongeluk, ’ zei de verpleegster met een accent. ‘Weet u nog? ’

Holiday keek haar nietszeggend aan.

‘Maak u geen zorgen. ’ zei de verpleegkundige en Holiday pijnigde haar hersenen niet langer. De verpleegkundige klopte op het bed. ‘Ik zal uw vrienden halen. ’

Ze probeerde het accent van de vrouw te achterhalen en vroeg zich af over welke vrienden ze sprak. Plotseling kwam de herinnering boven: het was een bijna voelbare sensatie en ze werd duizelig van de pijnscheut in haar hoofd.

Bo Swenson stapte binnen. Hij droeg nog steeds zijn bruine pak en het koffertje. Hij ging zonder haar aan te kijken op een stoel in een hoek zitten.

‘Het komt in orde met je, ’ zei hij.

‘Het vliegtuig. ’ Ze had moeite om hele zinnen te vormen: door de mist in haar brein kwamen ze in stukken naar buiten. ‘Hoe lang? ’

‘Blijf rustig liggen. Wacht, ik kom dichterbij. ’ Bo’s stoel schraapte over de vloer‘Je

bent achttien uur buiten bewustzijn geweest. ’ Nu was het donker. Toen het vliegtuig neerstortte had aan de horizon licht gegloord. ‘Gregory? ’ vroeg ze, ineens denkend aan het beeld van hem, bloedend in de sneeuw.

‘Uitstekend, ’ antwoordde Bo glimlachend. ‘Hij wacht buiten. Ik wilde je eerst alleen spreken. Weet je, hij is veel aardiger geworden sinds die klap op zijn hoofd. ’

Holiday probeerde rechtop te gaan zitten, maar de pijn maakte het haar onmogelijk. Bo duwde haar voorzichtig terug.

‘Ik bedoelde het niet onaardig, ’ zei hij vergoelijkend. ‘Meneer

Hampton houdt geen permanente schade over aan zijn hoofdwond. Ik heb hem stabiel gehouden tot de ambulance arriveerde. We hebben zelfs respect voor elkaar gekregen. ’

Hij praatte te vlug voor Holiday, ze keek verward omhoog.

‘En de piloot? ’ vroeg ze. Haar geheugen keerde bij vlagen terug. ‘Die arme man. ’

‘Die heeft het ook gered. Hij heeft wat botten gebroken, maar hij is stabiel. ’

‘Gelukkig, ’ fluisterde Holiday.

‘Hier, drink nog wat water. ’ Bo hield de beker vast en Holiday dronk gulzig. Hij zei glimlachend: ‘Hampton is een goede vent. Hij houdt van je. Ik hoop dat jullie samen gelukkig worden. ’ Door het raam kon ze bewegende lichten zien. Het duurde even voor ze besefte dat het koplampen waren. Umea leefde, na de storm.

‘Het spijt me, van Lars. ’ Ze keek weg van het raam.

Bo steunde zijn hoofd in zijn handen. ‘Mij ook, ’ zei hij. Ze kon zijn verdriet moeilijk peilen.

‘Misschien is Lars wel dood vanwege mijn eigen falen, Holiday. Daarover kan ik de rest van mijn leven nadenken. Ik wilde je gedagzeggen voordat ik vertrek, en je zeggen dat het voelde alsof ik zelf stierf, toen ik het vliegtuig in de sneeuw zag neerkomen. ’ Hij zat doodstil en wreef met trillende handen in zijn ogen. Haar blik vertroebelde en heel even dacht ze dat Lars naast haar zat. ‘Nu zal de politie die dode man wel in mijn huis gevonden hebben, ’ ging hij verder. ‘Daarom heb ik hier een valse naam opgegeven. Maar het zal niet lang duren voordat ze ontdekken dat ik gelogen heb. Ik moet weg. ’

‘Weg? Waar naar toe? ' Het was duidelijk dat hij iets belangrijks vertelde, maar ze begreep er maar de helft van. Hij sprak nog veel te snel voor haar.

‘Omdat ik gedeeltelijk afwist van Lars’ daden. Ik weet niet wat de rechtbank daarvan zal vinden. Ik heb mijn eigen verwondingen hier overdreven, dan hoefde ik niet met de politie te praten. Bovendien heb ik hier al lang over nagedacht. Mijn praktijk loopt niet en mijn leven in Los Angeles stelt al veel langer dan ik wil toegeven niets meer voor. ’

Het begon haar te dagen. ‘Je... je gaat niet met ons terug naar Amerika? ’

Bo schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. ‘Nee. ’ ‘Blijf je dan in Zweden? ’

‘Mijn vaderland heeft me nog minder te bieden, ’ antwoordde hij. Hij trok zijn koffertje dichter tegen zich aan. ‘Ik ga verder weg. Eerst naar Zuid-Europa, daarna misschien naar Azië, of Afrika. Voordat ik vertrok uit Los Angeles heb ik al mijn geld van de bank gehaald. ’

Hij tilde het koffertje op. ‘Ik zei tegen Lars dat er foto’s in zaten. Dat was een leugen. ’ Bo wendde zijn blik af. ‘Ik heb tegen mijn zoon gelogen omdat ik wilde dat hij vertrok met dat vliegtuig. Ik wilde niet dat hij mijn geld meenam. Ik wilde hem nooit meer zien. ’

‘En nu zul je hem nooit meer zien. ’ Ze bedoelde het niet zoals het klonk.

‘Nee. Gisteren gebeurde er weer een van de vele dingen die mijn leven verdoemen. ’

Bo stond op, hij trok zijn das recht. Holiday had de behoefte hem zijn schuld kwijt te schelden, hem te vertellen dat Lars op het laatst zo beschadigd was dat hij in niets leek op de getalenteerde jongeman die hij eens was. Ze wilde Bo zeggen dat hem geen blaam trof, maar ze kon de woorden niet vinden.

‘Het spijt me dat ik niets heb gedaan toen ik Lars ervan verdacht het computerproject te saboteren, ’ zei Bo. ‘Ik hoop dat je later niet slecht over mij zult denken. Of over Lars. ’

Hij draaide zich om en liep weg: Holiday worstelde om overeind te komen, maar het lukte niet. Het gips hield haar tegen. Vlak nadat Bo was vertrokken, kwam Gregory binnen. Hij had een verband om zijn hoofd en hij droeg een slechtzittende pyjama van het ziekenhuis. Maar hij was gezond, en knap.

Hij verborg zijn hoofd in haar nek en fluisterde zacht: ‘Ik hoorde van het ongeluk en ik baalde er zo van dat ik niet heb kunnen voorkomen dat jij in dat vliegtuig stapte. Ik had mijn eigen leven gegeven om jou te redden. ’

Zo bleef hij een volle minuut fluisteren, tot hij niets dan nonsens zei. Holiday hield hem stevig vast met haar goede arm, tot de kamer voor haar ogen begon te zweven.

Haar oogleden werden zwaar. ‘Ik moet slapen. Wil je bij me blijven? ’

Gregory's ogen stonden vol tranen. Hij schaamde zich voor zijn emotionele uitbarsting en veegde ruw over zijn gezicht.

‘Doe niet zo gek, ’ zei ze. ‘Ik hou van je. ’ ‘Ik heb mijn tante Beverly gesproken, ’ zei hij. ‘Shawn ligt nog steeds in het ziekenhuis, maar hij kan zijn armen een beetje bewegen. Er is nog hoop. ’

‘Wat heerlijk. ’

‘En ik moet je vertellen dat de politie met je wil spreken. Ik heb een verklaring afgelegd, maar ze hebben nog vragen voor jou. ’ Hij keek naar de deur. ‘Kun je dat aan? ’

‘Als ik geslapen heb, ’ zei ze. ‘Maar wil je iets voor me doen? ’ Eerst weigerde Gregory, maar uiteindelijk gaf hij toe. Heel voorzichtig hielp hij haar overeind en zette in de rolstoel die gereedstond. Vanaf het bed reed hij haar naar het raam.

Holiday voelde zijn sterke hand op haar schouder. ‘Ik hou ook van jou, ’ zei hij zo zacht dat ze het bijna niet kon horen. Ze greep naar zijn hand.

‘Waarom wil je eigenlijk naar buiten kijken? ’ vroeg hij.

Daar beneden zag ze een voorovergebogen man in een overjas met een leren koffertje uit de hoofdingang van het ziekenhuis komen. Op de stoep bleef hij even staan, alsof hij zijn naam hoorde roepen. Daarna stak hij, zonder om te kijken, de donkere parkeerplaats over. Dikke sneeuwvlokken dwarrelden achter hem aan.

Epiloog

18. 30 uur, 14 december, Los Angeles

‘Phil, ik moet ervandoor, ’ sprak Kyle Jefferies. Zijn deurbel ging opnieuw. ‘Ik zie je morgen. ’

Geschrokken liep hij naar de deur. Maar het was Kate. Ze droeg een spijkerbroek en een linnen blouse en haar haar was naar achteren gebonden. Ze was beeldschoon.

‘Sugar, ’ zei ze, voorzichtig glimlachend.

De paar dagen dat ze weg was, waren de naarste dagen geweest die hij zich kon herinneren. Bitterheid en jaloezie hadden al veel te lang aan hem geknaagd. Hij had Kate nodig om hem te redden.

Zwijgend liep ze langs hem het huis binnen. Zachtjes sloot hij de deur. Hij hoopte dat ze voor altijd bij hem zou blijven.

Ze ging met een zucht in een fauteuil zitten. Zenuwachtig streek hij zijn haar uit zijn gezicht. Hij was geen knappe man, dat was hij nooit geweest.

‘Ik ben je, geloof ik, een verklaring schuldig, ’ zei ze.

‘Je bent me niets schuldig. ’ Hij knielde neer aan haar voeten. Ze liet hem begaan.

‘Ik kom net uit Oregon, ’ zei ze. ‘Daar woont mijn schoonzuster. Ik heb drie dagen aan de rand van een meer naar vogels gekeken. ’

‘Het spijt me dat ik me zo gedroeg, ’ zei hij. ‘Ik was grof en onaardig. Dat zal nooit meer gebeuren. ’

‘O, Kyle. ’ Ze streek door zijn haar. ‘Waarschijnlijk gebeurt het wél. Maar dat geeft niet. We zien wel hoe het gaat. ’

‘Dus je bent terug? Voorgoed? ’ vroeg hij.

Ze gaf hem een tikje op zijn hoofd. ‘Doe niet zo gek, ’ zei ze. ‘Ik denk dat we moeten zien hoe het uitpakt, sugar. Als jij je netjes gedraagt, kan het iets leuks worden. ’

Een golf van opluchting ging door hem heen. Er was nog hoop. Maar eerst moest hij het haar vertellen. ‘Heb je de krant gezien? ’ vroeg hij. Ze schudde haar hoofd. ‘Holiday en Gregory Hampton hebben iets ontdekt over de sabotage met de tele-operatie, nadat hij was vrijgelaten. Maar in plaats van de politie zijn ze naar Zweden vertrokken, om het zelf op te lossen. ’

‘Jezus, sugar, waarom? ’ Ze keek hem bezorgd en tegelijkertijd vol vertrouwen aan. Ze wist niet dat Kyle het bewijsmateriaal had achtergehouden waarmee Gregory vrijkwam. Dat hij jaloers, hatelijk en stom was geweest.

‘Ik weet het niet, ’ zei hij. ‘Maar degene die Takamoto heeft vermoord is dood. Het had kennelijk iets te maken met de machtsstrijd binnen Mitsuyama. ’

‘Wat vreemd. ’

‘En nog iets. Holiday is gewond geraakt bij een ongeluk. ’

Kate sperde haar ogen wijdopen. ‘Een ongeluk? ’ riep ze. ‘Kunnen we haar bellen? ’ Haar gezicht werd bleek:

‘Nee, maar ik heb net met Hermoza gesproken. Ze is in orde, net als Hampton. Zodra ze mag reizen, komen ze terug naar LA. ’ Toen hij uitgesproken was, ontspande ze zich pas. ‘Dus ze is in orde. Kyle, je moet me een ding beloven. Als ze terug is, moet je aardig tegen haar zijn. Ze is zo’n lieve meid. Ik wil haar niet kwijtraken als vriendin. '

Waarschijnlijk zou hij niet worden aangeklaagd. Hij had zich kinderachtig gedragen en wraakzuchtig geprobeerd Hampton een hak te zetten toen Kate hem had verteld dat zij hem in de vroege ochtend had aangetroffen in Holidays appartement. Holiday had hun relatie achter zich kunnen laten en hij dacht dat hem dat ook gelukt was. Maar zijn jaloezie had hem parten gespeeld. Uit angst dat Kate hem zou afwijzen, had hij het Holiday kwalijk genomen dat ze niets meer voor hem voelde. Achteraf klonk het allemaal zo stom.

Hij had Hampton geprobeerd te gronde te richten; een onschuldige, alleen omdat Holiday van hem hield. Nu leek de zaak te zijn opgelost. De politie zou haar aandacht op iets anders richten. Gelukkig kon hij overleven. En dit zou hij overleven.

Tenzij Kate hem zou afwijzen, tenzij ze zou ontdekken wat hij had gedaan. Dan zou ze hem zeker verlaten: voorgoed, ditmaal. Hij wist niet zeker of hij dat kon overleven.

‘Ik beloof het, Kate. ’

In de Los Angeles Times had die ochtend een stukje gestaan over een lijk dat was aangetroffen in het huis van een arts in Beverly Hills. Bo Swenson was onvindbaar. Er waren sporen gevonden van een gevecht, en het lichaam van Clay Simmons, een bekende verkrachter en overvaller. Morgen zou de hele stad het verhaal weten.

En vierentwintig uur daarvoor was Bill Epsteins lijk gevonden. Hij was het laatst gezien in de flat van Holiday, waar Simmons bleek te werken als bewaker. Kyle hoopte tegen beter weten in dat Simmons hem niet vermoord had.

Jaloezie. Kyle had Simmons weken geleden ontmoet, toen hij voor het eerst bij Kate op bezoek was. Er waren zoveel toevalligheden: dat hij met Clay gesproken had en hoorde dat ook hij uit een arm boerendorp kwam, dat hij in haar dossier bij personeelszaken had gelezen dat Holiday in dat gebouw zou komen wonen. Zonder dat dossier, zonder dat gesprek met de sociopathische Simmons, was dit alles niet gebeurd.

Jefferies had Simmons betaald om Holiday in de gaten te houden. En om een paar anonieme telefoontjes te plegen. In het verleden was Holiday zo breekbaar geweest. Kyle had gehoopt dat hij haar nu weer kon breken, zodat ze naar huis zou gaan. Dan kon Kyle zijn oude machtspositie binnen Pacific University Hospital weer innemen. Het was zo gemakkelijk geweest om iets zo volledig verkeerd te doen, om in te gaan op de duistere wensen van zijn ziel. Maar na de moord op Takamoto, toen Holiday bewusteloos was neergevallen, had hij beseft dat hij alles waar hij voor stond had verraden.

Simmons was ziek geweest, nog zieker dan Kyle zich had kunnen voorstellen. Eerst die overval op Venice Beach. En toen hij had gehoord dat een insluiper Holiday bijna had verkracht, wist hij dat hij een monster op haar had afgestuurd. Hij vroeg zich af of iemand het verband tussen hem en Clay Simmons zou kunnen leggen. Hij zou het niet weten.

‘Wakker worden, sugar, ’ zei Kate. Ze gaf hem een tikje op zijn

wang. ‘Ik ben nog geen vijf minuten terug, of je bent al afwezig, je zou je toch gedragen, weet je nog? ’

Gelukkig was Simmons dood. Kyle zou niet meer met die gevaarlijke gek hoeven te onderhandelen, ’s nachts zijn telefoontjes aannemen en slachtoffer worden van zijn chantage.

Kyle Jefferies besefte dat hij misschien ongehavend uit de strijd zou komen: misschien kom ik er licht vanaf, dacht hij.

‘Sorry. ’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Wat zei je? ’
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